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QUEBEC 

Q U E B E C O F F I C I A L G A Z E T T E 

Québec, samedi 11 décembre 1971 

Règlements 

1° Adresser toute correspondance à l'Éditeur officiel 
du Québec, Hôtel du Gouvernement, Québec. 

2° Fournir le texte de l'annonce dans les deux langues 
officielles. Lorsque celle-ci est envoyée dans une seule 
langue la traduction en est faite aux frais des intéressés, 
d'après le tarif officiel. 

3° Indiquer le nombre d'insertions. 

4° Payer comptant et avant publication le coût des 
annonces, suivant le tarif ci-dessous, excepté lorsque 
ces annonces doivent être publiées plusieurs fois. En 
ce cas, l'intéressé doit acquitter la facture sur réception 
et avant la deuxième insertion: sinon, cette dernière 
insertion est suspendue, sans autre avis et sans préjudice 
des droits de l'Éditeur officiel du Québec, qui rembourse, 
chaque fois, s'il y a lieu, toute somme versée en plus. 

5° L'abonnement, la vente de documents, etc., sont 
strictement payables d'avance. 

6° Tout paiement doit être fait par chèque ou man­
dat à l'ordre du ministre des Finances. 

7" La Gazette officielle du Québec est publiée le samedi 
matin de chaque semaine; mais l'ultime délai pour la 
réception des avis, documents ou annonces, expire à 
midi, le mercredi, à moins que ce jour soit un jour 
férié. Dans ce cas, l'ultime délai expire à midi, le mardi. 
Les avis, documents ou annonces reçus en retard sont 
publiés dans une édition subséquente. De plus, l'Éditeur 
officiel du Québec a le droit de retarder la publication 
de certains documents, à cause de leur longueur ou 
pour des raisons d'ordre administratif. 

Québec, Saturday, December 11, 1971 

Rules 

1. Address all communications to The Québec Official 
Publisher, Parliament Buildings, Québec. 

2. Advertisers should submit all copy in both official 
languages, otherwise they will be charged for translation 
at official rates. 

3. Specify the number of insertions. 

4. Advertisements are payable in advance at rates 
set forth below, except when they are to be published 
more than once. In such case, remittance must be made 
upon receipt of the invoice and before the second 
insertion, failing which further insertions will be auto­
matically cancelled without prejudice to The Québec 
Official Publisher, and any overpayment refunded. 

5. Fees for subscription, sale of documents and the 
like are payable in advance. 

6. Remittance must be made by cheque or money 
order payable to the Minister of Finance. 

7. The Québec Official Gazette is published every 
Saturday morning. All notices, documents or advertise­
ments for publication must reach The Québec Official 
Publisher, not later than Wednesday, noon; if Wednes­
day is a holiday, the deadline is Tuesday noon. Material 
not delivered in time will appear in a later edition. 
Moreover, The Québec Official Publisher reserves the 
right to defer publication of certain documents because 
of their length or for administrative reasons. 

8 c ?u ce 
L'Éditeur officiel du Québec, R O C H L E F E B V R E , Québec Official Publisher 
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8° Toute demande d'annulation ou tout paiement 
sont soumis aux dispositions de l'article 7. 

9° Si une erreur typographique se glisse dans une 
première insertion, les intéressés sont priés d'en aviser 
l'Editeur officiel du Québec, avant la seconde insertion 
et ce, afin d'éviter de part et d'autre des frais onéreux 
de reprise. 

Ta r i f des annonces, abonnements, etc, 

Première insertion: 40 cents la ligne agate, pour 
chaque version, (14 lignes au pouce, soit 220 lignes par 
page, pour les deux versions). 

Insertions subséquentes: 20 cents la ligne agate pour 
chaque version. 

La matière tabulaire (listes de noms, de chiffres, etc.) 
est comptée double. 

Traduction: $4 des 100 mots. 

Exemplaire séparé: 81 chacun. 

Feuilles volantes : 83 la douzaine. 

Périodes d'abonnement: du 1er janvier au 31 décem­
bre 820; du 1er avril au 31 décembre, $15 et du 1er 
juillet au 31 décembre, $10. 

N . B . — Les chiffres placés au bas des avis ont la 
signification suivante: 

Le premier nombre réfère à notre numéro de facture ; 
la deuxième à celui de l'édition de la Gazelle pour la 
première insertion; le troisième à celui du nombre 
d'insertions, et la lettre « o » signifie que la matière 
n'est ni de notre composition ni de notre traduction. 
Les avis publiés une seule fois ne sont suivis que de 
notre numéro de facture. 

L'Éditeur officiel du Québec, 
Rocn LEFEBVRE. 

Hôtel du Gouvernement, 

Québec, 30 avril 1969 37883 — l-52-o 

S. Any request for cancellation or refund is subject 
to the provisions of article 7. 

9. If a typographical error occurs in the first insertion, 
interested parties are requested to notify The Québec 
Official Publisher, before the second insertion, in order 
to avoid costly duplication. 

Advertising, Rates, Subscriptions, etc. 

First insertion: 40 cents per agate line, for each 
version, (14 lines to the inch, or 220 lines per page, 
for both versions). 

Subsequent insertions: 20 cents per agate line, for 
each version. 

Tabular matter (lists of names, figures, etc.) at 
double rate. 

Translation: $4 per 100 words. 

Single copies: 81 each. 

Slips: $3 per dozen. 

Subscription periods: From January 1st to December 
31st, $20; April 1st to December 31st, $15 and July 1st 
to December 31st, $10. 

N . B . — Key to figures below notices: 

The first figure is our invoice number; the second, 
that of the edition of the Gazelle carrying the first 
insertion; the third, the number of insertions. The letter 
" o " indicates that the text was not composed or 
translated by The Québec Official Publisher personnel. 
Notices published only once are followed by our invoice 
number. 

ROCH L E F E B V R E , 
Québec Official Publisher. 

Parliament Buildings, 

Québec, April 30, 1969 37883 — l-52-o 

Pour toute demande de renseignements concernant 
publication d'avis, tiréj-à-part ou abonnement à la 
Gazette officielle du Québec, veuillez communiquer avec: 

Georges Lapierre 
Gazette officielle du Québec 

Téléphone: (418) 643-5195 

Adresser toute correspondance au bureau de 

l 'Éditeur officiel du Québec, 
Hôtel du Gouvernement , 

Québec 4, P . Q . 

For information concerning the publication of 
notices, off-prints or subscription rates to the Québec 
Official Gazette, please call: 

Georges Lapierre 
Québec Official Gazette 

Telephone: (418) 643-5195 

All correspondence should be sent to the office of the 

Québec Official Publisher, 
Par l iament Buildings, 

Québec 4, P . Q . 

Affranchissement en numéraire au tarif de la troisième classe (permis n° 107) 
Postage paid-in-cash — Third class matter (permit No . 107) 
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Lettres patentes 

A . B . R . M e t a l Inc . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 8e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Bertrand Routhier, soudeur, Pierrette 
Bissonnette, ménagère, épouse dudit Bertrand Rou­
thier, tous deux de Saint-Jacques-de-Leeds, et Lise 
Clouticr, secrétaire, épouse d'André Latour, 1145, 
St-Alphonse ouest, Thetford Mines, pour les objets 
suivants: 

Fabriquer et faire le commerce de marchandises et 
articles fabriqués totalement ou en partie de métaux 
ou bois, soue le nom de < A .B .R . Metal Inc. » , avec un 
capital total de $40,000, divisé en 300 actions ordi­
naires de $100 chacune et en 10,000 actions privilégiées 
de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Saint-Jacques-
de-Leeds, district judiciaire de Mégantic. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H Rioux. 

43405-O 3731-1971 

A . C . I m p o r t Inc . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 7e jour d'octobre 1971, constituant 
en corporation: Jean-Paul Cloutier, 2022, St-Germain, 
Paul Àrteau, 2620, Moreau, tous deux marchands, et 
Charles Morin, administrateur, 4510, Ste-Catherine 
est, tous trois de Montréal, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de tous produits, articles et mar­
chandises, sous le nom de « A . C . Import Inc. » , avec un 
capital total de $40,000, divisé en 4,000 actions ordi­
naires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 1601A, Dezery, 
Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 715360 

A & P Electric Inc . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 12e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Normand Auclair, 40, Brière, Saint-
Jérôme, Gaston Poirier, 14, 101e avenue, Lafontaine, 
tous deux électriciens, et Jean-Paul Milot, estimateur, 
399, Copernic, app. 8, Laval, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme électriciens; fabriquer et faire 
le commerce de toutes sortes d'appareils et accessoires 
électriques, sous le nom de « A & P Electric Inc. » , 
avec un capital total de $100,000, divisé en 2,500 actions 
classe « A » de $1 chacune, 2,500 actions classe « B » de 
$1 chacune et en 950 actions privilégiées de $100 cha­
cune. 

Letters Patent 

A . B . R . Meta l Inc . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 8th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Bertrand Routhier, welder, Pierrette Bissonnette, 
housewife, wife of the said Bertrand Routhier, both ol 
St. Jacques-de-Leeds, and Lise Cloutier, secretary, 
wife of André Latour, 1145 St. Alphonse West, Thet­
ford Mines, for the following purposes : 

T o manufacture and deal in merchandise and articles 
made entirely or partly of metal or wood, under the 
name of " A . B . R . Metal Inc.", with a total capital of 
$40,000, divided into 300 common shares of $100 each 
and 10,000 preferred shares of $1 each. 

The head office of the company is at St. Jacques-de-
Leeds, judicial district of Mégantic. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3731-1971 

A . C . I m p o r t Inc . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 7th day of October, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Jean-Paul Cloutier, 2022 St. Germain, Paul 
Arteau, 2620 Moreau, both merchants, and Charles 
Morin, administrator, 4510 St. Catherine East, all 
three of Montreal, for the following purposes: 

T o deal in all products, articles and merchandise, 
under the name of " A . C . Import Inc.", with a total 
capital of $40,000, divided into 4,000 common shares 
of $10 each. 

The head office of the company is at 1601A Dezery, 
Montreal, judicial district of Montreal. 

R O C H R ioux , 
Director of the Companies Service. 

43405 715360 

A & P Electric Inc . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 12th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Normand Auclair, 40 Brière, St. Jérôme, Gaston 
Poirier, 14 101st Avenue, Lafontaine, both electricians, 
and Jean-Paul Milot , estimator, 399 Copernic, Apt. 8, 
Laval, for the following purposes: 

T o carry on business as electricians and manufacture 
and deal in all kinds of electrical appliances and fittings, 
under the name of " A & P Electric Inc.", with a total 
capital of $100,000, divided into 2,500 classe " A " 
shares of $1 each, 2,500 class " B " shares of $1 each 
and 950 preferred shares of $100 each. 
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Le siège social de la compagnie est à Saint-Jérôme, 
district judiciaire de Terrebonne. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3711-1971 

The head office of the company is at St. Jérôme, judi­
cial district of Terrebonne. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3711-1971 

L 'Académie de Médecine Sportive du Québec 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 5e jour d'octobre 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Hugues Lavallée, 
3375, de Souligny, Trois-Rivières, Daniel Boulet, 
2004, chemin Ste-Foy, Yves Grégoire, 2989, de la 
Promenade, tous deux de Sainte-Foy, Albert Nantel, 
2548, Prospect, Sherbrooke, et Louis Leclerc, 10375, 
Papineau, Montréal, tous médecins, pour les objets 
suivants: 

Grouper les personnes qui s'occupent de promouvoir 
et fournir l'accessibilité aux services médicaux aux 
athlètes canadiens pratiquant leur sport dans la pro­
vince de Québec, sous le nom de « L'Académie de 
Médecine Sportive du Québec » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de 5300,000. 

Le siège social de la corporation est 2555, rue Bien-
court, Sainte-Foy, district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 715256 

L 'Académie de Médecine Sportive du Québec 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 5th day of October, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Hugues Laval­
lée, 3375 de Souligny, Trois-Rivièrës, Daniel Boulet, 
2004 St. Foy Road, Yves Grégoire, 2989 de la Prome­
nade, both of St. Foy, Albert Nantel, 2548 Prospect, 
Sherbrooke, and Louis Leclerc, 10375 Papineau. 
Montreal, all physicians, for the following purposes: 

T o form an association of those engaged in the pro­
motion and ready accessibility of medical services for 
Canadian athletes practising their sport in the Province 
of Québec, under the name of "L'Académie de Médecine 
Sportive du Québec". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold is 
to be limited, is $300,000. 

The head office of the corporation is at 2555 Bien-
court Street, St. Foy, judicial district of Québec. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715256 

Accueil paroissial Saint-Antoine de Longueuil 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 28e jour de juin 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Charles-Ed. Mil-
lette, 62, St-Laurent, Simone Germain, fille majeure, 
136, St-Thomas, Paul-E. Drapeau, 139, St-Alexandre, 
et René Cawthorne, 630, de Roussillon, tous quatre 
rentiers, de Longueuil, pour les objets suivants: 

Grouper les personnes de (40) ans et plus en vue de 
promouvoir une saine occupation de loisirs et de rencon­
tres, sous le nom de « Accueil paroissial Saint-Antoine 
de Longueuil » . 

L e montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de $25,000. 

Le siège social de la corporation est à Longueuil, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 914-1971 

Accueil paroissial Saint-Antoine de Longueuil 

Notice is given that under Part H I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 28th day of June, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital; Charles-Ed. 
Millette, 62 St. Laurent, Simone Germain, spinster, 
136 St. Thomas, Paul-E. Drapeau, 139 St. Alexandre, 
and René Cawthorne, 630 Roussillon, all four annui­
tants, of Longueuil, for the following purposes: 

T o bring together persons aged (40) and over for the 
purpose of fostering a healthy employment of their 
leisure time and meetings, under the name of "Accueil 
paroissial Saint-Antoine de Longueuil". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $25,000. 

The head office of the corporation is at Longueuil, 
judicial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 914-1971 

Acryl ic L ight ing and Furniture Incorporated 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 23e jour de juillet 1971, constituant 

Acrylic L ight ing and Furniture Incorporated 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 23rd day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora-
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en corporation: A . Carey S. Stead, 510, avenue de 
l'Église, Roy C. Amaron, 1815, Denton, et H . Robert 
Viberg, 2130, Swallow, tous trois avocats, de Dorval, 
pour les objets suivants: 

Faire le commerce d'articles en plastique et autres 
articles ou ameublement, fourniture et accessoires de 
bureau, sous le nom de « Acrylic Lighting and Furniture 
Incorporated » , avec un capital-actions divisé en 10,000 
actions ordinaires sans valeur au pair et 30,000 actions 
privilégiées d'une valeur au pair de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Saint-Laurent, 
district juduciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 3817-1971 

ting: A . Carey S. Stead, 510 de l'Église Avenue, Roy C. 
Amaron, 1815 Denton, and H . Robert Viberg, 2130 
Swallow, all three advocates, of Dorval, for the following 
purposes: 

T o deal in plastic and other articles or furniture, 
fusnishings and office supplies, under the name of 
"Acrylic Lighting and Furniture Incorporated", with a 
capital stock divided into 10,000 common shares 
without par value and 30,000 preferred shares with a 
par value of SI each. 

The head office of the company is at Saint-Laurent, 
judicial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 3817-1971 

Aéro-Club de St-Donat 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 12e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Guy Paquette", 
conseiller en publicité, 10355, Waverley, Montréal, 
Bernard Villeneuve, gérant de banque, et Jean-Pierre 
Garceau, marchand, ces deux derniers de Saint-Donat. 
pour les objets suivants: 

Augmenter le tourisme en facilitant aux avions privés 
l'accès à la région de St-Donat, sous le nom de « Aéro-
Club de St-Donat » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que la corporation peut acquérir et posséder 
est de $100,000. 

Le siège social de la corporation est Hôtel de Ville, 
Saint-Donat, district judiciaire de Joliette. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3237-1971 

Aéro-Club de St-Donat 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 12th day ot July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital : Guy Paquette. 
advertising consultant, 10355 Waverley, Montreal, 
Bernard Villeneuve, bank manager, and Jean-Pierre 
•Garceau, merchant, the latter two of St-Donat, for the 
following purposes : 

T o promote tourism by facilitating access by private 
planes to the region of St. Donat, under the name 
ol "Aéro-Club de St-Donat". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $100,000. 

The head office of the corporation is at the Town Hall, 
St. Donat, judicial district of Joliette. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3237-1971 

Aéro Club de Sorel Itée 
Sorel Ai r Club Ltd . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 6e jour d'août 1971, constituant en 
corporation: Gilles'Deshaies, contremaître, 20, Tur­
cotte, Sorel, Ernst Fisher, directeur de personnel, 6925, 
route Marie-Victorin, Tracy, et Y van Giasson, 'comp­
table agréé, 6755, 21e avenue, Montreal, pour les 
objets suivants : 

Manufacturer et faire le commerce des vaisseaux 
aériens, des aéroplanes, biplans, machines et appareils 
de vol, hydravions ou automobiles, sous le nom de 
« Aéro Club de Sorel ltée — Sorel Air Club Ltd. » , avec 
un capital total de $100,000, divisé en 200 actions 
ordinaires de $500 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Sorel, district 
judiciaire de Richelieu. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 714138 

Aéro Club de Sorel Itée 
Sorel Ai r Club L t d . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 6th day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Gilles Deshaies, foreman, 20 Turcotte, Sorel, 
Ernst Fisher, personnel manager, 6925 Marie Victorin 
Route, Tracy, and Yvan Giasson, chartered accountant, 
6755 21st Avenue, Montreal, for the following purposes: 

T o manufacture and deal in aircraft, airplanes, bipla­
nes, flying-machines and equipment, hydroplanes and 
automobiles, under the name of "Aéro Club de Sorel 
ltée — Sorel Air Club Ltd." , with a total capital of 
$100,000, divided into 200 common shares of $500 
each. 

_ The head office of the company is at Sorel, judicial 
district of Richelieu. 

i 

R O C H R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405 714138 
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African Safari Park (Québec) Inc. African Safari Park (Québec) Inc . 
Parc Safari African (Québec) inc. Parc Safari African (Québec) inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 5e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Farid A . Cheftechi, 135, place Côte 
Vertu, app. 303, John Hamilton, fils, 5820, de Louis-
bourg, app. 26, et Ruby A . Oxner, 3555, chemin Côte 
des Neiges, tous trois commis en Loi, pour les objets 
suivants: 

Exercer un commerce qui consiste à procurer des 
spectacles, divertissements et récréations au public, 
sous le nom de « African Safari Park (Québec) Inc.— 
Parc Safari Africain (Québec) inc. » , avec un capital-
actions divisé en 40,000 actions sans valeur au pair. 

Le siège social de la compagnie est à Hemmingford, 
district judiciaire de Beauharnois. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405 714140 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 5th day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Farid A . Cheftechi, 135 Place Côte Vertu, Apt . 
303, John Hamilton junior, 5820 de Louisbourg, Apt. 26, 
and Ruby A . Oxner, 3555 Côte des Neiges Road, all 
three law clerks, of Montreal, tor the following purposes : 

T o carry on generally the business of furnishing 
entertainment, amusement and recreation to the public, 
under the name of "African Safari Park (Québec) Inc. 
— Pare Safari Africain (Québec) inc.", with a capital 
stock divided into 40,000 shares without par value. 

The head office of the company is at Hemmingford, 
judicial district of Beauharnois. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 714140 

L 'Agence de presse libre du Québec inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en. date du 7e jour de juin 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Jean Gagnon, 
5096, Fabre, Pierre Cappiello, 4289, St-Denis, Jean-
Guy Fournier, 6204, Chateaubriand, Serge Marte), 
981, Roy est, tous quatre journalistes, Jacques Laberge, 
chômeur, 10594, Grande-Allée, et Maria Giguère, 
secrétaire, fille majeure, 3708, Adam, tous de Montréal, 
pour les objets suivants: 

Acquérir, imprimer, publier et éditer toute publica­
tion pour fin d'information et de culture, sous le nom 
de « L'Agence de presse libre du Québec inc. » . 

Le montant auquel sont limités les biens immobi­
liers que la corporation peut acquérir et posséder, est de 
8100,000. 

Le siège social de la corporation est 3459, rue St-Hu-
bert, Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnie et coopératives, 

J .-ALBERT G A C N O N . 
43405-O 3040-1971 

Agences Guy Vinson inc. 
Guy Vinson Agencies Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 30e jour de juin 1971, constituant 
en corporation: Guy Vinson, agent, 4447, Dumas, Pier-
refonds, Denis Gosselin, administrateur, 4, de Grand-
pré, Boucherville, et Maurice Martel, avocat, 1301, 
St-Viateur ouest. Outremont, pour les objets suivants: 

Manufacturer et faire le commerce de tous produits, 
articles et marchandises, sous le nom de « Agences Guy 
Vinson inc.— Guy Vinson Agencies I n c . » , avec un 
capital total de 840,000, divisé en 100 actions ordi-

L 'Agence de presse libre du Québec inc. 

Notice is given that under Part ni of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 7th day of June, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Jean Gagnon, 
5096 Fabre, Pierre Cappiello, 4289 St. Denis. Jean-Guy 
Fournier. 6204 Chateaubriand, Serge Martel, 981 Roy 
East, all four journalists, Jacques Laberge, unem­
ployed, 10594 ' Grande-Allée, and Maria Giguère, 
secretary, spinster, 3708 Adam, all of Montreal, for the 
following purposes: 

T o acquire, print, publish and edit any publication 
denoted to information and culture, under the name 
of "L'Agence de presse libre du Québec inc.". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold is 
to be limited, is 8100,000. 

The head office of the corporation is at 3459 St. Hu­
bert Street, Montreal, judicial district of Montreal. 

J . -ALBERT G A G N O N , 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

43405 3040-1971 

Agences Guy Vinson inc. 
Guy Vinson Agencies Inc . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 30th day of June, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Guy Vinson, agent, 4447 Dumas, Pierrefonds, 
Denis Gosselin, executive, 4 de Grandpré, Boucherville' 
and Maurice Martel, advocate, 1301 St. Viateur West' 
Outremont, for the following purposes: 

T o manufacture and deal in all products, articles 
and merchandise, under the name of "Agences Guy 
Vinson inc.— Guy Vinson Agencies Inc.", with a 
total capital of 840,000, divided into 100 common shares 
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naires de 81 chacune, 3,970 actions privilégiées classe 
* A » de 810 chacune et en 200 actions privilégiées 
classe " B » de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 4447, rue Dumas, 
Pierrefonds, district judiciaire de Montréal. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J . - A L B E R T G A G N O N . 
43405-O 3521-1971 

Alexander (S t . Eustache) Inc . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 27e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Brahm Ostronoff, homme d'affaires, 
Seymour Ostronoff, ordonnateur programmeur, tous 
deux de 2315, avenue Gold, Saint-Laurent, Norman 
A . Adler, avocat, 5550, avenue Trent, Côte Saint-Luc, 
pour les objets suivants: 

Manufacturer toutes sortes de produits décrits 
comme étant des jouets, meubles pour enfants et bébés, 
marchandises de sport, vêtements sport, chaussures, 
marchandises électriques, accessoires et dispositifs et 
articles semblables, en faire le commerce, sous le nom 
de « Alexander (St. Eustache) Inc. » , avec un capital 
total de 840,000, divisé en 1,000 actions ordinaires de 
810 chacune et 3,000 actions privilégiées de $10 cha­
cune. 

Le siège social de la compagnie est 371, boulevard 
Sauvé, Saint-Eustache, district judiciaire de Terre-
bonne. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 3508-1971 

Les aménagements Daveluyville inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 29e jour de septembre 1971, 
constituant en corporation: François Letendre, notaire, 
2-647, 19e Rue, Charny, Gilles Carignan, avocat, et 
Hélène Carignan, professeur, épouse dudit Gilles Cari-
gnan, ces deux derniers de 3217, avenue Bellefeuille, 
Sainte-Foy, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble et de 
construction, sous le nom de « Les aménagements 
Daveluy ville inc. » , avec un capital total de 840,000, 
divisé en 40 actions ordinaires de $1,000 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 110, 6e Avenue, 
Daveluyville, district judiciaire d'Arthabaska. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 715158 

Andreas Restaurant Corp. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du22e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation : Andreas Karabincris, 8595, Bloomfield, 

of $1 each, 3,970 class " A " preferred shares of 810 each 
and 200 class " B " preferred shares of $1 each. 

The head office of the company is at 4447 Dumas 
Street, Pierrefonds, judicial district of Montreal. 

J . - A L B E R T G A G N O N , 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

43405 3521-1971 

Alexander (St . Eustache) Inc . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 27th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Brahm Ostronoff, businessman, Seymour 
Ostronoff, computer programmer, both of 2315 Gold 
Avenue, Saint-Laurent, and Norman A . Adler, lawyer, 
5550 Trent Avenue, Côte Saint-Luc, for the following 
purposes: 

T o manufacture and deal in all products described 
as toys, baby and children's furniture, sporting goods, 
sports clothing, footwear, electrical goods, supplies 
and appliances, and similar articles, under the name of 
"Alexander (St. Eustache) Inc.", with a total capital 
stock of $40,000, divided into 1,000 common shares of 
$10 each and 3,000 preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at 371 Sauvé 
Boulevard, Saint-Eustache, judicial district of Terre­
bonne. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 3508-1971 

Les aménagements Daveluyville inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 29th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: François Letendre, notary, 2-647, 19th 
Street, Charny, Gilles Carignan, advocate, and Hélène ' 
Carignan, teacher, wife of the said Gilles Carignan, the 
latter two of 3217 Bellefeuille Avenue, St. Foy, for the 
following purposes: 

T o carry on business as a realty and construction 
company, under the name of "Les aménagements 
Daveluyville inc.", with a total capital of $40,000, 
divided into 40 common shares of $1,000 each. 

The head office of the company is at 110, 6th Avenue, 
Daveluyville, judicial district of Arthabaska. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715158 

Andreas Restaurant Corp. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 22nd day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Andreas Karabineris, 8595 Bloomfield, Rosanne 
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Rosanne Parcel, célibataire, 3460, Durocher, app. 1006, 
tous deux restaurateurs, de Montréal, et Jack B. Bo-
brove, avocat, 5615, avenue Cork, Côte Saint-Luc, 
pour les objets suivants: 

Exploiter le commerce de salles de rafraîchissements, 
repas légers, crémerie, restaurants, salons de thé et de 
café, comptoirs lunch, magasins de bonbons, cafeteria 
et comptoir à sandwich, sous le nom de « Andreas 
Restaurant Corp. » , avec un capital total de 540,000, 
divisé en 10,000 actions ordinaires de $1 chacune et 
3,000 actions privilégiées de S10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Saint-Hyacinthe, 
district judiciaire de Saint-Hyacinthe. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 3898-1971 

Anodisation Atlas ltée 
At las Anodizing Ltd . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 24e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Fernand Jourdenais, courtier d'assu­
rances, Clarice Wallace, ménagère, épouse dudit Fer­
nand Jourdenais, tous deux de 3005, Berlioz, Brossard, 
et Jean-Louis Fiorillo, industriel, 551, Blackwood 
Drive, Greenfield Park, pour les objets suivants: 

Traitement anti-corrosion et coloration de l'alumi­
nium et autres métaux selon un procédé spécial, sous 
le nom de « Anodisation Atlas ltée — Atlas Anodizing 
Ltd. » , avec un capital divisé en 5,000 actions ordinaires 
sans valeur nominale et en 1,500 actions privilégiées de 
$100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 3005, rue Berlioz, 
Brossard, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 2793-1970 

Antiroui l le Laval inc. 
Laval Rustproofing Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 6e jour d'octobre 1971, constituant 
en corporation: Robert Laurin, 854,24e Avenue, Antho­
ny Mikoluk, 760, 7e Avenue, tous deux électriciens, et 
Maureen Lacoste, secrétaire, fille majeure, 2387, Duff 
Court, tous trois de Lachine, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme garagistes et faire le commerce 
d'automobiles, moteurs et tous leurs accessoires et 
parties, sous le nom de * Antirouille Laval inc. — Laval 
Rustproofing Inc. » , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 2,000 actions ordinaires d'une valeur nominale 
de $10 chacune et en 200 actions privilégiées d'une 
valeur nominale de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, dis­
trict judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocn R I O U X . 

43405-O 715323-o 

Parcel, spinster, 3460 Durocher, Apt. 1006, both res­
taurateurs, of Montreal, and Jack B. Bobrove, advo­
cate, 5615 Cork Avenue, Côte Saint-Luc, for the fol­
lowing purposes: 

T o operate refreshment rooms, lunch-rooms, dairy 
lunchrooms, restaurants, tea rooms, coffee rooms, 
snack bars, candy stores, cafeterias and sandwich 
bars, under the name ol "Andrea Restaurant Corp.", 
with a total capital stock of $40,000, divided into 10,000 
common shares ot $1 each and 3,000 preferred shares 
of $10 each. 

The head office of the company is at Saint-Hyacinthe, 
judicial district of Saint-Hyacinthe. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 3898-1971 

Anodisation Atlas ltée 
Atlas Anodiz ing L td . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 24th day of 
August, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Fernand Jourdenais, insurance broker, 
Clarice Wallace, housewife, wife of the said Fernand 
Jourdenais, both of 3005 Berlioz, Brossard, and Jean-
Louis Fiorillo, industrialist, 551 Blackwood Drive, 
Greenfield Park, for the following purposes: 

To carry on business in the anti-corrosion treatment 
and colouring of aluminum and other metals according 
to a special process, under the name of "Anodisation 

• Atlas ltée — Atlas Anodizing Ltd.", with a capital 
divided into 5,000 common shares without nominal 
value and 1,500 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at 3005 Berlioz 
Street, Brossard, judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 2793-1970 

Antirouil le Laval inc. 
I.aval Rustproofing Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 6th day of October, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Robert Laurin. 854, 24th Avenue, Anthony Miko­
luk, 760, 7th Avenue, both electricians, and Maureen 
Lacoste, secretary, spinster, 2387 Duff Court, all three 
of Lachine, for the following purposes: 

T o carry on business as garage operators and deal in 
automobiles, motors and all their accessories and parts 
under the name of "Antirouille Laval inc. — Laval 
Rustproofing Inc.", with a total capital stock of 
$40,000, divided into 2,000 common shares of a nominal 
value of $10 each and 200 preferred shares of a nominal 
value of $100 each. 

The head office of the company is at Montreal, judi­
cial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service 

43405 7i5323 
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Les appartements des Rapides inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 13e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Pierre Lalande, avocat, 1, Place Laval, 
Laval, Denise Valiquette, épouse de Jean-Georges 
Girard, 1689, Sauvé est, et Ginette Huneault, fille 
majeure, 7283, Herri, ces deux dernières secrétaires, de 
Montréal, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeubles, de 
construction, de placement et de portefeuille, sous le 
nom de « Les appartements des Rapides inc. » , avec un 
capital total de 81,000,000, divisé en 1,000 actions ordi­
naires de 81 chacune, 3,000 actions privilégiées classe 
« A » de $1 chacune et en 99,600 actions privilégiées 
classe « B » de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 9292, rue Centrale, 
Lasalle, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714230 

L'Asac inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 28e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Paul Béland, 1000, 
Ste-Anne, Pierre Forget, 585, Manseau, tous deux de 
Joliette, Georges Govin, 121, Taschereau, Greenfield 
Park, tous trois directeurs de service, Jean Tranchât, 
administrateur, 780, Dollard, Outremont, et Thérèse 
Gagnon, économe, fille majeure, 2315, Fullum, Mont­
réal, pour les objets suivants: 

Promouvoir un meilleur service alimentaire, sous le 
nom de « L'Asac inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que la corporation peut acquérir et possé­
der est de 850,000. 

Le siège social de la corporation est 550, rue Poupart, 
Institut du Tourisme, Montréal, district judiciaire de 
Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3654-1971 

Les appartements des Rapides inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 13th day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Pierre Lalande, advocate, 1 Place Laval, Laval, 
Denise Valiquette, wife of Jean Georges Girard, 1689 
Sauvé East, and Ginette Huneault, spinster, 7283 
Berri, the latter two secretaries, of Montreal, for the 
following purposes: 

T o carry on business as a realty, construction, invest­
ment and holding company, under the name of "Les 
appartements des Rapides inc.", with a total capital 
stock of 81,000,000, divided into 1,000 common shares 
of $1 each, 3,000 class " A " preferred shares of 81 each 
and 99,600 class " B " preferred shares of 810 each. 

The head office of the company is at 9292 Centrale 
Street, Lasalle, judicial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 

43405 714230 

L'Asac inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 28th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpora­
te a corporation without share capital: Paul Béland, 
1000 St. Anne, Pierre Forget, 585 Manseau, both of 
Joliette, Georges Govin, 121 Taschereau, Greenfield 
Park, all three department managers, Jean Tranchât, 
administrator, 780 Dollard, Outremont, and Thérèse 
Gagnon, steward, spinster, 2315 Fullum, Montreal, for 
the following purposes: 

T o promote a better food service, under the name 
of "L'Asac inc.". 

The amount to which the value of the immoveable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $50,000. 

The head office of the corporation is at 550 Poupart 
Street, Institut du Tourisme, Montreal, judicial district 
of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3654-1971 

Association de chasse et pêche de Gaspé inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 23e jour de juillet 1971. consti­
tuant en corporation sans capital-actions: Marc Briand, 
fonctionnaire, Albert Synnott, agent, et Jacques 
Senay, pharmacien, tous trois de Gaspé, pour les 
objets suivants: 

Promouvoir et encourager par tous les moyens à sa 
disposition la chasse, la pêche, le camping et toutes 
activités sportives et sociales de tous genres, sous le 
nom de « Association de chasse et pêche de Gaspé 
inc. » . 

Association de chasse et pêche de Gaspé inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 23rd day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incor­
porate a corporation without share capital: Marc 
Briand, civil servant, Albert Synnott, agent, and 
Jacques Senay, druggist, all three of Gaspé, for the 
following purposes: 

T o promote and encourage, by all means at its 
disposal, the sports of hunting, fishing and camping, 
and all sports and social activities in general, under 
the name of "Association de chasse et pèche de Gaspé 
inc.". 
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Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de $50,000. 

Le siège social de la corporation est à Gaspé, dis­
trict judiciaire de Gaspé. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3950-1971 

Association de chasse et pêche 
du Pet i t Lac Brompton 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 21e jour de juillet 1971, consti­
tuant en corporation sans capital-actions: Charles 
Ross, gérant, 883, Cambrai, Arthur Ménard, ingé­
nieur stationnaire, 272, 10e avenue nord, et Guy Gad-
bois, voyageur, 854, St-Pierre, tous trois de Sher­
brooke, pour les objets suivants: 

Prendre tous les moyens pour la protection de la 
faune, sous le nom de « Association de chasse et pèche 
du Petit Lac Brompton » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de $40,000. 

Le siège social de la corporation est à Brompton-
ville, district judiciaire de Saint-François. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3462-1971 

L'Association des arbitres de hockey 
de la Mauricie inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 8e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Jacques Durand, 
secrétaire, 3831, des Hêtres, Trois-Rivières, Rosaire 
Guimond, postier, 472, Faverel, et Lazare Marchand, 
fonctionnaire, 42, Montplaisir, ces deux derniers de 
Cap-de-la-Madeleine, pour les objets suivants: 

Promouvoir, protéger et développer de toutes maniè­
res les intérêts économiques, sociaux et professionnels 
des membres, sous le nom de « L'Association des arbi­
tres de hockey de la Mauricie inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de $50,000. 

Le siège social de la corporation est à Trois-Rivières, 
district judiciaire de Trois-Rivières. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3422-1971 

Association des carnavals ambulants 
du Québec inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 6c jour d'octobre 1971, constituant 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $50,000. 

The head office of the corporation is at Gaspé, 
judicial district of Gaspé. 

R O C H R I O I X . 
Director of the Companies Service. 

43405 3950-1971-

Association de chasse e t pêche 
du Pet i t Lac Brompton 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 21st day of July, 
1971, bave been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incor­
porate a corporation without share capital: Charles 
Ross, manager, 883 Cambrai, Arthur Menard, engi­
neer, 272, 10th Avenue North, and Guy Gadbois, 
commercial traveller, 854 St. Pierre, all three of Sher­
brooke, for the following purposes: 

T o protect the local wildlife in every possible way, 
under the name of "Association de chasse et pêche du 
Petit Lac Brompton". 

The amount to which the value of the immoveable 
property which the corporation mav acquire and hold 
is to be limited, is $40,000. 

The head office of the corporation is at Bronipton-
ville, judicial district of Saint-François. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3462-1971 

L'Association des arbitres de hockey 
de la Mauricie inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 8th day of July 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Jacques 
Durand, secretary, 3831 des Hêtres, Trois-Rivières, 
Rosaire Guimond, postman, 472 Faverel, and Lazare 
Marchand, civil servant, 42 Montplaisir, the latter 
two of Cap-de-la-Madeleine, for the following purposes: 

T o promote, protect and develop in every way the 
economic, social and professional interests of its mem­
bers, under the name of "L'Association des arbitres de 
hockey de la Mauricie inc.". 

The amount to which the value of the immoveable 
property which the corporation mav acquire and hold 
is to be limited, is $50,000. 

The head office of the corporation is at Trois-Rivières, 
judicial district of Three Rivers. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3422-1971 

Association des carnavals ambulants 
du Québec inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 6th day of October, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo-
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en corporation sans capital-actions: Sydney Lazarovitz, 
984, Mont St-Denis, Sillery, Jules Bernarchez, 8170, 
de Vienne, Charlesbourg, et Micheline Jacob, fille 
majeure, 3180, boulevard Neilson, Sainte-Foy, tous 
trois avocats, pour les objets suivants: 

Etudier, promouvoir, protéger et développer de 
toutes manières les intérêts économiques, sociaux et 
professionnels des membres, sous le nom de « Associa­
tion des carnavals ambulants du Québec inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de $50,000. 

Le siège social de la corporation est 279, St-Joseph 
est, suite 500, Quebec, district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocn R I O U X . 

43405-O 715345 

Association des entrepreneurs pétroliers 
du Québec inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 16e jour de septembre 1971, cons­
tituant en corporation sans capital-actions: Réjean-
O. Albert, 2345, Bélanger est, Montréal, Ls-Jacques 
Landry, tous deux entrepreneurs, et Jacques Charland, 
ingénieur, ces deux derniers de Beauceville, pour les 
objets suivants: 

Étudier, promouvoir, protéger et développer de 
toutes manières les intérêts économiques, sociaux, et 
professionnels des membres, sous le nom de « Asso­
ciation des entrepreneurs pétroliers du Québec inc. » . 

Le montant auquel sont limités les biens immobiliers 
que la corporation peut acquérir et posséder, est de 
$100,000. 

Le siège social de la corporation est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714895 

L'Association des Golfeurs de Nominingue inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 23e jour d'août 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Jean-Jacques 
Rodier, gérant, Jean-Paul Desjardins, maître de poste, 
et Charles Généreux, restaurateur, tous trois de Nomi­
ningue, pour les objets suivants: 

Etablir, maintenir et exploiter un club de golf, sous 
le nom de « L'Association des Golfeurs de Nominin­
gue inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que la corporation peut acquérir et posséder 
est de $100,000. 

L e siège social de la corporation est à Nominingue, 
district judiciaire de Labelle. 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocu R I O U X . 

43405-O 714432 

rate a corporation without share capital: Sydney Laza­
rovitz, 984 Mont St. Denis, Sillery, Jules Bernarchez, 
8170 de Vienne, Charlesbourg, and Micheline Jacob, 
spinster, 3180 Neilson Boulevard, St. Foy, all three 
advocates, for the following purposes: 

T o study, promote, protect and develop in every way 
the economic, social and professional interests of the 
members, under the name of "Association des carna­
vals ambulants du Québec inc.". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold is 
to be limited, is $50,000. 

The head office of the corporation Is at 279 St. Joseph 
East, Suite 500, Québec, judicial district of Québec. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715345 

Association des entrepreneurs pétroliers 
du Québec inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 16th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
to incorporate a corporation without share capital: 
Réjean-O. Albert, 2345 Bélanger East, Montreal, Ls-
Jacques Landry, both contractors, and Jacques Char-
land, engineer, the latter two of Beauceville, for the 
following purposes: 

T o study, promote, protect and develop in every 
way, the economic, social and professional interests of 
the members, under the name of "Association des entre­
preneurs pétroliers du Québec inc.". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation mav acquire and hold 
is to be limited, is $100,000. 

The head office of the corporation is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714895 

L'Associat ion des Golfeurs de Nominingue inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 23rd day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Jean-Jacques 
Rodier, manager, Jean-Paul Desjardins, post-master, 
and Charles Généreux, restaurateur, all three of 
Nominingue, for the following purposes: 

T o establish, maintain and operate a golf club, 
under the name of "L'Association des Golfeurs de 
Nominingue inc.". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $100,000. . 

The head office of the corporation is at Nominingue, 
judicial district of Labelle. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714432 
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Association des italiens du Quartier St-Michcl 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 14e jour de juillet 1971, consti­
tuant en corporation sans capital-actions: Costanzo 
Gesualdi, machiniste, Angela Savella, épouse dudit 
Costanzo Gesualdi, tous deux de 8870, 8e Avenue, e' 
Éva Notareschi; épouse de Torquato Antonini, 3095, 
Émile-Journeault, ces deux dernières ménagères, tous 
trois de Montréal, pour les objets suivants: 

Former et exploiter un club sportif, sous le nom de 
« Association des italiens du Quartier St-Michel » . 

Le montant auquel sont limités les revenus annuels 
provenant des biens immobiliers que peut acquérir et 
posséder la corporation, est de 8100,000. 

Le siège social de la corporation est 8870, 8e Avenue, 
Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH RIOUX. 

43405-O 2752-1971 

Association des italiens du Quartier S t -Michel 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 14th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incor­
porate a corporation: without share capital: Costanzo 
Gesualdi, machinist, Angela Savella, wife of the said 
Costanzo Gesualdi, both of 8870, 8th Avenue, and Éva 
Notareschi, wife of Torquato Antonini, 3095 Émile-
Journeault, the latter two housekeepers, all three of 
Montreal, for the following purposes: 

T o form and operate a sports club, under the name 
of "Association des italiens du Quartier St-Michel". 

The amount to which the annual revenue from the 
immovable property which the corporation may 
acquire and hold is to be limited, is 8100,000. 

The head office of the corporation is at 8870, 8th 
Avenue, Montreal, judicial district of Montreal. 

• R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 2752-1971 

Association des joueurs de soccer mineur 
de Sherbrooke 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 31e jour de mai 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Robert Leblanc, 
ingénieur conseil, 1455, Vermont, Gérard Maratier, 
dessinateur, 722, Victoria, et René Pépin, co-ordina-
teur au service des sports. 1414, Lincoln, tous trois de 
Sherbrooke, pour les objets suivants: 

Promouvoir par tous les moyens le soccer mineur 
dans la ville de Sherbrooke, sous le nom de « Associa­
tion des joueurs de soccer mineur de Sherbrooke » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que la corporation peut acquérir et possé­
der est de 8100,000. 

Le siège social de la corporation est 75, rue Chartier, 
Sherbrooke, district judiciaire de Saint-François. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 2861-1971 

Association des joueurs de soccer mineur 
de Sherbrooke 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 31st day of May, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incor­
porate a corporation without share capital: Robert 
Leblanc, consulting engineer. 1455 Vermont, Gérard 
Maratier, draftsman, 722 Victoria, and René Pépin, 
sports coordinator, 1414 Lincoln, all three of Sher­
brooke, for the following purposes: 

T o promote minor-league soccer by all possible means 
in the city of Sherbrooke, under the name of "Associa­
tion des joueurs de soccer mineur de Sherbrooke". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is 8100,000. 

The head office of the corporation is at 75 Chartier 
Street, Sherbrooke, judicial district of St. François. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 2861-1971 

Association des motocyclistes de sentiers 
du Saguenay-Lac St-Jean 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 10e jour d'août 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Nelson Juneau, 
gérant, Madeleine M . Junèau, secrétaire, épouse dudit 
Nelson Juneau, tous deux de 401, chemin du Pont, et 
Jean Leclerc, directeur, 442, Levasseur, tous trois 
d'Alma, pour les objets suivants: 

Promouvoir et développer l'habileté de ses membres 
en terrain accidenté et de mettre sur pied des rallyes 
en forêt, sous le nom de « Association des motocyclistes 
de sentiers du Saguenay-Lac St-Jean » . 

Association des motocyclistes de sentiers 
du Sagucnaj -Lac St-Jean 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 10th day of Au­
gust 1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Nelson Ju­
neau, manager, Madeleine M . Juneau, secretary, wife 
of the said Nelson Juneau, both of 401 chemin du Pont, 
and Jean Leclerc, director, 442 Levasseur, all three of 
Alma, for the following purposes: 

T o promote and develop the skill of its members over 
rough terrain and organize rallies in the bush, under the 
name of "Association des motocyclistes de sentiers du 
Saguenay-Lac St-Jean". 
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Le montant auquel est limitée la valeur des biens im­
mobiliers que peut acquérir et posséder la corporation, 
est de $100,000. 

Le siège social de la corporation est à Aima, district 
judiciaire de Roberval. 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocn R I O U X . 

43405-O 714059 

Association du Centre d'Affaires 
de Mon tmorency inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 8e jour d'octobre 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Michel Deschênes, 
comptable, 605, 74e rue est, Charlcsbourg, Jean-Charles 
St-Pierrc, courtier d'assurances, 585, avenue Royale, 
Saint-Laurent. I.O., et Alain Savard, assistant-secré­
taire, 5238, avenue Royale, Saint-Jean-dc-Boischatel, 
pour les objets suivants: 

Étudier, promouvoir, protéger, développer de toutes 
manières les intérêts économiques, sociaux et profes­
sionnels des membres, sous le nom de « Association du 
Centre d'Affaires de Montmorency inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens im­
mobiliers que peut acquérir et posséder la corporation, 
est de $100,000. 

Le siège social de la corporation est 4119, boulevard 
Ste-Anne, Montmorency, district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 

ROCH R I O U X . 
43405-O 715348 

The amount to which the value of the immoveable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $100,000. 

The head office of the corporation is at Alma, judicial 
district of Roberval. 

R O C H R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405 714059 

Association du Centre d'Affaires 
de Montmorency inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 8th day of October, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Michel Des­
chênes, accountant, 605, 74th Street East, Charles-
bourg, Jean-Charles St-Pierre, insurance broker, 585 
Royale Avenue, St. Laurent. I.O.. and Alain Savard, 
assistant-secretary, 5238 Royale Avenue, St. Jean-de-
Boischatel, for the following purposes: 

T o study, promote protect and develop in every way 
the economic, social and professional interests of the 
members, under the name of "Association du Centre 
d'Affaires de Montmorency inc.". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation mav acquire and hold 
is to be limited, is $100,000. 

The head office of the corporation is at 4119 St. Anne 
Boulevard, Montmorency, judicial district of Québec. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715348 

Association régionale de natation amateur 
Rive-Sud Métropol i ta ine 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 10e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation sans capital-actions: Gaston 
Gonthier, 2253, Desautels, Saint-Hubert, François 
Robillard. 305, Place du Collège, #1, tous deux anima­
teurs sportifs, Bernard Miron, directeur général, 185, 
St-Jean, Huguctte Talbot, secrétaire, épouse de Jean 
Lamoureux, 316, St-Thomas, tous trois de Longueuil, 
et Linda Gauthier, étudiante, fille majeure, 104, de 
Gascogne, Saint-Lambert/pourJles objets suivants: 

Promouvoir l'amateurisme dans les sports de la 
natation, du plongeon, du polo aquatique ainsi que le 
ballet aquatique, sous le nom de « Association régionale 
de natation amateur Rive-Sud Métropolitaine » . 

Le montant auquel sont limités les revenus annuels 
provenant des biens immobiliers que peut acquérir et 
posséder la corporation, est de $100,000. 

Le siège social de la corporation est à Longueuil, 
district judiciaire de Montréal. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

ALBERT JESSOP. 

43405-O 714151 

Association régionale de natation amateur 
Rive-Sud Métropol i ta ine 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 10th day of 
September, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives to 
incorporate a corporation without share capital: 
Gaston Gonthier, 2253 Desautels, St. Hubert, François 
Robillard, 305 Place du Collège, #1, both sports colla­
borators, Bernard Miron, general manager, 185 St. 
Jean, Huguette Talbot, secretary, wife of Jean Lamou­
reux, 316 St. Thomas, all three of Longueuil, and Linda 
Gauthier, student, spinster, 104 de Gascogne, St. 
Lambert, for the following purposes: 

T o promote participation in the sports of swimming, 
diving, water polo and synchronized swimming, under 
the name of "Association régionale de natation amateur 
Rive-Sud Métropolitaine". 

The amount to which the annual revenue from the 
immoveable property which the corporation may ac­
quire and hold is to be limited, is $100,000. 

The head office of the corporation is at Longueuil, 
judicial district of Montreal. 

ALBERT JESSOP, 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

43405 714151 
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Association régionale du sport amateur 
de Beloeil inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 10e jour d'août 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Pierre Ledoux, gé­
rant, 510, Richelieu, Roger Béland, courtier en assu­
rance, 370, Rodin, André Michon, conseiller adminis­
tratif, 345, Dubois, Claude Durocher, vendeur, 376, 
Lemoyne, et Aimé Bouchard, évaluateur agréé, 445, 
Bourgeois, tous de Beloeil, pour les objets suivants: 

Encourager, rehausser et améliorer les loisirs sous 
toutes ses formes et principalement le sport amateur, 
sous le nom de « Association régionale du sport amateur 
de Beloeil inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion est de 8100,000. 

Le siège social de la corporation est à Beloeil, district 
judiciaire de Richelieu. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3987-1971 

Association régionale du sport amateur 
de Beloeil inc. 

Notice is given that under Part III of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 10th day of 
August 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
to incorporate a corporation without share capital: 
Pierre Ledoux, manager, 510 Richelieu, Roger Béland, 
insurance broker, 370 Rodin, André Michon, manage­
ment consultant, 345 Dubois, Claude Durocher, sales­
man, 376 Lemoyne, and Aimé Bouchard, chartered 
appraiser, 445 Bourgeois, all of Beloeil, for the following 
purposes: 

T o foster, popularize and improve all kinds of recrea­
tional activities, and amateur sport in particular, under 
the name of "Association régionale du sport amateur 
de Beloeil inc.". 

The amount to which the value of the immoveable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is 8100,000. 

The head office of the corporation is at Beloeil, 
judicial district of Richelieu. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3987-1971 

Association Sportive de Saint-Jean-Descbaillons 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième partie de la 
Loi des compagnies, il a été accordé par le ministre des 
institutions financières, compagnies et coopératives 
des lettres patentes, en date du 5 juillet 1971, consti­
tuant en corporation sans capital-actions, sous le nom 
de « Association Sportive de Saint-Jean-Deschaillons » , 
les membres actuels déjà constitués en corporation le ou 
vers le 8 avril 1947, en vertu de la Loi des clubs de ré­
création (Statuts refondus, 1964, chapitre 298). 

Les objets de la nouvelle corporation sont les sui­
vants : 

Promouvoir par tous les moyens jugés utiles et op­
portuns la saine occupation des loisirs pour les jeunes 
et les adultes de tout âge, encourager l'esprit olympique. 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corporation 
est de 81,000,000. 

Le siège social de la corporation est à Deschaillons-
sur-Saint-Laurent, district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3769-71 

Association Sportive de Saint-Jean-Deschaillons 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 5th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incor­
porate a corporation without share capital, under the 
name of "Association Sportive de Saint-Jean-Deschail­
lons", the present members already incorporated on 
or about the 8th of April, 1947. pursuant to the Amuse­
ment Clubs Act (Revised Statutes, 1964, Chapter 298). 

The purposes of the new corporation are the follow­
ing: 

T o foster, by all means deemed useful and appro­
priate, a healty occupation of the leisure time of youth 
and adults, and to encourage an Olympic spirit. 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is 81,000,000. 

The head office of the corporation is at Deschaillons-
sur-Saint-Laurent, judicial district of Québec. 

ROCH R I O U X . 
Director of the Companies Service. 

43405 3769-71 

Association sportive Wee-Ski de Wecdon inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 14e jour d'octobre 1971. constituant 
en corporation sans capital-actions: Marie-Louis 
Labbé, miner, Floriant Phancuf, 285, des Érables, 
Clément Caron, 287,2e avenue, tous deux commerçants, 
et Serge Du-Tremble, étudiant, 200, 9e avenue, tous 
quatre de VVeedon, pour les objets suivants: 

Association sportive Wee-Sk ide Weedon inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 14th day of 
October, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
to incorporate a corporation without share capital: 
Marie-Louis Labbé, miner. Floriant Phaneuf, 285 des 
Érables, Clément Caron, 287.2nd Avenue, both dealers 
and Serge Du-Tremble, student, 200, 9th Avenue, ail 
four of VVeedon, for the following purposes: 
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L'organisation des loisirs, sous le nom de « Associa­
tion sportive Wee-Ski de VVeedon inc. » . 

Le montant auquel sont limités les revenus annuels 
provenant des biens immobiliers que peut acquérir et 
posséder la corporation, est de $25,000. 

Le siège social de la corporation est à Weedon, 
district judiciaire de Saint-François. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 715139 

Les associés de 
Notre-Dame-des-Sept-Douleurs inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 28e jour de septembre 1971, cons­
tituant en corporation sans capital-actions: Gaston 
Charron, surintendant, 8, rue Pacifique, Laval, Bédora 
Vallée, épouse de Leopold Émard, 118, avenue du Parc, 
L'Assomption, et Alice Lavigne, épouse de René Beau-
champ, 5613, St-André, Montréal, ces deux dernières 
ménagères, pour les objets suivants: 

Grouper les personnes intéressées à perpétuer la mé­
moire de personnages historiques et religieux, sous le 
nom de « Les associés de Notre-Dame-des-Sept-Dou­
leurs inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens im­
mobiliers que la corporation peut acquérir et posséder, 
est de $60,000. 

Le siège social de la corporation est 8, rue Pacifique, 
Laval, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-0 714874 

Atelier Geor -Nic inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 29e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation: Georges Rainville, cultivateur. 
Georgette Breault, épouse dudit Georges Rainville, et 
Nicole Rainville, épouse de Claude Chapdeleine, ces 
deux dernières maîtresses de maison, tous trois de 
Saint-Guillaume, pour les objets suivants: 

Manufacturer et faire le commerce de vêtements de 
toutes sortes, sous le nom de « Atelier Geor-Nic inc. » , 
avec un capital total de $40,000, divisé en 4,000 actions 
ordinaires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Saint-Guillaume, 
district judiciaire de Richelieu. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 715412 

B . A . B . inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 12e jour d'octobre 1971, consti-

The organization of spare time activities, under the 
name of "Association sportive Wee-Ski de VVeedon 
inc.". 

The amount to which the annual revenue from the 
immovable property which the corporation may acquire 
and hold is to be limited, is $25,000. 

The head office of the corporation is at Weedon, 
judicial district of St. François. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715139 

Les associés de 
Notre-Dame-des-Sept-Douleurs inc. 

Notice is given that under Part LT.I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 28th day of Septem­
ber, 1971, have been issued by the Minister of Finan­
cial Institutions, Companies and Cooperatives to incor­
porate a corporation without share capital: Gaston 
Charron, superintendent, 8 Pacifique Street, Laval, 
Bédora Vallée, wife of Leopold Émard, 118 du Parc 
Avenue, L'Assomption, and Alice Lavigne, wife of 
René Beauchamp, 5613 St. André, Montreal, the latter 
two housewives, for the following purposes: 

T o group together persons interested in perpetuating 
the memory of historic and religious figures, under the 
name of "Les associés de Notre-Dame-des-Sept-Doui-
deurs inc.". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $60,000. 

The head office of the corporation is at 8 Pacifique 
Street, Laval, judicial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714874 

Atel ier Geor-Nic inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 29th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of Fi­
nancial Institutions, Companies and Cooperatives, in­
corporating: Georges Rainville, farmer, Georgette 
Breault, wife of the said Georges Rainville, and N i ­
cole Rainville, wife of Claude Chapdeleine, the latter 
two housewives, all three of St. Guillaume, for the 
following purposes: 

T o manufacture, and deal in clothing of all kinds, 
under the name of "Atelier Geor-Nic inc.", with a total 
capital stock of $40,000, divided into 4,000 common 
shares of $10 each. 

The head office of the company is at St. Guillaume, 
judicial district of Richelieu. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715412 

B . A . B . inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 12th day of Octo­
ber, 1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo-
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tuant en corporation : André Bourdeau, chef de bureau, 
2344A, Chàteauguay, Claude Brissette, vendeur, 6682, 
Chabot, tous deux de Montréal, et Robert Bibeau, 
technicien, 330, Linnet Cresson, Dorval, pour les objets 
suivants: 

Faire^le commerce de tous produits, articles et mar­
chandises, sous le nom de « B . A . B . i nc .» , avec un 
capital total de $40,000, divisé en 3,000 actions ordi­
naires de $10 chacune et en 100 actions privilégiées de 
$100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714979 

B P I , Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du l i e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Manuel VVaxman, vendeur, 830, 101e 
Avenue, Laval, M ver Stern, avocat, 5501, Adalbert, 
Côte Saint-Luc, Louise James, épouse de George 
James, 3085, chemin Bedford, app. 15, et Rachel Solo­
mon, célibataire, 4245, de la Peltrie, ces deux dernières 
secrétaires, de Montréal, pour les objets suivants: 

Manufacturer toutes sortes de produits, articles et 
marchandises, en faire le commerce, sous le nom de 
« BPI , Inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé en 
1,000 actions ordnaires d'une valeur au pair de $10 
chacune et 3,000 actions privilégiées d'une valeur au pair 
de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

714224 43405 

B.S. Co inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 6e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation : Gaétan Bouchard, économiste, Huguet-
te Messier, institutrice.épouse dudit Gaétan Bouchard, 
tous deux de 9033. Janiay. Montréal, et .1.-Eugène 
Bouchard, entrepreneur, Saint-Germain-de-Grantham. 
pour les objets suivants: 

Agir comme consultant en administration et procé­
dures, sous le nom de « B.S. Co inc. » , avec un capital 
total de $100.000, divisé en 75,000 actions ordinaires 
d'une valeur nominale de $1 chacune et en 500 actions 
privilégiées d'une valeur nominale de $50 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Monréal. 

, Le directeur du service des compagnies, 

ROCH R I O U X . 

43405-O 3745-1971 

rating: André Bourdeau, head clerk, 2344A Chàteau­
guay, Claude Brissette, salesman, 6682 Chabot, both of 
Montreal, and Robert Bibeau, technician, 330 Linnet 
Cresson, Dorval, for the following purposes: 

T o deal in all products, articles and merchandize, 
under the name of "B .A .B . inc.", with a total capital 
of $40,000, divided into 3,000 common shares of $10 
each and 100 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405 714979 

B P I , Inc . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 11 th day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Manuel Waxman, salesman, 830, 101st Avenue, 
Laval, Myer Stern, advocate, 5501 Adalbert, Côte 
Saint-Luc, Louise James, wife of George James, 3085 
Bedford Road, Apt. 15, and Rachel Solomon, spinster, 
4245 de la Peltrie, the latter two secretaries, of Mont­
real, for the following purposes: 

T o manufacture and deal in all kinds of products, 
articles and merchandise, under the name of " B P I , 
Inc.", with a total capital stock of $40,000, divided into 
1,000 common shares of a par value of 810 each and 
3,000 preferred shares of a par value of $10 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 

Directors of the Companies Service. 
43405-O 714224 

B.S. Co inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 6th day of Julv 
1971. have been issued by the Minister of Financial 
Institutions. Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Gaétan Bouchard, economist, Huguette Messier, 
teacher, wife of the said Gaétan Bouchard, both of 9033 
Jamay Montreal, and J.-Eugènc Bouchard, contractor, 
Saint-Germain-dc-Grantham. For the fotlowing pur­
poses : 

T o act as consultants in business management and 
methods, under the name of "B.S. Co inc." with a 
total capital stock of $100.000. divided into 75.000 
common shares of a nominal value of $1 each and 500 
preferred shares of a nominal value of $50 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

ROCH RIOUX, 
Director of the Companies Service. 

3745-1971 
43405 
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Bar pétrolier Dorchester inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 23e jour de juin 1971, constituant 
en corporation: Paule Gauthier, fille majeure, 630, 
Père Marquette, Gratien Boily, 950, Bougainville, 
tous deux de Québec, et Alphonse Laçasse, 3339, 
Hertel, Sainte-Foy, tous trois avocats, pour les objets 
suivants: 

Fabriquer et faire le commerce d'automobiles, motos-
neige, motocyclettes, moteurs et tous leurs accessoires 
et parties, sous le nom de « Bar pétrolier Dorchester 
inc. » , avec un capital divisé en 20,000 actions ordi­
naires sans valeur nominale et en 2,000 actions privi­
légiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Lac-Etchemin, 
district judiciaire de Beauce. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 3425-1971 

liai ran le Construction L td . 
Construction Barraute l tée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 27e jour de septembre 1971, cons­
tituant en corporation: Nicole Walosik, épouse de 
Henry Walosik, 155B, Laurier, Micheline Roy, épouse 
de Camille Roy, 546, boulevard Lamaque, toutes deux 
de Val d'Or, et Denyse Trépanier, épouse de René Tré-
panier, 16A, 2e avenue, Sullivan, toutes trois secré­
taires, pour les objets suivants: 

Industrie et commerce de bois, sous le nom de « Bar­
raute Construction Ltd.— Construction Barraute ltée » , 
avec un capital total de $300,000, divisé en 100,000 
actions classe « A » d'une valeur nominale de $1 cha­
cune, 100,000 actions classe « B » d'une valeur nomi­
nale de $1 chacune et en 10,000 actions privilégiées d'une 
valeur nominale de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Barraute, dis­
trict judiciaire d'Abitibi. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714248 

Béa Phono Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 30e jour de septembre 1971, cons­
tituant en corporation: Beatrix Berger, commerçant, 
30, Ste-Marie, Georges Côté, notaire, 25, de la Cour, et 
Aline Chouinard, secrétaire, épouse de Jeannot Gué-
rette, 11, St-Joseph, tous trois de Rivière-du-Loup, 
pour les objets suivants: 

Exercer le commerce qui consiste à fournir de l'amu­
sement au public, sous le nom de « Béa Phono Inc. » , 
avec un capital total de $40,000, divisé en 1,000 actions 
ordinaires de $1 chacune et en 3,900 actions privilégiées 
de $10 chacune. 

Bar pétrolier Dorchester inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 23rd day of June, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Paule Gauthier, spinster, 630 Père Marquette, 
Gratien Boily, 950 Bougainville, both of Québec, and 
Alphonse Laçasse, 3339 Hertel, St. Foy, all three ad­
vocates, for the following purposes: 

T o manufacture and deal in automobiles, .snow­
mobiles, motorcycles, motors, and all their accessories 
and parts, under the name of "Bar pétrolier Dorchester 
inc.", with a total capital divided into 20,000 com­
mon shares without nominal value and 2,000 preferred 
shares of $10 each. ' 

The head office of the company is at Lac Etcherain, 
judicial district of Beauce. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3425-1971 

Barraute Construction L td . 
Construction Barraute ltée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 27th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of Fi­
nancial Institutions, Companies and Cooperatives, in­
corporating: Nicole Walosik, wife of Henry Walosik, 
155B Laurier, Micheline Roy, wife of Camille Roy, 
546 Lamaque Boulevard, both of Val d'Or, and De­
nyse Trépanier, wife of René Trépanier, 16A, 2nd 
Avenue, Sullivan, all three secretaries, for the following 
purposes: 

T o carry on business as lumber manufacturers and 
merchants, under the name of "Barraute Construction 
Ltd.— Construction Barraute ltée", with a total capi­
tal of $300,000, divided into 100,000 class " A " shares of 
a nominal value of $1 each, 100,000 class " B " shares of 
a nominal value of $1 each and 10,000 preferred shares 
of a nominal value of $10 each. 

The head office of the company is at Barraute, judi­
cial district of Abitibi. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714248 

Béa Phono Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, beaiing date the 30th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of Fi­
nancial Institutions, Companies and Cooperatives, in-
coiporating: Beatrix Berger, merchant, 30 St. Marie, 
Georges Côté, notary, 25 de la Cour, and Aline Choui­
nard, secretary, wife of Jeannot Guérette, 11 St. Joseph, 
all three of Rivière-du-Loup, for the following purposes: 

T o carry on business in providing amusement for the 
public, under the name of "Béa Phono Inc.", with a 
total capital of $40,000, divided into 1,000 common 
shares of $1 each and 3,900 preferred shares of $10 
each. 
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Le siège social de la compagnie est à Rivière-du-
Loup, district judiciaire de Kamouraska. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH RIOUX. 

43405-O 715212 

Benco (1971) l té* 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 24e jour de septembre 1971, 
constituant en corporation : Jean Marier, avocat, 2530, 
Chassé, Pierre Viger, ingénieur, 1650, des Rocs, 
Robert Samson, gérant, 3374, boulevard de l'Entente, 
tous trois de Sainte-Foy, et André Gagnon, comptable 
agréé, 6845, Place de la Paix, Charlesbourg, pour les 
objets suivants: 

Agir comme pourvoyeur et agent manufacturier pour 
l'outillage, l'équipement et la machinerie utilisés dans 
la .construction et dans l'industrie, sous le nom de 
« Benco (1971) ltée » , avec un capital total de 340,000, 
divisé en 400 actions classe « A » d'une valeur nominale 
de $1 chacune, 600 actions classe « B » d'une valeur no­
minale de SI chacune et en 39,000 actions privilégiées 
d'une valeur nominale de SI chacune. 

L e siège social de la compagnie est 165, rue Lesage, 
Québec, district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 715094 

Bestway Trading Co. l.td. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du l i e jour de juin 1971, constituant 
en corporation: Nuhad Kakhi, 2350, me de Salaberry, 
app. 19, Jean Rached, 3465, rue Hutchison, app. 6, 
tous deux de Montréal, et Antoine Rached, 140, rue 
George, Pierreville, tous trois marchands, pour les 
objets suivants: 

Manufacturer toutes sortes de produits, articles et 
marchandises, en faire le commerce, sous le nom de 
« Bestway Trading Co. Ltd. » , avec un capital total de 
$40,000, divisé en 20,000 actions ordinaires de $1 cha­
cune et 20,000 actions privilégiées de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 3043-1971 

La bijouterie K.B. inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 14e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation: Robert Boisjoly, 9232A, de Sé-
gur, Jean-Paul Bouchard, 5280, Couture, tous deux de 
Saint-Léonard, et Jean-Louis Vaillancourt, 184, Rousil-
lon, Laval, tous trois comptables, pour les objets 
suivants: 

The head office of the company is at Rivière-du-
Loup, judicial district of Kamouraska. 

' • ROCH R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
i 1 .">'- 12, 43405 

Benco (1971) ltée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 24th day of 
September, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Coopératives, 
incorporating: Jean Marier, advocate, 2530 Chassé, 
Pierre Viger, engineer, 1650 des Rocs, Robert Samson, 
manager, 3374 de l'Entente Boulevard, all three of St. 
Fov, and André Gagnon, chartered accountant, 6845 
Place de la Paix, Charlesbourg, for the following 
purposes: 

T o act as purveyor and manufacturing agent for the 
tools, equipment and machinery used in construction 
and in industry, under the name of "Benco (1971) 
ltée", with a total capital of $40,000, divided into 400 
class " A " shares of a nominal value of $1 each, 600 class 
" B " shares of a nominal value of $1 each and 39,000 
preferred shares of a nominal value of $1 each. 

The head office of the company is at 165 Lesage 
Street, Québec, judicial district of Québec. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715094 

Bestway Trading Co. L td . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 11th day of June, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Nuhad Kakhi. 2350 de Salaberry Street. Apt. 19, 
Jean Rached. 3465 Hutchison Street, Apt. 6, both of 
Montreal, and Antoine Rached, 140 George Street, 
Pierreville, all three merchants, for the following 
purposes: 

To manufacture and deal in all kinds of products, 
articles and merchandise, under the name of "Bestway 
Trading Co. Ltd.", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 20,000 common shares of $1 each and 
20,000 preferred shares of $1 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 3043-1971 

l.a bijouterie R .B . inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 14th day of Sep­
tember, 1971. have been issued by the Minister of Fi­
nancial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Robert Boisjoly, 9232A de Ségur. Jean 
Paul Bouchard, 5280 Couture, both of St. Léonard, and 
Jean Louis Vaillancourt, 184 Roussillon, Laval, all three 
accountants, for the following purposes: 
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Faire affaires comme bijoutiers, orfèvres, marchands 
de diamants, fabricants de montres et autres com­
merces semblables, sous le nom de « La bijouterie 
R .B . inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé 
en .10,000 actions ordinaires de $1 chacune et en 30,000 
actions privilégiées de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 4255, rue Bélanger 
est, Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 714917 

Bill and Son Company L imi t ed 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 10e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation: Rhéal Gagné, 1545, Sauriol, 
Marcel Gagné, 9037, Reims, tous deux comptables, et 
Harvey Kalnitsky, avocat, 210, St-Jacques, tous trois 
de Montréal, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de mercerie et tout genre de 
marchandises sèches et tissus, sous le nom de « Bill 
and Sun Company Limited » , avec un capital total de 
$40,000, divisé en 200 actions ordinaires d'une valeur 
nominale de $100 chacune et en 200 actions privilégiées 
d'une valeur nominale de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 6287, avenue 
Victoria, Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 714034 

Blainville Toyo ta Inc . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 22e jour de septembre 1971, cons­
tituant en corporation: Mario Côté, vendeur, Mme 
Mario Côté, ménagère, épouse dudit Mario Côté, tous 
deux de 1510, Bourbeau, Saint-Bruno, Germain Bou­
tin, vendeur, et Mme Germain Boutin, ménagère, 
épouse dudit Germain Boutin, ces deux derniers de 3, 
de Bellefeuille, Saint-Eustache, pour les objets suivants: 

Faire le commerce d'automobiles, camions, moteurs, 
avions, moteurs d'avions, canots-automobiles, trac­
teurs, motocyclettes, moto-ski, appareils de radio, 
autres appareils électriques ou électroniques et toutes 
leurs parties ou accessoires, sous le nom de « Blainville 
Toyota Inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé 
en 2,000 actions ordinaires de $10 chacune et en 2,000 
actions privilégiées de $10 chacune. 

L e siège social de la compagnie est 104, boulevard 
Desjardins, Blainville, district judiciaire de Terrebonne. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 715066 

Le Bonspiel internat ional de Québec (1971) inc. 
Québec Internat ional Bonspiel (1971) Inc . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
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T o carry on business as jewellers, goldsmiths, dia­
mond merchants, watch makers and to deal in other like 
commerce, under the name of "La bijouterie R .B . inc.", 
with a total capital stock of $40,000, divided into 
10,000 common shares of $1 each and 30,000 preferred 
shares of $1 each. 

The head office of the company is at 4255 Bélanger 
Street East, Montreal, judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714917 

Bill and Son Company L imi t ed 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 10th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Rhéal Gagné, 1545 Sauriol, Marcel 
Gagné, 9037 Reims, both accountants, and Harvey 
Kalnitsky, advocate, 210 St. James, all three of Mont­
real, for the following purposes: 

T o carry on business in haberdashery and all kinds 
of dry goods and fabrics, under the name of "Bill and 
Sun Company Limited", with a total capital stock of 
$40,000, divided into 200 common shares of a nominal 
value of $100 each and 200 preferred shares of a nominal 
value of $100 each. 

The head office of the company is at 6287 Victoria 
Avenue, Montreal, judicial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714034 

Blainville Toyo ta Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 22nd day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of Fi­
nancial Institutions, Companies and Cooperatives, in 
corporating: Mario Côté, salesman, Mrs. Mario Côté, 
housewife, wile of the said Mario Côté, both of 1510 
Bourbeau, St. Bruno, Germain Boutin, salesman, and 
Mrs. Germain Boutin, housewife, wife of the said Ger­
main Boutin, the latter two of 3 de Bellefeuille, St. 
Eustache, for the following purposes: 

T o deal in automobiles, trucks, motors, airplanes, 
airplane motors, motor-boats, tractors, motorcycles, 
snowmobiles, radios and other electrical or electronic 
appliances, and all their parts or accessories, under the 
name of "Blainville Toyota Inc.", with a total capital 
of $40,000, divided into 2,000 common shares of $10 
each and 2,000 preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at 104 Desjardins 
Boulevard, Blainville, judicial district of Terrebonne. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715066 

Le Bonspiel international de Québec (1971) inc. 
Québec International Bonspiel (1971) Inc . 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 26th day of July, 
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partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 26e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Jean-Paul Fortin, 
courtier d'assurances, 2542, Place de Monceaux, Sillery, 
Olivier Samson, courtier, 1160, Bougainville, Ray­
mond Malenfant, directeur, 960, Raymond Casgrain, 
Marc St-Hilaire, gérant, 2030, Richer, et Nicol Henry, 
avocat. 580, Grande-Allée est, ces quatre derniers de 
Québec, pour les objets suivants : 

Étudier, promouvoir, protéger et développer de toute 
manière les intérêts du curling, sous le nom de « Le 
Bonspiel international de Québec (1971) inc.— Québec 
International Bonspiel (1971) Inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de 850,000. 

Le siège social de la corporation est à Québec, dis­
trict judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3991-1971 

Boutique de l'affiche Canardière inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 29e jour de juin 1971, constituant 
en corporation: Claude Beaulieu, vendeur, Marguerite 
Tremblay, vendeuse, fille majeure, tous deux de 2055, 
Sanfaçon, Giffard, et Michel Belleau, journaliste, Stone-
liain. pour les objets suivants: 

Faire le commerce de nouveautés de toutes sortes, 
sous le nom de « Boutique de l'affiche Canardière inc. » , 
avec un capital total de $40,000, divisé en 4,000 actions 
ordinaires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est Galeries Canar­
dière, boulevard Ste-Anne, Giffard, district judiciaire 
de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3476-1971 

Boutique de laine Grcnon inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
pai tie de la Ix)i des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 22e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Jean Grenon. commerçant, Carol Char­
les, épouse dudit Jean Grenon, et Marcelle Pelletier, 
épouse de Théophile Charles, ces deux dernières ména­
gères, tous trois de 579, Principale, Grand'Mère, pour 
les objets suivants: 

Fabriquer et faire le commerce des poteries, porce­
laines, terres cuites, tuiles, céramiques et autres pro­
duits semblables, sous le nom de « Boutique de laine 
Grenon inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé 
en 1,000 actions ordinaires de $10 chacune et en 3,000 
actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Grand'Mère, 
district judiciaire de Saint-Maurice. 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocu RIOUX. 

43405-O 3804-1971 

1971, have been issued by the Minister of Financial 
institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Jean-Paul 
Fortin, insurance broker, 2542 Place de Monceaux, 
Sillery, Olivier Samson, broker, 1160 Bougainville, 
Raymond Malenfant, director, 960 Raymond Casgrain, 
Ma'rc St-Hilaire, manager, 2030 Richer, and Nicol 
Henry, advocate, 580 Grande-Allée East, the latter two 
of Québec, for the following purposes: 

T o attend to, promote, protect, and develop the 
interests of curling in every possible way, under the 
name of " L e Bonspiel international de Québec (1971) 
inc.— Québec International Bonspiel (1971) Inc.". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $50,000. 

The head office of the corporation is at Québec, judi­
cial district of Québec. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3991-1971 

Boutique de l'affiche Canardière inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 29th day of June, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Claude Beaulieu, salesman, Marguerite Trem­
blay, saleswoman, spinster, both of 2055 Sanfaçon, 
Giffard, and Michel Belleau, journalist, Stoneham, 
for the following purposes: 

T o deal in novelties of all kinds, under the name of 
"Boutique de l'affiche Canardière inc.", with a total 
capital of $40,000, divided into 4,000 common shares 
of $10 each. 

The head office of the company is at Galeries Canar­
dière, St. Anne Boulevard, Giffard, judicial district of 
Québec. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3476-1971 

Boutique de laine Grenon inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 22nd day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Jean Grenon, dealer, Carol Charles, wife of the 
said Jean Grenon, and Marcelle Pelletier, wife of Théo­
phile Charles, the latter two housewives, all three of 
579 Principale, Grand'Mère, for the following purposes: 

T o manufacture and deal in pottery, china, terra 
cotta, tiles, ceramics and other like products, under 
the name of "Boutique de laine Grenon inc.", with a 
total capital of $40,000, divided into 1,000 common 
shares of $10 each and 3,000 preferred shares of $10 
each. 

The head office of the company is at Grand'Mère, 
judicial district of St. Maurice. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3804-1971 
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Boutique Dis-Ca inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 30e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Pierre Mathieu, comptahle, Denyse 
Mathieu, ménagère, épouse dudit Pierre Mathieu, 
tous deux de 126, Pente-Douce, Tracy, et Diane 
Proulx, secrétaire, fille majeure, 209, Comtesse, Sorel, 
pour les objets suivants: 

Faire le commerce de disques, cassettes, cartouches, 
feuilles de musique et de toutes sortes de spécialités ou 
produits semblables, sous le nom de « Boutique Dis-Ca 
inc. » , avec un capital total de $40.000, divisé en 200 
actions ordinaires d'une valeur nominale de $50 chacu­
ne et en 3,000 actions privilégiées d'une valeur nomi­
nale de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 126, Pente-
Douce, Tracy, district judiciaire de Richelieu. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH Rioux. 

43405-O 714019 

Boutique La Cocagne inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 20e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation : François Piché, notaire, 22. Ste-Agathe, 
Nicole Ritchie, fille majeure, 43, Henri-Dunant, et 
Francine Sigouin. épouse de Jean-Marc Guillemette. 
159B. Principale, ces deux dernières secrétaires, tous 
trois de Sainte-Agathe-des-Monts, pour les objets 
suivants: 

Faire le commerce de biens, marchandises, aliments 
et services de toutes sortes, sous le nom de « Boutique 
La Cocagne inc. » , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 3.000 actions ordinaires de $10 chacune et en 
1,000 actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 20. rue Albert, 
Sainte-Agathe-des-Monts, district judiciaire de Terre-
bonne. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3906-1971 

Boutique Dis-Ca inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 30th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Pierre Mathieu, accountant, Denyse Mathieu, 
housewife, wife of the said Pierre Mathieu, both of 126 
Pente-Douce, Tracy, and Diane Proulx, secretary, 
spinster, 209 Comtesse, Sorel, for the following pur­
poses: 

T o deal in phonograph records, cassettes, cartridges, 
sheet-music and all kinds of specialties or similar 
products, under the name of "Boutique Dis-Ca inc.", 
with a total capital of $40.000, divided into 200 com­
mon shares of a nominal value of $50 each and 3.000 
preferred shares of a nominal value of $10 each. 

The head office of the company is at 126 Pcnte-Douce. 
Tracy, judicial district of Richelieu. 

Rocu Rioux, 
Director of the Companies Service. 

43405 714019 

Boutique La Cocagne inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 20th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: François Piché, notary, 22 St. Agathe, Nicole 
Ritchie, spinster, 43 Henri Dunant. and Francine 
Sigouin, wife of Jean-Marc Guillemette, 159B Princi­
pale, the latter two secretaries, all three of St. Agathe-
des-Monts, for the following purposes: 

T o deal in goods, merchandise, food and services of 
all kinds, under the name of "Boutique La Cocagne 
inc.", with a total capital of $40,000, divided into 
3,000.common shares of $10 each and 1.000 preferred 
shares of $10 each. 

The head office of the company is at 20 Albert 
Street St. Agathe-des-Monts, judicial district of 
Terrel>onne. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3906-1971 

Bremer Electric Company Inc . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 23e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation : Arthur Shulman, 42, Finchley, Hamp-
stead, Aaron L. Goldman, 1910, College, Saint-Laurent, 
Max Slapack, 5562, Glencrest, Côte Saint-Luc, et 
Monroe Abbey, 519, Clarke, Westmount, tous quatre 
avocats, pour les objets suivants: 

Exploiter un commerce d'entrepreneurs électriciens, 
sous le nom de « Bremer Electric Company Inc. » , avec 
un capital total de $40,000, divisé en 2,000 actions ordi­
naires de $10 chacune et 200 actions privilégiées de $100 
chacune. 

Bremer Electric Company Inc . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 23rd day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Arthur Shulman, 42 Finchley, Hampstead, Aaron 
L . Goldman, 1910 College, Saint-Laurent, Max Sla­
pack, 5562 Glencrest, Côte Saint-Luc, and Monroe 
Abbey, 519 Clarke, Westmount, all four attorneys, for 
the following purposes: 

T o carry on business as electrical contractors, under 
the name of "Bremer Electric Company Inc.", with a 
total capital stock of $40.000, divided into 2,000 
common shares of $10 each and 200 preferred shares of 
$100 each. 
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Le siège social de la compagnie est 4428, ouest, rue 
Ste-Catherine, Westmount, district judiciaire de Mont­
réal. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405 3990-1971 

Pierre Brousseau et associés inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 13e jour de septembre 1971, cons­
tituant en corporation : Pierre Brousseau, homme d'af­
faires, 4858, Côte des Neiges, app. 104, Mario-R. Gi­
rard, 4858, Côte des Neiges, app. 502, et Pierre Lafo-
rest, 4858, Côte des Neiges, app. 601, ces deux derniers 
avocats, tous trois de Montréal, pour les objets sui­
vants: 

Faire affaires comme entrepreneurs et conseillers en 
publicité, sous le nom de « Pierre Brousseau et associés 
inc. » , avec un capital total de $100,000, divisé en 
30,000 actions ordinaires d'une valeur nominale de SI 
chacune et en 7,000 actions privilégiées d'une valeur 
nominale de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 3, Place Ville 
Marie, 3e étage, Montréal, district judiciaire de Mont­
réal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714697 

Buck Transport Inc . 

Le ministie des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 28e jour de septembre 1971, 
constituant en corporation: Victor Meunier, homme 
d'affaires, 157, Ste-Marie, Hull, André Jémus, entre-
pieneur, 925, boulevard Maloney, et Denys-Claude 
Lamontagne, notaire, 126, Thomas, ces deux derniers 
de Gatineau, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie de transport, sous 
le nom de « Buck Transport Inc. » , avec un capital 
total de $40,000, divisé en 500 actions ordinaires de $10 
chacune et en 3,500 actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 157, rue Ste-
Marie, Hull, district judiciaire de Hull. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH RIOUX. 

43405-O 715122 

The head office of the company is at 4428 St. Cathe­
rine Street West, Westmount, judicial district of Mont­
real. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 3990-1971 

Pierre Brousseau et associés inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 13th day of Septem­
ber, 1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Pierre Brousseau, businessman, 4858 Côte des 
Neiges, Apt. 104, Mario-R. Girard, 4858 Côte des 
Neiges, Apt. 502, and Pierre Laforest, 4858 Côte des 
Neiges, Apt. 601, the latter two advocates, all three of 
Montreal, for the following purposes: 

To carry on business as advertising contractors and • 
consultants, under the name of "Pierre Brousseau et 
associés inc.", with a total capital of $100,000, divided 
into 30,000 common shares of a nominal value of $1 
each and 7,000 preferred shares of a nominal value of 
$10 each. 

The head office of the company is at 3 Place Ville 
Marie, 3rd floor, Montreal, judicial district of Mon-
real. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714697 

Buck Transport Inc . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 28th day of 
September, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Victor Meunier, businessman, 157 St. 
Marie, Hull, André Jémus, contractor, 925 Maloney 
Boulevard, and Denys-Claude Lamontagne, notary, 
126 Thomas, the latter two of Gatineau, for the follow­
ing purposes: 

T o carry on business as a transport company, under 
the name of "Buck Transport Inc.", with a total capital 
stock of $40,000, divided into 500 common shares of 
$10 each and 3,500 preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at 157 St. Marie 
Road. Hull, judicial district of Hull. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715122 

Bukovyna Construction Company Limited 
Compagnie de construction Bukovyna l imitée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 15e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Walter R . M . Wekarchuk, 1703, Albert 
Duquesne, Laval, Clifford S. Postelnik, 5716, Mclling, 
Côte Saint-Luc, Gerald W . Postelnik, 7355, Ostell 
Crescent, Montréal, tous trois avocats, et Dorcen Dal 

Bukovyna Construction Company L i m i t e d 
Compagnie de construction Bukovyna l imi tée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 15th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora-
ing: Walter R . M . Wekarchuk, 1703 Albert Duquesne, 
Laval, Clifford S. Postelnik, 5716 Melling, Côte Saint-
Luc, Gerald W. Postelnik, 7355 Ostell Crescent, 
Montreal, all three advocates, and Doreen Dalassan-
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Dalassandro, secrétaire, célibataire, 118, Royal Park, 
Deux-Montagnes, pour les objets suivants: 

Exercer les affaires d'une compagnie d'immeubles et 
de construction, sous le nom de « Bukovyna Construc­
tion Company Limited — Compagnie de construction 
Bukovyna limitée » , avec un capital total de 840,000, 
divisé en 10,000 actions ordinaires de $1 chacune et 300 
actions privilégiées de S100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 5740, boulevard 
Lavoisier, Saint-Léonard, district judiciaire de Mont­
réal. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405 3785-1971 

Cabaret Loraine inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 1er jour d'octobre 1971, consti­
tuant en corporation: Joseph-Marcel Paquet, machi­
niste, 73, Valvue, Loretteville, Maurice Linteau, 
restaurateur, et Lorraine Gauthier, ménagère, épouse 
dudit Maurice Linteau, ces deux derniers de 460, 67e 
rue ouest, Charlesbourg, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme restaurateurs, sous le nom de 
« Cabaret Loraine inc. » , avec un capital total de 
810,000, divisé en 10,000 actions ordinaires de $1 cha­
cune. 

Le siège social de la compagnie est à Québec, district 
judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 715193 

Cameron Ai r Service Inc . 

Le ministre des institutions financières, Compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 26e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Stewart Cameron, administrateur, 65, 
Bouchard, app. 2H, Margaret Helen Cameron, ména­
gère, veuve de Paul Cameron, 30, rue Marion, tous deux 
de Dorval, et Robert McKenzie, homme de service, 
68, 6e Avenue, app. 6, Ile-Perrot, pour les objets 
suivants: 

Faire le commerce d'aéroplanes, hélicoptères et aéro­
nefs de tout nom et de tout genre, sous le nom de « Ca­
meron Air Service Inc. » , avec un capital total de 
$40,000, divisé en 1,000 actions ordinaires de $10 cha­
cune et 3,000 actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à 65, rue Bouchard, 
Dorval, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 3969-1971 

Camp-école Keno 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 9e jour de juin 1971, constituant 

dro, secretary, spinster, 118 Royal Park, Deux-Mon­
tagnes, for the following purposes: 

T o carry on the business of a real estate and construc­
tion company, under the name of "Bukovyna Con­
struction Company Limited — Compagnie de constiuc-
tion Bukovyna limitée", with a total capital stock of 
$40,000, divided into 10,000 common shares of $1 each 
and 300 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at 5740 Lavoisier 
Boulevard, Saint-Léonard, judicial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 3785-1971 

Cabaret Loraine inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 1st day of October, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Joseph Marcel Paquet, machinist, 73 Valvue, 
Loretteville, Maurice Linteau, restaurateur, and Lor­
raine Gauthier, housewife, wife of the said Maurice 
Linteau, the latter two of 460, 67th Street West, 
Charlesbourg, for the following purposes: 

T o carry on business as restarateurs, under the name 
of "Cabaret Loraine inc.", with a total capital stock of 
$10,000, divided into 10,000 common shares of $1 each. 

The head office of the company is at Québec, judicial 
district of Québec. 

R O C H R I O U X , 
Diicctor of the Companies Service. 

43405 715193 

Cameron Ai r Service Inc . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 26th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Stewart Cameron, executive, 65 Bouchard, Apt. 
2H, Margaret Helen Cameron, housewife, widow of 
Paul Cameron, 30 Marion Street, both of Dorval, and 
Robert McKenzie, service man, 68, 6th Avenue, Apt. 6, 
Ile-Perrot, for the following purposes: 

T o deal in airplanes, helicopters and aircrafts of every 
name and nature, under the name of "Cameron Air 
Service Inc.", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 1,000 common shares of $10 each and 3,000 
preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at 65 Bouchard 
Street, Dorval, judicial district of Montreal. 

R O C H Rioux. 
Directors of the Companies Service. 

43405-O 3969-1971 

Camp-école K e n o 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 9th day of June, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo-
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en corporation sans capital-actions: Maurice Tasche-
reau, 2170, Marillac, François Rainville, 1270, Ernest 
Lavigne, tous deux notaires, de Sillery, et Huguette 
Fournel, secrétaire, fille majeure, 554, Latourelle, Qué­
bec, pour les objets suivants : 

Etablir et exploiter des colonies de vacances, auber­
ges de jeunesse, camps, maisons de touristes, stations 
estivales et restaurants, sous le nom de « Camp-école 
Keno » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens im­
mobiliers que peut acquérir et posséder la corporation, 
est de $500,000. 

Le siège social de la corporation est à Sillery, district 
judiciaire de Québec. 

Le sous-ministreassociê des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J. -ALBERT G A G N O N . 

43405-O 3130-1971 

Camping An Pied du M o n t inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 9e jour de juin 1971, constituant 
en corporation: André-R. Comeau, avocat, 3777, St-
Urbain, app. 507, Manon Reney, 3550, Joliette, et Ma-
riel Desmarteau, 4522, Duquesne, ces deux dernières 
secrétaires, filles majeures, tous trois de Montréal, 
pour les objets suivants: 

Exploiter une entreprise de location de terrains de 
camping, sous le nom de « Camping Au Pied du Mont 
inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé en 3,000 
actions ordinaires de $10 chacune et en 1,000 actions 
privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Saint-Jean-
Baptiste, district judiciaire de Saint-Hyacinthe. 

Le directeur du services des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3964-1971 

rate a corporation without share capital: Maurice Tas-
chereau, 2170 Marillac, François Rainville, 1270 Er­
nest Lavigne, both notaries, of Sillery, and Huguette 
Fournel, secretary, spinster, 554 Latourelle, Québec, 
for the following purposes : \ 

T o establish and operate vacation colonies., youth 
hostels, camps, tourist houses, summer resorts and res­
taurants, under the name of "Camp-école Keno". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $500,000. 

The head office of the corporation is at Sillery, judi­
cial district of Québec. 

J . -ALBEKT G A G N O N , 

Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

43405 3130-1971 

Camping Au Pied du M o n t inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 9th day of June, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: André-R. Comeau, advocate, 3777 St. Urbain, 
Apt. 507, Manon Reney, 3550 Joliette, and Mariel Des-
marteau, 4522 Duquesne, the latter two secretaries, 
spinsters, all three of Montreal, for the following pur­
poses : 

T o operate a camping-lot rental business, under the 
name of "Camping Au Pied du Mont inc.", with a total 
capital of $40,000, divided into 3,000 common shares of 
$10 each and 1,000 preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at St. Jean-Bap-
tiste, judicial district of St. Hyacinthe. 

R O C H R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405 3964-1971 

Canadian Inventory Consultants Ltd. 
Les conseillers canadiens en inventaire ltée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 5e jour de juillet 1971. constituant 
en corporation: John Popenuik, homme d'affaires, 
Gladys Irving, ménagère, épouse dudit John Popenuik, 
tous deux de 11 Malcolm Circle, Dollard-des-Ormeaux, 
et Christine A . Kornaga, secrétaire, fille majeure, 2623, 
Montgomery, Montréal, pour les objets suivants: 

Agir à titre de conseillers et dresser des inventaires 
matériels de marchandises et autres biens pour les indus­
tries et commerces de toutes sortes, sous le nom de 
« Canadian Inventory Consultants Ltd.— Les con­
seillers canadiens en inventaire Itée » , avec un capital 
total de $40.000, divisé en 500 actions ordinaires de $10 
chacune et 350 actions privilégiées de $100 chacune. 

Canadian Inventory Consultants L td . 
Les conseillers canadiens en inventaire ltée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 5th day of July. 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: John Popenuik, businessman, Gladys Irving, 
housewife, wife of the said John Popenuik, both of 11 
Malcolm Circle, Dollard-des-Ormeaux, and Christine 
A . Kornaga, secretary, fille majeure, 2623 Montgomery, 
Montreal, for the following purposes: 

T o act as management consultants and to make 
physical inventory of merchandise and other assets of 
businesses and industries of all kinds, under the name of 
"Canadian Inventory Consultants Ltd.— Les conseil­
lers canadiens en inventaire ltée", with a total capital 
stock of $40.000, divided into 500 common shares of 
$10 each and 350 preferred shares of $100 each. 
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Le siège social de la compagnie est 11, Malcolm 
Circle, _ Dollard-des-Ormeaux, district judiciaire de 
Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 3621-1971 

Les Canots Radisson (1971) ltée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 21e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: J.-Alphonse Gagnon, industriel, 70, 
St-Paul, Jean-Pierre Roy. avocat, 126, St-Pierre, tous 
deux de Québec, et Claudette Lefrançois, commis, fille 
majeure. 6499, avenue Royale, L'Ange-Gardien, pour 
les objets suivants: 

Manufacturer et faire le commerce de bateaux, 
canots, avions, planeurs, véhicules de toutes natures, 
articles de pêche, de chasse et articles de sports ou de 
travail, sous le nom de « Les Canots Radisson (1971) 
ltée » , avec un capital total de $40,000. divisé en 4,000 
actions ordinaires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Québec, district 
judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3909-71 

R. O . Carignan inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 16e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation: Damase Brissette, 243, Marie-
Rose, André St-Jacques, 154, d'Anjou, et Jacques 
Laiivière, 352, boulevard Quinn, tous trois avocats, de 
Longueuil, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme restaurateurs, sous le nom de 
« R.O. Caiignan inc. - , avec un capital total de $40,0C0, 
divisé en 2,000 actions ordinaires de $10 chacune et en 
200 actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 67, rue St-Charlès 
ouest, Longueuil, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH Rioux. 

43405-O 714871 

Carplex inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la premièie 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 30e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation : Pierre Coutu, 4999, Savoie, Pierrefonds, 
Pierre Lalande, 1815, Matawa, Laval, et Michel Dage-
nais, 383, chemin Ste-Catherine, Outremont, tous trois 
avocats, pour les objets suivants: 

Fabriquer et faire le commerce de cartes d'identité, 
brochures, périodiques et toutes espèces de matière 
imprimée, sous le nom de « Carplex inc. » , avec un 
capital total de $40,000, divisé en 20,000 actions ordi-

The head office of the company is at 11 Malcolm 
Circle, Dollard-des-Ormeaux, judicial district of Mont­
real. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 3621-1971 

Les Canots Radisson (1971) ltée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 21st day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: J.-Alphonse Gagnon, industrialist, 70 St. Paul, 
Jean-Pierre Roy, advocate, 126 St. Pierre, both of 
Québec, and Claudette Lefrançois, clerk, spinster, 
6499 Royale Avenue. L'Ange-Gardien, for the following 
purposes: 

T o manufacture and deal in boats, canoes, airplanes, 
gliders, vehicles of all kinds, fishing and hunting gear, 
and sports and occupational equipment, under the 
name of "Les Canots Radisson (1971) ltée". with a 
total capital of $40.000. divided into 4,000 common 
shares of $10 each. 

The head office of the company is at Québec, judicial 
district of Québec. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3909-71 

R. O. Carignan inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 16th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Damase Brissette, 243 Marie-Rose, 
André St-Jacques, 154 d'Anjou, and Jacques Larivière, 
352 Quinn Boulevard, all three advocates, of Longueuil, 
for the following purposes: 

T o cany on business as restaurateurs, under the name 
of " R . O . Carignan inc.", with a total capital stock of 
$40,000, divided into 2,000 common shares of $10 each 
and 200 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at 67 St. Charles 
Street, West, Longueuil, judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714871 

Carplex inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 30th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Pierre Coutu, 4999 Savoie, Pierrefonds, Pierre 
Lalande, 1815 Matawa, Laval, and Michel Dagenais, 
383 St. Catherine Road, Outremont, all three advocates, 
for the following purposes: 

T o manufacture and deal in identity cards, pamph­
lets, periodicals and all manner of printed matter, 
under the name of "Carplex nic", with a total capital 
stock of $40,000, divided into 20,000 common shares 
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naires d'une valeur nominale de $1 chacune et en 2,000 
actions privilégiées d'une valeur nominale de S10 cha­
cune. 

Le siège social de la compagnie est 6841, rue St-
Hubert, Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocu Rioux. 

43405-O 714024 

Cenlrap (Mi t i s ) inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 31e jour de mai 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Herman Gauthier, 
médecin, Télcsphore Tremblay, et Robert Beaulieu, ces 
deux derniers comptables, tous trois de Mont-Joli, 
pour les objets suivants: 

Venir en aide aux handicapés physiques, mentaux 
et/ou sociaux affectifs, sous le nom de « Centrap (Mitis) 
inc. » . 

Le montant auquel est limitée la veleur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corporation 
est de $1,000,000. 

Le siège social de la corporation est à Mont-Joli, 
district judiciaire de Rimouski. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J . -ALBERT G A G N O N . 
43405-O 2873-1971 

of a nominal value of $1 each and 2,000 preferred shares 
of a nominal value of $10 each. 

The head office of the company is at 6841 St. Hubeit 
Street, Montreal, judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 

Director of the Companies Serice. 
43405 714024 

Centrap (Mi t i s ) inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 31st day of May, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Herman Gau­
thier, physician, Télesphore Tremblay, and Robert 
Beaulieu, the latter two accountants, all three of Mont-
Joli, for the following purposes : 

T o assist the physically and mentally-handicapped 
and/or emotionally-distrubed, under the name of 
"Centrap (Mitis) inc.". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $1,000,000. 

The head office of the corporation is at Mont-Joli, 
judicial district of Rimouski. 

J . -ALBERT G A G N O N , 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

43405 2873-1971 

Centre académique Fournier inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 20e jour d'avril 1971, constituant 
en corporation: Nicolas Gravino, ingénieur-chimiste, 
Marie-Claire Fournier, directrice, épouse dudit Nicolas 
Gravino, tous deux de 12560, Lacordaire, Montréal-
Nord, et Monique Fournier, professeur, fille majeure, 
305, St-Charles ouest, Longueuil, pour les objets sui­
vants: 

Faire de l'enseignement général et spécialisé, sous le 
nom de « Centre académique Fournier inc. » , avec un 
capital total de $40,000, divisé en 2,000 actions ordi­
naires de $10 chacune et en 200 actions privilégiées de 
$100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 12550, Lacordaire, 
Montréal-Nord, district judiciaire de Montréal. 

Le sous-minislrc associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J. -ALBERT G A G N O N . 
43405-O 1614-1971 

Centre académique Fournier inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 20th day of April, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Nicolas Gravino, chemical engineer, Marie-Claire 
Fournier, director, wife of the said Nicolas Gravinoj 
both of 12560 Lacordaire, Montreal North, and Moni­
que Fournier, teacher, spinster, 305 St. Charles West, 
Longueuil, for the following purposes : 

T o offer general and specialized education, under the 
name of "Centre académique Fournier inc.", with a 
total capita! of $40.000, divided into 2,000 common 
shares of $10 each and 200 preferred shares of $100 
each. 

The head office of the company is at 12550 Lacordaire, 
Montreal North, judicial district of Montreal. 

J . -ALBERT G A G N O N , 
Associate Deputy Minister of Financial 

Institutions, Companies and Cooperatives. 
43405 1614-1971 

Centre culturel & sportif Ste-Jeanne d 'Arc inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 27e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Gisèle Alary, ména­
gère, épouse de André Alary, 2675, Joliette, Jacques 

Centre culturel & sportif Ste-Jeanne d 'Arc inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 27th day of July, 
1971. have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Gisèle Alary, 
housekeeper, wife of André Alary, 2675 Joliette, Jacques 
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Beaulieu, administrateur, 2236, Chambly, Marcel 
Tremblay, entrepreneur, 2685, Joliette, Real Mireault, 
commis pharmacien, 3705, Rouen, Paul Bouchard, 
briqueteur, 2027, Aylwin, et Léo-Paul Gauthier, com­
mis de bureau, 2166, Nicolet, tous de Montréal, pour 
les objets suivants: 

Exploiter un centre culturel et sportif, sous le nom de 
« Centre culturel & sportif Ste-Jeanne d'Arc inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de $100,000. 

Le siège social de la corporation est 2295, Chambly, 
Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O • 2907-1971 

Centre d ' amusement du Lac à la Tor tue inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 27e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation: Richard Paquin, entrepreneur 
plâtrier, Lucienne Gagnon, ménagère, épouse dudit 
Richard Paquin, tous deux de 5150, Rang Sud, Saint-
Théophile, Marcel Bournival, gérant de crédit, et 
Jeannine Tousignant,• ménagère, épouse dudit Marcel 
Bournival, ces deux derniers de 2580, Avignon, Bros-
dard, pour les objets suivants: 

Exercer le commerce qui consiste à fournir de l'amu­
sement au public, sous le nom de « Centre d'amusement 
du Lac à la Toi tue inc. » , avec un capital total de 
$40,000, divisé en 500 actions ordinaires de $10 cha­
cune et en 3,500 actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 5150, Rang Sud, 
Saint-Théophile, oistrict judiciaire de Saint-Maurice. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714489 

Le centre de recherches appliquées 
de Richel ieu-Yamaska 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 9e jour de septembre 1971, cons­
tituant en corporation sans capital-actions: René Bas-
tarache, 5065, Lemay, Claude Bossé, 1010, chemin 
St-Roch, tous deux de Tracy, et Gilles Brunette, 48, 
Ste-Trinité, Contrecoeur, tous trois médecins, pour les 
objets suivants: 

Grouper certains médecins et spécialistes dans le but 
de promouvoir la recherche dans la science de la santé 
et dans d'autres disciplines connues, sous le nom de 
« Le centre de recherches appliquées de Richelieu-
Yamaska » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que la corporation peut acquérir et possé­
der est de $100.000. 

Beaulieu, admnistrator, 2236 Chambly, Marcel Trem­
blay, contractor, 2685 Joliette, Réal Mireault, phar­
macy clerk, 3705 Rouen, Paul Bouchard, bricklayer, 
2027 Aylwin, and Léo-Paul Gauthier, office clerk, 2166 
Nicolet, all of Montreal, for the following purposes: 

T o operate a cultural and sports centre, under the 
name of "Centre culturel & sportif Ste-Jeanne d'Arc 
inc.". 

The amount to which the value of the immoveable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $100,000. 

Theiead office of the corporation is at 2295 Chambly, 
Montreal, judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 2907-1971 

Centre d 'amusement du Lac à la Tor tue inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 27th day of Sep­
tember 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Richard Paquin, plaster contractor, 
Lucienne Gagnon, housewife, wife of the said Richard 
Paquin, both of 5150 South Range, St. Théophile, 
Marcel Bournival, credit manager, and Jeannine Tousi­
gnant, houswife, wife of the said Marcel Bournival, 
the latter two of 2580 Avignon, Brossard, for the follow­
ing purposes: 

T o carry on a business of furnishing amusement 
to the public, under the name of "Centre d'amusement 
du Lac à la Tortue inc.", with a total capital stock of 
$40,000, divided into 500 common shares of $10 each 
and 3,500 preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at 5150 South 
Range, St. Théophile, judicial district of St. Maurice. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. . 

43405 714489 

Le centre de recherches appliquées 
de, Richelieu-Yamaska 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 9th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives to 
incorporate a corporation without share capital: René 
Bastarache, 5065 Lemay, Claude Bossé, 1010 Chemin 
St-Roch, both of Tracy, and Gilles Brunette, 48 St. 
Trinité, Contrecoeur, all three physicians, for the 
following purposes: 

T o group together a number of physicians and spe­
cialists for the purpose of promoting research in medical 
science and in other known disciplines, under the name 
of " L e centre de recherches appliquées de Richelieu-
Yamaska". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $100,000. 
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Le siège social de la corporation est à Sorel, district 
judiciaire de Richelieu. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH RIOUX. 

43405-O 714754 

Centre d ' informatique de la santé 
pour l'Estrie ( C I . S . E . ) 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 13e jour de mai 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Marc Lavallée, 
3065. Bélair. Léo Cousineau. 386, Frechette, et Roger-
A. Côté. 2350, des Cascades, tous trois médecins, de 
Sherbrooke, pour les objets suivants: 

Améliorer le niveau de santé de la population de 
l'Estrie et promouvoir l'enseignement et la recherche 
en informatique, sous le nom de « Centre d'informati­
que de la santé pour l'Estrie (CI .S .E . ) » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de 85.000,000. 

Le siège social de la corporation est 555, rue Murray, 
Sherbrooke, district judiciaire de Saint-François. . 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 2559-1971 

The head office of the corporation is at Sorel, judicial 
district of Richelieu. 

R O C H R I O U X . 

Director of the Companies Service. 
43405 714754 

Centre d ' informat ique de la sauté 
pour l 'Estrie ( C I . S . E . ) 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 13th day of May, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Marc Laval­
lée, 3065 Bélair, Léo Cousineau, 386 Frechette, and 
Roger-A. Côté, 2350 des Cascades, all three physicians, 
of Sherbrooke, for the following purposes: 

T o improve the standard of health of the population 
of l'Estrie and promote teaching and research in data 
processing, under the name of "Centre d'informatique 
de la santé pour l'Estrie ( C I . S . E . ) " . 

The amount to which the value of the immoveable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be'limited, is 85,000,000. 

The head office of the corporation is at 555 Murray 
Street, Sherbrooke, judicial district of Saint-François. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 2559-1971 

Centre récréatif Simon de Rimouski inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 8e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation sans capital-actions: Raymond 
Lavoie, garagiste, Leopold Thibault, cheminot, Ri­
chard Ouellet, Grégoire Théberge, Gilbert Rioux, 
Napoléon Théberge, tous quatre cultivateurs, Régis 
Roy, gérant, Raymond Thibault, commis. Normand 
Latontaine et Gilles Bélanger, ces deux derniers méca­
niciens, tous de Saint-Simon, comté de Rimouski, 
pour les objets suivants: 

L'organisation des loisirs, sous le nom de « Centre 
récréatif Simon de Rimouski inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de 8100,000. 

Le siège social de la corporation est à Saint-Simon, 
district judiciaire de Rimouski. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714709 

Centre récréatif Simon de Rimouski inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 8th day of Septem­
ber, 1971, have been issued by the Minister ot Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incor­
porate a corporation without share capital: Raymond 
Lavoie, garage-operator, Leopold Thibault, railway 
employee, Richard Ouellet, Grégoire Théberge, Gilbert 
Rioux, Napoléon Théberge, all four farmers, Régis Roy, 
manager, Raymond Thibault, clerk. Normand Lafon-
taine, and Gilles Bélanger, the latter two mechanics, 
all of St. Simon, county of Rimouski, for the following 
purposes: 

T o organize recreational activities, under the name 
of "Centre récréatif Simon de Rimouski inc.". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold is 
to be limited, is 8100,000. 

The head office of the corporation is at St. Simon, 
judicial district of Rimouski. 

ROCH R I O I X . 
Director of the Companies Service. 

43405 714709 

Les centres de putt ing du Québec inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 26e jour de mai 1971, constituant 
en corporation: Micheline Durand, 315, 9e rue, Lise 

Les centres de put t ing du Québec inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 26th day of May, 
1971, have been issued by the Minister ot Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Micheline Durand, 315, 9th Street, Lise Sirois, 
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Sirois, 377, Marie-Louise, toutes deux de Québec, 
Louise Bouchard, 1430, Preston, Sillery, et Yolande 
Mercier, 4725, 3e avenue, Charlesbourg, toutes secré­
taires, filles majeures, pour les objets suivants: 

Fabriquer et exploiter des golfs intérieurs et exté­
rieurs ainsi que tous les accessoires connexes, équipe­
ments, instruments et appareils de toutes sortes s'y rap­
portant ou servant à la pratique du sport du golf, sous 
le nom de « Les centres de putting du Québec inc. » , 
avec un capital total de 3100,000, divisé en 4,000 
actions ordinaires de $10 chacune et en 6,000 actions 
privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Québec, district 
judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 2795-1971 

• 377 Marie-Louise, both of Québec, Louise Bouchard, 
1430 Preston, Silleiy, and Yolande Mercier, 4725, 
3rd Avenue, Charlesbourg, all secretaries, spinsters, 
for the following purposes: 

T o manufacture and operate interior and exterior 
golf lay-outs and all the accessories related thereto, 
equipment, instruments and apparatus of all kinds 
used in the practice of the sport ol golf, under the name 
of "Les centres de putting du Québec inc.", with a 
total capital stock of $100,000, divided into 4,000 
common shares of $10 each and 6,000 preferred shares 
of $10 each. 

The head office of the company is at Québec, judicial 
district of Quebec. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 2795-1971 

Le Cercle de l ' A m i t i é St-Enfant-Jésus ( P . A . T . ) 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 28e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation sans capital-actions: Valentine 
Gaudette, épouse de Georges Bergeron. 12328, Prince-
Albert, Evelyne Adren, épouse de Henri Monty, 12378, 
Notre-Dame est, toutes deux ménagères, Ernest Des­
rochers, rentier, 11925, St-.Ioseph, et Gilles Bouchard, 
travailleur en loisirs. 1845, St-Jean-Baptiste, #3, tous 
quatre de Pointe-aux-Trembles, pour les objets sui­
vants : 

Favoriser, tant au point de vue personnel que social, 
la formation athlétique, sportive, culturelle, religieuse, 
morale et patriotique des personnes âgées, sous le nom 
de « Le Cercle de l'Amitié St-Enfant-Jésus ( P . A . T . ) » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que |>eut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de $50.000. 

Le siège social de la corporation est à Pointe-aux-
Trembles, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-e 715050 

Chareford inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 18e jour d'octobre 1971, consti­
tuant en corporation: Jean-Louis Baudoin, 830, Dun-
lop, Outremont, Robert-.I. Bertrand, tous deux avo­
cats, et Gisèle Leclerc, secrétaire, fille majeure, ces deux 
derniers de 5580, Woodbury, Montréal, pour les objets 
suivants: 

Faire l'élevage et le commerce de toutes sortes d'ani­
maux de ferme, instruments, machineries et équipe­
ments servant à l'agriculture ou l'élevage, sous le nom 
de « Chareford inc. » , avec un capital total de $60.000, 
divisé en 6,000 actions ordinaires de $10 chacune. 

L e Cercle de l ' A m i t i é St-Enfant-Jésus ( P . A . T . ) 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 28th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of Fi­
nancial Institutions, Companies and Cooperatives to 
incorporate a corporation without share capital: Va­
lentine Gaudette, wife of Georges Bergeron, 12328 
Prince Albert, Evelyne Adren, wife of Henri Monty, 
12378 Notre Dame East, both housewives. Ernest Des-
rochers, annuitant, 11925 St. Joseph, and Gilles Bou­
chard, recreational worker, 1845 St. Jean Baptiste, 
#3, all four of Pointe-aux-Trembles, for the following 
purposes: 

T o foster, as much from the individual as social 
aspect, the athletic, sports, cultural, religious, moral 
and patriotic instruction of elderly people, under the 
name of "Le Cercle de l'Amitié St-Enfant-Jésus 
( P . A . T . ) " . 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation mav acquire and hold is 
to be limited, is $50,000. 

The head office of the corporation is at Pointe-aux-
Trembles, judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405 715050 

Chareford inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 18th day of Octo­
ber, 1971, has'e been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Jean-Louis Baudoin, 830 Dunlop, Outremont, 
Robert-J. Bertrand, both advocates, and Gisèle Le­
clerc, secretary, spinster, the latter two of 5580 Wood­
bury, Montreal, for the following purposes: 

T o breed and deal in all kinds of farm animals, 
instruments, machinery and equipment used in agricul­
ture and stockbreeding, under the name of "Chareford 
inc.", with a total capital of $60.000, divided into 6.000 
common shares of $10 each. 
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Le siège social de la compagnie est 5565, avenue 
Wiklerton, Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

715494 43405-O 

Françoise < .lia ri rami inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 20e jour de septembre 1971, 
constituant en corporation : Françoise Montpas, produc­
trice, épouse de Pierre Chartrand, 9323, Chateaubriand, 
Pauline Poirier, 5069, Berri, #12, et Maryse Pouliot, 
2369, St-Zotique est, ces deux dernières secrétaires, 
filles majeures, toutes trois de Montréal, pour les objets 
suivants: 

Agir comme imprésario et agent de tous genres d'ar­
tistes, sous le nom de « Françoise Chartrand inc. » , 
avec un capital total de $40,p00. divisé en 400 actions 
ordinaires de S100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 9323, rue Cha­
teaubriand, Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

714604 43405-O 

Le Château d 'A mo s ltée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 19e jour d'octobre 1971, constituant 
en corporation: Julien Viens, garagiste, 272, 5e avenue 
est, Jean Hugues Boutin, 71, 3e avenue ouest, Paul 
Périgny, 27, 6e avenue est, ces deux derniers commer­
çants, tous trois d'Amos, pour les objets suivants: 

Exploiter et maintenir des hôtels, restaurants, cafés, 
bars-salons, y compris clubs de chasse et de pèche, 
tavernes, salles de rafraîchissements et d'amusements, 
cottages et chalets, boutiques et buanderies, écuries, 
ronds de course, terrains de golf et de tennis, sous le 
nom de « Le Château d'Amos ltée » , avec un capital 
total de 8350,000, divisé en 2,000 actions ordinaires 
de 810 chacune, 10,000 actions privilégiées classe « A » 
de 810 chacune et en 23,000 actions privilégiées classe 
« B de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Amos, district 
judiciaire d'Ahilibi. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714832 

Le Château des Monts inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 12e jour d'octobre 1971, consti­
tuant en corporation: Jacques Proulx, hôtelier, Saint-
Paul-de-Montminy, Paul LeBel, électricien, 976, 4e 

The head office of the company is at 5565 Wilderton 
Avenue, Montreal, judicial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
715494 43405 

Françoise Chartrand inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 20th day of 
September, 1971, have been issued by the Minister 
of Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Françoise Montpas, producer, wife of 
Pierre Chartrand, 9323 Chateaubriand, Pauline Poi­
rier, 5069 Berri, #12, and Maryse Pouliot, 2369 St. 
Zotique East, the latter two secretaries, spinsters, all 
three of Montreal, for the following purposes: 

T o carry on the business of impresario and agent for 
artists in all fields, under the name of "Françoise Char­
trand inc.", with a total capital of 840,000. divided into 
400 common shares of 8100 each. 

The head office of the company is at 9323 Chateau­
briand Street, Montreal, judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714604 

Le Château d 'Am os ltée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 19th day of 
October, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Julien Viens, garage-operator, 272, 5th 
Avenue East, Jean-Hugues Boutin, 71, 3rd Avenue 
West, Paul Périgny, 27, 6th Avenue East, the latter 
two dealers, all three of Amos, for the following pur­
poses: 

T o operate and maintain hotels, restaurants, cafés, 
bar-salons, including hunting and fishing clubs, taverns, 
refreshment and amusement halls, cottages and chalets, 
boutiques and laundries, stables, race-tracks, golf 
courses and tennis courts, under the name of " L e 
Château d'Amos ltée", with a total capital of $350,000, 
divided into 2,000 common shares of $10 each, 10,000 
class " A " preferred shares of $10 each and 23,000 
class ' B " preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at Amos, judicial 
district of Abitibi. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 7i4 8 32 

Le Château des Monts inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 12th day of 
October, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Jacques Proulx, hotel manager, St. 
Paul-de-Montminy, Paul LeBel, electrician, 976, 4th 
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avenue, et Paul Vézina, avocat, 220, Grande-Allée, est 
ces deux derniers de Québec, pour les objets suivants: 

L e commerce de l'hôtellerie, sous le nom de « Le 
Château des Monts inc. » , avec un capital total de 
$40,000, divisé en 4,000 actions ordinaires de $10 cha­
cune. 

Le siège social de la compagnie est à Saint-Paul-de-
Montminy, district judiciaire de Montmagny. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 715394 

Jean Chicoine inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 21e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation : Jean Chicoine, électricien, 7313, Champ-
chevrier, Anjou, Lise Carignan, épouse de Yvon Robert, 
3951, Nicole, Laval, et Diane Léveillé, épouse de Ray­
mond Ferland, 10943, Lauzanne, Montréal-Nord, ces 
deux dernières secrétaires, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme électriciens; tabriquer et faire 
le commerce de toutes sortes d'appareils et accessoires 
électriques, sous le nom de « Jean Chicoine inc. » , avec 
un capital total de $40,000, divisé en 2,000 actions ordi­
naires de $10 chacune et en 2,000 actions privilégiées 
de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 7313, Champ-
chevrier, Anjou, district judiciaire de Montréal. 

Le direcleur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 3911-1971 

W . Chicoine (Gaspé) inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 12e jour d'octobre 1971, constituant 
en corporation: Michel Pouliot, comptable. 2406, des 
Quatre Bourgeois, Sainte-Foy, J.-W'ilbert Chicoine, 
agent, et Elsie Morris, secrétaire, épouse dudit .1.-
Wilbert Chicoine, ces deux derniers de Saint-Pierre-de-
la-Malbaie, pour les objets suivants: 

Fabriquer et faire le commerce de moteurs, accessoi­
res et parties d'automobiles, sous le nom de « W. 
Chicoine (Gaspé) i n c . » , avec un capital total de 
$40,000, divisé en 4,000 actions ordmaires de $10 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Gaspé, district 
judiciaire de Gaspé. 

Le direcleur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 715411 

Ciné circuit Chaleurs inc. 

L e ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 9e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation: Bruno Poudrier, chauffeur. 
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Avenue, and Paul Vézina, advocate, 220 Grande-Allée 
East, the latter two of Québec, for the following pur­
poses: 

T o carry on a hotel business, under the name of 
" L e Château des Monts inc.", with a total capital of 
$40,000, divided into 4,000 common shares of $10 each. 

The head office of the company is at St. Paul-de-
Montminy, judicial district of Montmagny. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715394 

Jean Chicoine inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 21st day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Jean Chicoine, electrician, 7313 Champchevrier, 
Anjou, Lise Carignan, wife of Yvon Robert, 3951 
Nicole, Laval and Diane Léveillé, wife of Raymond 
Ferland, 10943 Lauzanne, Montreal North, the latter 
two secretaries, for the following purposes: 

T o carry on business as electricians, and to manu­
facture and deal in electrical appliances and accessories 
of all kinds, under the name of "Jean Chicoine inc.", 
with a total capital of $40,000, divided into 2,000 
common shares of $10 each and 2,000 preferred shares 
of $10 each. 

The head office of the company is at 7313 Champ­
chevrier, Anjou, judicial district of Montreal. 

R O C H Rioux, 
Director of the Companies Service. 

43405 3911-1971 

W . Chicoine (Gaspé) inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 12th day of 
October, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Michel Pouliot, accountant, 2406 des 
Quatre Bourgeois, St. Foy, J. Wilbert Chicoine, agent, 
and Elsie Morris, secretary, wife of the said J. Wilbert 
Chicoine, the latter two of St. Pierre-de-la-Malbaie, 
for the following purposes: 

T o manufacture and deal in motors, accessories and 
automobile parts, under the name of "VV. Chicoine 
(Gaspé) inc.", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 4,000 common shares of $10 each. 

The head office of the company is at Gaspé, judicial 
district of Gaspé. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715411 

Ciné circuit Chaleurs inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 9th day of Septem­
ber, 1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Bruno Poudrier, chauffeur, Marie René, housewife. 
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Marie René, ménagère, épouse dudit Bruno Poudrier, 
et Guy-J. Poudrier, journaliste, tous trois de 34, St-
Louis, Vaudreuil, pour les objets suivants: 

Exercer le commerce qui consiste à fournir de 
l'amusement au public, sous le nom de « Ciné circuit 
Chaleurs inc. » , avec un capital total de 340,000, divisé 
en 1,000 actions ordinaires de $10 chacune et en 300 
actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Carleton, district 
judiciaire de Bonavcnture. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-o 3565-1971 

Ciné-Club Barbel inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 27e jour de septembre 1971, cons­
tituant en corporation sans capital-actions: Jos Dugas, 
surintendant-adjoint, 10, 3e rue, Mario A . Toti, ingé­
nieur, 96, 3e rue, et Judes Auclair, comptable, 6, 3e 
rue, tous trois de Gagnon, pour les objets suivants: 

Présenter des films et autres divertissements dans les 
villes de Gagnon et Fermont et aux sites de construc­
tion environnants, sous le nom de « Ciné-Club Barbel 
inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur dej biens im-
mofiiliers que peut acquérir et posséder la corporation, 
est de $500,000. 

Le siège social de la corporation est à Gagnon, dis­
trict judiciaire de Hauterive. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 715110 

Clarke, MacGill ivray, Whi t e 
Funeral Directors Ltd . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 30e jour de juin 1971, autorisant 
la fusion de la compagnie « John W . MacGillivrày & 
Sons Inc. » , constituée en corporation par lettres pa­
tentes datées du 7e jour de mai 1962, de la compagnie 
« Robert M . White & Son Inc. » , constituée en corpora­
tion par lettres patentes datées du 29e jour de décembre 
1965, de la compagnie « Tees & Co. Inc. » , constituée 
en corporation par lettres patentes datées du 15e jour 
de janvier 1931 et de la compagnie « Clarke Funeral 
Home Inc. » , constituée en corporation par lettres 
patentes datées du 10e jour de mars 1952, toutes ces 
lettres patentes ayant été émises en vertu de ladite pre­
mière partie de la Loi des compagnies, pour les objets 
suivants: 

Exploiter un commerce d'entrepreneurs de pompes 
funèbres, sous le nom de « Clarke, MacGillivray, White 
Funeral Directors Ltd. » , avec un capital total de 
$150,000, divisé en 75,000 actions privilégiées d'une 
valeur au pair de $1 chacune et 75,000 actions ordinaires 
d'une valeur au pair de $1 chacune. 

wife of the said Bruno Poudrier, and Guy J. Poudrier, 
journalist, all three of 34 St. Louis, Vaudreuil, for the 
following purposes: 

T o carry on a business consisting of furnishing 
amusement to the public, under the name of "Ciné 
circuit Chaleurs inc.", with a total capital stock of 
$40,000, divided into 1,000 common shares of $10 each 
and 300 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at Carleton, 
judicial district of Bonaventure. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3565-1971 

Ciné-Club Barbel inc. 

Notice is given that undei Part in of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 27th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of Fi­
nancial Institutions, Companies and Cooperatives to 
incorporate a corporation without share capital: Jos 
Dugas, assistant superintendent, 10, 3rd Street, Mario 
A . Toti, engineer, 96, 3rd Street, and Judes Auclair, 
accountant, 6, 3rd Street,'all three of Gagnon, for the 
following purposes: 

T o exhibit films and present other entertainment in 
the towns of Gagnon and Fermont and the neigh­
bouring construction sites, under the name of "Ciné-
Club Barbel inc.". 

The amount to which the value of the immoveable 
propeity wnich the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $500,000. 

The head office of the corporation is at Gagnon, judi­
cial district of Hauterive. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715110 

Clarke, MacGil l ivray, Whi te 
Funeral Directors Ltd . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, dated the 30th day of June 1971, 
have been issued by the Minister of Financial Institu­
tions, Companies and Cooperatives, authorizing the 
amalgamation of "John W . MacGillivray & Sons 
Inc.", incorporated by letters patent dated the 7th day 
of May 1962, "Robert M . White & Son Inc.", in­
corporated by letters patent dated the 29th day of 
December 1965, "Tees & Co. Inc.", incorporated by 
letters patent dated the 15th day of January 1931, 
and "Clarke Funeral Home Inc.", incorporated bv 
letters patent dated the 10th day of March 1952, all 
such letters patent having been issued under the said 
Part I of the Companies Act, for the following pur­
poses: 

T o carry on business as funeral directors, under the 
name of "Clarke, MacGillivray, White Funeral Direc­
tors Ltd.", with a total capital stock of $150,000 
divided into 75,000 preferred shares of the par value of 
$1 each and 75,000 common shares of the par value of $1 
each. 
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Le siège social de la nouvelle compagnie est 5644, 
avenue Bannantyne, Verdun, district judiciaire de 
Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 3674-71 

The head office of the new company is at 5644 
Bannantyne Avenue, Verdun, judicial district of Mont­
real. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 3674-71 

Clinique jur idique populaire inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 1er jour de juin 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Paul-Emile Gau­
thier, manutentionnaire, 1445, Montcalm, Stanislas 
Tessier, chauffeur, 1863, Wolfe, Gilles Caron, anima­
teur, 1833, Sherbrooke est, #2, Claude Beaudin, con­
cierge, et Rosaire Fontaine, assisté social, ces deux der­
niers de 266, Ontario est, tous de Montréal, pour les 
objets suivants: 

Promouvoir, obtenir et mettre à la disposition du 
public des services juridiques, sous le nom de « Clinique 
juridique populaire inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de $200,000. 

Le siège social de la corporation est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J . -ALBERT G A G N O N . 
43405-O 1413-1971 

Club Agor iuc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 13e jour d'août 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Daniel Mercier, 
dessinateur, Marcel Frechette, Alain Cloutier, tous deux 
journaliers, Claude Gagnon, mineur, et Jacques Tan-
guay, éducateur, tous de Black-Lake, pour les objets 
suivants: 

Promouvoir le développement intellectuel et culturel 
des jeunes travailleurs, sous le nom de « Club Agor inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de $100.000. 

Le siège social de la corporation est à Black-Lake, 
district judiciaire de Mégantic. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714238 

Club à la M o d e de Paris inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de !a Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 18e jour de juin 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Giovanni Di Lena, 
importateur, 2782, Charland, Pietro Donnelli, contre­
maître, 6904, 9e avenue, tous deux de Montréal, et 

Clinique jur idique populaire inc. 

Notice is given that under Part ILT of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 1st day of June, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Paul Emile 
Gauthier, warehouseman, 1445 Montcalm, Stanislas 
Tessier, chauffeur, 1863 Wolfe. Gilles Caron, animator, 
1833 Sherbrooke East, #2, Claude Beaudin, janitor, 
and Rosaire Fontaine, welfare recipient, the latter two 
of 266 Ontario East, all of Montreal, for the following 
purposes: 

T o promote, obtain and place legal services at the 
disposal of the public, under the name of "Clinique 
juridique populaire inc.". 

The amount to which the value of the immoveable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $200,000. 

The head office of the corporation is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

J . -ALBEKT G A G N O N , 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

43405 1413-1971 

Club Agor inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 13th day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Daniel Mer­
cier, draftsman. Marcel Frechette, Alain Cloutier, both 
labourers, Claude Gagnon, miner, and Jacques Tan-
guay, educator, all of Balck Lake, for the following 
purposes: 

T o foster the intellectual and cultural development 
of young workers, under the name of "Club Agor inc.". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $100,000. 

The head qffice of the corporation is at Black Lake, 
judicial district of Mégantic. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714238 

Club à la M o d e de Paris inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 18th day of June, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incor­
porate a corporation without share capital: Giovanni 
Di Lena, importer, 2782 Charland, Pietro Donnelli, 
foreman, 6904, 9th Avenue, both of Montreal, and 
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Domenico Luciano, commerçant, 10822, Plaza, Mont­
réal-Nord, pour les objets suivants: 

Exploiter un club social, sous le nom de « Club à la 
Mode de Paris inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de $100,000. 

Le siège social de la corporation est 9700, boulevard 
St-Michel, Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

•1 . -ALBERT G A G N O N . 
43105-O 1856-1971 

Domenico Luciano, dealer, 10822 Plaza, Montreal 
North, for the following purposes: 

To operate a social club, under the name of "Club 
à la Mode de Paris inc.". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $100,000. 

The head office of the corporation is at 9700 St. 
Michel Boulevard, Montreal, judicial district of 
Montreal. 

J . - A L B E R T G A G N O N , 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

43405 1856-1971 

Club auto-neige les Rapides de Tadoussac 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 20e jour de septembre 1971. 
constituant en corporation sans capital-actions: Yvon 
Boulanger, policier, Daniel Simard, gérant, et Benja­
min (Benny) Caron, marchand, tous trois de Tadoussac, 
pour les objets suivants: 

Etablir et exploiter un club sportif et social, sous le 
nom de « Club auto-neige les Rapides de Tadoussac » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora-
tioh, est de $10,000. 

Le siège social de la corporation est à Tadoussac, 
district judiciaire de Hauterive. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714957 

Club Au to Secours inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 10e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Marie-Paule Bureau, 7207, Blondin. 
Saint-Léonard, Camille Marineau, 10788, St-Hubert, 
Montréal, et Lise Lalonde, 131, de L'Épée, Outremont 
toutes trois secrétaires, filles majeures, pour les objets 
suivants : 

Agir comme agent de service aux automobilistes, 
sous le nom de « Club Auto Secours inc. » , avec un 
capital total de $40,000, divisé en 3,000 actions ordi­
naires de $1 chacune et en .370 actions privilégiées de 
$100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 50, place Crémazie, 
Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3832-1971 

Club d 'athlét isme Dynamique de Laval inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 

Club auto-neige les Rapides de Tadoussac 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 20th day of 
September, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives to 
incorporate a corporation without share capital: 
Yvon Boulanger, policeman, Daniel Simard, manager, 
and Benjamin (Benny) Caron, merchant, all three of 
Tadoussac, for the following purposes: 

T o establish and operate a sports and social club, 
under the name of "Club auto-neige les Rapides dc 
Tadoussac". 

The amount to which the value of the immoveable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $10,000. 

The head office of the corporation is at Tadoussac, 
judicial district of Hauterive. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714957 

Club Au to Secours inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 10th day of August. 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Marie Paulc Bureau, 7207 Blondin, St. Léonard. 
Camille Marineau. 107SS St. Hubert, Montreal, and 
Lise Lalonde, 131 de L'Épée. Outremont, all three 
secretaries, spinsters, for the following purposes: 

To provide a service agency for motorists, under the 
name of "Club Auto Secours inc.", with a total capital 
stock of $40,000, divided into 3,000 common shares of 
$1 each and 370 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at 50 Place Cré­
mazie, Montreal, judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

4 3 4 0 5 . 3832-1971 

Club d 'athlét isme Dynamique de Laval inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 30th day of June. 
1971, have been issued by the Minister of "Financial 
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patentes, en date du 30e jour de juin 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Gabriel Duval, 
gérant, 1570, Falaise, Léo Brosseau, représentant de 
ventes, 157, chemin de la Lorraine, Lionel Théoret, 
administrateur, 20, Jubinville, Robert Turgeon, comp­
table, 4, Terrasse Milot, et Marc Blackburn, professeur, 
1043, d'Ailleboust, tous de Laval, pour les objets 
suivants: 

Former un club de piste et pelouse pour les jeunes 
de la région métropolitaine, sous le nom de « Club 
d'athlétisme Dynamique de Laval inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de $500,000. 

Le siège social de la corporation est à Laval, district 
judiciaire de Montréal. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

.1.-ALBERT G A G N O N . 
43405-O 3168-1971 

Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Gabriel 
Duval, manager. 1570 Falaise, Léo Brosseau, sales 
representative, 157 de la Lorraine Road, Lionel Théoret, 
executive, 20 Jubinville, Robert Turgeon, accountant, 
4 Terreasse Milot, and Marc Blackburn, teacher, 1043 
d'Ailleboust, all of Laval, for the following purposes: 

T o form a tack and filed club for the youth of the 
metropolitan region, under the name of "Club d'athlé­
tisme Dynamique de Laval inc.". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $500,000. 

The head office of the corporation is at Laval, judicial 
district of Montreal. 

J . -ALBERT G A G N O N , 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

43405 3168-1971 

Club d 'Av i ron de l 'Équipe du Québec inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 22e jour de septembre 1971, cons­
tituant en corporation sans capital-actions: Hans 
Schmadtke, mécanicien, 8454, du Chardonnet, An­
jou, Harry Goetschi, administrateur, 720, Mont-Cassin, 
app. 5, et Micheline Giguère, recherchiste, fille majeure, 
10150, Lajeunesse, app. 502, ces deux derniers de Mont­
réal, pour les objets suivants: 

Développer une élite masculine et féminine en vue de 
représenter le Québec au niveau national et interna­
tional, sous le nom de « Club d'Aviron de l'Equipe du 
Québec inc. » . 

Le montant auquel sont limités les revenus annuels 
provenant des biens immobiliers que peut acquérir et 
posséder la corporation, est de $100,000. 

Le siège social de la corporation est à Montréal, dis­
trict judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714985 

Club d 'Aviron de l 'Équipe du Québec inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 22nd day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of Fi­
nancial Institutions, Companies and Cooperatives to 
incorporate a corporation without share capital: Hans 
Schmadtke, mechanic, 8454 du Chardonnet, Anjou, 
Harry Goetschi, administrator, 720 Mont-Cassin, 
Apt. 5, and Micheline Giguère, research worker, spinster 
10150 Lajeunesse, Apt. 502, the latter two of Montreal, 
for the following purposes: 

T o develop a masculine and feminine elite to repre­
sent Québec at the national and international level, 
under the name of "Club d'Aviron de l'Équipe du Qué­
bec inc.". 

The amount to which the annual revenue from the 
immoveable property which the corporation may ac­
quire and hold is to be limited, is $100,000. 

The head office of the corporation is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714985 

Club de chasse et de pêche Magp ie inc. 
Magp ie Hunt ing and Fishing Club Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 3e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation: Charles Leblanc, 659, London, 
Jean Rivard, 1059, Prospect, tous deux avocats, Marc 
Darby, gérant d'assurances, 2225, de Rouville, et Louis 
Codère, étudiant, 1036, Perry, tous quatre de Sher­
brooke, pour les objets suivants: 

Exercer le commerce qui consiste à fournir de l'amu­
sement au public, et être pourvoyeur de services de 
guide, de commodités, d'hôtellerie, de transport dans un 
territoire protégé pour les fins de la chasse et de la pêche, 
sous le nom de « Club de chasse et de pêche Magpie 

Club de chasse et de pêche Magp ie inc. 
Magpie Hunting and Fishing Club Inc . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 3rd day of Septem­
ber, 1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Charles Leblanc, 659 London, Jean Rivard, 1059 
Prospect, both advocates. Marc Darby, insurance 
manager, 2225 de Rouville. and Louis Codère, student, 
1036 Perry, all four of Sherbrooke, for the following pur­
poses: 

T o operate a business to provide pastimes for the 
public and furnish guide services, commodities, accom­
modation and transportation in areas reserved for 
fishing and hunting, under the name of "Club de chasse 
et de pêche Magpie inc.— Magie Hunting and Fishing 
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inc.— Magpie Hunting and Fishing Club Inc. » , avec 
un capital total de 840,000, divisé en 2,000 actions ordi­
naires d'une valeur nominale de 810 chacune et en 200 
actions privilégiées d'une valeur nominale de 8100 cha­
cune. 

Le siège social de la compagnie est à Sept-Iles, dis­
trict judiciaire de Hauterive. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 714671 

Club Inc.", with a total ' capital stock ot 840,000, 
divided into 2,000 common shares of a nominal value of 
$10 each and 200 preferred shares of a nominal value of 
8100 each. 

The head office of the company is at Sept-Iles, judicial 
district of Hauterive. 

ROCH R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405 714671 

Club de l 'Âge d'Or de St-Édouard 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 30e jour de juin 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Joseph Bédard, 
Admilda Gibeau, veuve de Emile Lussier, tous deux 
retraités, et Noël Riendeau, garagiste, tous trois de 
Saint-Edouard, pour les objets suivants: 

Mettre sur pied des services divers pour l'agrément 
et le nien-être de la personne âgée, et organiser les 
activités qui lui conviennent, sous le nom de « Club 
de l'Âge d'Or de St-Édouard » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de 8100,000. 

Le siège social de la corporation est à Saint-Édouard, 
district judiciaire d'Iberville. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH RIOUX. 

43045-Q 3532-1971 

Club de l ' Â g e d'Or de St-Édouard 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 30th day of June, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incor­
porate a corporation without share capital: Joseph 
Bédard, Admilda Gibeau, widow of Emile Lussier, 
both annuitants, and Noël Riendeau, garage-keeper, 
all three of St. Edouard, for the following purposes: 

T o set up various services for the pleasure and well-
being of the aged, and to organize suitable activities 
for them, under the name of "Club de l'Âge d'Or de 
St-Édouard". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and holo 
is to be limited, is 8100,000. 

The head office of the corporation is at St. Edouard, 
judicial district of Iberville. 

ROCH R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405 3532-1971 

Le club de moto-neige La Tanière inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 27e jour de septembre 1971, 
constituant en corporation sans capital-actions: Pierre 
Belleau, comptable, 1070, Bouchette, #15, Québec, 
Denis Grenier, manoeuvre, 236, avenue Ste-Brigitte, 
Paul-Henri Thomassin, journaliei, 454, Ste-Brigitte, 
et Lucien Vallière, restaurateur, 113, avenue Ste-
Brigitte, ces trois derniers de Laval, pour les objets 
suivants: 

Promouvoir la pratique des sports d'hiver en plein 
air en général et sans limiter ce qui précède, promou­
voir en particulier le sport de la moto-neige, sous le nom 
de « Le club de moto-neige La Tanière inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquéiir et posséder la corpora­
tion, est de 8500,000. 

Le siège social de la corporation est à Sainte-Brigitte-
de-Laval, district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 715126 

Le club de moto-ne ige La Tanière inc. 

Notice is given that under Part DU of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 27th day of 
September, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives to 
incorporate a corporation without share capital: 
Pierre Belleau, accountant, 1070 Bouchette, #15, 
Québec, Denis Grenier, labourer, 236 St. Biigitte 
Avenue, Paul Henri Thomassin, labourei, 454 St. 
Brigitte, and Lucien Vallière, restaurateur, 113 St. 
Brigitte Avenue, the latter three of Laval, for the 
following purposes: 

T o promote the piactice of outdoor winter sports in 
general and, without prejudice to the foregoing, to 
promote the sport of snowmobiling in particular, 
under the name of " L e club de moto-neige La Tanière 
inc.". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and holo 
is to be limited, is 8500,000. 

The head office of the corporation is at St. Bi igitte-de-
Laval, judicial district of Québec. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

4 3 4 0 5 715126 
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Club de motos-neige Trois-Village6 
Three Vil lage Snow Mobi l e Club 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 17e jour de mai 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Ramsey Williams, 
officier de douanes. Gordon T . Archer, machiniste, et 
Alexander Douglas, vendeur, tous trois de Beebe Plain, 
pour les objets suivants: 

Promouvoir le sport de la moto-neige,' sous le nom de 
« Club de motos-neige Trois Villages—Three Village 
Snow Mobile Club » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de $40,000. 

Le siège social de la corporation est à Beebe Plain, 
district judiciaire de Saint-François. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J . - A L B E B T G A G N O N . 
43405-O 2565-1971 

Club de motos-neige Trois-Vil lages 
Three Village Snow Mobi l e Club 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 17th day of May, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Ramsey 
Williams, customs officer, Gordon T . Archer, ma­
chinist, and Alexander Douglas, salesman, all three of 
Beebe Plain, for the following purposes: 

T o foster the sport of snow-mobiling, under the name 
of "Club de motos-neige Trois Villages — Three 
Village Snow Mobile Club". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold is 
to be limited, is $40,000. 

The head office of the corporation is at Beebe Plain, 
judicial district of St. François. 

J . - A L B E R T G A G N O N , 
Aissociale Deputy Minister of Financial 

histitutions. Companies and Cooperatives. 
43405 2565-1971 

Club de tir de Disraeli incorporée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 23e jour de septembre 1971, cons­
tituant en corporation sans capital-actions: Germain 
Marcotte, coiffeur, 780, avenue Champlain, Florent 
Ciirard, maître-électricien, 97, 2e rue, et Rachel Gouin, 
secrétaire, fille majeure, 278, avenue Jacques Cartier, 
tous trois de Disraeli, pour les objets suivants: 

Favoriser la pratique des sports en général et en 
particulier le tir à la volée (pigeons d'argile) et tir à la 
cible, sous le nom de < Club de tir de Disraeli incor­
porée » . 

Le mentant auquel est limitée la valeur des biens im­
mobiliers que peut acquérir et posséder la corporation, 
est de $2.500. 

Le siège social de la corporation est à Disraeli, district 
judiciaire de Saint-François. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-Q 714572 

Club de tir de Disraeli incorporée 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 23rd day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of Fi­
nancial Institutions, Companies and Cooperatives to 
incorporate a corporation without share capital: Ger­
main Marcotte, hairdresser, 780 Champlain Avenue. 
Florent Girard, master electrician, 97, 2nd Street, and 
Rachel Gouin, secretary, spinster, 278 Jacques Cartier 
Avenue, all three of Disraeli, for the following purposes: 

T o foster the practice of sports in general, and 
skeet shooting and target shooting in particular, under 
the name of "Club de tir de Disraeli incorporée". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold is 
to be limited, is $2,500. 

The head office of the corporation is at Disraeli, judi­
cial district of St. François. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714572 

Club des Alcaniens de Shawinigan inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 16e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Georges Côté, 
électricien, 3613, Ste-Marthe, Shawinigan, Jules Tardif, 
mécanicien, 1285, 121ième Rue, Shawinigan-Sud, et 
Xoël-Marie Gélinas, technicien, 805, 19ième Rue, 
Grand'Mère, pour les objets suivants: 

Établir et exploiter un club social pour la récréation 
et la détente de l'esprit et du corps de ses membres, 
leurs familles et de leurs invités, sous le nom de «Club 
des Alcaniens de Shawinigan inc. » . 

Club des Alcaniens de Shawinigan inc. 

Notice is given that under Part LU of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 16th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital : Georges Côté, 
electrician, 3613 Ste. Marthe, Shawinigan, Jules Tardif, 
mechanic, 1285, 121st Street, Shawinigan-South, and 
Noël-Marie Gélinas, technician, 805, 19th Street, 
Grand'Mère, for the following purposes: 

T o organize and operate a social club for the recrea­
tion and relaxation of body and mind of its members, 
their families and guests, under the name of "Club des 
Alcaniens de Shawinigan inc.". 
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Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corporation 
est de $25,000. 

Le siège social de la corporation est à Shawinigan, 
district judiciaire de Saint-Maurice. 

' Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 5235-70 

Club des loisirs Joyeux de l 'Age d 'Or 
de Sherrington 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 23e jour de juin 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions : Antoinette Gibeau, 
ménagère, épouse de Emery Giroux, Gabriel Dumou-
chel, Alcide Guérin, tous deux rentiers, tous trois de 
Saint-Patrice-de-Sherrington, et Marie-Ange Bouchard, 
travailleuse sociale, fille majeure, 332, Laurier, Saint-
Jean, pour les objets suivants: 

Organiser des loisirs aux personnes âgées de (50 ans 
et plus, sous le nom de « Club des loisirs Joyeux de l'Âge 
d'Or de Sherrington » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de $100,000. 

Le siège social de la corporation est à Sherrington, 
district judiciaire d'Iherville. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J . -ALBERT G A G N O N . 
43405-O 3325-1971 

Club de tir Nordique d 'Amos inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives, donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 30e jour de juin 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Lucille Larouche, 
esthéticienne, fille majeure, Léo DesGroseilliers, machi­
niste, et Jeannette Fontaine, commis, épouse de 
Donald DesGrosseilliers, tous trois d'Amos, pour les 
objets suivants: 

Former un club de tir à la carabine et au pistolet, 
sous le nom de « Club de tir Nordique d'Amos inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que la corporation peut acquérir et possé­
der est de $75,000. 

Le siège social de la corporation est à Amos, district 
judiciaire d'Abitibi. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3519-1971 

Club du Rocher inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 29e jour de septembre 1971, 
constituant en corporation sans capital-actions: Ber­
nard Genest, contremaître, 3250, St-Émile, Gaétan 

The amount to which the value of the immoveable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $25,000. . . 

The head office of the corporation is at Shawinigan, 
judicial district of Saint-Maurice. 

R O C H R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405 5235-70 

t'.liib des loisirs Joyeux de l 'Âge d 'Or 
de Sherrington 

Notice is given that under Part ILT of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 23rd day of June, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Antoinette 
Gibeau, housewife, wife of Emery Giroux, Gabriel 
Dumouchel, Alcide Guérin, both annuitants, all three 
of St. Patrice-de-Sherrington, and Marie-Ange Bou­
chard, social worker, spinster, 332 Laurier, St. Jean, 
for the following purposes: 

T o organize recreational activities for person aged 
(50) years or over, under the name of "Club des loisirs 
Joyeux de l'Âge d'Or de Sherrington". 

The amount to which the value of the immovable 
property wheh the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $100,000. 

The head office of the corporation is at Sherrington, 
judicial district of Iberville. 

J . - A L B E R T G A G N O N , 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

43405 3325-1971 

Club de tir Nordique d 'Amos inc. 

Notice is given that under Part I D of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 30th day of June, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incor­
porate a corporation without share capital: Lucille 
Larouche, beautician, spinster, Léo DesGroseilliers, 
machinist, and Jeannette Fontaine, clerk, wife of 
Donald DesGroseilliers, all three of Amos, for the 
following purposes: 

T o form a rifle and pistol-shooting club, under the 
name of "Club de tir Nordique d'Amos inc.". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and 
hold is to be limited, is $75,000. 

The head office of the corporation is at Amos, judicial 
district of Abitibi. 

R O C H Rioux, 
Director of the Companies Service. 

43405 3519-1971 
Club du Rocher inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 29th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives to 
incorporate a corporation without share capital: 
Bernard Genest, foreman, 3250 St. Emile, Gaétan 
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Carrier, 7729, Marseille, tous deux de Montréal, Gilles 
Gagnon, tous deux journaliers, Henri Gagnon, che­
minot, tous deux de 527, Langlois, Sherbrooke, Roland 
Carrier, journalier, et Georges-Albert Bougie, culti­
vateur, ces deux derniers de Sainte-Rose-de-Watford, 
pour les objets suivants: 

Acquérir et posséder un terrain dans la municipalité 
de Sainte-Rose-de-Watford et aménager cette propriété 
en un lieu de détente et de repos, sous le nom de 
« Club du Rocher inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corporation, 
est de $200,000. 

Le siège social de la corporation est à Sainte-Rose-de-
Watford, district judiciaire de Beauce. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714490 

Club Kiwanis de Victoriaville inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 19e jour de juillet 1971, cons­
tituant en corporation sans capital-actions: Jean-Louis 
Provencher, avocat, 600, boulevard Jutras ouest 
Maurice Ross, gérant, 47, Dunn, et Pierre-Paul Allaire, 
commerçant, 3, Therrien, tous trois de Victoriaville, 
pour les objets suivants: 

Vivre et faire vivre quotidiennement la Règle d'Or 
dans toutes les relations humaines et donner la pri­
mauté à l'humain et au spirituel plutôt qu'aux valeurs 
matérielles de la vie, sous le nom de « Club Kiwanis 
de Victoriaville inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corporation, 
est de $100,000. 

Le siège social de la corporation est à Victoriaville, 
district judiciaire d'Arthabaska. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3183-1970 

Carrier, 7729 Marseille, both of Montreal, Gilles 
Gagnon, both labourers, Henri Gagnon, railway em­
ployee, both of 527 Langlois, Sherbrooke, Roland 
Carrier, labourer, and Georges-Albert Bougie, farmer, 
the latter two of St. Rose-def-Watford, for the following 
purposes: 

T o acquire and hold land in the Municipality of St. 
Rose-de-Watford and to adapt this holding for use as a 
rest and relaxation area, under the name of "Club du 
Rocher inc.". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $200,000. 

The head office of the corporation is at St. Rose-de-
Watford, judicial district of Beauce. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714490 

Club Kiwanis de Victoriavil le inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 19th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Jean-Louis 
Provencher, advocate, 600 Jutras, Boulevard West 
Maurice Ross, manager, 47 Dunn, and Pierre-Paul 
Allaire, dealer, 3 Therrien, all three of Victoriaville, 
for the following purposes: 

T o daily abide by and promote The Golden Rule in 
all human relationships, and to give priority to the 
humanitarian and spiritual values in life over the ma­
terial, under the name of "Club Kiwanis de Victoria­
ville inc.". 

The amount to which the value of the immoveable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be'limited. is $100,000. 

The head office of the corporation is at Victoriaville, 
judicial district of Arthabaska. 

ROCH R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405 3183-1970 

Club des Grondeurs (Hauter ive) inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 24e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation sans capital-actions: Bernard 
Dufour, 1001, Morain, Laurent Tremblay, 981, Pou-
liot, tous deux vendeurs, et Lucien Dionne, mécanicien, 
691, Marguerite, tous trois de Hauterive, pour les objets 
suivants: 

Former et exploiter un club sportif et promouvoir 
les sports en général et plus particulièrement le sport 
de l'auto-neige, sous le nom de « Club les Grondeurs 
(Hauterive) inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de $100.000. 

Club des Grondeurs (Hauter ive) inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 24th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
to incorporate a corporation without share capital: 
Bernard Dufour. lOOl Morain, Laurent Tremblay, 
981 Pouliot, both salesmen, and Lucien Dionne, me­
chanic, 691 Marguerite, all three of Hauterive, for the 
following purposes: 

T o form and operate a sports club and promote sports 
in general, particularly the sport of snowmobiling, under 
the name of "Club les Grondeurs (Hauterive) inc.". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $100,000. 
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Le siège social de la corporation est à Hauterive, 
district judiciaire de Hauterive. 

Le direcleur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 715096 

The head office of the corporation is at Hauterive, 
judicial district of Hauterive. 

ROCH R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405 715096 

Club Lions de Charny inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 27e jour d'août 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Georges Cham-
berland, 1308, 12e rue nord, Louis-Philippe Arcand, 
1230, 12e avenue, tous deux employés de chemin de fer, 
Gaétan Vachon, superviseur, 647, 15e rue sud, et Pierre 
Boutin, restaurateur, 663, 20e rue, tous quatre de Char­
ny, pour les objets suivants: 

Venir en aide aux pauvres, aux nécessiteux, aux dé­
shérités de la vie, et particulièrement aux aveugles, 
sous le nom de « Club Lions de Charny inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de §200,000. 

Le siège social de la corporation est 1308, 12c rue 
nord, Charny, district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 714510 

Club Lions de Charny inc. 

Notice is given that under Part H I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 27th day of Au­
gust, 1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital : Georges Cham-
berland, 1308, 12th Street North, Louis-Philippe Ar­
cand, 1230, 12th Avenue, both railway employees, 
Gaétan Vachon, supervisor, 647,15th Street South, and 
Pierre Boutin, restaurateur, 633, 20th Street, all four of 
Charny, for the following purposes: 

T o assist the poor, the needy and the underprivileged, 
and particularly the blind, under the name of "Club 
Lions de Charny inc.". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $200,000. 

The head office of the corporation is at 1308, 12th 
Street North, Charny, judicial district of Québec. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714510 

Club Social Apol lon inc. 
Apol lo Social Club Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 26e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Irène Huot, dessinatrice de mode, 
épouse légalement séparée de André Robert, Conrad 
Palucci, patroniste dans le métal, tous deux de 7621, 
St-Hubert, et Yvon Robert, photographe, 822, Mont-
Royal est, app. 1, tous trois de Montréal, pour les ob­
jets suivants: 

Établir et maintenir des clubs sociaux, sous le nom de 
« Club Social Apollon inc.— Apollo Social Club Inc. » , 
avec un capital total de $40,000, divisé en 2,000 actions 
ordinaires de $10 chacune et en 200 actions privilégiées 
de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, dis­
trict judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3935-71 

Club social C . B . M . inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compaguies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 13e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Claude Vallée, 
gérant des ventes, Victoriaville, Gilles Pelletier, comp­
table, et Gilles Létourneau, surintendant, ces deux 
derniers de Princcvillc, pour les objets suivants: 

Club Social Apol lon inc. 
ApoUo Social Club Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 26th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Irène Huot, fashion designer, wife legally 
separated from André Robert, Conrad Palucci, metal 
pattern-maker, both of 7621 St. Hubert, and Yvon Ro­
bert, photographer, 822 Mount Royal East, Apt. 1, all 
three of Montreal, for the following purposes: 

T o establish and operate social clubs, under the name 
of "Club Social Apollon inc.— Apollo Social Club 
Inc.", with a total capital of $40,000, divided into 2,000 
common shares of $10 each and 200 preferred shares of 
$100 each. 

The head office of the company is at Montreal, judi­
cial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3935-71 

Club social C . B . M . inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing datethe 13th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of'Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Claude 
Vallée, sales manager, Victoriaville, Gilles Pelletier, 
accountant, and Gilles Létourneau, superintendent, 
the latter two of Princeville, for the following purposes: 
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Etablir et exploiter un club social pour la récréation 
et la détente de l'esprit et du corps des membres et de 
leurs invités, sous le nom de « Club social C.B.M. inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de $20.000. 

Le siège social de la corporation est à Princeville, 
district judiciaire d'Arthabaska. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3808-1971 

T o establish and operate a social club for the amuse­
ment and relaxation of body and mind of members and 
their guests, under the name of "Club social C .B.M. 
inc.". 

The amount to which the value of the immoveable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited ,is $20,000. 

The head office of the corporation is at Princeville, 
judicial district of Arthabaska. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3808-1971 

L e Club social de Fermont inc. 
T h e F e r m o n t Social Club Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 30e jour de juillet 1971, consti­
tuant en corporation sans capital-actions: Fernand-L. 
Therriault, administrateur, 6. 14e Rue. Benoit Cartier, 
avocat, 19, 16e Rue, tous deux de Port-Cartier, et 
Claude Ménard, contremaître, 14, 3e Rue, Gagnon, 
pour les objets suivants: 

Établir, soutenir et/ou diriger toute activité mon­
daine, culturelle, récréative ou sportive dans la région 
de Fermont. sous le nom de « Le Club social de Fer­
mont inc.— The Fermont Social Club Inc. » 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de $2,500,000. 

Le siège social de la corporation est à Fermont, 
district judiciaire de Hauterive. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 714020 

Club social Le Plateau inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 6e jour d'août 1971, constituant en 
corporation sans capital-actions: Albert Pelchat, opéra­
teur, 1200, Wilson, Charles Barrette, Léo Fillion, tous 
deux électriciens, et Eugène Bugeaud, contremaître, 
950, St-Jean, tous quatre de Shipshaw, pour les objets 
suivants: 

Grouper ensemble, dans un but de promotion de 
loisirs et de sports, toutes les personnes évacuées de 
Saint-Jean-Vianney et domiciliées au Plateau Des­
chênes, cité d'Arvida, sous le nom de « Club social Le 
Plateau inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que la corporation peut acquérir et possé­
der est de $30,000. . 

Le siège social de la corporation est à Shipshaw, 
district judiciaire de Chicoutimi. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 3821-1971 

Le Club social de Fe rmont inc. 
T h e Fe rmont Social Club Inc . 

Notice is given that under Part in of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 30th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Fernand-L. 
Therriault, administrator, 6, 14th Street, Benoit Car-
tier, advocate, 19, 16th Street, both of Port-Cartier, 
and Claude Ménard, foreman, 14, 3rd Street, Gagnon, 
for the following purposes: 

T o establish, support and/or direct all social, cul­
tural, recreational or sports activités in the area of 
Fermont, under the name of " L e Club social de Fer­
mont inc.— The Fermont Social Club Inc.". 

The amount to which the value of the immoveable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $2,500,000. 

The head office of the corporation is at Fermont, 
judicial district of Hauterive. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714020 

Club social L e Plateau inc. 

Notice is given that under Part in of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 6th day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incor­
porate a corporation without share capital: Albert 
Pelchat, operator, 1200 Wilson, Charles Barrette, 
Léo Fillion, both electricians, and Eugène Bugeaud, 
foreman, 950 St. Jean, all four of Shipshaw, for the 
following purposes: 

T o form a recreation and sports club for the evacuees 
of St-Jean-Vianney now living in Plateau Deschênes, 
in the city of Arvida, under the nanie of "Club social 
Le Plateau inc.". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $30,000. 

The head office of the corporation is at Shipshaw, 
judicial district of Chicoutimi. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3821-1971 
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Club social Le Rocher 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 23e jour de juin 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Robert Duchesneau, 
religieux, Albert Lévesque, concierge, 333, Commerciale, 
et Henriette Babin, vendeuse, fille majeure, 111, 
Commerciale, tous trois de Chandler, pour les objets 
suivants: 

Promouvoir les divertissements de la jeunesse, 
le délassement pour le corps et l'esprit, sous le nom de 
« Club social Le Rocher >. 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de 825,000. 

Le siège social de la corporation est à Chandler, 
district judiciaire de Gaspé. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH RIOUX. 

43405-O 3494-1971 

Club social Mercure inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 15e jour de septembre 1971, cons­
tituant en corporation sans capital-actions: Marcel 
Poirier, para-psychologue, 734, Delisle, Béatrice Trem­
blay, commerçante, épouse de Maurice Grandisson, 
9010, Ste-Geneviève, tous deux de Chicoutimi-Nord, 
et Joseph-Edmond Gauthier, mineur, l i e rue, Chibou-
gamau, pour les objets suivants: 

Grouper les personnes intéressées à la science et pro­
mouvoir leurs connaissances dans la pratique de la 
science de l'hypnotisme et de la para-psychologie, sous 
le nom de « Club social Mercure inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de 82,000,000. 

Le siège social de la corporation est 235, St-Clément, 
Jonquière, district judiciaire de Chicoutimi. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714861 

Club sportif Aux Trois Canards inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 22e jour de septembre 1971, cons­
tituant en corporation sans capital-actions: Guy Les­
sard, restaurateur, Thérèse Simard, ménagère, épouse 
dudit Guy Lessard, et Jean Groulx, journalier, tous 
trois de Rivière-Beaudette, pour les objets suivants: 

Former et exploiter un club sportif et promouvoir en 
particulier les sports aquatiques et nautiques, sous le 
nom de « Club sportif Aux Trois Canards inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de 8100,000. 

Club social L e Rocher 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 23rd day of June, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incor­
porate a corporation without share capital: Robert 
Duchesneau, religious, Albert Lévesque, janitor, 333 
Commerciale, and Henriette Babin, saleswoman, 
spinster, 111 Commerciale, all three of Chandler, 
for the following purposes: 

T o foster recreational activities for young people, 
and physical and spiritual relaxation, under the name 
of "Club social Le Rocher". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $25,000. 

The head office of the corporation is at Chandler, 
judicial district of Gaspé. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3494-1971 

Club social Mercure inc. 

Notice is given that under Part LH of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 15th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of Fi­
nancial Institutions, Companies and Cooperatives to 
incorporate a corporation without share capital: Mar­
cel Poirier, para-psychologost, 734 Delisle, Béatrice 
Tremblay, dealer, wife of Maurice Grandisson, 9010 
St. Geneviève, both of Chicoutimi-North, and Joseph 
Edmond Gauthier, miner, 11th Street, Chibougamau, 
for the following purposes: 

T o associate those interested in science and promote 
their knowledge in the practice of the science of hypno­
tism and para-psychology, under the name of "Club 
social Mercure inc.". 

The amount to which the value of the immoveable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $2,000,000. 

The head office of the corporation is at 235 St. Clé­
ment, Jonquière, judicial district of Chicoutimi. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Sertiice. 

43405 714861 

Club sportif Aux Trois Canards inc. 

Notice is given that under Part ni of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 22nd day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of Fi­
nancial Institutions, Companies and Cooperatives to 
incorporate a corporation without share capital: Guy 
Lessard, restaurateur, Thérèse Simard, housewife, wife 
of the said Guy Lessard, and Jean Groubt, labourer, all 
three of Rivière-Beaudette, for the following purposes: 

T o form and operate a sports club and to foster 
particularly aquatic and nauticals ports, under the name 
of "Club sportif Aux Trois Canards inc.". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold is 
to be limited, is $100,000. 
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Le siège social de la corporation est à Rivière-Beau­
dette, district judiciaire de Beaubarnois. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714955 

Club sportif les Para-Commandos inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 6e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Jean St-Germain, 
dessinateur industriel, 175, 17e Avenue, Jean Prince, 
étudiant en droit, 756, boulevard St-Joseph, et Jean-
Guy Alie, notaire, 20, 16e Avenue, tous trois de Drum-
mondville, pour les objets suivants: 

Former et administrer un club sportif et promouvoir 
en particulier le sport du parachutisme, sous le nom 
de « Club sportif les Para-Commandos inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de $100,000. 

Le siège social de la corporation est 175, 17e Avenue, . 
Drummondville, district judiciaire de Drummond. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 3631-1971 

Club sportif Les Quadrants inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 

• partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 10e jour d'août 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Robert Roy, 
camionneur, Saint-Antoine-Abbé, Jean-Yves Bourdon, 
garagiste, Franklin, Fernand Lepage, Marius Viel, 
tous deux mécaniciens, Denis Dumas, ferblantier, 
François- Y von Boisvert, dessinateur, Maurice Thomas, 
menuisier, André Émond, opérateur, et Jean Dumas, 
cultivateur, ces sept derniers d'Ormstown, pour les 
objets suivants: 

Former une corporation d'amateurs d'auto-neige 
visant à promouvoir toutes activités inhérentes à ce 
sport, sous le nom de « Club sportif Les Quadrants 
inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que la corporation peut acquérir et posséder 
est de $20,000. 

Le siège social de la corporation est à Ormstown, 
district judiciaire de Beaubarnois. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X -

43405-O 3957-1971 

Codomo Sand & Construction Limi ted 
Sable & Construction Codomo l imitée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 26e jour de juillet 1971, consti-

The head office of the corporation is at Rivière-
Beaudette, judicial district of Beaubarnois. 

ROCH Rioux, 
Director of the Companies Service. 

43405 714955 

Club sportif les Para-Commandos inc. 

Notice is given that under Part IDT of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 6th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Jean St-
Germain, industrial draftsman, 175, 17th Avenue, 
Jean Prince, law student, 756 St. Joseph Boulevard, and 
Jean-Guy Alie, notary, 20, 16th Avenue, all three of 
Drummondville. for the following purposes: 

T o form and manage a sports club and to foster the 
sport of parachuting in particular, under the name of 
"Club sportif les Para-Commandos inc.". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $100,000. 

The head office of the corporation is at 175, 17th 
Avenue, Dnimmondville, judicial district of Drum­
mond. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3631-1971 

Club sportif Les Quadrants inc. 

Notice is given that under Part H I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 10th day of August 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Robert Roy, 
truck driver, Saint-Antoine-Abbé, Jean-Yves Bourdon, 
garage operator. Franklin, Femand Lepage, Marius 
Viel, both mechanics, Denis Dumas, tinsmith, François-
Yyon Bpisvert. draftsman. Maurice Thomas, carpenter, 
André Émond, operator, and Jean Dumas, farmer, the 
latter seven of Ormstown, for the following purposes: 

T o form a snowmobile enthusiasts group aiming at 
the promotion of all activities proper to this sport, 
under the name of « Club sportif Les Quadrants inc.". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $20,000. 

The head office of the corporation is at Ormstown, 
judicial district of Beaubarnois. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 • 3957-1971 

Codomo Sand & Construction L imi t ed 
Sable & Construction Codomo l imi tée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 26th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo-
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tuant en corporation: Lome Mollot, Jean-Louis Re­
naud, tous deux avocats, 102, rue Principale, et Car­
men Richer, secrétaire, célibataire, 272, rue Maison-
neuve, tous de Hull, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de sable, gravier et de tous acces­
soires et matériaux utilisés dans la constmction, sous 
le nom de « Codomo Sand & Constmction Limited — 
Sable & Construction Codomo limitée » , avec un 
capital actions divisé en 1,000 actions ordinaires sans 
valeur au pair. 

Le siège social de la compagnie est à Hull, district 
judiciaire de Hull. 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocu R I O U X . 

43405 3779-71 

rating: Lome Mollot, Jean-Louis Renaud, both advo­
cates, of 102 Main Street, and Carmen Richer, secre­
tary, spinster, 272 Maisonneuve Street, all of Hull, 
for the following purposes: 

T o deal in sand, gravel and all supplies anil materials 
used in building and construction, under the name of 
"Codomo Sand & Constmction Limited — Sable & 
Constmction Codomo limitée", with a capital stock 
divided into 1,000 common shares without par value. 

The head office of the company is at Hull, judicial 
district of Hull. 

ROCH R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405-O 3779-71 

Comi té des épouses des policiers de Montréal 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 19e jour de juillet 1971, consti­
tuant en corporation sans capital-actions: Georgette 
Tassé, épouse de Gérard Ruel, 539, Aird, Montréal, 
Jeannette Guernon, épouse de Marcel Gohier, 7040, 
Mont-Joie, toutes deux ménagères, Louise Décary, 
secrétaire, éppuse de Robert Blanchette, 8120, Blois, 
toutes deux de Saint-Léonard, et Gilles Bouchard, 
travailleur en loisirs, 1845, boulevard St-Jean-Baptiste, 
#3, Pointe-aux-Trembles, pour les objets suivants:. 

Établir et exploiter un club social et sportif pour la 
récréation et la détente de l'esprit et du corps des 
membres et leurs invités, sous le nom de « Comité des 
épouses des policiers de Montréal » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de 8100,000. 

Le siège social de la corporation est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH RIOUX. ' 

43405-O 3285-1971 

Comi té des épouses des policiers de Montréa l 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 19th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incor­
porate a corporation without share capital: Georgette 
Tassé, wife of Gérard Ruel, 539 Aird, Montreal, Jean­
nette Guernon, wife of Marcel Gohier, 7040 Mont-
Joie, both housewives, Louise Décary, secretary, wife 
of Robert Blanchette, 8120 Blois, both of St. Léonard, 
and Gilles Bouchard, recreation assistant, 1845 St. 
Jean-Baptiste Boulevard, #3. Pointe-aux-Trembles, 
for the following purposes: 

T o establish and operate a social and sports club 
for the mental and physical recreation and relaxation 
of members and their guests, under the name of "Co­
mité des épouses des policiers de Montréal". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is 8100,000. 

The head office of the corporation is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3285-1971 

Comi té des loisirs Notre-Dame du Laus inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 29e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation sans capital-actions: Yves Laroc-
i|ue. fonctionnaire municipal, Maurice Chénier, jour­
nalier, et Laurier Sarazin. électricien, tous trois de 
Notre-Daiue-du-Laus, pour les objets suivants: 

L'organisation des loisirs, sous le nom de « Comité 
des loisirs Notre-Dame du Laus inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que la corporation peut acquérir et possé­
der est de $100.000. 

Le siège social de la corporation est à Notre-Dame-
du-Laus, district judiciaire de Labelle. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 715157 

Comi té des loisirs Notre-Dame du Laus inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 29th day of Septem­
ber, 1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Yves Laroc-
que, civic employee, Maurice Chénier. labourer, and 
Laurier Sarazin, electrician, all three of Notre-Dame-
du-Laus, for the following purposes: 

T o organize recreational activities, under the name 
of "Comité des loisirs Notre-Dame du Laus inc.". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation mav acquire and hold 
is to be limited, is 8100,000. 

The head office of the corporation is at Notre-Dame-
du-Laus, judicial district of Labelle. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715157 
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Comi té des loisirs St-Pierre de Wakefield inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 30e jour de juillet 1971. constituant 
en corporation sans capital-actions: Reina Lacombe, 
éducatrice, épouse de Claude Lachaine, Wakefield, 
Maurice Last, et Gabriel Miron, ces deux derniers 
camionneurs, de Wakefield, partie Est, pour les objets 
suivants: 

L'organisation des loisirs, sous le nom de « Comité 
des loisirs St-Pierre de Wakefield inc. » . 

Le montant auquel sont limités les biens immobiliers 
que la corporation peut acquérir et posséder, est de 
«100,000. 

Le siège social de la corporation est à Wakefield, 
partie Est, district judiciaire de Hull. 

Le direcleur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 3741-1971 

Comi té des loisirs Sl-Pierre de Wakefield inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 30th day of July 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Reina Lacom­
be, teacher, wife of Claude Lachatne, Wakefield. 
Maurice Last, and Gabriel Miron, the latter two truck 
drivers, of Wakefield, East, for the following.purposes: 

The organization of leisure activities, under the 
name of "Comité des loisirs St-Pierre de Wakefield 
inc.". 

The amount to which the value of the immoveable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $100,000. 

The head office of the corporation is at Wakefield, 
East, judicial district of Hull. 

ROCH Rioux, 
Director of the Companies Service. 

43405 3741-1971 

Comi té sportif de la jeunesse de Montréal inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 22e jour de juin 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Richard Thibeault, 
commis junior en informatique, 12012, Lacordaire, 
Jean Foucher, 3730, Lafontaine, et Jacques Hudon, 
3469, Ontario est, ces deux derniers opérateurs, tous 
trois de Montréal, pour les objets suivants: 

L'organisation des loisirs, sous le nom de « Comité 
sportif de la jeunesse de Montréal inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que la corporation peut acquérir et possé­
der, est de $50,000. 

Le siège social de la corpoiation est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3394-1971 

La Compagnie de gestion B. & V. inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Ixri des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 15e jour de septembre 1971, 
constituant en corporation: Patrick Vallée, avocat, 
Emerilda Doiron, ménagère, épouse dudit Patrick 
Vallée, tous deux de 275, Roi du Nord, Laval, et 
Jacques Lalonde, homme d'affaires, 11, St-Joseph, 
Sainte-Thérèse, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie de gestion et d'ad­
ministration, sous le nom de « La Compagnie de gestion 
B. & V. inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé 
en 400 actions ordinaires de $100 chacune. 

Comi té sportif de la jeunesse de Montréa l inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 22nd day of June, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incor­
porate a corporation without share capital: Richard 
Thibeault, date-processing junior clerk, 12012 Lacor­
daire, Jean Foucher, 3730 Lafontaine, and Jacques 
Hudon, 3469 Ontario East, the latter two operators, 
all three of Montreal, foi the following purposes: 

T o organize recreational activities, under the name 
of "Comité sportif de la jeunesse de Montréal inc.". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation mav acquire and hold 
is to be limited, is $50,000. 

The head office of the corporation is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 

Director of the Companies Sendee. 
43405 3394-1971 

La Compagnie de gestion B. & V. inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 15th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Patrick Vallée, advocate, Emerilda 
Doiron, housewife, wife of the said Patrick Vallée, 
both of 275 Roi du Nord, Laval, and Jacques Lalonde, 
businessman, 11 St. Joseph, St. Thérèse, for the follow­
ing purposes: 

T o carry on business as a management and adminis­
tration company, under the name of "La Compagnie 
de gestion B. & V. inc. » , with a total capital stock of 
$40,000, divided into 400 common shares of $100 each. 
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Le siège social de la compagnie est à Laval, district 
judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714866 

La Compagnie R . L . F . l imitée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 8e jour d'octobre 1971, constituant 
en corporation: Raphael Wolfe, Lucille Muloin, épouse 
dudit Raphael Wolfe, tous deux commerçants, Fran­
chie Wolfe, technologiste médicale, fille majeure, tous 
trois de 747, 14e avenue, Saint-Antoine-des-Laurentidcs, 
et Cari Mercier, avocat, 5592, de Rcpentigny, Mont­
réal, pour les objets suivants: 

Fabriquer et faire le commerce de la toile, du coton, 
de la laine et autres substances fibreuses naturelles 
et/ou synthétiques, sous le nom de « La Compagnie 
R.L.F. limitée » . avec un capital total de 8100,000, 
divisé en 10.000 actions ordinaires de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 747, 14e avenue 
sud, Saint-Antoine-des-Laurentides, district judiciaire 
de Terrebonne. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 714789 

The head office of the company is at Laval, judicial 
district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714886 

La Compagnie R . L . F . l imitée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 8th day of October, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Raphael Wolfe, Lucille Muloin, wife of the said 
Raphael Wolfe, both dealers, Franchie Wolfe, medical 
technologist, spinster, all three of 747, 14th Avenue, 
St. Antoine-des-Laurcntides. and Carl Mercier, advo­
cate, 5592 de Repentigny, Montreal, for the following 
purposes: 

T o manufacture and deal in linen, cotton, wool, and 
other fibrous substances, natural and/or synthetic, 
under the name of "La Compagnie R.L.F. limitée", 
with a total capital of 8100.000, divided into 10.000 
common shares of $10 each. 

The head office of the company is at 747,14th Avenue 
South, St. Antoine-des-Laurentides, judicial district 
of Terrebonne. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714789 

Conseil régional de développement de la 
région administrative de Québec 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 12e jour de juillet 1971, constituant 
eu corporation sans capital-actions: J.-Arthur Bédard, 
secrétaire, 3280. boulevard Ste-Anne, Giffard, Jules-L. 
Clément, courtier d'assurances, La Malbaie, Marius 
Jacques, East Broughton, et Guy Larochelle, 73, 
St-Thomas. Montmagny, ces deux derniers adminis­
trateurs, pour les objets suivants: 

Encadrer et concerter les principaux agents de déve­
loppement de la région pour planifier et réaliser le 
développement socio-économique, sous le nom de 
« Conseil régional de développement de la région admi­
nistrative de Québec » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de $200,000. 

Le siège social de la corporation est à Québec, district 
judiciaire de Québec. 

Le diecteur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 2878-1971 

Conseil régional de l 'Âge d 'Or 
de la Rive-Sud Métropoli ta ine 

Metropoli tan South Shore Regional Council 
o f Senior Citizens 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 

Conseil régional de développement de la 
région administrative de Québec 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 12th day of July. 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: J.-Arthur 
Bédard, secretary, 3280 St. Anne Boulevard, Giffard, 
Jules-L. Clément, insurance broker. La Malbaie, 
Marius Jacques, East Broughton, and Guy Larochelle, 
73 St. Thomas, Montmagny, the latter two executives, 
for the following purposes: 

T o enlist and team the principal management 
officers of the region with a view to planning and imple­
menting socio-economic development, under the name 
of "Conseil régional de développement de la région 
administrative de Québec". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $200,000. 

The head office of the corporation is at Québec, 
judicial district of Québec. 

ROCH R I O U X . 
Director of the Companies Service. 

43405 2878-1971 

Conseil régional de l 'Âge d 'Or 
de la Rive-Sud Métropol i ta ine 

Metropol i tan South Shore Regional Council 
o f Senior Citizens 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 20th day of July, 
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partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 20e jour de juillet 1971, consti­
tuant en corporation sans capital-actions: Marie-Ange 
Bouchard, travailleuse sociale, fille majeure, 332, Lau­
rier, Rina Boulais, ménagère, veuve de Oscar Boulais, 
85, Jacques-Cartier, toutes deux de Saint-Jean, et 
Georges Jutras, retraité, 8925, chemin Chambly, 
Saint-Hubert, pour les objets suivants: 

Promouvoir les clubs de l'Âge d'Or dans la région 
de la Rive-Sud Métropolitaine, sous le nom de « Con­
seil régional de l'Âge d'Or de la Rive-Sud Métropoli­
taine — Metropolitan South Shore Regional Council 
of Senior Citizens » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de 8100,000. 

Le siège social de la corporation est 185, rue St-Jean, 
Longueuil, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-Û 3713-1971 ' 

Consort ium urbain de l'Est inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 30e jour de juillet 1971, consti­
tuant en corporation: Pierre Bouchard, avocat, 13491, 
Huntingdon, Pierrefonds, Jean Fortier, conseiller en 
relations publiques, 14429, Victoria, Pointe-aux-Trem­
bles, et Max Zentner, administrateur, Montréal, pour 
les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble et de 
construction, sous le nom de « Consortium urbain de 
l'Est inc. » , avec un capital total de 840,000, divisé en 
4,000 actions ordinaires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 500, Place d'Ar­
mes, suite 1333, Montréal, district judiciaire de Mont­
réal. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 714051 

Les Constructions R . Bergeron inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 29e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Robert Bergeron, entrepreneur, Anne-
Marie Fortin, ménagère, épouse dudit Robert Bergeron, 
tous deux de Saint-Rédempteur, et Jean-Marc Renaud, 
comptable, 2800, Carré Cameroun, Québec, pour les 
objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble et de 
construction, sous le nom de « Les Constructions R . 
Bergeron inc. » , avec un capital total de 840,000, 
divisé en 400 actions ordinaires de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Saint-Rédemp­
teur, district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 3825-71 

1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incor­
porate a corporation without share capital: Marie-Ange 
Bouchard, social worker, spinster, 332 Laurier, Rina 
Boulais, housewife, widow of Oscar Boulais, 85 Jacques-
Cartier, both of Saint-Jean, and Georges Jutras, 
annuitant, 8925 Chambly Road, Saint-Hubert, for the 
following purposes: 

T o promote Senior Citizens' Clubs in the Metropoli­
tan South Shore Region, under the name of "Conseil 
régional de l'Âge d'Or de la Rive-Sud Métropolitaine — 
Metropolitan South Shore Regional Council of Senior 
Citizens".. 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $100,000. 

The head office of the corporation is at 185 St. John 
Street, Longueuil, judicial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3713-1971 

Consort ium urbain de l 'Est inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 30th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Pierre Bouchard, advocate, 13491 Huntingdon, 
Pierrefonds, Jean Fortier, public relations consultant, 
14429 Victoria, Pointe-aux-Trembles, and Max Zent­
ner, administrator, Montreal, for the following pur­
poses: 

T o carry on business as a realty and construction 
company, under the name of "Consortium urbain de 
l'Est inc.", with a total capital of $40,000, divided 
into 4,000 common shares of $10 each. 

The head office of the company is at 500 Place 
d'Armes, Suite 1333, Montreal, judicial district of 
Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714051 

Les Constructions R. Bergeron inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 29th day of July 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Robert Bergeron, contracter, Anne-Marie Fortin, 
housekeeper, wife ol the said Robert Bergeron, both of 
Saint-Rédempteur, and Jean-Marc Renaud, accoun­
tant, 2800 Carré Cameroun, Québec, for the following 
purposes: 

T o carry on business as a realty and construction , 
company, under the name of "Les Constructions R. 
Bergeron inc.", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 400 common shares of $100 each. 

The head office of the company is at Saint-Rédemp­
teur, judicial district of Québec. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3825-71 
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Corim inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 19e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Denis Brassard, 9250, de Ségur, Saint-
Léonard, Bernard Roy, 81, Beau-Lieu est, Val-Morin, 
tous deux avocats, et Paul Coulombe, homme d'affaires, 
3334, Bélair, Montréal, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie de placement, sous 
le nom de < Corim inc. >, avec un capital divisé en 
1,000,000 d'actions ordinaires sans valeur nominale. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, dis­
trict judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C B Rioux. 

43405-O 714343 

Corporation de développement Jeunesse 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 9e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Louise Rioux, 
étudiante, 100, Ste-Marie, Noëlla Desrosiers, rentière, 
68, St-François, toutes deux filles majeure^, Gervais 
Parent, professeur, 216, Cathédrale, Pierre Maltais, 
administrateur, 605, St-Germain est, Ixiuis Pineau, 
990. St-Germain, et Laurent Leblond, 178, St-Piene 
est, ces deux derniers journalistes, tous de Rimouski, 
| x i u r les objets suivants: 

Fournir aux jeunes l'op|K>rtunité de développer leur 
créativité dans le cadre de certains organismes tels que: 
centres d'aitisanat, centres communautaires, clubs 
sociaux ou autres, sous le nom de « Corporation de 
développement Jeunesse » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobilier! que peut acquérir et posséder la corporation, 
est de $700,000. 

I*e siège social de la corporation est à Rimouski, 
district judiciaire de Rimouski. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH Rroux. 

43405-O 2936-1971 

La Corporation de placement Granit l imitée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 23e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Camille Marineau, 10788, St-Hubert. 
Lise Lalonde, 1472, Ontario est, toutes deirx de Mont­
réal, et Marie-Paule Bureau, 7207, .Blondin, Saint-
Léonard, toutes trois secrétaires, filles majeures, pour 
les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie de placement et 
de portefeuille, sous le nom de « La Corporation de 
placement Granit limitée», avec un capital total de 
$40,000, divisé en 397 actions ordinaires de $100 chacune 
et en 300 actions privilégiées de $1 chacune. 

Cor im inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 19th day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Denis Brassard, 9250 de Ségur, St. Léonard, Ber­
nard Roy, 81 Beau-Lieu East, Val-Morin, both advo­
cates, and Paul Coulombe, businessman, 3334 Bélair, 
Montreal, for the following purposes: 

T o carry on business as an investment company, 
under the name ot "Corim inc.", with a capital stock 
divided into 1,000,000 common shares without nominal 
value. 

The head office of the company is at Montreal, judi­
cial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714343 

Corporation de développement Jeunesse 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 9th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Louise Rioux, 
student, 100 St. Marie, Noëlla Desrosiers, annuitant, 
68 St. François, both spinsters, Gervais Parent, teacher. 
216 Cathédrale, Pierre Maltais, administrator, 605 
St. Germain East, Louis Pineau, 990 St. Germain, 
and Laurent I.ehlond, 178 St. Pierre East, the latter 
two journalists, all of Rimouski. for the following 
purr, wises: 

T o provide opportunities for youth to develop their 
creativity within the framework of certain organizations 
such as handicraft and community centies, and social 
clubs or the like, under the name of "Corporation de 
développement Jeunesse " . 

The amount to which the value of the immoveable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $700,000. 

The head office of the corporation is at Rimouski, 
judicial district of Rimouski. 

Rocn R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 2936-1971 

La Corporation de placement Granit l imitée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 23rd day of August. 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Camille Marineau, 10788 St. Hubert, Lise 
Lalonde, 1472 Ontario East, both of Montreal, and 
Marie-Paule Bureau, 7207 Blondin, St. Léonard, all 
three secretaries, spinsters, for the following purposes: 

T o carry on business as a management and holding 
company, under the name of "La Corporation de 
placement Granit limitée » , with a total capital of 
$40,000, divided into 397 common shares of $100 each 
and 300 preferred shares of $1 each. 
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Le siège social de la compagnie est 1595, rue St-Hu-
bert, Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714382 

La Corporation des loisirs St-Pierre de La Patr ie 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 15e jour de juillet 1971, consti­
tuant en corporation sans capital-actions: Pierre-C. 
Fournier, 1880, de Rouville, André Rodrigue, 206, 
Kennedy sud, tous deux avocats, et Pierre Bélanger, 
étudiant, 1489, Beckett, tous trois de Sherbrooke, pour 
les objets suivants: 

Établir et administrer un centre de loisirs, sous le nom 
de « La Corporation des loisirs St-Pierre de La Patrie » . 

Le montant auquel sont limités les biens immobiliers 
que la corporation peut acquérir et posséder, est de 
$150,000. 

Le siège social de la corporation est à La Patrie, 
district judiciaire de Saint-François. 

Le direcleur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 3740-1971 

La Corporation du centre local de services 
communautaires de St-Marc des Carrières 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 26e jour de juillet 1971, consti­
tuant en corporation sans capital-actions: Alcide Ro-
chette,' fonctionnaire, Denis Bourque, stagiaire, tous 
deux de Saint-Marc-des-Carrières, André-B. Gignac, 
médecin, Deschambault. J.-Jacques Filteau, Saint-
Ubald, Rosaire Douville, Saint-Alban, tous deux mar­
chands, Éloi Moisan, entrepreneur, Saint-Gilbert, et 
Antonio Portelance, contrôleur, Saint-Charles-des-
Grondines, pour les objets suivants: 

Travailler à l'évaluation, l'implantation et l'admi­
nistration d'un établissement qui assure à la popula­
tion des services d'action sanitaire et sociale, sous le 
nom de « La Corporation du centre local de services 
communautaires de St-Marc des Carrières » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de $600,000. 

Le siège social de la corporation est à Saint-Marc-des-
Carrières, district judiciaire de Québec. 

Le direcleur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 3945-1971 

Créations Doigts de Fée inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 30e jour de juin 1971, constituant 
en corporation : Roland Girard, commis, Gertrude 
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The head office of the company is at 1595 St. Hubert 
Street, Montreal, judicial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714382 

La Corporation des loisirs St-Pierre de La Patr ie 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 15th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incor­
porate a corporation without share capital: Pierre-C. 
Fournier, 1880 de Rouville, André Rodrigue, 206 Ken­
nedy South, both advocates, and Pierre Bélanger, 
student, 1489 Beckett, all three of Sherbrooke, for the 
following purposes: 

T o establish and manage a recreational centre, 
under the name of "La Corporation des loisirs St-
Pierre de La Patrie". 

The amount to which the value of the immoveable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $150,000. 

The head office of the corporation is at La Patrie, 
judicial district of Saint-François. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3740-1971 

La Corporation du centre local de services 
communautaires de St-Marc des Carrières 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 26th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incor­
porate a corporation without share capital: Alcide Ro-
chette, civil servant, Denis Bourque, articled student, 
both of St. Marc-des-Carrières, André-B. Gignac, phy­
sician, Deschambault, J.-Jacques Filteau, St. Ubald, 
Rosaire Douville, St. Alban, both merchants, Éloi 
Moisan, contractor, St. Gilbert, and Antonio Porte­
lance, inspector, St. Charles-des-Grondines, for the 
following purposes: 

T o work on the evaluation, implantation and manage­
ment of an establishment providing sanitary and social 
services for the population, under the name of " L a 
Corporation du centre local de services communau­
taires de St-Marc des Carrières". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be'limited, is $600,000. 

The head office of the corporation is at St. Marc-des-
Carrières, judicial district of Québec. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3945-1971 

Créations Doigts de Fée inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 30th day of June, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies anil Cooperatives, incorporat­
ing: Roland Girard, clerk, Gertrude Desrochers, desig-
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Desrochers, créatrice, épouse dudit Roland Girard, et 
Marie-France Girard, secrétaire, fille majeure, tous 
trois de 2641, Place Lepailleur, Montréal, pour les ob­
jets suivants: 

Manufacturer et faire le commerce de vêtements, 
accessoires, chapeaux, laines et fibres, créations de 
patrons et croquis, fantaisies, tricotages, cadeaux, nou­
veautés, articles de toilette, produits de beauté et toutes 
choses connexes, sous le nom de « Créations Doigts de 
Fée inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé en 
4,000 actions ordinaires, d'une valeur nominale de $1 
chacune et en 3,600 actions privilégiées d'une valeur 
nominale de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 7860, rue Sher­
brooke. Centre d'Achat Champlain, Montréal, district 
judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-o 3613-1971 

Daoust Sport Performance Moto r Ltd . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 23e jour de septembre 1971. cons­
tituant en corporation : Pierre Daoust, garagiste, Eddy 
Daoust, rentier, tous deux de 3863, Sherbrooke est, et 
Louise D'Aoust, secrétaire, épouse de Henri Schero-
kosch. 4855, Vézina, app. 40, tous trois de Montréal, 
pour les objets suivants: 

Faire affaires comme garagistes et faire le commerce 
d'automobiles, moteurs et tous leurs accessoires et 
parties, sous le nom de « Daoust Sport Performance 
Motor I.td. » , avec un capital total de $40,000. divisé 
en 400 actions ordinaires de 8100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 3933, rue St-
Jacques ouest, Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 715067 

Deco-Lam inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la lx>i des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 23e jour de juillet 1971, consti­
tuant en corporation: Henri Giguère, industriel, 1635, 
Garnier, Jean-Claude Giguère; comptable, 1450, Gar-
nier, tous deux de Québec, et Yves Bernier, dessina­
teur, 535, 61e Rue. Charlesbourg, pour les objets 
suivants: 

Fabriquer et faire le commerce de marchandises et 
articles fabriqués totalement ou en partie de métaux 
ou bois, sous le nom de « Deco-Lam inc. » , avec un 
capital total de 840,000, divisé en 100 actions ordinaires 
de 8100 chacune et en 300 actions privilégiées de $100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est 1635, rue Garnier, 
Québec, district judiciaire de.Québec. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714082 

ner, wife of the said Roland Girard, and Marie-France 
Girard, secretary, spinster, all three of 2641 Place Le­
pailleur, Montreal, for the following purposes: 

T o manufacture and deal in garments, accessories, 
hats, wool and fibres, pattern models and sketches, 
fancy goods, knitted articles, gifts, novelties, toilet 
articles, beauty products and other related goods, under 
the name of "Créations Doigts de Fée inc.", with a 
total capital of $40,000, divided into 4.000 common 
shares of a nominal value of $1 each and 3,600 preferred 
shares of a nominal value of $10 each. 

The head office of the company is at 7860 Sherbrooke 
Street, Champlain Shopping Centre, Montreal, judicial 
district of Montreal. 

Rocn R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3613-1971 

Daoust Sport Performance Moto r L td . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 23rd day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of Fi­
nancial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Pierre Daoust, garage operator, Eddy 
Daoust, annuitant, both of 3863 Sherbrooke East, and 
Louise d'Aoust, secretary, wife of Henri Scherokosch, 
4855 Vézina, Apt. 40. all three of Montreal, for the 
following purposes: 

T o carry on business as garage operators, and deal 
in automobiles, motors and all their accessories and 
parts, under the name of "Daoust Sport Performance 
Motor Ltd.", with a total capital stock of $40,000. 
divided into 400 common shares of $100 each. 

The head office of the company is at 3933 St. James 
Street West, Montreal, judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715067 

Deco-Lam inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 23rd day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Henri Giguère, manufacturer. 1635 Garnier, 
Jean-Claude Giguère, accountant, 1450 Garnier, both 
of Québec, and Yves Bernier, draftsman, 535. 61st 
Street, Charlesbourg, for the following purposes: 

T o manufacture and deal in articles and merchandise 
made entirely or partly of metal or wood, under the 
name of "Deco-Lam inc.", with a total capital of 
$40,000, divided into 100 common shares of $100 each 
and 300 preferred shares of 8100 each. 

The head office of the company is at 1635 Garnier 
Street, Québec, judicial district of Québec. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714082 
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De Grâce, publ ici té inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 13e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Nérée De Grâce, imprimeur, Cécile 
Belleau, ménagère, épouse dudit Nérée De Grâce, tous 
deux de 2740, Pierre-Boucher, Québec, et Jean-M. 
Morissette, avocat, 255, 65e Rue ouest, Charlesbourg, 
pour les objets suivants: 

Le dessin commercial et l'impression par procédé 
sérigraphique et tout autre mode d'impression en 
usage, sous le nom de « De Grâce, publicité inc. » , 
avec un capital total de $40,000, divisé en 1,000 actions 
ordinaires de $10 chacune et en 300 actions privilégiées 
de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 2760, Pierre-
Boucher, Québec, district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 714264 

Délicatesses Jako inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 7e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation : Gratien Boily, 950, Bougainville, 
Paule Gauthier, 630, Père Marquette, tous deux de 
Québec, et Henri LaRue, 2660, des Forges, Sainte-Foy, 
tous trois avocats, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de toutes marchandises se rappor­
tant au commerce de charcuterie, boucherie et des 
spécialités alimentaires dont entre autres des pâtisse­
ries, sous le nom de « Délicatesses Jako inc. » , avec un 
capital total de $40,000, divisé en 2,000 actions ordinai­
res d'une valeur nominale de $10 chacune et en 200 
actions privilégiées d'une valeur nominale de $100 
chacune. 

L e siège social de la compagnie est 522, 3e Avenue, 
Québec, district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-o 714737 

R . Demers Transpor t Inc . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 22e jour de septembre 1971, 
constituant en corporation: Louis Dorion, Pierre Ber-
nier et Pierre Jolin, tous trois avocats, de 80, St-Pierre, 
Québec, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie de transport, sous 
le nom de « R. Demers Transport Inc. » , avec un capi­
tal total de $40,000, divisé en 400 actions ordinaires de 
$100 chacune. 

L e siège social de la compagnie est à Lemoyne, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 715040 

De Grâce, publicité inc. 

Notice is given that under Part 1 of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 13th day of August, 
1971, have been issued by the Minister ot Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Nérée De Grâce, printer, Cécile Belleau, house­
wife, wife of the said Nérée De Grâce, both of 2740 
Pierre Boucher, Québec, and Jean-M. Morissette, 
advocate, 255, 65th Street West, Charlesbourg, for 
the following purposes: 

T o carry on business in commercial drawing and 
printing by the silk-screen process and by all other 
practised methods of printing, under the name of " D e 
Grâce, publicité inc.", with a total capital of $40,000, 
divided into 1,000 common shares of $10 each and 300 
preferred shares ot $100 each. 

The head office of the company is at 2760 Pierre 
Boucher, Québec, judicial district of Québec. 

R O C H Rioux, 
Director of the Companies Service. 

43405 714264 

Délicatesses Jako inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 7th day of Sep­
tember 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Gratien Boily, 950 Bougainville, Paule 
Gauthier, 630 Père Marquette, both of Québec, and 
Henri LaRue, 2660 des Forges, Sainte-Foy, all three 
advocates, for the following purposes: 

T o deal in all products of the pork-butcher's trade 
and in butcher meat and food specialties, including 
pastries, under the name of "Délicatesses Jako inc.", 
with a total capital stock of $40,000, divided into 2,000 
common shares of a nominal value of $10 each and 200 
preferred shares of a nominal value of $100 each. 

The head office of the company is at 522, 3rd Avenue, 
Québec, judicial district of Québec. 

R O C H Rioux, 
Director of the Companies Service. 

43405 714737 

R . Demers Transport Inc . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 22nd day of 
September, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Louis Dorion, Pierre Bernier and Pierre 
Jolin, all three advocates, of 80 St. Pierre, Québec, for 
the following purposes: 

T o carry on business as a transport company, under 
the name of " R . Demers Transport Inc.", with a total 
capital stock of $40,000, divided into 400 common 
shares of $100 each. 

The head office of the company is at Lemoyne, 
judicial district of Montreal. 

R O C H Rioux, 
Director of the Companies Service. 

43405 715040 
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Dessin Teck inc. 
Teck Drawing Inc . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du l i e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Marcel Cyr, dessinateur, Simone Ju-
teau. ménagère, épouse dudit Marcel Cyr, et Lorraine 
Cyr, étudiante, fille majeure, tous trois de 289, Pelletier, 
Saint-Jérôme, pour les objets suivants: 

Faire des dessins industriels et autre travail connexe, 
sous le nom de « Dessin Teck inc. — Teck Drawing 
Inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé en 
4,000 actions ordinaires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 289, Pelletier, 
Saint-Jérôme, district judiciaire de Terrebonne. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH RIOUX. 

43405-O 714189 

R.B. Diamond inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 30e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Roger Diamond, 2819, de Ramezay, 
Bernard Diamond, 2495, Guimont, tous deux commer­
çants, de Trois-Rivières, et René Bergeron, comptable, 
461, Plessis, Nicolet. pour les objets suivants: 

Exploiter un commerce de mercerie pour hommes, 
femmes et enfants, sous le nom de « R.B. Diamond 
inc. » , avec un capital total de $40,000. divisé en 200 
actions ordinaires de $100 chacune et en 200 actions 
privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Trois-Rivières, 
district judiciaire de Trois-Rivières. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714015 

Marcel A . Dion inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 7e jour d'octobre 1971, consti­
tuant en corporation: Olivier Gauthier, avocat, 507, 
Place d'Aimés, #1209, Thérèse Bordeleau, épouse 
divorcée de Roger Téletcha, 6418, Dclorimier, tous 
deux de Montréal, et Nicole Gagnon, fille majeure, 
1985, Paradis, Laval, ces deux dernières secrétaires, 
pour les objets suivants: 

Exploiter et gérer un ou plusieurs instituts ou clini­
ques médicales et chirurgicales, sous le nom de « Mar­
cel A . Dion inc. » , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 5,000 actions ordinaires de $1 chacune, 5,000 
actions privilégiées classe « A » de $5 chacune et en 
1,000 actions privilégiées classe « B » de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714663 

Dessin Teck inc. 
Teck Drawing Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 11 th day of August. 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Marcel Cyr, draftsman, Simone Juteau, housewife, 
wife of the said Marcel Cyr, and Lorraine Cyr, student 
spinster, all three of 289 Pelletier, St. Jérôme, for the 
following purposes: 

T o make industrial drawings and do other like work, 
under the name of "Dessin Teck inc. — Teck Drawing 
Inc. » , with a total capital stock of $40,000, divided into 
4,000 common shares of $10 each. 

The head office of the company is at 289 Pelletier, 
St. Jérôme, judicial district of Terrebonne. 

ROCH R I O U X . 
Director of the Companies Service. 

43405 714189 

R.B. Diamond inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 30th day of July. 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Roger Diamond. 2819 de Ramezay. Bernard Dia­
mond, 2495 Guimont, both dealers, of Trois-Rivières, 
and René Bergeron, accountant. 461 Plessis. Nicolet. 
for the following purposes: 

T o operate a haberdasher's shop for men, women and 
children, under the name of " R . B . Diamond inc.", with 
a total capital stock of $40,000, divided into 200 com­
mon shares of $100 each and 200 preferred shares of 
$100 each. 

The head office of the company is at Trois-Rivières. 
judicial district of Trois-Rivières. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714015 

Marcel A . Dion inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 7th day of October, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Olivier Gauthier, advocate, 507 Place d'Armes, 
#1209, Thérèse Bordeleau, divorced wife of Roger 
Téletcha, 6418 Dclorimier. both of Montreal, and 
Nicole Gagnon, spinster 1985 Paradis, Laval, the latter 
two secretaries, for the following purposes: 

T o operate and manage one or several medical and 
surgical institutes or clinics, under the name of "Mar­
cel A . Dion inc.", with a total capital of $40.000, 
divided into 5,000 common shares of $1 each, 5,000 
class " A " preferred shares of $5 each and 1,000 class 
" B " preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714663 
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Les distributions Candela inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 30e jour de juillet 1971, consti­
tuant en corporation: Fernand Lévesque, 170, Dor­
chester est, Gillcs-A. Denis, 4596, Marcil, tous deux 
de Montréal, et Yvon Perras, 1365, Place Arvida, 
Laval, tous trois avocats, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de tous produits, articles et mar­
chandises, sous le nom de « Les distributions Candela 
inc. » , avec un capital total de $20,000, divisé en 4,000 
actions ordinaires de $1 chacune et en 16,000 actions 
privilégiées de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocu Rioux. 

43405-O 3975-1971 

I .<•.- distributions Candela inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 30th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Fernand Lévesque, 170 Dorchester East, 
Gilles-A. Denis, 4596 Marcil, both of Montreal, and 
Yvon Perras, 1365 Place Arvida, Laval, all three 
advocates, for the following purposes: 

T o deal in all products, articles and merchandise, 
under the name of "Les distributions Candela inc.", 
with a total capital of $20,000, divided into 4,000 
common shares of $1 each and 16,000 preferred shares 
of $1 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

Roca R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3975-1971 

Les distributions Via le M o n d e inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 23e jour de septembre 1971, cons­
tituant en corporation: Daniel liertolino, 400, Prince-
Arthur ouest, François Floquet, 437, Grosvenor, app. 7, 
tous deux cinéastes, de Montréal, Richard Moranville, 
comptable, 95, Pierre Bourgery, Boucherville, et 
Georges-Henri Parent, administrateur, 465, Lethbridge, 
Mont-Royal, pour les objets suivants: 

Faire le commerce des droits de représentation, de 
distribution, de production et de reproduction de films, 
sous le nom de « Les distributions Via le Monde inc. » , 
avec un capital total de $40,000, divisé en 200 actions 
ordinaires d'une valeur nominale de $10 chacune et en 
3,800 actions privilégiées d'une valeur nominale de 
$10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 135, rue Sher­
brooke est, suite 205, Montréal, district judiciaire de 
Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714349 

Domaine Bromont inc. 
Bromont Estate Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 15e jour de juillet 1971, autorisant 
la fusion de « Domaine Brome inc. » , constituée par 
lettres patentes en date du 15 juin 1960, « Quebec 
Industrial Air Park Inc. — Parc Industriel Aérien du 
Québec inc. •>, constituée par lettres patentes en date 
du 15 novembre 1966, et « Club Équestre B romont 
ltée — Bromont Equestrian Club Ltd. » , constituée par 
lettres patentes en date du 31 mars 1966, toutes les 
lettres patentes précitées ayant été émises en vertu de 
ladite première partie de la Loi des compagnies, pour 
les objets suivants: 

Les distributions Via le M o n d e inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 23rd day of 
September, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Daniel Bertolino, 400 Prince Arthur 
West, François Floquet, 437 Grovesnor, Apt. 7, both 
cinematographers, of Montreal, Richard Moranville, 
accountant, 95 Pierre Bourgery, Boucherville, and 
Georges-Henri Parent, administrator, 465 Lethbridge, 
Mount Royal, for the following purposes: 

T o deal in the exhibition, distribution, production 
and reproduction rights of films, under the name of 
"Les distributions Via le Monde inc. » , with a total 
capital stock of $40.000. divided into 200 common 
shares of a nominal value of $10 each and 3,800 preferred 
shares of a nominal value of 810 each. 

The head office of the company is at 135 Sherbrooke 
Street East, Suite 205. Montreal, judicial district of 
Montreal. 

ROCH R I O U X . 
Director of the Companies Service. 

43405 714349 

Domaine Bromont inc. 
Bromont Estate Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 15th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives authorizing 
the amalgamation of "Domaine Brome inc.", incor­
porated by letters patent dated June 15, 1960, "Quebec-
Industrial Air Park Inc. — Parc Industriel Aérien du 
Québec inc.", incorporated by letters patent dated 
November 15, 1966, and "Club Équestre Bromont 
Itée — Bromont Equestrian Club Ltd.", incorporated 
by letters patent dated March 31, 1966, all the afore­
mentioned letters patent having been issued pursuant 
to the said Part I of the Companies Act, for the follow­
ing purposes: 
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Faire affaires comme compagnie d'immeuble, de 
construction, de portefeuille et exploiter des auberges, 
restaurants, motels, terrains de golf, piste de ski et 
autres places d'amusements, sous le nom de « Domaine 
Bromont inc. — Bromont Estate Inc. » , avec un capital 
total de 8550,000, divisé en 450,000 actions ordinaires 
d'une valeur au pair de $1 chacune et en 10,000 actions 
privilégiées d'une valeur au pair de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Bromont, 
district judiciaire de Bedford. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3852-71 

Domaine Val des Mont s inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu-de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 17e jour de mai 1971, constituant 
en corporation: Marcel Forget, Saint-Sauveur-des-
Monts, Charles Couture, Piedmont, tous deux menui­
siers, et Roger Lajeunesse, avocat, 11585, de Poutrin-
court, Montréal, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme entrepreneurs généraux en 
construction et faire le commerce de toutes sortes de 
matériaux, sous le nom de « Domaine Val des Monts 
inc. » , avec un capital total de §40,000, divisé en 2,000 
actions ordinaires de $10 chacune et en 200 actions pri­
vilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Piedmont, dis­
trict judiciaire de Terrebonne. 

Le direcleur du service des compagnies, 
Rocn R I O U X . 

43405-O 2596-1971 

n o m - C i ] Construction Inc . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 22e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Charles-J. D'Aleo, 4018 ouest, rue 
Ste-Catherine, Montréal, Paul-A. Beaulieu, 1480, Poi­
rier, Saint-Laurent, et Morris Feinstein, 20, chemin 
Glenmore, Hampstead, tous trois hommes d'affaires, 
pour les objets suivants: 

Exercer les affaires d'une compagnie de placements, 
sous le nom de « Dom-Cil Construction Inc. » , avec 
un capital total de $40,000, divisé en 5,000 actions 
ordinaires de $1 chacune et 3,500 actions privilégiées 
de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, district 
judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 3903-1971 

Draperies Mar t Inc . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 9e jour d'août 1971, constituant 
tuant en corporation: Françoise Ollivier, célibataiie, 

T o carry on business as a real estate, construction 
and holding company and to operate inns, restaurants, 
motels, golf courses, ski trails and other amusement 
centres, under the name of "Domaine Bromont inc. — 
Bromont Estate Inc.", with a total capital of $550,000 
divided into 450,000 common shares of a par value of 
$1 each and 10,000 preferred shares of a par value of 
$10 each. 

The head office of the corporation is at Bromont, 
judicial district of Bedford. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3852-71 

Domaine Val des M o n t s inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 17th day of May, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Marcel Forget, St. Sauveur-des-Monts, Charles 
Couture, Piedmont, both carpenters, and Roger Lajeu­
nesse, advocate, 11585 de Poutrincourt, Montreal, for 
the following purposes: 

T o carry on business as general building contractors 
and to deal in all kinds of materials, under the name of 
"Domaine Val des Monts inc.", with a total capital of 
$40,000, divided into 2,000 common shares of $10 each 
and 200 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at Piedmont, judi­
cial district of Terrebonne. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 2596-1971 

Dom-Ci l Construction Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 22nd day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Charles-J. D'Aleo, 4018, St. Catherine Street West, 
Montreal, Paul-A. Beaulieu, 1480 Poirier, Saint-Lau­
rent, and Morris Feinstein, 20 Glenmore Road, Hamp­
stead, all three businessmen, for the following purposes: 

T o carry on the business of an investment company, 
under the name of "Dom-Cil Construction Inc.", with 
a total capital stock of $40,000, divided into 5,000 com­
mon shares of $1 each and 3,500 preferred shares of $10 
each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 3903-1971 

Draperies Mar t Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 9th day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Fiançoise Ollivier, spinster, 200 Willowdale 
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200, Willowdale, Outremont, Jack Sliayne, 5043, 
Grosvenor, Boris Stein, 3450, place Decelles, et Edward 
Aronoff, 5159, avenue Notre-Dame-de-Grâcc, ces trois 
derniers de Montréal, tous quatre avocats, pour les 
objets suivants: 

Manufacturer des marchandises, articles et effets, 
articles manufacturés et produits de toutes sortes, en 
faire le commerce et fournir toutes sortes de services, 
sous le nom de « Draperies Mart Inc. » , avec un capital 
total de 840,000, divisé en 10,000 actions, ordinaires 
d'une valeur au pair de $1 chacune et 30,000 actions 
privilégiées d'une valeur au pair de 81 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district juaiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405 714065 

Duro-Plastic Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 13e jour d'octobre 1971, consti­
tuant en corporation: Henri Beaudry, 159, Principale, 
Saint-Romuald-d'Etchemin, Gabrielle Vallée, fille ma­
jeure, 798, Longpré, Sainte-Foy, et Paul Mercure, 1351, 
Maguire, Sillery, tous trois avocats, pour les objets 
suivants: 

Manufacturer et faire le commerce d'articles de 
céramique et autres produits fabriqués, en tout ou en 
partie, de substance provenant du sol ou du sous-sol, 
sous le nom de « Duro-Plastic Inc. » , avec un capital 
total de 8200,000, divisé en 10,000 actions ordinaires 
de 810 chacune et en 1,000 actions privilégiées de 8100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

I^e directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 715443 

Outremont, Jack Shayne, 5043 Grosvenor, Boris Stein, 
3450 Decelles Place and Edward Aronoff, 5159 Notre-
Dame-de-Grâce Avenue, the latter three of Montreal, 
all four advocates, for the following purposes: 

T o manufacture and deal in goods, wares and 
merchandise, manufactured articles, products and 
services of every description, under the name of 
"Draperies Mart Inc.", with a total capital stock of 
$40,000, divided into 10,000 common shares of the 
pai value of $1 each and 30,000 preferred shares of 
the par value of $1 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405-O 714065 

Duro-Plastic Inc . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 13th day of Octo­
ber, 1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Henri Beaudry, 159 Principale, St. Romuald-
d'Etchemin, Gabrielle Vallée, spinster, 798 Longpré, 
St. Foy, and Paul Mercure, 1351 Maguire, Sillery, all 
three advocates, for the following purposes: 

T o manufacture and deal in ceramic and other 
products made, entirely or partly, from substances 
originating from the soil or subsoil, under the name of 
"Duro-Plastic Inc.", with a total capital of $200,000, 
divided into 10,000 common shares of $10 each and 
1,000 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405 715443 

Eastgate Minerals L td . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 10e jour d'août 1971, constituant 
en corporation : André Valiquette, 59, Franklin, Daniel 
Kochenburger, 1545, boulevard Graham, tous deux de 
Mont-Royal, et Michel Blouin, 3328, avenue Troie, 
Montréal, tous trois avocats, pour les objets suivants: 

Faire des recherches et explorations aux fins de décou­
vrir des mines et minerais, sous le nom de « Eastgate 
Minerals Ltd. » , avec un capital-actions divisé en 
3,000,000 d'actions ordinaires sans valeur au pair. 

Le siège social de la compagnie est à 612 ouest, rue 
St-Jacques, local 703, Montréal, district judiciaire de 
Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405 714178 

Eastgate Minerais L td . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 10th day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: André Valiquette, 59 Franklin, Daniel Kochen^ 
burger, 1545 Graham Boulevard, both of Mount Royal, 
and Michel Blouin, 3328 Troie Avenue, Montreal, 
all three lawyers, for the following purposes: 

Prospect and explore for mines and minerals, under 
the name of "Eastgate Minerals Ltd.", with a capital 
stock divided into 3,000,000 common shares without 
par value. 

The head office of the company is at 612 St. James 
Street West, Suite 703, Montreal, judicial district of 
Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 714178 
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Eastern Township Maintenance Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 23e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Leonard James Francis, directeur 
gérant, Doreen Dora, directrice, épouse dudit Leonard 
James Francis, tous deux de 7530, avenue Mallo, 
Brossard, et André Patry, notaire, 821, boulevard 
Tascliereau, Greenfield Park, pour les objets suivants: 

Entreprendre des travaux d'entretien et autres ser­
vices par contrat, sous le nom de « Eastern Township 
Maintenance Inc. » , avec un capital total de 840,000, 
divisé en 24,000 actions ordinaires de $1 chacune et 
16,000 actions privilégiées de 81 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à 7530, avenue 
Mallo, Brossard, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 3929-1971 

Eastern Township Maintenance Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 23rd day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Leonard James Francis, managing director, 
Doreen Dora, director, wife of the said Leonard James 
Francis, both of 7530 Mallo Avenue, Brossard, and 
André Patry, notary, 821 Taschereau Boulevard, 
Greenfield Park, for the following purposes: 

T o contract for the performance of janitorial and 
other services, under the name of "Eastern Township 
Maintenance Inc.", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 24,000 common shares of $1 each and 
16.000 preferred shares of $1 each. 

The head office of the company is at 7530 Mallo 
Avenue, Brossard, judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 3929-1971 

Econar Construction Inc . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 14e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation: Jules Perreault, menuisier, 605, 
St-Joseph, Lauzon, Nicol Labbé. architecte, 1343, 
Commerciale, Saint-Romuald-d'Etchemin, Louis Cou-
lombe, huissier, 1105, 80e rue est, Charlesbourg, et 
Claude Boivin, avocat, 95, St-Georges, Lévis, pour les 
objets suivants: 

Faire affaires comme constructeurs et entrepreneurs 
généraux en construction et faire le commerce de toutes 
sortes de matériaux, sous le nom de « Econar Construc­
tion Inc. » , avec un capital total de 840,000, divisé en 
2,000 actions ordinaires de 810 chacune et en 2,000 
actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Lévis, district 
judiciaire de Québec. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 715149 

Econar Construction Inc . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 14th day of Sep­
tember, 1971. have been issued by the Minister of Fi­
nancial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Jules Perreault, carpenter. 605 St. 
Joseph, Lauzon, Nicol Labbé, architect, 1343 Commer­
ciale. St. Romuald-d'Etchemin, Louis Coulombe. 
bailiff. 1105,80th Street East, Charlesbourg, and Claude 
Boivin, advocate, 95 St. Georges, Levis, for the follow­
ing purposes: 

T o carry on business as builders and general building 
contractors and deal in all kinds of materials, under 
the name of "Econar Construction Inc.", with a total 
capital stock of 840,000, divided into 2,000 common 
shares of $10 each and 2.000 preferred shares of $10 
each. 

The head office of the company is at Levis, judicial 
district of Québec. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715149 

Les écuries Laçasse inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 3e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Gérard Laçasse, administrateur, Lison 
Lachapellc, commerçante, épouse de André Lafrance, 
tous deux de 4455, Côte Terrebonne, Terrebonne, et 
Eugène Burellc, professeur, 3640, Montée Masson, 
Saint-François, pour les objets suivants: 

Exploiter et gérer un cercle équestre, sous le nom de 
« Les écuries Laçasse inc. » , avec un capital divisé en 
1,000 actions ordinaires sans valeur nominale et en 100 
actions privilégiées d'une valeur nominale de $200 
chacune. 

Les écuries Laçasse inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 3rd day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Gérard Laçasse, administrator, Lison Lachapelle, 
dealer, wife of André Lafrance, both of 4455 Côte Terre­
bonne, Terrebonne, and Eugène Burelle, teacher, 3640 
Montée Masson, St. François, for the following purpo­
ses: 

T o operate and manage an equestrian club, under the 
name of "Les écuries Laçasse inc.", with a capital 
divided into 1,000 common shares without nominal 
value and 100 preferred shares of a nominal value of 
$200 each. 
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L e siège social de la compagnie est 4455, Côte Terre-
bonne, Terrebonne, district judiciaire de Terrebonne. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3704-1971 

Edico Investments Inc . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 27e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Eddy Placzek, constructeur, Chawa 
Appelbaum, épouse dudit Eddy Placzek, tous deux de 
451, avenue Hudson, et Toby Placzek, épouse d'Israël 
Yoskovitch, 5615, rue Emerald, ces deux dernières 
ménagères, toutes trois de Montréal, pour les objets 
suivants: 

Exercer les affaires d'une compagnie de placements 
et de construction, sous le nom de « Edico Investments 
Inc. » , avec un capital total de 540,000, divisé en 1,000 
actions ordinaires de S10 chacune et 3,000 actions 
privilégiées'de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 3963-71 

Edifice L e Faubourg (Québec) 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 21e jour de juin 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Aurèle Ouellet, 
prêtre, 490, St-Jean, Robert Frechette, administrateur, 
620, chemin St-Louis, Philippe Dorval, marchand, 
261. d'Aiguillon, Roland Côté, i entier, 422, Latou­
relle, Robert Malenfant, garagiste, 108, St-Olivier, 
tous cinq de Québec, Jacques Plante, promoteur, 
3026, Larochelle, et Hubert Walters, avocat, 3025, 
de la Retraite, ces deux derniers de Sainte-Foy, pour 
les objets suivants: 

Administrer des immeubles pour des logements à 
loyer modique devant être mis à la disposition des 
personnes à faibles revenus et personnes âgées, sous le 
nom de « Édifice Le Faubourg (Québec) » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de 825,000,000. 

Le siège social de la corporation esta Québec, district 
judiciaire de Québec. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J . -ALBERT G A G N O N . 
43405-O 3375-1971 

Edmond Jewellery Ltd . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du l i e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Murray Lapin, 167, chemin Edgehill, 

The head office of the company is at 4455 Côte Terre­
bonne, Terrebonne, judicial district of Terrebonne. 

ROCH R I O U X . 
Director of the Companies Service. 

43405 3704-1971 

Edico Investments Inc . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 27th day of July 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Eddy Placzek, builder, Chawa Appelbaum, wife 
of the said Eddy Placzek, both of 451 Hudson avenue, 
and Toby Placzek, wife of Israel Yoskovitch, 5615, 
Emerald Street, the latter two housewives, all three 
of Montreal, for the following purposes: 

T o carry on the business of an investment and 
construction company, under the name of "Edico 
Investments Inc.", with a total capital stock of 840,000 
divided into 1,000 common shares of 810 each and into 
3,000 preferred shares of 810 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 3963-71 

Edifice L e Faubourg (Québec) 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 21st day of June, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Aurèle Ouellet, 
priest, 490 St. Jean, Robert Frechette, administrator, 
620 St. Louis Road, Philippe Dorval, merchant, 261 
d'Aiguillon, Roland Côté, annuitant, 422 Latourelle, 
Robert Malenfant, garage operator, 108 St. Olivier, all 
five of Québec, Jacques Plante, promotor, 3026 Laro­
chelle, and Hubert Walters, advocate, 3025 de la 
Retraite, the latter two of St. Foy, for the following 
purposes: 

T o manage low rental apartments for the aged and 
low income groups, under the name of "Édifice Le 
Faubourg (Québec)". 

The amount to which the value of the immoveaole 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is 825,000,000. 

The head office of the corporation is at Québec, 
judicial district of Québec. 

J . -ALBERT G A G N O N , 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

43405 3375-1971 

Edmond Jewellery L td . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 11th day of August, 
1971, have been issued by the Minister o f Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Murray Lapin, 167 Edgehill Road, Stephen 
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Stephen Harper, 1212 ouest, avenue des Pins, tous 
deux de Montréal, et Norman May, 37, Aldred Cres­
cent, Hampstead, tous trois avocats, pour les objets 
suivants: 

Exploiter un commerce de bijoutiers, orfèvres, mar­
chands de diamants, sertisseurs de pierres, horlogers 
et artisans sur or, sous le nom de « Edmond Jewellery 
Ltd. » , avec un capital total de 540,000, divisé en 
10,000 actions ordinaires de SI chacune et 3,000 
actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocn RIOUX^ 

43405 3656-1971 

Electro-Technique J.L. inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 30e jour de septembre 1971, 
constituant en corporation: René Taillefer, 1521, Jol-
liet, Léo Taillefer, 4008, boulevard St-Martin, tous 
deux notaires, et Ginette Lapointe, secrétaire, épouse 
de Denis Ducat, 113A, boulevard Labelle, tous trois 
de Laval, pour les objets suivants: 

Fabriquer et faire le commerce de toutes sortes 
d'appareils électroniques, sous le nom de « Electro-
Technique J.L. inc. » , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 4,000 actions ordinaires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Sainte-Julie, 
district judiciaire de Richmond. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 715197 

Donat Élément ltée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 7e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation: Donat Élément, entrepreneur, 
943, des Érables, Denyse Gilbert, secrétaire, fille 
majeure, 808, 1ère avenue, et Claudette Tremblay, 
sténographe, épouse d'Antoine Perron, 851, avenue 
Brébeuf, tous trois de Val d'Or, pour les objets sui­
vants : 

Industrie et commerce du bois, sous le nom de 
« Donat Élément Itée » , avec un capital total de 
$40,000, divisé en 2,000 actions ordinaires de $10 cha­
cune et en 2,000 actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Val d'Or, district 
judiciaire d'Abitibi. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714716 

Les entrepôts de Cristobal ltée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 

Harper, 1212 Pine Avenue West, both of Montreal, 
and Norman May, 37 Aldred Crescent, Hampstead, 
all three advocates, for the following purposes: 

T o carry on business as jewellers, silversmiths, dia­
mond merchants, stone setters, watchmakers and fold 
craftsmen, under the name of "Edmond Jewellery 
Ltd.", with a total capital stock of $40,000, divided 
into ' 10,000 common shares of $1 each and 3,000 
preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 3656-1971 

Electro-Technique J.L. inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 30th day of 
September, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: René Taillefer, 1521 Jolliet, Léo Taille­
fer, 4008 St. Martin Boulevard, both notaries, and 
Ginette Lapointe, secretary, wife of Denis Ducat, 
113A Labelle Boulevard, all three of Laval, for the 
following purposes: 

T o manufacture and deal in all kinds of electronic 
appliances, under the name of "Electro-Technique 
J.L. inc.", with a total capital stock of $40,000, divided 
into 4,000 common shares of $10 each. 

The head office of the company is at St. Julie, 
judicial district of Richmond. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715197 

Donat Élément ltée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 7th day of Septem­
ber, 1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Donat Élément, contractor, 943 des Érables, 
Denyse Gilbert, secretary, spinster, 808, 1st Avenue, 
and Claudette Tremblay, stenographer, wife of Antoine 
Perron, 851 Brébeuf Avenue, all three of Val d'Or, 
for the following purposes: 

T o carry on business in the manufacture and sale 
of timber, under the name of "Donat Élément ltée", 
with a total capital stock of $40,000, divided into 2,000 
common shares of $10 each and 2.000 preferred shares 
of $10 each. 

The head office of the company is at Val d'Or, judicial 
district of Abitibi. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714716 

Les entrepôts de Cristobal ltée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 2nd day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
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patentes, en date du 2e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Lisette Rhéaume, 5, Erie, Val Saint-
Michel, Marie-Andrée I^emieux, 732, 1ère avenue, 
Huguette Lachance, 64, Côte de la Montagne, toutes 
trois filles majeures, Louise Bcaulieu, épouse de Roger 
Beaupré, 3887, Flaubert, toutes trois de Québec, 
Cécile Raymond, épouse de Gilles Noël, 2730, Dandrieu, 
Dulierger, et Thérèse Gosselin, épouse d'Yves Ville­
neuve, 772, Place Philippe, Sainte-Foy, toutes secré­
taires, pour les objets suivants: 

Manufacturer et faire le commerce de toutes sortes 
de produits et de machineries, équipement et accessoires 
électriques, sous le nom de « Les entrepôts de Cristobal 
I tée» , avec un capital total de 8100,000, divisé en 
10,000 actions ordinaires de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Québec, district 
judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714063 

Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Lisette Rhéaume, 5 Erie, Val St. Michel, Marie-
Andrée Lemieux, 732,1st Avenue, Huguette Lachance, 
64 Côte de la Montagne, all three spinsters, Louise 
Beaulieu, wife of Roger Beaupré, 3887 Flaubert, 
all three of Québec, Cécile Raymond, wife of Gilles 
Noël, 2730 Dandrieu, Duberger, and Thérèse Gosselin, 
wife of Yves Villeneuve, 772 Place Philippe, Ste. Foy, 
all secretaries, for the following purposes: 

T o manufacture and deal in all kinds of products 
and machinery, equipment and electrical appliance, 
under the name of "Les entrepôts de Cristobal ltée", 
with a total capital of 8100.000, divided into 10,000 
common shares of 810 each. 

The head office of the company is at Québec, judicial 
district of Québec. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714063 

Les entreprises B.C.O. inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 13e jour d'octobre 1971, constituant 
en corporation: Emilicn Boutet, menuisier, Lquisette 
Viger, maîtresse de maison, épouse dudit Emilien 
Boutet, tous deux de 127, Bertrand, Raymond-Maiie 
Côté, médecin, et Ghislaine Huot, maîtresse de maison, 
épouse dudit Raymond-Marie Côté, ces deux derniers 
de 111, Bertrand, tous quatre de Sainte-Thérèse-de-
Lisieux, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble, de 
construction et de placement, sous le nom de « Les 
entreprises B.C.O. inc. » , avec un capital total. de 
840,000, divisé en 1,000 actions ordinaires de 810 
chacune et en 3,000 actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Sainte-Thérèse-
de-Lisieux, district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 715487 

Entreprise D . A . R . ltée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 28e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation: Léonard Poulin, journalier, route 
rurale #5, Carole St-Pierre, secrétaire, fille majeure, 
5072, boulevard des Vétérans, et André Turgeon, 
avocat, 3094, Agnès, tous trois de Lac-Mégantic, pour 
les objets suivants: 

Faire affaires comme entrepreneurs généraux en 
construction et faire le commerce de toutes sortes de 
matériaux, sous le nom de « Entreprise D.A.R. ltée » , 
avec un capital total de 840,000, divisé en 10,000 actions 
ordinaires de 81 chacune et en 3,000 actions privilé­
giées de $10 chacune. 

Les entreprises B.C.O. inc: 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 13th day of October, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Emilien Boutet, carpenter, Louisette Viger, house­
wife, wife of Émilien Boutet, both of 127 Bertrand, 
Raymond-Marie Côté, physician, and Ghislaine Huot, 
housewife, wife of the said Raymond-Marie Côté, the 
latter two of 111 Bertrand, all four of St. Thérèse-de-
Lisieux, for the following purposes: 

T o carry on business as a realty, construction and 
investment company, under the name of "Les entre­
prises B.C.O. inc.", with a total capital of 840,000, 
divided into 1,000 common shares of 810 each and 3,000 
preferred shares of 810 each. 

The head office of the company is at St. Thérèse-de-
Lisieux, judicial district of Québec. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715487 

Entreprise D . A . R . ltée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 28th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of Fi­
nancial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Léonard Poulin, labourer. Rural Route 
#5, Carole St-Pierre, secretary, spinster, 5072 des Vété­
rans Boulevard, and André Turgeon, advocate, 3094 
Agnès, all three of Lac-Mégantic, for the following pur­
poses: 

T o carry on business as general building contractors 
and deal in all kinds of materials, under the name of 
"Entreprise D.A.R. ltée", with a total capital stock of 
$40,000, divided into 10,000 common shares of $1 each 
and 3,000 preferred shares of $10 each. 
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Le siège social de la compagnie est à Lac-Mégantic, 
district judiciaire de Saint-François. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 2090-1971 

The head office of the company is at Lac-Mégantic, 
judicial district of St. François. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 2090-1971 

Les entreprises D B L inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 4e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Michel Lamarre, 0, Papineau, Réjean 
Deslandes, 317, St-Luc, tous deux hommes d'affaires, 
de Saint-Luc, et Réjane Faille, ménagère, épouse de 
Marcel Boire, 6610, 25e avenue, app. 14, Montréal, 
pour les objets suivants: 

Industrie et commerce du bois, sous le nom de 
« Les entreprises D B L inc. » , avec un capital total 
de $40,000, divisé en 2,000 actions ordinaires de $10 
chacune et en 200 actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 317, boulevard 
St-Luc, Saint-Luc, district judiciaire d'Iberville. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714044 

Les entreprises D B L inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 4th day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Michel Lamarre, 6 Papineau, Réjean Deslan­
des, 317 St. Luc, both businessmen, of St. Luc, and 
Réjane Faille, housewife, wife of Marcel Boire, 6610, 
25th Avenue, Apt. 14, Montreal, for the following 
purposes: 

T o carry on business as lumber manufacturers and 
dealers, under the name of "Les entreprises D B L 
inc.", with a total capital of $40,000, divided into 2,000 
common shares of $10 each and 200 preferred shares of 
$100 each. 

The head office of the company is at 317 St. Luc 
Boulevard, St. Luc, judicial district of Iberville. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714044 

Les entreprises Dironios inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 3e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Abraham Shuster, 5710, Wolseley, 
Arthur Marcovitch, 5887, Centennial, et Lawrence 
(ilazer, 5753, Westminster, tous trois avocats, de Côte 
Saint-Luc, pour les objets suivants: 

Exploiter un commerce d'entrepreneur généraux, 
sous le nom de « Les entreprises Diromos inc. - , avec un 
capital total de $40,000, divisé en 5,000 actions ordi­
naires d'une valeur au pair de $1 chacune et 3,500 
actions privilégiées d'une valeur au pair de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 714079 

Les entreprises Diromos inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 3rd day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Abraham Shuster, 5710 Wolseley, Arthur Mar­
covitch, 5887 Centennial, and Lawrence Glazer, 5753 
Westminster, all three advocates, of Côte Saint-Luc, 
for the following purposes: 

T o carry on business as general contractors, under 
the name of "Les entreprises Diromos inc.", with a 
total capital stock of $40,000, divided into 5,000 
common shares of the par value of $1 each and 3,500 
preferred shares of the par value of $10 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 714079 

Les entreprises Elmec inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 23e jour de septembre 1971. 
constituant en corporation: Emile Riendeau, électri­
cien, 34, St-.Ioseph. Beauharnois, Robert Legris, 
avocat, 1120, Champlain. et Françoise Gendron, secré­
taire, épouse de René Gendron. 415, 13e Rue, ces deux 
derniers de Laval, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme électriciens; fabriquer et faire 
le commerce de toutes sortes d'appareils et.accessoires 
électriques, sous le nom de « Les entreprises Elmec 

Les entreprises El mec inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 23rd day of 
September, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Emile Riendeau. electrician, 34 St. 
Joseph, Beauharnois, Robert Legris. advocate, 1120 
Champlain, and Françoise Gendron, secretary, wife 
of René Gendron. 415. 13th Street, the latter' two of 
Laval, for the following purposes: 

T o carry on business as electricians and manufacture 
and deal in all kinds of electrical appliances and acces­
sories, under the name of "Les entreprises Elmec inc.". 
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inc. » . avec un capital total de 840,000, divisé en 1,000 
actions ordinaires de 81 chacune et en 390 actions privi­
légiées de 8100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 34, rue St-Joseph, 
Beauharnois, district judiciaire de Beauharnois. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3397-1971 

Les entreprises G . Geoffroy, ltée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 27e jour de juillet 1971, consti­
tuant en corporation: Gaétan Geoffroy, optométriste, 
Claire Salvail, ménagère, épouse dudit Gaétan Geof­
froy, tous deux de 10546, André Jobin, Montréal, et 
Maurice Martel, avocat. 1301, St-Viateur ouest, Ou­
tremont, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de tous produits, articles et mar­
chandises, sous le nom de « Les entreprises G. Geoffroy, 
l t é e» , avec un capital total de $40,000, divisé en 30 
actions ordinaires d'une valeur nominale de $10 cha­
cune, 3,960 actions privilégiées classe « A » d'une 
valeur nominale de $10 chacune et en 100 actions 
privilégiées classe « B » d'une valeur nominale de $1 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est 3572, rue Ontario 
est, Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3951-1971 

Les entreprises M . Germain inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé «les lettres 
patentes, en date du 31e jour de mai 1971, constituant 
en corporation: Micheline Durand, 315, 9e rue, Lise 
Sirois, 377, Marie-Louise, toutes deux de Québec, et 
Louise Bouchard, 1430, Preston, Sillery, toutes trois 
secrétaires, filles majeures, pour les objets suivants: 

Fabriquer et exploiter des golfs intérieurs et exté­
rieurs, sous le nom de « Les entreprises M . Germain 
inc. » , avec un capital total de 840,000, divisé en 2,500 
actions ordinaires de 810 chacune et en 1,500 actions 
privilégiées de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 158, de l'Hôpital, 
Loretteville, district judiciaire de Québec. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J . -ALBERT G A G N O N . 
43405-O 2915-1971 

with a total capital stock of 840.000, divided into 
1,000 common shares of 81 each and 390 preferred 
shares of 8100 each. 

The head office of the company is at 34 St. Joseph 
Street, Beauharnois, judicial district of Beauharnois. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3397-1971 

Les entreprises G. Geoffroy, Itée 

N'otice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 27th day of July. 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Gaétan Geoffroy, optometrist, Claire Salvail, 
housewife, wife of the said Gaétan Geoffroy, both of 
10546 André Jobin, Montreal, and Maurice Martel, 
advocate. 1301 St. Viateur West, Outremont, for the 
following purposes: 

T o deal in all products, articles and merchandise, 
under the name of "Les entreprises G. Geoffroy, ltée", 
with a total capital of 840,000, divided into 30 common 
shares of a nominal value of $10 each, 3,960 class " A " 
preferred shares of a nominal value of 810 each and 
100 class " B " preferred shares of a nominal value of 
$1 each. 

The head office of the company is at 3572 Ontario 
Street East, Montreal, judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3951-1971 

Les entreprises M . Germain inc. 

Notice isgiven that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 31st day of May, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Micheline Durand, 315, 9th Street, Lise Sirois, 377 
Marie-Louise, both of Québec, and Louise Bouchard, 
1430 Preston, Sillery, all three secretaries, spinsters, 
for the following purposes: 

T o manufacture and operate interior and exterior 
miniature golf, under the name of "Les entreprises 
M . Germain inc.", with a total capital of $40,000, 
divided into 2.500 common shares of $10 each and 
1,500 preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at 158 de l'Hôpital, 
Loretteville, judicial district of Québec. 

J .-ALBERT G A G N O N , 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

43405 2915-1971 

Les entreprises Paul Brunelle inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 28e jour de septembre 1971, cons­
tituant en corporation : Claude Pinard, avocat, Ginette 

Les entreprises Paul Brunelle inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 28th day of 
September, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Claude Pinard, advocate, Ginette Rous-
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Rousseau, secrétaire, épouse de Yvon Labelle, tous 
deux de Victoriaville, et Jacques Houle, étudiant en 
droit, Saint-Albert, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme restaurateurs, sous le nom de 
« Les entreprises Paul Brunelle inc. » , avec un capital 
total de $200,000, divisé en 2,500 actions ordinaires 
d'une valeur nominale de $10 chacune, 1,500 actions 
privilégiées classe « A » d'une valeur nominale de 
$100 chacune et en 25,000 actions privilégiées classe 
« B » d'une valeur nominale de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Victoriaville, 
district judiciaire d'Arthabaska. 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocn Rioux. 

43405-O 715148 

seau, secretary, wife of Yvon Labelle, both of Victoria-
ville, and Jacques Houle, law student, St. Albert, for 
the following purposes: 

T o carry on business as restaurateurs, under the 
name of " Les entreprises Paul Brunelle inc. " , with a 
total capital stock of $200,000, divided into 2,500 
common shares of a nominal value ot $10 each, 1.500 
class " A " preferred shares of a nominal value of $100 
each and 25,000 class " B " preferred shares of a nominal 
value of $1 each. 

The head office of the company is at Victoriaville, 
judicial district of Arthabaska. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715148 

Les Entreprises Raymond & Savoie inc. Les Entreprises Raymond & Savoie inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 25e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Gérard Raymond, assistant contre­
maître, 230, Sackville, Laval, Yvan Savoie,'électricien,-
240, Scott. Saint-Jérôme, et Marcel Allard, comptable, 
route rurale #1. Saint-Calixte, pour les objets suivants: 

Exploiter des terrains de golf de « putting » , sous le 
nom de « Les Entreprises Raymond & Savoie inc. » , 
avec un capital total de $40,000, divisé en 400 actions 
ordinaires de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 240, Scott, Saint-
Jérôme, district judiciaire de Terrebonne. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714455 

Les Entreprises Yvonne Fassion inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de- la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 27e jour de septembre 1971, 
constituant en corporation: Léon-Charles Fassion, 
commerçant, Yvonne Faraud, femme d'affaires, épouse 
dudit Léon-Charles Fassion, tous deux de 920. Notre-
Dame ouest, Montréal, et Gérard Villion, coiffeur, 
183, Richelieu, Saint-Jean, pour les objets suivants: 

Exploiter des hôtels, tavernes, auberges et restau­
rants, sous le nom de * Les Entreprises Yvonne Fas­
sion inc.", avec un capital total de $40.000, divisé en 
4,000 actions ordinaires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire île Montréal. 

Le direcleur du service des compagnies, 
Rocn R I O U X . 

43405-O 715116 

Épicerie Maurice Therrien inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en dare du 16e jour de septembre 1971, 
constituant en corporation: Pierre Paquin, 12131, de 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 25th day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Gérard Raymond, assistant foreman. 230 
Sackville. Laval, Yvan Savoie, electrician, 240 Scott, 
Saint-Jérôme, and Marcel Allard, accountant, rural 
route §\, Saint-Calixte, for the following purposes: 

T o operate putting greens, under the name of " L e i 
Entreprises Raymond & Savoie inc.". with a total 
capital stock of $40,000, divided into 400 common 
shares of $100 each. 

The head office of the company is at 240 Scott. 
Saint-Jérôme, judicial district of Terrebonne. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714455 

Les Entreprises Yvonne Fassion inc. 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 27th day of 
September, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Léon-Charles Fassion, dealer, Yvonne 
Faraud, businesswoman, wife of the said Léon-Charles 
Fassion, both of 920 Notre-Dame West, Montreal, 
and Gérard Villion, hairdresser, 183 Richelieu, St. 
Jean, for the following purposes: 

T o operate hotels, taverns, inns and restaurants, 
under the name of "Les Entreprises Yvonne Fassion 
inc.", with a total capital stock of $40,000, divided 
into 4.000 common shares of $10 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X . 
Director of the Companies Service. 

43405 715116 

Épicerie Maurice Thcrr ien inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 16th day of 
September, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Pierre Paquin, 12131 de Poutrincourt. 
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Poutrincourt, Montréal, Alain Côté, tous deux avocats, 
et Suzanne Beauchamp, institutrice, épouse dudit 
Alain Côté, ces deux derniers de 177, Carignan, Laval, 
pour les objets suivants: 

Faire affaires comme épiciers licenciés, sous le nom 
de « Epicerie Maurice Therrien inc. » , avec un capital 
total de $1Q0,000, divisé en 5,000 actions ordinairesde 
$10 chacune et en 500 actions privilégiées de $100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est 5411, 9e Avenue, 
Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 714900 

L 'Epiphanie Construction Inc . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 8e jour d'octobre 1971, consti­
tuant en corporation: Jean-Pierre Bonin, 5550, Bald­
win, Anjou, Maurice Laramée, 130, des Bois-Francs, 
Pointe-aux-Trembles, tous deux avocats, et Carol 
Boucher, stagiaire, 460, 31e Avenue, app. 15, Lasalle, 
pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie_ de construction et 
de portefeuille, sous le nom de « L'Epiphanie Construc­
tion Inc. » , avec un capital total de $100,000, divisé en 
400 actions ordinaires de $100 chacune et en 600 
actions privilégiées de $100 chacune. 

Lé siège social de la compagnie est 128. rue Ami-
reault, L'Epiphanie, district judiciaire de Joliette. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 715366 

Les évaluateurs B . U . C . inc. 
B .D.G. Appraisers Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 4e jour d'octobre 1971, constituant 
en corporation: Marcel Gravel, 250, boulevard St-
Joseph est, app. 305, Montréal, Denis Desjardins, 
8525, boulevard Lacordaire, et Roger Bouthillier, 5915, 
Belherbe, ces deux derniers de Saint-Léonard, tous 
trois évaluateurs, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme évaluateurs et agents d'im­
meubles ou de courtiers en immeubles, sous le nom 
de « Les évaluateurs B.D.G. inc. — B.D.G. Appraisers 
Inc. » , avec un capital divisé en 30,000 actions ordinaires 
sans valeur nominale et en 1,000 actions privilégiées 
d'une valeur nominale de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Saint-Léonard, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 714087 

T h e Far Ëast Mercanti le Corporation 

Montreal, Alain Côté, both advocates, and Suzanne 
Beauchamp, teacher, wife of the said Alain Côté, the 
latter two of 177 Carignan, Laval, for the following 
purposes: 

T o carry on business as licensed grocers, under the 
name of "Épicerie Maurice Therrien inc.", with a 
total capital stock of $100,000, divided into 5,000 
common shares of $10 each and 500 preferred shares 
of $100 each. 

The head office of the company is at 5411, 9th 
Avenue, Montreal, judicial district of Montreal. 

R O C H R I O U X . 
Director of the Companies Service. 

43405 714900 

L'Epiphanie Construction Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 8th day of Octo­
ber, 1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Jean-Pierre Bonin, 5550 Baldwin, Anjou, 
Maurice Laramée, 130 des Bois-Francs, Pointe-aux-
Trembles, both advocates, and Carol Boucher, articled 
student, 460, 31st Avenue, Apt. 15, Lasalle, for the 
following purposes: 

T o carry on business as a construction and holding 
company, under the name of "L'Epiphanie Construc­
tion Inc.", with a total capital of $100,000, divided 
into 400 common shares of $100 each and 600 preferred 
shares of $100 each. 

The head office of the company is at 128 Amireault 
Street. L'Epiphanie, judicial district of Joliette. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715366 

Les évaluateurs B.D.G. inc. 
B .D.G. Appraisers Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 4th day of October, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Marcel Gravel, 250 St. Joseph Boulevard East, 
Apt. 305, Montreal, Denis Desjardins, 8525 Lacordaire 
Boulevard, and Roger Bouthillier, 5915 Belherbe, the 
latter two of St. Léonard, all three appraisers, for the 
following purposes; 

T o carry on business as appraisers and realty agents 
or brokers, under the name of "Les évaluateurs B.D.G. 
inc. —"B.D.G. Appraisers Inc.", with a capital divided 
into 30,000 common shares without nominal value and 
1,000 preferred shares of a nominal value of $10 each. 

The head office of the company is at St. Léonard, 
judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714087 

The Far East Mercanti le Corporation 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 20th day of July, 
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partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 20e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation : George Kendall, comptable agréé, 3470, 
Mountain, Lise Provost, gérant de bureau, 1110 ouest, 
Saint-Viateur et Michelle Vincent, secrétaire, 8624. 
boulevard Marie-Victorin, ces deux dernières célibatai­
res, tous trois de Montréal, pour les objets suivants: 

Manufacturer toutes sortes de produits, articles et 
marchandises, fabriqués en tout ou en partie de cuir, 
caoutchouc, métal, bois, papier, nylon plastique, 
fourrure, textile, verre et sous-produits d'iceux, en 
faire le commerce sous le nom de « The Far East Mer­
cantile Corporation » , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 1,000 actions ordinaires de $1 chacune et 3,900 
actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405 3913-1971 

1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: George Kendall, chartered accountant, 3470 
Mountain, Lise Provost, office manager, 1110 St. 
Viateur West, and Michelle Vincent, secretary, 8624 
Marie-Victorin Boulevard, the latter two spinsters, 
all three of Montreal, for the following purposes: 

T o manufacture and deal in all kinds of products, 
articles and merchandise, made in whole or in part 
of leather, rubber, metal, wood, paper, nylon, plastic, 
fur, textiles, glass and by-products thereof, under the 
name of "The Far East Mercantile Corporation", with 
a total capital stock of $40,000, divided into 1,000 
common shares of $1 each and 3,900 preferred shares 
of $10 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 3913-1971 

Fédération des associations Canada-Normandie 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 20e jour d'août 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Joseph-Adrien 
Gauthier, retraité, 4689À, de la Roche, Montréal, 
Pierre Hardy, technicien, 1502, Riverin, Québec, Ber­
trand Tremblay, agent de voyages. 1219. Laneche, 
Hauterive. Jacques Aubrée. gérant, 2905. Providence, 
Sainte-Foy, et Maurice Milox. professeur. Métabet-
chouan, pour les objets suivants: 

Regrouper les associations de Canada-Normandie en 
un seul organisme fédéré, sous le nom de « Fédération 
des associations Canada-Normandie». 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de $1,000. 

Le siège social de la corporation est 580, Grande-
Allée est. Pièce 405, Québec, district judiciaire de 
Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH RIOUX. 

43405-O 714380 

Fédération des motocyclistes 
de sentiers du Québec 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 6e jour d'octobre 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: John A . Corson, 
professeur, 566. Chelsea Crescent. John Crosby, pilote. 
274. Brighton Drive, tous deux de Beaconsfield, Tino 
Martini, machiniste. 136. Ranger. Ile-Perrot, Jean 
Lcclerc. directeur. 442, Levasseur, Aima, Paul Noiseux, 
contremaître, et Ellen Noiseux, secrétaire, épouse dudit 
Paul Noiseux, ces deux derniers de 2598, boulevard 
Perrot, Notre-Dame-de-l'Ile-Perrot, pour les objets 
suivants: 

Fédération des associations Canada-Normandie 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 20th day of Au­
gust, 1971, have been issued by the Minister of Finan­
cial Institutions, Companies and Cooperatives to incor­
porate a corporation without share capital: Joseph-
Adrien Gauthier, annuitant, 4698A de la Roche, Mont­
real, Pierre Hardy, technician, 1502 Riverin, Québec. 
Bertrand Tremblay, travel agent, 1219 Laflèche, Hau­
terive, Jacques Aubrée, manager, 2905 Providence, St. 
Foy, and Maurice Milox. teacher, Métabetchouan, for 
the following purposes: 

T o join all Canada-Normandy associations into one 
federated organization, under the name of "Fédération 
des associations Canada-Normandie". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to he limited, is $1.000. 

The head office of the corporation is at 580 Grande 
Allée East. Room 405. Quebec, judicial district of 
Québec. 

ROCH R I O U X . 
Director of the Companies Service. 

43405 714380 

Fédération des motocyclistes 
de sentiers du Québec 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 6th day of October, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: John A . 
< 'orson, teacher, 566 Chelsea Crescent. John Crosby, 
pilot. 274 Brighton Drive, both of Beaconsfield, Tino 
Martini, machinist, 136 Ranger, He Perrot, Jean Le-
clere. director, 442 Lavasseur, Alma. Paul Noiseux. 
foreman, and Ellen Noiseux, secretary, wife of the said 
Paul Noiseux, the latter two of 2598 Perrot Boulevard, 
Notre-Dame-de-1'Ile-Perrot, for the following purposes': 
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Étudier, promouvoir, protéger et développer de tou­
tes manières les intérêts économiques, sociaux et pro­
fessionnels des associations de motocyclistes de sentiers 
du Québec membres de la Fédération, sous le nom de 
« Fédération des motocyclistes de sentiers du Québec » . 

Le montant auquel sont limités les revenus annuels 
provenant des biens immobiliers que peut acquérir et 
posséder la corporation, est de 8100,000. 

Le siège social de la corporation est à Aima, district 
judiciaire de Koberval. 

Le direcleur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 714462 

To study, promote, protect and develop in every way 
the economic, social and professional interests of 
Québec motor-cycle trail-riders' associations belonging 
to the Federation, under the name of "Fédération des 
motocyclistes de sentiers du Québec". 

The amount to which the annual revenues from the 
immovable property which the corporation may acquire 
and hold is to be limited, is 8100.000. 

The head office of the corporation is at Alma, judicial 
district of Roberval. 

ROCH R I O U X , 
Director of Ihe Companies Service. 

43405 714462 

Fédération du plongeon amateur du Québec 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 13e jour de septembre 1971, 
constituant en corporation sans capital-actions: Eugène 
Arrelle, ingénieur, 3600, Beauport, Brossard, Anthony 
Fouriézos, administrateur, 6, Cornwall, § 2 , Mont-
Royal, et Herbert Flewwelling, recherchiste, 148, Bel-
mont, Pointe-Claire, pour les objets suivants: 

Promouvoir le sport et la pratique du plongeon, 
sous le nom de « Fédération du plongeon amateur du 
Québec » . 

Le montant auquel sont limités les revenus annuels 
provenant des biens immobiliers que peut acquérir et 
posséder la corporation, est de 8100,000. 

Le siège social de la corporation est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J . - A L B E B T G A G N O N . 
43405-O 714778 

Fédération provinciale de judo 
et disciplines assimilées 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 18e jour de juin 1971, constituant, 
en corporation sans capital-actions: Sylvi Dulac, 5205, 
Lavoisier, Saint-Léonard, André Blake, 4265, Papi-
neau, Jean Roullet, 6050, 30e Avenue, tous deux de 
Montréal^ et Jean-Guy Chrétien, 11093, Paris, Mont­
réal-Nord, tous quatre professeurs, pour les objets 
suivants: 

Promouvoir le sport du judo et disciplines assimi­
lées, sous le nom de « Fédération provinciale de judo 
et disciplines assimilées » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de SIÇO.OOO. 

Le siège social de la corporation est 4265, rue Papi-
neau, Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Fédération du plongeon amateur du Québec 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 13th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
to incorporate a corporation without share capital: 
Eugène Arrelle, engineer, 3600 Beauport, Brossard, 
Anthony Fouriézos, administrator, 6 Cornwall, #2, 
Mount Royal, and Herbert Flewwelling, researcher, 
148 Belmont, Pointe Claire, for the following purposes: 

T o promote the sport and practice of diving, under 
the name of "Fédération du plongeon amateur du 
Québec". 

The amount to which the annual revenue from the 
immoveable property which the corporation may 
acquire and hold is to be limited, is 8100,000. 

The head office of the corporation is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

J . -ALBERT G A G N O N , 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

43405 714778 

Fédération provinciale de judo 
et disciplines assimilées 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 18th day of June, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incor­
porate a corporation without share capital: Sylvi Dulac, 
5205 Lavoisier, St. Léonard, André Blake, 4265 Papi-
neau, Jean Roullet, 6050, 30th Avenue, both of Mont­
real, and Jean-Guy Chrétien, 11093 Paris, Montreal 
North, all four teachers, for the following purposes: 

T o foster the sport of judo and related disciplines, 
under the name of "Fédération provinciale de judo et 
disciplines assimilées". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is 8100,000. 

The head office of the corporation is at 4265 Papi-
neau, Montreal, judicial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3523-1971 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3523-1971 
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Fédération provinciale des associations 
de parents pour l 'aide à l ' inadapté 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 30e jour de septembre 1971, 
constituant en corporation sans capital-actions: Ray­
mond Harnois, entrepreneur en rénovation, 102, St-
Alphonse, Cap-de-la-Madeleinc, Rémi Carbonneau, 
professeur, 4065, Monseigneur Laval, Trois-Rivières, 
et Monique Halle, monitrice, épouse de AlbertAubi-
clion, 965, USe rue, Shawinigan-Sud, pour les objets 
suivants: 

Grouper, informer et orienter les associations de 
parents au bien-être de l'inadapté et favoriser la réali­
sation de leurs objectifs communs, sous le nom de 
« Fédération provinciale des associations de parents 
pour l'aide à l'inadapté >. 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens, 
immobiliers que la corporation peut acquérir et posséder 
est de 840,000. 

Le siège social de la corporation est 6, rue Lahaye, 
Cap-de- la-Madeleine, district judiciaire de Trois-
Rivières. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 715072 

Félix Mar t inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 12e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Gérard Paradis, 1374, boulevard Uni­
versité, Raymond Petit, 4102, Rouleau, tous deux 
marchands, Philippe L'Heureux, gérant d'épicerie, 
rue Aéroport, René Rodrigue, 1095, Papineau, André 
Goulet, 1349, Place Cherbourg, et Hector Simoneau, 
460, Boischatel, ces trois derniers comptables, tous six 
de Sherbrooke, pour les objets suivants: 

Exploiter une épicerie-boucherie licenciée, sous le 
nom de « Félix Mart inc. » , avec un capital total de 
8200,000, divisé en 500 actions ordinaires de $100 cha­
cune et en 15,000 actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie e.-t à Sherbrooke, 
district judiciaire de Saint-François. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714222 

Ferber Development Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accorde des lettres 
patentes, en date du 23c jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Bernard Gillman, administrateur, Rita 
Blanchette, ménagère, épouse dudit Bernard Gillman, 
tous deux de 1320, Allard. Fernand Deschamps, admi­
nistrateur, et Pauline Blanchet, ménagère, épouse dudit 
Fernand Deschamps, ces deux derniers de 2636, Mont-
bray, tous quatre de Sainte-Foy, pour les objets sui­
vants: 

Fédération provinciale des associations 
de parents pour l 'aide à l ' inadapté 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 30th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
to incorporate a corporation without share capital: 
Raymond Harnois, renovation contractor, 102 St. 
Alphonse, Cap-de-la-Madeleine, Rémi Carbonneau, 
teacher, 4065 Monseigneur Laval, Trois-Rivières, and 
Monique Halle, monitor, wife of Albert Aubichon, 965 
118th Street, Shawinigan South, for the following 
purposes: 

T o join together parents' associations, to inform them 
and direct them in the welfare of the maladjusted, and 
to contribute towards the realization of their common 
objectives, under the name of "Fédération provinciale 
des associations de parents pour l'aide à l'inadapté". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $40,000. 

The head office of the corporation is at 6 Lahaye 
Street, Cap-de-la-Madeleine, judicial district of Trois-
Rivières. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715072 

Félix M a r t inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 12th day of August, 
1971. have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Gérard Paradis, 1374 Université Boulevard, 
Raymond Petit, 4102 Rouleau, both merchants, 
Philippe L'Heureux, grocery store manager. Aéroport 
Street. René Rodrigue, 1095 Papineau. André Goulet. 
1349 Place Cherbourg, and Hector Simoneau. 460 
Boischatel, the latter three accountants, all six of 
Sherbrooke, for the following purposes: 

T o operate a licensed grocery and butcher shop, 
under the name of "Félix Mart inc.", with a total capital 
stock of $200,000, divided into 500 common shares of 
$100 each and 15,000 preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at Sherbrooke, 
judicial district of Saint-François. 

Rocn Rioux, 
Director of the Companies Service. 

43405 714222 

Ferher Development Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 23rd day of August 
1971, have been issued by the Minister o'f Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Bernard Gillman. administrator, Rita Blanchette, 
housekeeper, wife of the said Bernard Gillman, both of 
1320 Allard, Fernand Deschamps, administrator, and 
Pauline Blanchet. housekeeper, wife of the said Fernand 
Deschamps, the latter two of 2636 Monti.ray, all four 
of Sainte-Foy, for the following purposes: 
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Faire affaires comme compagnie d'immeuble et de 
construction sous le nom de « Ferber Development 
Inc. » , avec un capital total de 840,000, divisé en 4,000 
actions ordinaires de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Québec, district 
judiciaire de Québec. 

Le direcleur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 714431 

La Ferme de Pet i te Mat am- inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 21e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation: Claude Desjardins, commerçant, 
165, Price, Marcel Bérubé, travailleur social, 1738, 
Matane sur Mer, et Martine Bouillon, secrétaire, 
épouse de Bertrand Fournier, 229, Côté, #9, tous trois 
de Matane, pour les objets suivants : 

Faire affaires comme garagistes et faire le commerce 
d'automobiles, moteurs véhicules, automobiles, bateaux, 
autos-neige, roulotte, tentes-roulottes, articles de sport 
de tout genre ainsi que toutes leurs parties et accessoires, 
sous le nom de « La Ferme de Petite Matane inc. » , 
avec un capital total de $40,000, divisé en 4,000 actions 
ordinaires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Matane, district 
judiciaire de Rimouski. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714992 

T o carry on business as a realty and construction 
company under the name of "Ferber Development 
Inc.", with a total capital stock of $40,000, divided 
into 4,000 common shares of $10 each. 

The head office of the company is at Québec, judicial 
district of Québec. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714431 

La Ferme de Pet i te Matane inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 21st day of Septem­
ber, 1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Claude Desjardins, dealer, 165 Price, Marcel 
Bérubé, social worker, 1738 Matane sur Mer, and 
Martine Bouillon, secretary, wife of Bertrand Fournier, 
229 Côté, #9, all three of Matane, for the following 
purposes: 

T o carry on business as garage operators and deal in 
automobiles, motors, motor vehicles, boats, snowmo­
biles, trailers, trailer-tents sports articles of all kinds, 
as well as all their parts and accessories, under the 
name of "La Ferme de Petite Matane inc.", with a 
total capital stock of 840,000, divided into 4,000 com­
mon shares of $10 each. 

The head office of the company is at Matane, judicial 
district of Rimouski. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714992 

La ferme récréative St-Modeste inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 7e jour d'octobre 1971, consti­
tuant en corporation: Roger Vallières, 2643, rue Brome, 
Claude Fouinier, 3110, boulevard Neilson, et Hubert 
Walters, 3025, La Retraite, tous trois avocats, de 
Sainte-Foy, pour les objets suivants: 

Exploiter et louer des terrains de camping, terrains 
de jeux, terrains de pique-nique, hôtels, auberges, 
camps, maisons de touristes, stations estivales et 
hivernales, sous le nom de « La ferme récréative St-
Modeste inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé 
en 1,000 actions ordinaires de $10 chacune et en 3,000 
actions privilégiées de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Sillery, district 
judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-Q 715381 

Finance Frontenac inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 27e jour de juillet 1971, consti­
tuant eu corporation: Michel Vaugeois, 6905, Isaac 

La ferme récréative St-Modeste inc. 

Notice is given that under Part I of the Comptnies 
Act, letters patent, bearing date the 7th day of Octo­
ber, 1971, have been issued by the Minister of Finan­
cial Institutions, Companies and Coopeiatives, incorpo­
rating: Roger Vallières, 2643 Brome Street, Claude 
Fournier, 3110 Ncilson Boulevard, and Hubert Wal­
ters, 3025 La Retraite, all three advocates, of St. Foy, 
for the following purposes: 

T o operate and rent camping lot-, playgrounds, 
picnic grounds, hotels, inns, camps, tourist houses, 
summer and winter resorts, under the name of "La 
ferme récréative St-Modeste inc.", with a total capital 
of $40,000, divided into 1,000 common shares of $10 
each and 3,000 preferred shares of 810 each. 

The head office of the company is at Sillery, judicial 
district of Québec. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715381 

Finance Frontenac inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 27th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Michel Vaugeois, 6905 Isaac Bédard, Charles-
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Bédard, Charlesbourg, Laurent Carroll, 1150, Fabre, 
Sainte-Foy, tous deux hommes d'affaires Jean-Paul 
Gravel, imprimeur, 1380, Fiset, Sillery, Gabriel Perron, 
comptable, 67, Bourget, Villeneuve, et Roger Dorval, 
assureur, 3, Wilson, Saint-Romuald-d'Etchemin, pour 
les objets suivants: 

Faire affaires comme prêteurs d'argent dans toutes 
ses spécialités, sous le nom de « Finance Frontenac 
inc. » , avec un capital total de $200,000, divisé en 
2,000 actions ordinaires de $1 chacune et en 198,000 
actions privilégiées de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 330, St-Roch, 
Québec, district judiciaire de Québec. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3967-1971 

bourg, Laurent Carroll, 1150 Fabre, St. Foy, both 
businessmen, Jean-Paul Gravel, printer, 1380 Fiset, 
Sillery, Gabriel Perron, accountant, 67 Bourget, Ville­
neuve, and Roger Dorval, insurance agent, 3 Wilson, 
St. Romuald-d'Etcbemin, for the following purposes: 

T o carry on business in money-lending in all its 
branches, under the name of "Finance Frontenac inc.", 
with a total capital of $200,000, divided into 2,000 
common shares of $1 each and 198,000 preferred 
shares of $1 each. 

The head office of the company is at 330 St. Koch, 
Québec, judicial district of Québec. 

ROCH Rioux, 
Director of the Companies Service. 

43405 3967-1971 

Fondation Tiers-Monde-Honduras 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 4e jour d'août 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: André Rochette, 
1340, d'Auteuil, Marcel Goineau, 100, Des Prairies, 
tous deux de Laval, Jacques Villeneuve. 12, Beloeil, 
Outremont. Gilles Gouin, 192, Nord Salaberry, Châ-
teauguay, tous quatre hommes d'affaires, Jean Lan-
glois, 59, Desnoyers, Laval, Pierre Drouin, Centro 
Javier, Honduras, tous deux prêtres, et Brigitte Lam­
bert, pharmacienne, fille majeure, 4380, Bcllechasse, 
app. 10, Montréal, pour les objets suivants: 

Promouvoir la santé et le développement communau­
taire dans les pays en voie de développement d'amé-
rique Latine, particulièrement au Honduras, sous le 
nom de « Fondation Tiers-Monde-Honduras » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion est de $100,000. 

Le siège social de la corporation est 59, Desnoyers, 
Laval, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocn Rioux. 

43405-O 3693-1971 

Fondation Tiers-Monde-Honduras 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 4th day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: André Ro­
chette, 1340 d'Auteuil, Marcel Goineau, 100 Des 
Prairies, both of Laval, Jacques Villeneuve, 12 Beloeil, 
Outremont, Gilles Gouin, 192 Nord Salaberry, Châ-
teauguay, all four businessmen, Jean Langlois, 59 
Desnoyers, Laval. Pierre Drouin, Centro Javier. Hondu­
ras, both priests, and Brigitte Lambert, pharmacist, 
spinster, 4380 Bellechasse, Apt. 10, Montreal, for the 
following purposes: 

T o promote health and community development in 
developing Latin American Countries, particularly in 
Honduras, under the name of "Fondation Tiers-Monde-
Honduras". 

The amount to which the value of the immoveable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $100,000.. 

The head office of the corporation is at 59 Des-
noyers, Laval, judicial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3693-1971 

Le Fonds Claude Raymond inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 23e jour de juin 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Claude Raymond, 
joueur de base-bail, 580, Maisonneuve, Jacques Tra-
lian, comptable, 202, St-Michel, et André Dion, gérant 
de crédit, 16, Village Suisse, tous trois de Saint-Jean, 
pour les objets suivants: 

Recevoir des fonds pour la promotion du base-bail 
mineur, sous le nom de « Le Fonds Claude Raymond 
inc. » . 

Le montant auquel sont limités les biens immo­
biliers que la corporation peut acquérir et posséder, est 
de $75,000. 

Le Fonds Claude Raymond inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 23rd day of June. 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital : Claude Ray­
mond, baseball player, 580 Maisonneuve. Jacques 
Trahan, accountant, 202 St. Michel, and André Dion, 
credit manager, 16 Village Suisse, all three of St. John's, 
for the following purposes: 

T o collect funds for the promotion of minor-league 
baseball, under the name of " L e Fonds Claude Ravmond 
inc.". 

The amount to which the value of immoveable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $75,000. 
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Le siège social de la corporation est à Saint-Jean, 
district judiciaire d'Iberville. 

Le direcleur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X , 

43405-O 3393-1971 

Jean Fradet te inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 6e jour d'août 1971, constituant en 
corporation : Jean Fradette, fleuriste, Pauline Laplante, 
ménagère, épouse dudit Jean Fradette, tous deux de 
750, Marcoux, Thetford Mines, et Rose-Hélène Grégoi­
re, secrétaire, épouse de Yves Marchand, 277-B, 
St-Charles, Black Lake, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme bijoutiers, orfèvres, marchands 
de diamants, fabricants de montres et autres commer­
ces semblables, sous le nom de « Jean Fradette inc. » , 
avec un capital total de 840,000, divisé en 100 actions 
ordinaires de $100 chacune et en 30,000 actions privi­
légiées de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 67, rue Notre-
Dame sud, Thetford Mines, district judiciaire de 
Mégantic. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714123 

The head office of the corporation is at St. John's, 
judicial district of Iberville. 

R O C H R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405 3393-1971 

Jean Fradette inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 6th day of August 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Jean Fradette, florist, Pauline Laplante, house­
keeper, wife of the said Jean Fradette, both of 750 
Marcoux, Thetford Mines, and Rose-Hélène Grégoire, 
secretary, wife of Yves Marchand, 277-B St. Charles, 
Black Lake, for the following purposes: 

T o carry on business as jewellers, goldsmiths, dia­
mond merchants, watchmakers and in other like com­
merce, under the name of "Jean Fradette inc.", with a 
total capital stock of $40,000, divided into 100 common 
shares of $100 each and 30,000 preferred shares of $1 
each. 

The head office of the company is at 67 Notre-Dame 
Street South, Thetford Mines, judicial district of 
Mégantic. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714123 

La fromagerie Baie des Ha! Ha! ltée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 26e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation : Edmond Duperré, industriel, Bagotville, 
Jacques Tremblay, agronome, et Pierre Tremblay, ingé­
nieur, ces deux derniers de Chicoutimi, pour les objets 
suivants: 

Faire l'exploitation d'une fromagerie, d'une beurre-
rie, d'une crémerie et de ses accessoires et faire le trans­
port du lait, sous le nom de « La fromagerie Baie des 
Ha! Ha! ltée » , avec un capital total de $40,000, divisé 
en 400 actions ordinaires de 850 chacune et en 400 
actions privilégiées de $50 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 145, rue Gravel, 
Bagotville, district judiciaire de Chicoutimi. 

Le direcleur du service des compagnies, 
Rocn R I O U X . 

43405-O 3939-1971 

Gaby Service Station Ltd . 
Station de Service Gaby ltée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé dés lettres 
patentes, en date du 13e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Maxwell Shenker, avocat, 1545, McGre­
gor, Elizabeth Vanbalkom, secrétaire, é|x)use de 
Michael McNalty, 3474, avenue du Parc, tous deux de 

La fromagerie Baie des Ha! Ha! ltée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 26th day of July. 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Edmond Duperré, industrialist, Bagotville, Jacques 
Tremblay, agronomist, and Pierre Tremblay, engineer, 
the latter two of Chioutimi, for the following purposes: 

T o operate a factory for the production of cheese, 
butter and cream, and for their by-products, and to act 
as milk distriburors, under the name of "La fromagerie 
Baie des Ha! Ha! ltée". with a total capital of $40,000, 
divided into 400 common shares of $50 each and 400 
preferred shares of $50 each. 

The head office of the company is at 145 Gravel 
Street, Bagotville, judicial district of Chicoutimi. 

ROCH R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405 3939-1971 

Gaby Service Station Ltd . 
Station de Service Gaby ltée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 13th day of July 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Maxwell Shenkei, advocate, 1545, McGregor, 
Elizabeth Vanbalkom, secretary, wife of Michael 
McNalty, 3474, Park Avenue, both of Montreal, and 
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Montréal, et Rhea Cohen, avocat, célibataire, 2, 
Alexis Nihon Plaza, Westmount, pour les objets sui­
vants: 

Exploiter le commerce d'une station de service, de 
constructions et de garages, sous le nom de « Gaby 
Service Station Ltd.— Station de Service Gaby ltée » , 
avec un capital total de $40,000, divisé en 10,000 actions 
ordinaires de $1 chacune et 3,000 actions privilégiées 
de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à 650, rue Ste-Mar-
guerite, Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocn Rioux. 

43405 3764-71 

Gall imard ltée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du l i e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Edith Graf, secrétaire, fille majeure, 
3601, Ste-Famille, Raymond Lette, 27, avenue McNi-
der, Jean Biron, 3500, Ridgewood, tous trois de Mont­
réal, et Jean-Pierre Sutto, 135, DeGuire, Saint-Laurent, 
ces trois derniers avocats, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de livres, périodiques, disques et 
moyens audio-visuels, sous le nom de « Gallimard ltée » , 
avec un capital total de $50,000, divisé en 5,000 actions 
ordinaires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, district 
judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocu Rioux. 

43405-O 714190 

Alain Gauthier l imitée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 2e jour de septembre 1971, cons­
tituant en corporation: Alain Gauthier, entrepreneur, 
Pâquerette Gauthier, ménagère, épouse dudit Alain 
Gauthier, tous deux de 320, Beaujolais, Chicoutimi-
Nord, et André Maltais, stagiaire, 575, Bécard, Chi­
coutimi, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme entrepreneurs en plomberie, 
chauffage et réfrigération, sous le nom de « Alain Gau­
thier l imitée», avec un capital total de $40,000, 
divisé en 400 actions ordinaires de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Chicoutimi-
Nord, district judiciaire de Chicoutimi. 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocn Rioux. 

43405-O 714748 

Gaz propane RainvUle inc. 
Rainville Propane Gas Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 21e jour de septembre 1971, cons­
tituant en corporation: Gérard Rainville, commerçant. 

Rhea Cohen, advocate, spinster, 2, Alexis Nihon 
Plaza, Westmount, for the following purposes: 

T o operate service station, buildings and gaiages, 
under the name of "Gaby Service Station Ltd.— 
Station de Service Gaby ltée", with a total capital 
stock of $40,000, divided into 10,000 common shares of 
$1 each and 3,000 preferred shares of S10 each. 

The head office of the company is at 650, Ste-Margue-
rite Street, Montreal, judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 

Director of the Companies Sermce. 
43405-O 3764-71 

Gall imard l tée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 11th day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Edith Graf, secretary, spinster, 3601 St. Famille, 
Raymond Lette, 27 McNider Avenue, Jean Biron, 
3500 Ridgewood, all three of Montreal, and Jean 
Pierre Sutto, 135 DeGuire, St. Laurent, the latter 
three advocate?, for the following purposes: 

T o deal in books, periodicals, discs and audio-visual 
devices, under the name of "Gallimard ltée", with a 
total capital stock of $50,000, divided into 5,000 com­
mon shares of $10 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714190 

Alain Gauthier l imitée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 2nd day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Alain Gauthier, contractor, Pâquerette 
Gauthier, housewife, wife of the said Alain Gauthier, 
both of 320 Beaujolais, Chicoutimi North, and André 
Maltais, articled student, 575 Bécard, Chicoutimi, for 
the following purposes: 

T o carry on business as plumbing, heating and refri­
geration contractors, under the name of "Alain Gau­
thier limitée", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 400 common shares of $100 each. 

The head office of the company is at Chicoutimi 
North, judicial district of Chicoutimi. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 7 1 4748 

Gaz propane Rainvil le inc. 
Rainville Propane Gas Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 21st day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
incorporating: Gérard Rainville, dealer, André Rain-
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André Rainville, technicien en service, et Daniel Ram-
ville, mécanicien, tous trois de 280, St-Charles sud, 
Granby, pour les objets suivants: 

Faire le commerce du gaz propane, huile, bois, com­
bustibles et lubrifiants de toutes sortes, sous le nom de 
« Gaz propane Rainville inc. — Rainville Propane 
Gas Inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé en 
3,000 actions ordinaires de $10 chacune et en 1,000 
actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Granby, dis­
trict judiciaire de Bedford. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 714995 

Gee-Kay Sales L td . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 22e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Allan B. Frank, Joyce Blond, épouse 
dudit Allan B . Frank, tous deux avocats, de 366 place 
Barberry, Dollard-des-Ormeaux, et Nicole Ducharme, 
secrétaire, épouse de Richard Ducharme, 7800 du 
Ronceray, app. 6, Anjou, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de toutes sortes d'accessoires et 
pièces d'automobile et de toutes sortes de machinerie, 
outils, ustensiles, appareils et dispositifs, sous le nom 
de « Gee-Kay Sales Ltd. » , avec un capital total de 
$40,000, divisé en 25,000 actions ordinaires de $1 
chacune et 15,000 actions privilégiées de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à 43, place Fabre, 
Dollard-des-Ormeaux, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 3900-1971 

Gerpatec inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 23e jour d'août 1971, constituant 
en corporation : Paul Martin, entrepreneur, 502, 8e 
Avenue, La Pocatière, Jean Martin, dessinateur, 3165, 
Montreux, et Bertrand Pelletier, architecte, 778, des 
Talus, ces deux derniers de Sainte-Foy, pour les objets 
suivants: 

Agir comme promoteur de développements immobi­
liers et exercer toutes les activités reliées à la construc­
tion domiciliaire ou commerciale, sous le nom de 
« Gerpatec inc. » , avec un capital divisé en 4,000 
actions ordinaires sans valeur nominale. 

- Le siège social de la compagnie est à Sainte-Foy, 
district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714767 

Gestnan l imitée 

ville, service technician, and Daniel Rainville, mecha­
nic, all three of 280 St. Charles South, Granby, for the 
following purposes: 

T o deal in propane gas, oil, wook, combustibles and 
lubricants of all kinds, under the name of "Gaz propane 
Rainville inc. — Rainville Propane Gas Inc.", with a 
total capital stock of $40,000, divided into 3,000 
common shares of $10 each and 1,000 preferred shares 
of $10 each. 

The head office of the company is at Granby, judi­
cial district of Bedford. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714995 

Gee-Kay Sales Ltd . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 22nd day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Allan B. Frank, Joyce Blond, wife of the said 
Allan B. Frank, both advocates, of 366 Barberry Place, 
Dollard-des-Ormeaux, and Nicole Ducharme, secretary, 
wife of Richard Ducharme, 7800 du Ronceray, Apt. 6, 
Anjou, for the following purposes: 

T o deal in all kinds of automobile accessories and 
parts and all kinds of machinery, implements, utensils, 
apparatus and appliances, under the name of "Gee-Kay 
Sales Ltd.", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 25,000 common shares of $1 each and 
15,000 preferred shares of $1 each. 

The head office of the company is at 43 Fabre Place, 
Dollard-des-Ormeaux, judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 3900-1971 

Gerpatec inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 23rd day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Paul Martin, contractor, 502 8th Avenue, La Poca­
tière, Jean Martin, draftsman, 3165 Montreux, and 
Bertrand Pelletier, architect, 778 des Talus, the latter 
two of St. Foy, for the following purposes: 

T o act as property development promoters and carry 
on all activities related to the construction of dwellings 
and commercial buildings, under the name of « Gerpatec 
inc.", with a capital stock divided into 4,000 common 
shares without nominal value. 

The head office of the company is at St. Foy, judicial 
district of Québec. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714767 

Gestnan l imi tée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 7th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
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patentes, en date du 7e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Benoit Rivet, 335, Joliette, Longueuil, 
François Perreault, 7131, Pontoise, Saint-Léonard, 
tous deux avocats, et Denise Paquette, secrétaire, fille 
majeure, 9915, Esplanade, Montréal, pour les objets 
suivants: 

Agir à titre de compagnie de cogestion, de consulta­
tion commerciale et de placement, sous le nom de 
« Gestnan limitée » , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 40,000 actions ordinaires de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3653-1971 

Gomi inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 15e jour de septembre 1971, 
constituant en corporation: Yoland Mathieu, pharma­
cien, 368, boulevard Roy, Lorenzo Begin, marchand, 
route rurale 2, tous deux de Black-Lake, et Y van Bégin, 
journalier, 819, Champlain, Thetford Mines, pour les 
objets suivants: 

Erection, construction, opération de terrains de golf 
miniature, sous le nom de « Gomi inc. » , avec un capital 
total de $200,000, divisé en 1,500 actions ordinaires 
de $100 chacune et en 500 actions privilégiées de $100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Black-Lake, 
district judiciaire de Mégantic. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714860 

Grand Prix Chesterfield Ltd. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 27e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation: Georges Walker, 10638, André 
•Tobin, Gilles Faucher, 12038, boulevard Taylor, tous 
deux gérants, de Montréal, et Laurent I.alande, contre­
maître, 478, Hochelaga, Laval, pour les objets suivants: 

Fabriquer et faire le commerce de meubles et nou­
veautés de toutes sortes, sous le nom de « Grand Prix 
Chesterfield Ltd. » , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 3,000 actions ordinaires de $10 chacune et en 
100 actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 8832, boulevard 
Pascal-Gagnon, suite 3, Saint-Léonard, district judi­
ciaire de Montréal. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 715103 

Real Grondin inc. 

Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Benoit Rivet, 335 Joliette, Longueuil, François 
Perreault, 7131 Pontoise, St. Léonard, both advocates, 
and Denise Paquette, secretary, spinster, 9915 Espla­
nade, Montreal, for the following purposes: 

T o operate as a joint management, business consul­
tant and investment company, under the name of 
"Gestnan limitée", with a total capital of $40,000, 
divided into 40,000 common shares of 81 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405 3653-1971 

Gomi inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 15th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Yoland Mathieu, pharmacist, 368 Roy 
Boulevard, Lorenzo Begin, merchant. Rural Route 2, 
both of Black-Lake, and Yvan Begin, labourer, 819 
Champlain. Thetford Mines, for the following purposes: 

T o build, erect and operate miniature golf courses, 
under the name of "Gomi inc.", with a total capital 
stock of $200,000, divided into 1,500 common shares of 
$100 each and 500 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at Black-Lake, 
judicial district of Mégantic. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714860 

Grand Prix Chesterfield L td . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 27th day of Septem­
ber, 1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Georges Walker. 10638 André .Tobin, Gilles Fau­
cher, 12038 Taylor Boulevard, lioth managers, of 
Montreal, and Laurent Lalande, foreman, 478 Hoche­
laga, Laval, for the following purposes: 

T o manufacture and deal in furniture and novelties of 
all kinds, under the name of "Grand Prix Chesterfield 
Ltd.", with a total capital stock of $40,000, divided 
into 3,000 common shares of $10 each and 100 preferred 
shares of $100 each. 

The head office of the comgany is at 8832 Pascal 
Gagnon Boulevard, Suite 3, St. Léonard, judicial 
district of Montreal: 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 V

 7 1 5 1 0 3 

Real Grondin inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 17th day of Septem­
ber, 1971, have been issued by the Minister of Financial 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
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patentes, en date du 17e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation: Réal Ci rondin, vendeur, Lise 
Robert, ménagère, épouse dudit Réal Grondin, tous 
deux de Bcauceville-Est, et Jacques Earl, comptable, 
Vallée-Jonction, pour les objets suivants: 

Industrie et commerce du bois, sous le nom de 
« Réal Grondin inc. » , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 200 actions ordinaires de $100 chacune et en 
200 actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Beauceville, 
district judiciaire de Beauce. 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocn Rroux. 

43405-O 714928 

Habitation du For t inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 23e jour de juillet 1971, consti­
tuant en corporation: Wilday Forcier, constructeur, 
315, Chomedey, Charles-bourg, Philippe Jolicoeur, 
notaire, 1070, des Braves, Québec, Marcel Fortin, 827, 
Bellevue, Michel Delage, 2811, Le Breton, tous deux 
courtiers en immeubles, et Charles-A. Poulin, compta­
ble agréé, 3058, Chambalon, ces trois derniers de 
Sainte-Foy, pour les objets suivants: 

Faire' affaires comme constructeurs et entrepreneurs 
généiaux en construction et faire le commerce de 
toutes sortes de matériaux, sous le nom de « Habita­
tion du Fort inc. » , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 400 actions ordinaires de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 220, Grande-Allée 
est, Québec, district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3813-1971 

Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Réal Grondin, salesman, Lise Robert, housewife, 
wife of the said Réal Grondin, both of Beauceville-
East, and Jacques Earl, accountant, Vallée-Jonction, 
for the following purposes: 

T o carry on business in the manufacture and sale of 
timber, under the name of "Réal Grondin inc.", with a 
total capital stock of $40,000, divided into 200 common 
shares of $100 each and 200 preferred shares of $100 
each. 

The head office of the company is at Beauceville, 
judicial district of Beauce. 

ROCH R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405 714928 

Habitation du Fort inc. 

Notice is given that under- Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 23rd day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Wilday Forcier, builder, 315 Chomedey, Char-
lesbourg, Philippe Jolicoeur, notary, 1070 des Braves, 
Québec, Marcel Fortin, 827 Bellevue, Michel Delage, 
2811 Le Breton, both real estate brokers, and Charles-A. 
Poulin, chartered accountant, 3058 Chambalon, the 
latter three of St. Foy, for the following purposes: 

T o carry on business as builders and general building 
contractors and to deal in all kinds of materials, under 
the name of "Habitation du Fort inc.", with a total 
capital of $40,000, divided into 400 common shares of 
$100 each. 

The head office of the company is at 220 Grande 
Allée East, Québec, judicial district of Québec. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3813-1971 

Habitations de la Côte Nord (Sept-I les) inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 5e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Claude-B. Thomas, 12210, Jasmin, 
Bernard Dansereau, 12200, Jasmin, tous deux indus­
triels, et Yvon Brazeau, comptable, 174, Thompson, 
#2, tous trois de Saint-Laurent, pour les objets sui­
vants: 

Faire affaires comme entrepreneurs généraux en 
construction et faire le commerce de toutes sortes de 
matériaux, sous le nom de « Habitations de la Côte 
Nord (Sept-Iles) inc. - , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 2,000 actions ordinaires de $10 chacune et en 
200 actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 123, Côte Vertu, 
Saint-Laurent, district judiciaire de Montréal. 

Habitations de la Côte Nord (Sept-I les) inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 5th day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Claude-B. Thomas, 12210 Jasmin, Bernard 
Dansereau, 12200 Jasmin, both industrialists, and 
Yvon Brazeau, accountant, 174 Thompson, #2, all 
three of St. Laurent, for the following purposes: 

T o carry on business as general building contractors 
and to deal in all kinds of materials, under the name of 
"Habitations de la Côte Nord (Sept-Iles) inc.", with a 
total capital of $40,000, divided into 2,000 common 
shares of $10 each and 200 preferred shares of $100 
each. 

The head office of the company is at 123 Côte Vertu, 
St. Laurent, judicial district of Montreal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714017 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714017 
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Les habitations de l'Homme ltée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 14e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Élie Toupin, homme d'affaires, 107, 4e 
Avenue nord, Jean-Pierre Larouche, courtier, 465, 
Wilson, et Jean-Claude Audet, gérant, 192, Merrill, 
tous trois de Chibougamau, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble et de 
construction, sous le nom de « Les habitations de 
l'Homme ltée » , avec un capital total de 840,000, divisé 
en 100 actions ordinaires de $100 chacune et en 3,000 
actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Chibougamau, 
district judiciaire de Roberval. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O ' 3561-1971 

Les habitations de l ' H o m m e ltée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 14th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Élie Toupin, businessman, 107 4th Avenue North, 
Jean-Pierre Larouche, broker, 465 Wilson, and Jean-
Claude Audet, manager, 192 Merrilb. all three of 
Chibougamau, for the following purposes: 

T o carry on business as a realty and building com­
pany, under the name of "Les habitations de l'Homme 
ltée", with a total capital of $40,000, divided into 100 
common shares of 8100 each and 3,000 preferred 
snares of $10 each. 

The head office of the company is at Chibougamau, 
judicial district of Roberval. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3561-1971 

Les habitation de l 'Industrie inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 16e jour de juin 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: François Coderre, 
1186, Colbert, app. 303, Jacques Germain, 3000, 
La verdure, app. 2, tous deux de Sainte-Foy, et Cannelle 
Pelletier, épouse de Ronald Pilotte, 330, Rousseau, app. 
28, Vanier, tous trois secrétaires, pour les objets 
suivants : 

Acquérir, aliéner, administrer et construire des im­
meubles à loyers modiques pour des familles à faible 
revenu, sous le nom de ' Les habitations de l'Industrie 
inc. » . 

Le montant auquel sont limités les-revenus provenant 
des biens immobiliers que peut acquérir et posséder la 
corporation, est de $1,000,000. 

Le siège social de la corporation est à Joliette, district 
judiciaire de Joliette. 

Le sous-mitiistre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J. -ALBERT G A G N O N . 
43405-O 3300-1971 

Les habitation de l'Industrie inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 16th day of June, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: François 
Coderre, 1186 Colbert, Apt. 303, Jacques Germain. 3000 
Laverdure, Apt. 2, both of St. Foy, and Cannelle Pelle­
tier, wife of Ronald Pilotte, 330 Rousseau, Apt. 28, 
Vanier, all three secretaries, for the following purposes: 

T o purchase, transfer, administer and build low 
rental dwellings for low income families, under the name 
of "Les habitations de l'Industrie inc.". 

The amount to which the revenue from the immove­
able property which the corporation may acquire and 
hold is to be limited, is $1,000,000. 

The head office of the corporation is at Joliette, judi­
cial district of Joliette. 

J . -ALBERT G A G N O N , 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

43405 3300-1071 

Les habitations Lorettaines inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 18e jour d'août 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Leopold Laro­
chelle, médecin, Raymonde 15. Larochelle, ménagère, 
épouse dudit Leopold Larochelle, tous deux de 250, du 
Parc, et Gilles Martel, employé municipal, 150, St-
Joseph, tous trois de Loretteville, pour les objets sui­
vants: 

Mettre des logements à loyer modique à la disposition 
de personnes à faible revenu, sous le nom de « Les habi­
tations Lorettaines inc. » . 

Les habitations Lorettaines inc. 

Notice is given that under Part m of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 18th day of August 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Leopold Laro­
chelle, physician, Raymond B. Larochelle, housekeeper, 
wife of the said Leopold Larochelle, both of 250 du Parc, 
and Gilles Martel, municipal employee, 150 St. Joseph, 
all three of Loretteville, for the following purposes: 

T o provide low rental dwellings for people of low 
incomes, under the name of "Les habitations Loret­
taines inc.". 
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Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corporation 
est de $5,000,000. 

Le siège social de la corporation est à Loretteville, 
district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-o 714347 

Léo Héneault inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 31e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Michel Lemire, comptable, 33, St-Jo-
seph, Patricia Besmargian, 180, St-Louis, et Louise 
Girard, 109, St-Louis, ces deux dernières secrétaires, 
filles majeures, tous trois de Warwick, pour les objets 
suivants: 

Faire affaires comme compagnie de transport, sous le 
nom de « Léo Héneault inc. » , avec un capital total de 
$60,000, divisé en 1,000 actions ordinaires de $1 chacune, 
2,000 actions privilégiées classe « A » de $1 chacune et 
en 570 actions privilégiées classe « B » de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Warwick, dis­
trict judiciaire d'Arthabaska. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH Rioux. 

43405-O 715060 

Hockey mineur de Chambly inc. 
Chambly Minor Hockey Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 3e jour d'août 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Gabriel Lassonde, 
avocat, Gladys Lassonde, infirmière, épouse dudit Ga­
briel Lassonde, tous deux de 350, Monseigneur Paie­
ment, Boucherville, et Chantai Bédard, secrétaire, 
épouse de Éphrem Bédard, Repentigny, pour les objets 
suivants: 

Former et exploiter un clug sportif et promouvoir en 
particulier le sport du hockey, sous le nom de « Hockey 
mineur de Chambly inc.— Chambly Minor Hockey 
Inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de $500,000. 

Le siège social de la corporation est à Chambly, 
district judiciaire de Montréal. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

' 43405-O 3837-1971 

Honker Associates Ltd. 

Le ministre des institutions financières, compagnies i 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 17e jour de juin 1971, constituant 
èn corporation: Françoise Ollivier, 200, Willowdale, 
Outremont, Boris Stein, 3450, place Decelles, et Elliot 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $5,000,000. 

The head office of the corporation is at Loretteville, 
judicial district of Québec. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714347 

Léo Héneault inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 31st day of Au­
gust, 1971, have been issued by the Minister of Finan­
cial Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Michel Lemire, accountant, 33 St. Joseph, Pa­
tricia Besmargian, 180 St. Louis, and Louise Girard, 109 
St. Louis, the latter two secretaries, spinsters, all three 
of Warwick, for the following purposes : 

T o carry on business as a transport company, under 
the name of "Léo Héneault inc.", with a total capital of 
$60,000, divided into 1,000 common shares of $1 each, 
2,000 class " A " preferred shares of $1 each and 570 
class " B " preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at Warwick, judicial 
district of Arthabaska. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715060 

Hockey mineur de Chambly inc. 
Chambly Minor Hockey Inc. 

Notice is given that under Part ni of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 3rd day cf August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Gabriel Las­
sonde, advocate, Gladys Lassonde, nurse, wife of the 
said Gabriel Lassonde, both of 350 Monseigneur 
Paiement, Boucherville, and Chantai Bédard, secre­
tary, wife of Éphrem Bédard, Repentigny, for the 
following purposes: 

T o organize and operate a sports club and promote 
the sport of hockey in particular, under the name of 
"Hockey mineur de Chambly inc.— Chambly Minor 
Hockey Inc.". 

The amount to which the value of the immoveable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $500,000. 

The head office of the corporation is at Chambly, 
judicial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3837-1971 

Honker Associates Ltd. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 17th day of June, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Coopratives. incorpo­
rating: Françoise Ollivier, spinster, 200 Willowdale, 
Outremont, Boris Stein, 3450 Decelles Place, and Elliot 



8964 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 11 décembre 1971, 103' année, n° 50 

Lifson, 4780, Jean Brillant, app. 203, ces deux derniers 
de Montréal, tous avocats, pour les objets suivants: 

Agir à titre de conseillers d'administration, sous le 
nom de « Honker Associates Ltd. » , avec un capital 
total de S40.000, divisé en 10,000'actions ordinaires 
d'une valeur au pair de $1 chacune et 30,000 actions 
privilégiées de 81 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à 11, chemin 
Holtham, Hampstead, district judiciaire de Montréal. 

•Le direcleur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405 3312-71 

Hôtel Central Beloeil inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 29e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Roger Girouard. hôtelier, Mireille 
Marier, ménagère, épouse dudit Roger Girouard. tous 
deux de 450. Milettf. Saint-Hyacinthe, et Armand 
Marier, gérant, Beloeil, pour les objets suivants: 

Exploiter des hôtels, motels, tavernes, auberges et 
restaurants, sous le nom de « Hôtel Central Beloeil 
inc. » , avec un capital total de 840,000. divisé en 2,000 
actions ordinaires de 81 chacune et en 380 actions privi­
légiées de 8100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 138. rue Richelieu, 
Beloeil. district judiciaire de Richelieu. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X , 

43405-O 714010 

Hôtel Mont Jasper inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 2c jour d'août 1971. constituant 
en corporation : François Piché, notaire, 22, Ste-Agathe, 
Nicole Ritchie, fille majeure, 43, Henri-Dunant, et 
Francine Sigouin, épouse de Jean-Marc Guillemette, 
159B, Principale, ces deux dernières secrétaires, tous 
trois de Sainte-Agathe-des-Monts, pour les objets 
suivants: 

Exploiter des hôtels, tavernes, auberges, restaurants, 
cafés, salles à manger, comptoirs-lunch, salles, chalets et 
kiosques, sous le nom de « Hôtel Mont Jasper inc. » , 
avec un capital total de $40,000, divisé en 3,000 actions 
ordinaires de $10 chacune et en 1,000 actions privi­
légiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Saint-Donat, 
district judiciaire de Joliette. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H RIOUX. 

43405-O 714035 

Huhlanc inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 30c jour de septembre 1971, 
constituant en corporation: Louis Blanchard, gérant, 

Lifson, 4780 Jean Brillant, At . 203, the latter two of 
Montreal, all advocates, for the following purposes: 

T o act as management consultants, under the name 
of "Honker Associates Ltd.", with a total capital stock 
of $40,000 divided into 10,000 common shares of the 
par value of $1 each and 30.000 preferred shares of the 
par value of $1 each. 

The head office of the company is at 11 Holtham 
Road, Hampstead, judicial district of Montreal. 

R O C H Rioux, 
Director of the Companies Service. 

43405-O 3312-71 

Hôtel Central Beloeil inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 29th day of July, 
1971. have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Roger Girouard, hotel-keeper. Mireille Marier, 
housewife, wife of the said Roger Girouard, both of 
450 Milette, St. Hyacinthe, and Armand Marier, 
manager, Beloeil, for the following purposes: 

T o operate hotels, motels, taverns, hostels and res­
taurants, under the name of "Hôtel Central Beloeil 
inc.", with a total capital of $40,000. divided into 2.000 
common shares of $1 each and 380 preferred shares of 
8100 each. 

The head office of the company is at 138 Richelieu 
Street, Beloeil. judicial district of Richelieu. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714010 

Hôtel M o n t Jasper inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 2nd day of August. 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: François Piché, notary, 22 St. Agathe, Nicole 
Ritchie, spinster, 43 Henri Dunant. and Francine-
Sigouin, wife of Jean-Marc Guillemette, 159B Princi­
pale, the latter two secretaries, all three of St. Agathe-
des-Monts, for the following purposes: 

T o operate hotels, taverns, inns, restaurants, cafés, 
dining rooms, lunch counters, halls, chalets and kiosks, 
under the name of "Hôtel Mont Jasper inc.", with a 
total capital of 840.000. divided into 3,000 common 
shares of 810 each and 1.000 preferred shares of $10 
each. 

The head office of the company is at St. Donat, 
judicial district of Joliette. 

ROCH R I O U X . 
Director of the Companies Service. 

43405 * 7H035 

Hublanc inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 30th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Louis Blanchard, manager, 19 du Ravin 
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19, chemin du Ravin, Jean Blanchard, notaire, 8, avenue 
des Ormes, et Suzanne Neveu, secrétaire, épouse de 
Réjean Neveu, 56, Breton, tous trois de Sainte-Thérèse, 
pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie de transport, sous 
le nom de « Hublanc inc. » , avec un capital total de 
$40,000, divisé en 4,000 actions ordinaires de $10 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Sainte-Thérèse, 
district judiciaire de Terrebonne. 

Le direcleur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 715208 

R. Iliulmi Ready M i x Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la piemière 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 23e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: René Hudon, entrepreneur, Jacqueline 
Sasseville, institutrice, épouse dudit René Hudon, 
tous deux de 112, Parizeau, et René Belley, gérant, 
route rurale 3, tous trois de Mistassini, pour les objets 
suivants: 

Manufacturer et faire le commerce du béton, sous 
le nom de ' R. Hudon Ready Mix Inc. » , avec un capi­
tal total de $60,000, divisé en 6,000 actions ordinaires 
de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Sept-Iles, district 
judiciaire de Hauterive. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714414 

Immeuble Oumiak inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 8e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation: Pierre Duchesne, notaire, 225, 
Lafontaine, Monique Royer, épouse de Réal Plante. 91, 
Comeau, app. 11, et Edith Skelling, fille majeure, 37, 
Johan Beetz, ces deux dernières secrétaires, tous trois 
de Sept-Iles. pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble et de 
construction, sous le nom de « Immeuble Oumiak inc. » , 
avec un capital total de $40,000. divisé en 1,000 actions 
ordinaires de $10 chacune et en 3,000 actions privilé­
giées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 225, Lafontaine, 
Sept-Iles, district judiciaire de Hauterive. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714704 

Les Immeubles Benny inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 17e jour d'août 1971, constituant 

Road, Jean Blanchard, notary, 8 des Ormes Avenue, 
and Suzanne Neveu, secertary, wife of Réjean Neveu, 
56 Breton, all three of St. Thérèse, for the following 
purposes: 

T o carry on business as a transport company, under 
the name of "Hublanc inc.", with a total capital stock 
of $40,000, divided into 4,000 common shares of $10 
each. 

The head office of the company is at St. Thérèse, 
judicial distr ict of Terrebonne. 

ROCH Rioux, 
Director of the Companies Service. 

43405 715208 

R. Hudon Ready Mix Inc . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 23rd day of 
August 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: René Hudon, contractor, Jacqueline 
Sasseville, teacher, wife of the said René Hudon, both 
of 112 Parizeau, and René Belley, manager, rural route 
3, all three of Mistassini, for the following purposes: 

T o fabricate and deal in concrete, under the name of 
" R . Hudon Ready Mix Inc.", with a total capital stock 
of $60,000, divided into 6,000 common shares of $10 
each. 

The head office of the company is at Sept-Iles, 
judicial district of Hauterive. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714414 

Immeuble Oumiak inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 8th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Pierre Duchesne, notary, 225 Lafontaine, 
Monique Royer, wife of Réal Plante, 91 Comeau, 
Apt. 11, and Edith Skelling, spinster, 37 Johan Beetz, 
the latter two secretaries, all three of Sept-Iles. for the 
following purposes: 

T o carry on business as a realty and construction 
company, under the name of "Immeuble Oumiak inc.", 
with a total capital stock of $40,000, divided into 
1.000 common shares of $10 each and 3,000 preferred 
shares of $10 each. 

The head office of the company is at 225 Lafontaine. 
Sept-Iles, judicial district of Hauterive. 

R O C H R I O U X . 
Director of the Companies Service. 

43405 714704 

Les Immeubles Benny inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 17th day of 
August 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
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en corporation: Pierre-C. Fournier. 1880, rue de Rou­
ville, Georges Savoie, 1570, rue i.ongchamps, André 
Rodrigue, 806, rue Kennedy, tous trois avocats, et 
Pierre Bélanger, étudiant, 1489, rue Beckett, tous 
quatre de Sherbrooke, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble el de 
construction, sous le nom de « Les Immeubles Benny 
inc. » , avec un capital total de 840.000, divisé en 10,000 
actions ordinaires d'une valeur nominale de $1 chacune 
et en 30,000 actions privilégiées d'une valeur nominale 
de 81 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Québec, district 
judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-e 714297 

incorporating: Pierre-C. Fournier, 1880 Rouville 
Street, Georges Savoie, 1570 Longchamps Street, André 
Rodrigue, 806 Kennedy Street, all three advocates, and 
Pierre Bélanger, student, 1489 Beckett Street, all four 
of Sherbrooke, for the following purposes: 

T o carry on business as a realty and construction 
company, under the name of "Les Immeubles Benny 
inc.", with a total capital stock of $40,000, divided 
into 10,000 common shares of a nominal value of 81 
each and 30,000 preferred shares of a nominal value 
of $1 each. 

The head office of the company is at Québec, judicial 
district of Québec. 

ROCH R I O U X . 

Director of the Companies Service. 
43405 714297 

Les immeubles Bernard Roberge inc. 

Le ministre des institutions qnancières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 13e jour d'août 1971, constituant 
en corporation : Bernard Roberge, marchand, Louisctte 
Roberge, ménagère, épouse dudit Bernard Roberge, 
tous deux de route rurale numéro 1, et Daniel Roberge, 
boucher, 142, St-Joseph, tous trois de Black Lake, 
pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble et de 
construction, sous le nom de « Les immeubles Bernard 
Roberge inc. •-, avec un capital total de $40,000, 
divisé en 2,000 actions ordinaires de $10 chacune et 
en 200 actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Black-Lake, 
district judiciaire de Mégantic. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714239 

Les Immeubles Demosthene inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 24e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Séverin Lachapelle, 1320, Leblanc, 
Sillery, Gatien Roy, 6895, 4e Avenue, Charlesbourg, 
tous deux avocats, et Fernando Noël, stagiaire, 380, 
îles Lilas Ouest, app. 1, Québec, pour les objets sui­
vants: 

Acheter, louer ou autrement acquérir, posséder, 
administrer, améliorer ou contribuer à améliorer des 
biens immobiliers de toutes sortes, sous le nom de « Les 
Immeubles Demosthene inc. » , avec un capital total 
de $640,000, divisé en 4.000 actions ordinaires de $10 
chacune et en 6.000 actions privilégiées de $100 cha­
cune. 

Le siège social de la compagnie est à Québec, dis­
trict judiciaire de Québec. 

Les immeubles Bernard Roberge inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 13th day of 
August, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions. Companies and Cooperatives, 
incorporating: Bernard Roberge, merchant, Louisette 
Roberge, housewife, wife of the said Bernard Roberge, 
both of Rural Route number 1, and Daniel Roberge, 
butcher, 142 St. Joseph, all three of Black Lake, for 
the following purposes: 

T o carry on business as a realty and construction 
company, under the name of "Les immeubles Bernard 
Roberge inc.", with a total capital of $40,000, divided 
into 2,000 common shares of $10 each and 200 preferred 
shares of $100 each. 

The head office of the company is at Black Lake, 
judicial district of Mégantic. 

ROCH R I O U X ^ 
Director of the Companies Service. 

43405 714239 

Les Immeubles Demosthene inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 24th day of 
August, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Séverin Lachapelle, 1320 Leblanc, Sil­
lery, Gatien Roy, 6895, 4th Avenue. Charlesbo.irg, 
both advocates, and F'eniando Noël, articled student, 
380 des Lilas West, Apt. 1, Québec, for the following 
purposes: 

T o purchase, rent or otherwise acquire, hold, admi­
nister, improve, or contribute to the improvement of, 
all kinds of real property, under the name of "Les 
Immeubles Demosthene inc.", with a total capital 
stock of $640,000, divided into 4.000 common shares 
of $10 each and 6.000 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at Québec, judi­
cial district of Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocu Rioux. 

43405-O 714453 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714453 
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Les immeubles Lacor inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 30e jour de septembre 1971, cons­
tituant en corporation: Elie Labbé, constructeur, 100, 
St-Dominique, Guy Corriveau, garagiste, et Jeannine 
Turcotte, maîtresse de maison, épouse dudit Guy Corri­
veau, ces deux derniers de 4, St-Jean Baptiste, tous 
trois de Victoriaville, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble et de 
construction, sous le nom de « Les immeubles Lacor 
inc. » , avec un capital total de $150,000, divisé en 500 
actions ordinaires de $100 chacune et en 1,000 actions 
privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Victoriaville, 
district judiciaire d'Arthabaska. 

Le direcleur du service des compagnies, 
Rocn R I O U X . 

Les immeubles Lacor inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 30th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of Fi­
nancial Institutions, Companies and Cooperatives, in­
corporating: Elie Labbé, constructor, 100 St. Domini­
que, Guy Corriveau, garage operator, and Jeannine 
Turcotte, Jiousewife, wife of the said Guy Corriveau, the 
latter two of 4 St. Jean Baptiste, all three of Victoria­
ville, for the following purposes: 

T o carry on business as a realty and construction 
company, under the name of "Les immeubles Lacor 
inc.", with a total capital stock of $150,000, divided 
into 500 common shares of $100 each and 1.000.pre­
ferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at Victoriaville. 
judicial district of Arthabaska. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 715073 43405 715073 

Immeubles L.J .B. Gaudette inc. 

I.e ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 16e jour de juin 1971, constituant 
en corporation: Bernard Gaudette, 1406, Craig, Jac­
ques Gaudette, ' 920, McManamy, tous deux de Sher­
brooke, et J.-Loriot Gaudette, Katevale. tous trois mar­
chands, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble et de 
construction, sous le nom de « Immeubles L.J.B. Gau­
dette inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé en 
2,000 actions ordinaires de $10 chacune et en 200 ac­
tions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Sherbrooke, 
district judiciaire de Saint-François. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3472-1971 

Les immeubles M o n To i t inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 1er jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation: Paul-Arthur Gendreau, 40, des 
Flandres, Marion Pelletier, rue du Coteau, tous deux 
avocats, et Lucie Desrosiers, secrétaire, fille majeure, 41, 
14e rue ouest, tous trois de Rimouski, pour les objets 
suivants: 

Construire, entretenir et administrer tout genre de 
maisons d'habitation, sous le nom de * Les immeubles 
Mon Toi t i nc .» , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 250 actions ordinaires d'une valeur nominale 
de $100 chacune et en 150 actions privilégiées d'une 
valeur nominale de $100 chacune. 

Immeubles L.J .B. Gaudet te inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 16th day of June. 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Bernard Gaudette, 1406 Craig, Jacques Gaudette, 
920 McManamy, both of Sherbrooke, and J.-Loriot 
Gaudette. Katevale. all three merchants, for the 
following purposes: 

T o carry on business as a realty and building com­
pany, under the name of "Immeubles L.J.B. Gaudette 
inc.", with a total capital of $40.000, divided into 2,000 
common shares of $10 each and 200 preferred shares of 
$100 each. 

The head office of the company is at Sherbrooke, ju­
dicial district of St. François. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3472-1971 

Les immeubles Mon To i t inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 1st day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Paul-Arthur Gendreau 40 des Flandres, 
Marion Pelletiei, du Coteau Street, both advocates, 
and Lucie Desrosiers, secretary, spinster, 41, 14th 
Street West, all three of Rimouski, for the following 
purposes: 

T o build, maintain and administer all kinds of 
dwelling-houses, under the name of "Les immeubles 
Mon Toit inc.", with a total capital of $40,000, divided 
into 250 common shares of a nominal value of $100 
each and 150 preferred shares of a nominal value of 
$100 each. 
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Le siège social de la compagnie est 140, rue St-
Germain ouest, Rimouski, district judiciaire de Ri­
mouski. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714848 

Impact Design Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 5e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Yves Beaudoin, 1890, Lajoie, Robert 
Beaudoin, 3895, Louis Pinard, app. 4, tous deux admi­
nistrateurs, et Pierre Rivard, dessinateur, 4050, Sylvain, 
app. 2, tous de Trois-Rivières, pour les objets suivants: 

Fabriquer et faire le commerce nouveautés de toutes 
sortes, accessoires électriques, meubles, quincaillerie, 
bois, ainsi que tous articles, marchandises, se rapportant 
à ce commerce, sous le nom de « Impact Design Inc. » , 
avec un capital divisé en 5,000 actions ordinaires sans 
valeur nominale. 

Le siège social de la compagnie est 4125, boulevard 
Des Forges, suite E- l , Trois-Rivières, district judiciaire 
de Trois-Rivières. 

Le directeur diservice des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714112 

The head office of the company is at 140 St. Germain 
Street West, Rimouski, judicial district of Rimouski. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714848 

Impact Design Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 5th day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Yves Beaudoin, 1890 Lajoie, Robert Beaudoin, 
3895 Louis Pinard, Apt. 4, both executives, and Pierre 
Rivard, draftsman, 4050 Sylvain, Apt. 2, all of Trois-
Rivières, for the following purposes: 

To manufacture and deal in novelties of all kinds, 
electrical appliances, furniture, hardware, wood, to­
gether with all articles and merchandise relating 
thereto, under the name of "Impact Design Inc.", 
with a capital divided into 5,000 common shares without 
nominal value. 

The head office of the company is at 4125 Des Forges 
Boulevard, Suite E-l, Trois-Rivières, judicial district of 
Trois-Rivières. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714112 

Les importateurs de voiliers Hollandais inc. 
Dutch Yachts Import ing Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 22e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation: Serge-D. Tremblay, 8515, Bonni-
vet, Saint-Léonard, Maurice-E. Lagacé, 4150, chemin 
Trafalgar, Montréal, et Claude-H. Foisy, 24, Croissant 
Richard, Châteauguay, tous trois avocats, pour les 
objets suivants: 

Importer, fabriquer, acheter, vendre, exporter ou 
louer des bateaux, navires de tous genres ainsi que du 
matériel, des produits et des accessoires maritimes, 
navals ou nautiques, sous le nom de « Les importateurs 
de voiliers Hollandais inc.— Dutch Yachts Importing 
Inc. » , avec un capital divisé en 5,000 actions ordinaires 
sans valeur nominale et en 3,500 actions privilégiées 
d'une valeur nominale de S10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 715097 

Les importateurs de voiliers Hollandais inc. 
Dutch Yachts Impor t ing Inc . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 22nd day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions. Companies and Cooperatives, 
incorporating: Serge-D. Tremblay, 8515 Bonnivet, St. 
Léonard, Maurice-E. Lagacé, 4150 Trafalgar Road, 
Montreal, and Claude-H. Foisy, 24 Richard Crescent, 
Châteauguay, all three advocates, for the following 
purposes: 

T o import, manufacture, buy, sell, export or rent 
boats and ships of all types, as well as marine, naval or 
seafasing equipment, products and accessories, under 
the name of "Les importateurs de voiliers Hollandais 
inc.— Dutch Yachts Importing Inc.", with a capital 
divided into 5,000 common shares without nominal value 
and 3,500 preferred shares of a nominal value of $10 
each. 

The head office of the company is at Montreal, judi­
cial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715097 

Imprimerie graphique couleur ltée 
Graphic-Color Printing Ltd. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 17e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Yvon Chartier, artiste, Franchie Bi-

Imprimeric graphique couleur ltée 
Graphic-Color Printing L td . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 17th day of August. 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Yvon Chartier, artist, Franchie Binette, house-
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nette, ménagère, épouse dudit Yvon Chartier, tous 
deux de 9707, Jeannette, Lasalle, Etienne Janson, 
imprimeur, et Lauraine Ouellet, ménagère, épouse dudit 
Etienne Janson,ces deux derniers de 788B, 5e avenue, 
Lachine, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme entrepreneurs et conseillers 
en publicité, sous le nom de « Imprimerie graphique 
couleur ltée — Graphic-Color Printing Ltd. » , avec un 
capital total de $40,000, divisé en 2,000 actions ordi­
naires de $10 chacune et en 400 actions privilégiées 
de $50 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 40, 26e Avenue, 
Lachine, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3859-1971 

wife, wife of the said Y'von Chartier, both of 9707 
Jeannette, Lasalle, Etienne Janson, printer, and Lau­
raine Ouellet, housewife,<wife of the said Etienne Janson, 
the latter two of 788B, 5th Avenue, Lachine, for the 
following purposes: 

T o carry on business as contractors and consultants 
in advertising, under the name of "Imprimerie gra­
phique couleur ltée — Graphic-Color Printing Ltd ." , 
with a total capital of $40,000, divided into 2,000 
common shares of $10 each and 400 preferred shares 
of $50 each. 

The head office of the company is at 40, 26th Avenue, 
Lachine, judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3859-1971 

Les installation's de tapis de Sherbrooke inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres" 
patentes, en date du 24e jour de septembre 1971, 
constituant en corporation: Anatole Halley, homme 
d'affaires, Gisèle Lafond, ménagère, épouse dudit 
Anatole Halley, tous deux de 506, 10e Avenue nord, 
Paul-Émile Thivierge, homme d'affaires, et Madeleine 
Roy, ménagère, épouse dudit Paul-Émile Thivierge, 
ces deux derniers de 1338, Tétrault. tous quatre de 
Sherbrooke, pour les objets suivants: 

Faire le commerce dans toutes ses spécialités de 
couvre-planchers et de tout matériel s'y rapportant, 
sous le nom de « Les installations de tapis de Sherbrooke 
inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé en 20,000 
actions ordinaires de $1 chacune et en 20,000 actions 
privilégiées de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Sherbrooke, 
district judiciaire de Saint-François. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 714257 

Ital ian Fur Hats Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 6e jour de juillet 1971, consti­
tuant en corporation: Venturina Geremia, homme 
d'affaires. Lise Demers, ménagère, épouse dudit 
Venturina Gerenia, tous deux de 2264, de Lorimicr, 
Longueuil, et Paul Demers, gentihomme, 5024, Men-
tana, Montréal, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de toutes sortes de fourrures et 
peaux d'animaux, sous le nom de « Italian Fur Hats 
Inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé en 
20,000 actions ordinaires de $1 chacune et 20,000 
actions privilégiées de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 1449, rue St-
Alexandre, Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Les installations de tapis de Sherbrooke inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 24th day of 
September, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Anatole Halley, businessman, Gisèle 
Lafond. housewife, wife of the said Anatole Halley, 
both 506. 10th Avenue North, Paul-Émile Thivierge, 
businessman, and Madeleine Roy, housewife, wife of 
the said Paul-Émile Thivierge, the latter two of 1338 
Tétrault, all four of Sherbrooke, for the following 
purposes: 

T o carry on business in floor-coverings in all its 
branches, and in all materials relating thereto, under 
the name of "Les installations de tapis de Sherbrooke 
inc.", with a total capital of $40,000, divided into 
20,000 common shares of $1 each and 20,000 preferred 
shares of $1 each. 

The head office of the company is at Sherbrooke, 
judicial district of St. François. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714257 

Ital ian Fur Hats Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 6th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Venturina Geremia, businessman. Lise Demers, 
housewife, wife of the said Venturina Geremia, both 
of 2264 de Lorimier, Longueuil, and Paul Demers, 
gentleman, 5024 Mentana, Montreal, for the following 
purposes: 

T o deal in all kinds of furs and animal skins, under 
the name of "Italian Fur Hats Inc.", with a total 
capital stock of $40,000, divided into 20,000 common 
shares of $1 each and 20,000 preferred shares of $1 
each. 

The head office of the company is at 1449 St. Alexan­
der Street, Montreal, judicial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 3670-1971 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 3670-1971 
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Jalbec inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 29e jour de septembre 1971, 
constituant en corporation: Jacques Laporte, paie-
maître, 128A, boulevard des Prairies, Jean-Jacques 
Villeneuve, estimateur, 46, rue du Crochet, et Lucienne 
Jaibert, secrétaire, épouse de Bernard Dagenais, 22, 
rue Clermont, tous trois de Laval, pour les objets 
suivants: 

Faire affaires comme compagnie de construction 
et de portefeuille, sous le nom de « Jalbec inc. » , avec 
un capital total de 840,000, divisé en 400 actions ordi­
naires de 8100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 3577, rue du 
Souvenir, Laval, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 715191 

Jenan Apparel Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 30e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Moe Brenhouse, manufacturier, Anne 
Herer, ménagère, épouse dudit Moe Brenhouse, tous 
deux de 664, avenue Davaar, Outremont, Joseph 
Blicker, manufacturier, et Jennie Furman, ménagère, 
épouse dudit Joseph Blicker, ces deux derniers de 4855, 
avenue Dornal, Montréal, pour les objets suivants: 

Exploiter un commerce de confectionneurs, tailleurs, 
drapiers, bonnetiers, modistes, costumiers et fourreurs, 
sous le nom de « Jenan Apparel Inc. » , avec un capital 
total de 840,000, divisé en 10,000 actions ordinaires 
d'une valeur au pair de SI chacune et 30,000 actions 
privilégiées d'une valeur au pair de 81 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montrçal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 714047 

Jalbec inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 29th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Jacques Laporte, paymaster, 128A des 
Prairies Boulevard, Jean-Jacques Villeneuve, appraiser, 
46 du Crochet Street, and Lucienne Jaibert, secretary, 
wife of Bernard Dagenais, 22 Clermont Street, all three 
of Laval, for the following purposes: 

T o carry on business as a construction and holding 
company, under the name of "Jalbec inc.", with a 
total capital of 840,000, divided into 400 common shares 
of 8100 each. 

The head office of the company is at 3577 du Souve­
nir Street, Laval, judicial district of Laval. 

ROCH R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405 715191 

Jenan Apparel Inc . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 30th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Moe Brenhouse, manufacturer, Anne Herer, 
housewife, wife of the said Moe Brenhouse, both of 664 
Davaar Avenue, Outremont, Joseph Blicker, manu­
facturer, and Jennie Furman, housewife, wife of the 
said Joseph Blicker, the latter two of 4855 Dornal 
Avenue, Montreal, for the following purposes: 

T o carry on business as clothiers, tailors, drapers, 
hosiers, milliners, costumers and furriers, under the 
name of "Jenan Apparel Inc.", with a total capital 
stock of 840,000, divided into 10,000 common shares at 
a par value of $1 each and 30,000 preferred shares at a 
par value of 81 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405-O 714047 

La Jeune Chambre de Palmarolle inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 2e jour de juin 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Gilles Gagnon, 
commerçant, La Sarre, Lorcnce Morin, commis, épouse 
de Ronald Morin, et Marcel Nicol, professeur, ces deux 
derniers de Palmarolle, pour les objets suivants: 

Intéresser les jeunes au progrès économique, social 
et civique de leur milieu, sous le nom de « La Jeune 
Cliambre de Palmarolle inc.". 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de 850.000. 

La Jeune Chambre de Palmarol le inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 2nd day of June 19. 
have been issued by the Minister of Financial Institu­
tions, Companies and Cooperatives to incorporate a 
corporation without share capital: Gilles Gagnon. 
dealer. La Sarre, Lorence Morin, clerk, wife of Ronald 
Morin, and Marcel Nicol, teacher, the latter two of 
Palmarolle, for the following purposes: 

T o interest youth in the economic, social and civic 
progress of their milieu, under the name of « La Jeune 
Chambre de Palmarolle inc. » . 

The amount to which the value of the immoveable 
property which the corporation mav acquire and hold 
is to he limited, is 850.000. 
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Le siège social de la corporation est à Palmarolle, 
district judiciaire d'Abitibi. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 2959-1971 

The head office of the corporation is at Palmarolle, 
judicial district of Abitibi. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 2959-1971 

Jolycon Entreprises inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 3e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation: Roland Théoret, 181, Maloney, 
Denys-Claude Lamontagne, 641, Maloney, tous deux 
notaires, et Marie Théoret, secrétaire, épouse de Daniel 
Lauzon, 194, Principale, tous trois de Gatineau, pour 
les objets suivants: 

Faire affaires comme entrepreneurs généraux en 
construction, sous le nom de « Jolycon Entreprises 
inc. » , avec un capital total de 840,000, divisé en 5,000 
actions ordinaires de SI chacune et en 3,500 actions 
privilégiées, de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Gatineau, dis­
trict judiciaire de Hull. 

Le directeur du service des compagnies. 
ROCK R I O U X . 

43405-O 714678 

Jolycon Entreprises inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 3rd day of Sep­
tember 1971, have been issued by the Minister of Finan­
cial Institutions, Companies and Cooperatives, incor­
porating: Roland Théoret, 181 Maloney, Denys-Claude 
Lamontagne, 641 Maloney, both notaries, and Marie 
Théoret, secretary, wife of Daniel Lauzon, 194 Princi­
pale, all three of Gatineau, for the following purposes: 

T o carry on business as general building contractors, 
under the name of "Jolycon Entreprises inc.", with a 
total capital stock of 840,000, divided into 5,000 com­
mon shares of SI each and 3,500 preferred shares of 810 
each. 

The head office of the company is at Gatineau, 
judicial district of Hull. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714678 

Katimavik Enterprises Inc. 
Les entreprises Katimavik inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 29e jour de juin 1971, constituant 
en corporation: Diane Boissinot, notaire, épouse de 
Jean Savard, 218, Parc Berlioz, Verdun, Monique 
Moquin, 646, rue St-Pierre, Chambly, et Rolande 
Raymond, 8165, rue Alvernc, Saint-Léonard, ces deux 
dernière» secrétaires, célibataires, pour les objets 
suivants: 

Exercer les affaires d'une compagnie de construction, 
de mise en valeur, de portefeuille et de placements, sous 
le nom de « Katimavik Enterprises Inc.— Les entre­
prises Katimavik inc. » , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 4,000 actions ordinaires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à 100, de Gaspé, 
local 1012, Verdun, district judiciaire de Montréal. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 3509-1971 

Kat imavik Enterprises Inc . 
Les entreprises Kat imavik inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 29th day of June, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Diane Boissinot, notary, wife of Jean Savard, 
218 Pare Berlioz, Verdun, Monique Moquin, 646 
St-Pierre Street, Chambly, and Rolande Raymond, 
8165 Alverne Street, Saint-Léonard, the latter two 
secretaries, spinsters, for the following purposes: 

T o carry on the business of a construction develop­
ment, holding and investment company, under the 
name of "Katimavik Enterprises Inc.— Les entreprises 
Katimavik inc.", with a total capital stock of 840,000, 
divided into 4,000 common shares of 810 each. 

The head office of the company is at 100 de Gaspé, 
Suite 1012, Verdun, judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 3509-1971 

Johann Keller (Québec) ltée 

Le ministie des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 30e jour de juin 1971, constituant 
en corporation: Peter M . Blaikie, avocat, 315, avenue 
Roslyn, Westmount, Lucie Ménard, 2117, rue St-Denis, 
et Cécile Trudeau, 2132, rue Bossuet, ces deux der­
nières secrétaires, célibataires, de Montréal, pour les 
objets suivants: 

Johann Keller (Québec) ltée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 30th day of June, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Peter M . Blaikie, advocate, 315 Roslyn Avenue, 
Westmount, Lucie Ménard, 2117 St-Denis Street, and 
Cécile Trudeau, 2132 Bossuet Street, the latter two 
secretaries, spinsters, of Montreal, for the following 
purposes: 
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Exploiter un commerce de constructeurs et entre­
preneurs, sous le nom de « Johann Keller (Québec) 
ltée » , avec un capital total de $50,000, divisé en 1,000 
actions ordinaires d'une valeur au pair de $1 chacune 
et 49,000 actions privilégiées d'une valeur au pair de $1 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à 4, place Ville 
Marie, local 514, Montréal, district judiciaire de Mont­
réal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 3574-1971 

Kieff Crediaga inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 6e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: KiefT Grediaga, artiste, Nicole Lorange, 
cantatrice, épouse dudit Kieff Grediaga, tous deux de 
212, Beaumont, Saint-Bruno-de-Montarville, et Paul 
Chalifoux, comptable, 5245, Loyola, Saint-Léonard, 
pour les objets suivants: 

Faire le commerce de toutes sortes d'objets d'art, 
peintures, gravures, sculptures, en bois, en métal et en 
marbre, sous le nom de « Kieff Grediaga inc. » , avec un 
capital total de $40,000, divisé en 10,000 actions ordi­
naires de $1 chacune et en 30,000 actions privilégiées de 
$1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Saint-Bruno-de-
Montarville, district judiciaire de Montréal. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714117 

T o carry on business as builders and contractors, 
under the name of "Johann Keller (Québec) ltée", with 
a total capital stock of $50,000, divided into 1,000 
common shares of the par value of $1 each and 49,000 
preferred shares of the par value of $1 each. 

The head office of the company is at 4 Place Ville 
Marie, Suite 514, Montreal, judicial district of Mont-
rea'- „ „ 

R O C H R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405-O 3574-1971 

Kieff Grediaga inc. 

Notice is given that under Part 1 of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 6th day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Kieff Grediaga, artist, Nicole Lorange, singer, 
wife of the said Kieff Grediaga, both of 212 Beaumont, 
St. Bruno-de-Montarville, and Paul Chalifoux, ac­
countant, 5245 Loyola, St. Leonard, for the following 
purposes: 

T o deal iu objects of art, paintings, engravings, 
sculptures in wood, metal and marble, under the name 
of "Kieff Grediaga inc.", with a total capital of $40,000, 
divided into 10,000 common shares of $1 each and 
30,000 preferred shares of $1 each. 

The head office of the company is at St. Bruno-de-
Montarville, judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714117 

L .C . entrepreneurs généraux ltée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 6e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Paul Chalifoux, comptable, 5245, 
Loyola, Saint-Léonard, Jacques Chagnon, 12173, de 
Montigny, Pointe-aux-Trembles, et Robert Chagnon, 
4980, Henri-Bourassa, Montréal, ces deux derniers 
entrepreneurs, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble et de 
construction, sous le nom de « L.C. entrepreneurs géné­
raux ltée » , avec un capital total de $40,000, divisé en 
10,000 actions ordinaires de $1 chacune et en 30,000 
actions privilégiées de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocn RIOUX. 

43405-O 3629-1971 

A . Langelier Construction Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 28e jour de septembre 1971, consti-

L .C . entrepreneurs généraux ltée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 6th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Paul Chalifoux, accountant, 5245 Loyola, St. 
Léonard, Jacques Chagnon, 12173 de Montigny, Pointe-
aux-Trembles, and Robert Chagnon, 4980 Henri 
Bourassa, Montreal, the latter two contractors, for the 
following purposes: 

T o carry on business as a realty and construction 
company, under the name of " L . C . entrepreneurs géné­
raux ltée", with a total capital of $40,000, divided 
into 10,000 common shares of $1 each and 30,000 pre­
ferred shares of $1 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3629-1971 

A . Langelier Construction Inc . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 28th day of Sep­
tember, 1971, have Wen issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
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en corporation : Antonio Langelier, constructeur, Marie 
Cloutier, ménagère, épouse dudit Antonio Langelier, 
tous deux de 53, Régneau, et Charles-Eugène Langelier, 
menuisier, 627, Humphrey, tous trois de Sept-Iles, 
pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble et de 
construction, sous le nom de « A . Langelier Construc­
tion Inc. » , avec un capital total de 840,000, divisé en 
2,000 actions ordinaires de 810 chacune et en 200 actions 
privilégiées de 8100 chacune. 

L e siège social de la compagnie est 53, rue Régneau, 
Sept-Iles. district judiciaire de Hauterive. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 715052 

Lat te & Associates L td . 
La t te & associés ltée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 15e jour de juin 1971, constituant 
en corporation: Dorcen Latte, femme d'affaires, épouse 
de Rolf Latte, 435, Grosvenor, app. 1, Frederick Wil­
liam Donaldson, ingénieur, 334, Grosvenor, tous deux 
de Westmount, et Dominic A . Doucet, administrateur, 
421 chemin Lakeshore, Beaconsfield, pour les objets 
suivants: 

Exercer un commerce d'urbanistes et conseillers 
sur les problèmes du renouveau urbain et aménagement 
de la ville, sous le nom de « Latte & Associates Ltd.— 
Latte & associés ltée » , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 10,000 actions ordinaires d'une valeur au pair 
de SI chacune et 300 actions privilégiées d'une valeur 
au pair de 8100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 3259-1971 

incorporating: Antonio Langelier, constructor, Marie 
Cloutier, housewife, wife of the said Antonio Langelier, 
both of 53 Régneau, and Charles Eugène Langelier, 
carpenter, 627 Humphrey, all three of Sept-Iles, for the 
following purposes: 

T o carry on business as a realty and construction 
company, under the name of " A . Langelier Construction 
Inc.", with a total capital stock of 840,000, divided 
into 2,000 common shares of $10 each and 200 preferred 
shares of 8100 each. 

The head office of the company is at 53 Régneau 
Street, Sept-Iles, judicial district of Hauterive. 

ROCH R I O U X , 
Director of Ihe Companies Service. 

43405 715052 

Lat te & Associates Ltd . 
La t te & associés Itée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 15th day of June, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Dorren Latte, businesswoman, wife of Rolf 
Latte, 435 Grosvenor, Apt. 1, Frederick William Do­
naldson, engineer, 334 Grosvenor, both of Westmount, 
and Dominic A . Doucet, executive, 421 Lakeshore Road, 
Beaconsfield. for the following purposes: 

To carry on the business of town planners and of 
advisers on problems relating to urban renewal and 
town planning, under the name of "Latte & Associates 
Ltd.— Latte & associés ltée", with a total capital 
stock of 840.000, divided into 10,000 common shares 
of the par value of $1 each and 300 preferred shares 
of the par value of $100 each. 

The head office of the company is at Montreal, judi­
cial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of Ihe Companies Service. 

43405-O 3259-1971 

Laurentide Transmission Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 21e jour de septembre 1971, 
constituant en corporation: Jean-Paul Gauthier, ren­
tier, Lucia Tousignant, épouse dudit Jean-Paul Gau­
thier, tous deux de 12, avenue Paul, et Micheline 
Poirier, épouse de Georges Gauthier, 11, avenue Paul, 
ces deux dernières ménagères, tous trois de Saint-
Jérôme, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme garagistes et faire le commerce 
d'automobiles, moteurs et tous leurs accessoires et 
parties, sous le nom de « Laurentide Transmission 
Inc. » , avec un capital total de $25,000, divisé en 250 
actions ordinaires de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 12, avenue Paul, 
Saint-Jérôme, district judiciaire de Terrebonne. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 714988 

Laurentide Transmission Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 21st day of 
September, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Jean-Paul Gauthier, annuitant, Lucia 
Tousignant, wife of the said Jean-Paul Gauthier, both 
of 12 Paul Avenue, and Micheline Poirier, wife ol 
Georges Gauthier, 11 Paul Avenue, the latter two 
housewiwes, all three of St. Jérôme, for the following 
purposes: 

T o carry on business as garage-operators and deal 
in automobiles, motors, and all related accessories and 
parts, under the name of "Laurentide Transmission 
Inc.", with a total capital of $25,000, divided into 250 
common shares of $100 each. 

The head office of the company is at 12 Paul Avenue, 
St. Jérôme, judicial district of Terrebonne. 

R O C H R I O U X , 
Director of Ihe Companies Service. 

43405 714988 
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Henri Lcclerc Camera Inc . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 5e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Monique Drolet, fille majeure, 949, des 
Érables, Lise Thiboutot, épouse de Robert Thiboutot, 
188, Saunders, toutes deux de Québec, Céline Breton, 
épouse de Gaston Breton, 25, Wilson, app. 6, Saint-
Romuald-d'Etchemin, et Pauline Boudreault, épouse 
de Michel Boudreault, 26, Royale, Sainte-Pierre, I.O., 
toutes secrétaires, pour les objets suivants : 

Faire de la photographie, produire et développer 
de toutes façons des images photographiques et des 
pellicules de toutes sortes, sous le nom de « Henri 
Leclerc Camera Inc. » , avec un capital total de 840,000, 
divisé en 1,000 actions ordinaires de $10 chacune et en 
300 actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 4151, boulevard 
Ste-Anne, Montmorency, district judiciaire de Québec 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714125 

Henri Leclerc Camera Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 5th day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Monique Drolet, spinster, 949 des Érables, Lise 
Thiboutot, wife of Robert Thiboutot, 188 Saunders, 
both of Québec, Céline Breton, wife of Gaston Breton, 
25 Wilson, Apt. 6, St. Romuald-d'Etchemin, and 
Pauline Boudreault, wife of Michel Boudreault, 
26 Royale, St. Pierre, I .O., both secretaries, for the 
following purposes: 

T o carry on business in photography and produce and 
develop all manner of photographic images and films, 
employing all techniques, under the name of "Henri 
Leclerc Camera Inc.", with a total capital of $40,000, 
divided into 1,000 common shares of $10 each and 300 
preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at 4151 St. Anne 
Boulevard, Montmorency, judicial district of Québec. 

ROCH R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405 714125 

Normand Legault Demoli t ion Inc . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 27e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Normand Legault, journalier, 10057, 
Chambord, Daniel Boivin, 524, Jean Talon ouest, tous 
deux de Montréal, et Roland Robillard, 10, boulevard 
Chambord, Lorraine, ces deux derniers avocats, pour 
les objets suivants: 

Faire affaires comme entrepreneurs généraux, sous le 
nom de «Normand Legault Demolition I n c . » , avec 
un capital total de $40,000, divisé en 2,000 actions ordi­
naires de $10 chacune et en 200 actions privilégiées de 
$100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 10057, Cham­
bord, Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3993-1971 

Normand Legault Demolition Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 27th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Normand Legault, labourer, 10057 Chambord, 
Daniel Boivin, 524 Jean Talon West, both of Montreal, 
and Roland Robillard, 10 Chambord Boulevard, Lor­
raine, the latter two advocates, for the following pur­
poses: 

T o carry on business as general contractors, under 
the name of "Normand Legault Demolition Inc. » , 
with a total capital of $40,000, divided into 2,000 
common shares of $10 each and 200 preferred shares 
of $100 each. 

The head office of the company is at 10057 Cham­
bord, Montreal, judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 

Director of tlie Companies Service. 
43405 3993-1971 

Arnold Leidcr Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 6e jour d'août 1971, constituant 

•en corporation: Irving Shapiro, avocat, 636, avenue 
Kindersley, Mont-Royal, Adèle Candiotti, épouse de 
Isaac Candiotti, 4891, Vézina, app. 20, et Ruth Glenen, 
célibataire, 2921, rue Beaugrand, ces deux dernières 
secrétaires, de Montréal, pour les objets suivants: 

Lancer, afficher, vendre, annoncer, importer, expor­
ter, distribuer chacune et toutes marchandises, articles, 
produits et services, sous le nom de « Arnold Leider 
Inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé en 

Arnold Leider Inc. 

Notice is given that under Part I of the Compauies 
Act, letters patent, bearing date the 6th day of Au­
gust, 1971, have been issued by the Minister of Finan­
cial Institutions, Companies and Cooperatives, incor­
porating: Irving Shapiro, advocate, 636 Kindersley 
Avenue, Mount Royal, Adele Candiotti, wife of Isaac 
Candiotti, 4891 Vézina, Apt. 20, and Ruth Glenen, 
spinster, 2921 Beaugrand Street, the latter two secre­
taries, of Montreal, for the following purposes: 

T o promote, publicize, sell, advertise, import, export, 
distribute any and all goods, wares, products and ser­
vices, under the name of "Arnold Leider Inc. » , with a 
total capital stock of 840,000, divided into 10,000 
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10,000 actions ordinaires d'une valeur au pair de $1 
chacune et 30,000 actions privilégiées d'une valeur au 
pair dé SI chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, dis­
trict judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 • 714137 

Librairie Paul ltée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 2e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Paul Morin, administrateur, 697, 
Martineau, Saint-David-de-l'Auberivière, Claude Boi-
vin, avocat, 95, St-Georges, et Gerald Lessard, étudiant, 
15, Sauvageau, ces deux derniers de Lévis, pour les 
objets suivants: 

Fabriquer et faire le commerce de livres, ameublement 
de bureau et papeterie de toute sorte, sous le nom de 
« Librairie Paul ltée » , avec un capital total de 840,000, 
divisé en 3,000 actions ordinaires de 810 chacune et en 
1,000 actions privilégiées de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Saint-Romuald-
d'Etchemin, district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 3680-1971 

Location Galop inc. 
Gallop Leasing Inc. 

L e ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 12e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Yves Rouleau, avocat, 955, Plymouth, 
Mont-Royal, Raymonde Boivin, 7762, Lajeunesse, 
et Anna Delli Colli, 7617, Rousselot, ces deux dernières, 
secrétaires, filles majeures, de Montréal, pour les objets 
suivants: 

Exploiter un service de location à court et à long 
terme pour véhicules de commerce et véhicules de pro­
menade motorisés, pour le transport de marchandises 
et de passagers, sous le nom de « location Galop inc.— 
Gallop Leasing Inc. » , avec un capital total de $40,000 
divisé en 4,000 actions ordinaires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Sainte-Martine, 
district judiciaire de Beauharnois. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH RIOUX-. 

43405-Q . 714263 

common shares of a par value of $1 each and 30,000 
preferred shares of a par value of $1 each. 

The head office of the company is at Montreal, judi­
cial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 714137 

Librairie Paul ltée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 2nd day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Paul Morin, administrator, 697 Martineau, St. 
David-de-1'Auberivière, Claude Boivin, advocate, 95 
St. Georges, and Gerald Lessard, student, 15 Sauva­
geau, the latter two of Levis, for the following pur­
poses : 

T o manufacture and deal in books, office equipment 
and stationery of all kinds, under the name of "Librairie 
Paul ltée", with a total capital of $40,000, divided into 
3,000 common shares of $10 each and 1,000 preferred 
snares of $10 each. 

The head office of the company is at St. Romuald-
d'Etchemin, judicial district of Québec. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 ' 3680-1971 

Location Galop inc. 
GaUop Leasing Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 12th day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and. Cooperatives, incorporat­
ing: Yves Rouleau, advocate, 955 Plymouth, Mount 
Royal, Raymonde Boivin, 7762 Lajeunesse, and Anna 
Delli Colli, 7617 Rousselot, the latter two secretaries, 
spinsters, of Montreal, for the following purposes: 

T o run a passenger car and commercial vehicle rental 
service for the transporation of goods and passengers, 
based on short and long term leases, under the name of 
"Location Galop inc.— Gallop Leasing Inc.", with a 
total capital of $40,000, divided into 4,000 common 
shares of $10 each. 

The head office of the company is at St. Martine, 
judicial district of Beauharnois. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714263 

Les loisirs de l'Immaculée-Conception de 
Sherbrooke 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 12e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Réjean Dolbcc, 
conseiller en main d'oeuvre, 1465, Larocque, Yvan 

Les loisirs de l ' Immaculée-Concept ion de 
Sherbrooke 

Notice is given that under Part ILT of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 12th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Réjean Dol-
bec, manpower counsellor, 1465 Larocque, Yvan 
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I H i in in. facteur, 988, Fabre, et Gaston Custeau, compta­
ble, 1083, Fabre, tous trois de Sherbrooke, pour les 
objets suivants: 

Favoriser l'usage des terrains et lieux pour l'épa­
nouissement des jeunes et adultes, sous le nom de 
« Les loisirs de l'Immaculée-Conception de Sher­
brooke » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de 140,000. 

Le siège social de la corporation est à Sherbrooke, 
district judiciaire de Saint-François. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3717-1971 

Lopar Investment Inc . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 17c jour de juin 1971, constituant 
en corporation: Simon Gelenic. homme d'affaires. 3530, 
Bressani, Marguerite Soucy, 8330, Christophe-Colomb, 
tous deux de Montréal, et Colombe Cousineau, 158, 
Lévesque, Laval, ces deux dernières secrétaires, filles 
majeures, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie de placement, de 
construction et d'immeuble, sous le nom de « Lopar 
Investment Inc. » , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 100 actions ordinaires de $10 chacune, 90 
actions privilégiées classe « A » de $100 chacune et en 
300 actions privilégiées classe « B » de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 1989. Jean-Talon 
est, suite 3, Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3174-1971 

Lopinar inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 21e jour de juin 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Roger Pilon, cons­
tructeur, 565, Alexis Nihon, Saint-Laurent, Alfred Na­
pier, administrateur, 2444, Benny Crescent, et Jean-
Charles Bernard, gérant, 5521, Beaugrand, ces deux 
derniers de Montréal, pour les objets suivants: 

Acquérir, louer, construire, exploiter et administrer des 
logements à coût modique pour personnes âgées, sous le 
nom de « Lopinar inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens im­
mobiliers que peut acquérir et posséder la corporation, 
est de $6,000,000. 

Le siège social de la corporation est 565, Alexis Nihon, 
Saint-Laurent, district judiciaire de Montréal. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J. -ALBERT G A G N O N . 
43405-O 2183-1971 

Blouin, postman, 988 Fabre, and Gaston Custeau, 
accountant, 1083 Fabre, all three of Sherbrooke, for the 
following purposes: 

T o encourage the use of grounds and premises for the 
greater fulfillment of young people and adults, under the 
name of "Les loisirs de l'Immaculée-Conception de 
Sherbrooke". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be'limited, is $40,000. 

The head office of the corporation is at Sherbrooke, 
judicial district of St. François. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3717-1971 

Lopar Investment Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 17th day of June, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Simon Gelenic, businessman, 3530 Bressani, 
Marguerite Soucy, 8330 Christophe-Colomb, both of 
Montreal, and Colombe Cousineau, 158 Lévesque, 
Laval, the latter two secretaries, spinsters, for the 
following purposes: 

T o carry on business as an investment, construction 
and realty company, under the name of "Lopar Invest­
ment Inc.", with a total capital of $40,000, divided 
into 100 common shares of $10 each, 90 class " A " pre­
ferred shares of $100 each and 300 class " B " preferred 
shares of $100 each. 

The head office of the company is at 1989 Jean Talon 
East, Suite 3, Montreal, judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3174-1971 

Lopinar inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 21st day of June, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Roger Pilon, 
builder, 565 Alexis Nihon, St. Laurent, Alfred Napier, 
administrator, 2444 Benny Crescent, and Jean-Char­
les Bernard, manager, 5521 Beaugrand, the latter two 
of Montreal, for the following purposes: 

T o purchase, rent, build, operate and administer low 
rental dwellings for the aged, under the name of 
"Lopinar inc.". 

The amount to which the value of the immoveable 
property which the corporation mav acquire and hold 
is to be limited, is $6.000,000. 

The head office of the corporation is at 565 Alexis 
Nihon, St. Laurent, judicial district of Montreal. 

J . -ALBERT G A G N O N , 
Associate Deputy Minister of Financial 

Institutions, Companies and Cooperatives. 
43405 2183-1971 
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Lu Bel Industries Limited Lu Bel Industries Limited 
Les Industries Lu Bel limitée Les Industries Lu Bel limitée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 13e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Farid A . Cheftechi, 135, place Côte 
Verdu, app. 303, Ruby A . Oxner, fille majeure, 3555, 
Côte des Neiges, app. 401, tous deux de Montréal, et 
Michael P. Maloney, 203, chemin Woodside. Beacons-
field, tous commis en Loi. pour les objets suivants: 

Manufacturer des textiles, tissus, fournitures d'em­
ballage et autres semblables de toutes sortes et des­
criptions, en faire le commerce, sous le nom de « Lu Bel 
Industries Limited — Les Industries Lu Bel l imitée», 
avec un capital-actions divisé en 40,000 actions ordi­
naires sans valeur au pair. 

Le siège social de la compagnie est à Grand'Mère, 
district judiciaire de Saint-Maurice. 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocn Rioux. 

43405 714246 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 13th day of Au­
gust, 1971, have been issued by the Minister of Finan­
cial Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Farid A. Cheftechi, 135 Place Côte Vertu, Apt. 
303. Ruby A . Oxner, fille majeure, 3555 Côte des 
Neiges, Apt. 401, both of Montreal, and Michael P. 
Maloney, 203 Woodside Road, Tieaconsfield, all law 
clerks, for the following purposes: 

T o manufacture and deal in textiles, fabrics, wrap­
pings and similar materials of all kinds and descriptions, 
under the name of "Lu Bel Industries Limited — Les 
Industries Lu Bel limitée", with a capital stock divided 
into 40,000 shares without par value. 

The head office of the company is at Grand'Mère, 
judicial district of Saint-Maurice. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 714246 

M . T . Woodwork ing Chesterfield Frames Ltd . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 28e jour de septembre 1971, 
constituant en corporation: Adrien-R. Paquette, 212, 
Bloomfield, Outremont, Benoit Rivet, 325, Joliette, 
#910, Longueuil, et Benoit Groleau, 7130, boulevard 
Lacordaire, Montréal, tous trois avocats, pour les objets 
suivants: 

Fabriquer et faire le commerce de meubles et nou­
veautés de toutes sortes, sous le nom de « M . T . Wood­
working Chesterfield Frames Ltd. » , avec un capital 
total de 840,000, divisé en 240 actions ordinaires d'une 
valeur nominale de $100 chacune et en 160 actions 
privilégiées d'une valeur nominael de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 11355, 7e rue, 
Montréal (Rivière-des-Prairies), district judiciaire de 
Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 715132 

Machiner ie Laurin inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 23e jour de juin 1971, constituant 
en corporation : Mario Laurin, 483, Principale, Denis 
Laurin, 489, Principale, tous deux manufacturiers, et 
(.'.-Paul Laurin, jardinier, 485, Principale, tous trois de 
Laval, pour les objets suivants: 

Fabriquer et faire le commerce de cabines pour 
tracteurs, camions et autres véhicules automobiles, 
sous le nom de « Machinerie Laurin inc. » , avec un 
capital total de 840,000, divisé en 2,000 actions ordinai­
res de 810 chacune et en 2,000 actions privilégiées de 
810 chacune. 

M . T . Woodworking Chesterfield Frames L td . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 28th day of 
September, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Adrien-R. Paquette, 212 Bloomfield, 
Outremont, Benoit Rivet, 325 Joliette, #910 Longueuil, 
and Benoit Grolcau, 7130 Lacordaire Boulevard, 
Montreal, all three advocates, for the following pur­
poses: 

T o manufacture and deal in furniture and novelties 
of all kinds, under the name of " M . T . Woodworking 
Chesterfield Frames Ltd.", with a total capital of 
840,000, divided into 240 common shares of a nominal 
value of 8100 each and 160 preferred shares of a 
nominal value of $100 each. 

The head office of the company is at 11355,7th Street, 
Montreal (Rivière-des-Prairies), judicial district of 
Montreal. 

R O C H Rioux, 
Director of the Companies Service. 

43405 715132 

Machiner ie Laurin inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 23rd day of June, 
1971, bave been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Mario Laurin, 483 Principale, Denis Laurin, 489 
Principale, both manufacturers, and C.-Paul Laurin, 
gardener, 485 Principale, all three of Laval, for the 
following purposes: 

T o manufacture and deal in cabins for tractors, 
trucks and other motor vehicles, under the name of 
"Machinerie Laurin inc.", with a total capital of 
$40,000, divided into 2,000 common shares of $10 
each and 2,000 preferred shares of $10 each. 
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Le siège social de la compagnie est à Laval, district 
judiciaire de Montréal. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J . -ALBERT G A G N O N . 
43405-O 3549-1971 

The head office of the company is at Laval, judicial 
district of Montreal. 

J . -ALBERT G A G N O N , 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

43405 3549-1971 

Les majorettes Beloeil-Mont-St-Hilaire 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 23e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Jean Côté, profes­
seur, 177, Orsali, Alfred Nielsen, teclinicien, 451, Lecor-
busier, Pauline Desmarais, épouse de Lucien Desma­
rais, 370, Lecorbusier, tous trois de Beloeil, Mme 
Gérard Hamel, épouse de Gérard Hamcl, 446, Laurier, 
toutes deux ménagères, et Rosaire Sancoucy, opérateur, 
305, St-Louis, ces deux derniers de Mont-Saint-Hilaire, 
pour les objets suivants: 

Promouvoir et encourager l'enseignement, la pratique 
et l'avancement de ses membres par la musique, la 
chorégraphie et la gymnastique rythmée, sous le nom 
de « Les majorettes Beloeil-Mont-St-Hilaire » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que la corporation peut acquérir et posséder 
est de 825,000. 

Le siège social de la corporation est 177, rue Orsali, 
Beloeil, district judiciaire de Richelieu. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH RIOUX. 

43405-O 3860-1971 

Les majorettes Beloeil-Mont-St-Hilaire 

Notice is given that under Part LTI of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 23rd day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Jean Côté, 
teacher, 177 Orsali, Alfred Nielsen, technician, 451 
Lecorbusier, Pauline Desmarais, wife of Lucien Desma­
rais, 370 Lecorbusier, all three of Beloeil, Mrs. Gérard 
Hamel, wife of Gérard Hamel, 446 Laurier, both house­
wives, and Rosaire Sansoucy, operator, 305 St. Louis, 
the latter two of Mont-Saint-Hilaire, for the following 
purposes: 

T o promote and foster the tuition, practice and pro­
gress of its members through music, choreography and 
eurhythmies, under the name of "Les majorettes Beloeil-
Mont-St-Hilaire". 

The amount to which the value of the immoveable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is 825,000. 

The head office of the corporation is at 177 Orsali 
Street, Beloeil, judicial district of Richelieu. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3860-1971 

Le Mâle Boutique pour Hommes inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 24e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Lucien Morency, gérant, 1323, rue 
Drolet, Raoul-E. Fortin, industriel, 1372, St-Michel, 
tous deux de L'Ancienne-Lorette, et Paul Walsh, techni­
cien, 1115, Castonguay, Sainte-Foy, pour les objets 
suivants: 

Manufacturer et faire le commerce d'habits, pan­
talons, chaussures, founures, chemises, skis, patins, 
articles de chasse et pêche, cosmétiques, et autres 
vêtements et articles de sport pour hommes et garçons 
de tout âge, sous le nom de « Le Mâle Boutique pour 
Hommes inc. » , avec un capital total de 860,000, divisé 
en 300 actions ordinaires de 8100 chacune et en 300 
actions privilégiées de 8100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à L'Ancienne-
Lorette, district judiciaire de Québec. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714438 

Le Mâle Boutique pour Hommes inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 24th day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Lucien Morency, manager, 1323 Drolet Street, 
Raoul-E. Fortin, manufacturer, 1372 St. Michel, both 
of L'Ancienne-Lorette, and Paul Walsh, technician, 
1115 Castonguay, Sainte-Foy, for the following pur­
poses: 

T o fabricate and deal in suits, trousers, shoes, furs, 
shirts, skis, skates, hunting and fishing gear, cosmetics, 
and other sports's items and clothes for men and boys 
of all ages, under the name of " L e Mâle Boutique pour 
Hommes inc.", with a total capital stock of 860,000, 
divided into 300 common shares of 8100 each 300 pre­
ferred shares of 8100 each. 

The head office of the company is at L'Ancienne-
Lorette, judicial district of Québec. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714438 

Manpower Business Services (Québec), Ltd. Manpower Business Services (Québec), Ltd. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 3rd day of Fe-



QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE, December 11, 1971, Vol. 103, No. 50 8979 

partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 3e jour de février 1971, constituant 
en corporation : Michael Sheehan, avocat, 1243 rue de 
Beauville, Joan Stevens, épouse de Benoît Lachance, 
3025. boulevard Neilson, tous deux de Sainte-Foy et 
Denise Vaehon, épouse d'André Boulanger. 2635, ave­
nue Monseigneur Gosselin, Québec, ces deux derniers 
programmeurs, pour les objets suivants: 

Offrir des services de toute sorte ou caractéristique 
dans le travail de bureau, des affaires, de l'industrie, de 
la technique et de la domesticité, sous le nom de 
« Manpower Business Services (Québec), Ltd. » , avec 
un capital-actions divisé en 40.000 actions ordinaires 
sans valeur au pair. 

Le siège social de la compagnie est 1255. carré 
Phillips, Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 558-1971 

Marché Buttino inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 28e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation : Cosimo Buttino, Nicolas Buttino, tous 
deux marchands, et Lina Buttino, caissière, épouse de 
Angelo Pinazza, tous trois de 7380, Valdombre, Saint-
Léonard, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme épiciers, sous le nom de « Mar­
ché Buttino inc. » , avec un capital total de 840,000, 
divisé en 50 actions ordinaires de 8100 chacune et en 
350 actions privilégiées de 8100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 5825, rue Jean 
Talon est. Saint-Léonard, district judiciaire de Mont­
réal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714001 

bruary, 1971, have been issued by the Minister of Fi­
nancial Institutions, Companies and Cooperatives, in­
corporating: Michael Sheehan, attorney, 1243 de Beau­
ville Street, Joan Stevens, wife of Benott Lachance. 
3025 Neilson Boulevard, both of Sainte-Foy, and De­
nise Vachon, wife of André Boulanger, 2635 Monsei­
gneur Gosselin Avenue, Québec, the latter two pro­
grammers, for the following purposes : 

T o render office, business, industrial, technical and 
domestic services of any kind or character, under the 

name of "Manpower Business Services 
(Québec), Ltd.", with a capital stock divided into 
40,000 common shares without par value. 

The head office of the company is at 1255 Phillips 
Square, Montreal, judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 558-1971 

Marché Buttino inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing daté the 28th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: CosLmo Buttino, Nicolas Buttino, both merchants, 
and Lina Buttino, cashier, wife of Angelo Pinazza, all 
three of 7380 Valdombre, St. Léonard, for the following 
purposes: 

T o carry on business as grocers, under the name of 
"Marché Buttino inc.", with a total capital of 840,000, 
divided into 50 common shares of 8100 each and 350 
preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at 5825 Jean Talon 
Street East, St. Léonard, judicial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714001 

Marché Dandurand inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 21e jour de septembre 1971, cons­
tituant en corporation: Roland Carignan, mécanicien, 
Jeannette St-André, ménagère, épouse dudit Roland 
Carignan, tous deux de 125, Dupras, L'Assomption, 
et Bernard St-André, boucher, 142, Notre-Dame, 
Repentigny, pour les objets'suivants : 

Faire affaires comme épiciers-bouchers licenciés, 
sous le nom de * Marché Dandurand inc. » , avec un 
capital total de $40,000, divisé en 10,000 actions ordi­
naires de $1 chacune et en 300 actions privilégiées de 
$100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Marché Dandurand inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 21st day of 
September, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Roland Carignan, mechanic. Jeannette 
St-André, housewife, wife of the said Roland Carignan, 
both of 125 Dupras, L'Assomption, and Bernard St-
André, butcher, 142 Notre-Dame, Repentigny, for the 
following prposes: 

T o carry on business as licensed grocers and butchers, 
under the name of "Marché Dandurand inc.", with a 
total capital stock of $40,000, divided into 10,000 
common shares of $1 each and 300 preferred shares 
of 8100 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715004 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocn R I O U X . 

43405-O 715004 
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Marché Réal Chartier inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 30e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Réal Chartier, commerçant, Huguette 
Chaput, caissière, épouse dudit Réal Chartier, et 
Martin Bertrand, mécanicien, tous trois de Saint-
Sauveur-des-Monts, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme épiciers-bouchers, sous le nom de 
« Marché Réal Chartier inc. » , avec un capital total 
de 840,000, divisé en 10,000 actions ordinaires de $1 
chacune et en 3,000 actions privilégiées de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Saint-Sauveur-
des-Monts, district judiciaire de Terrebonne. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714014 

Marché Si-Gabriel inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 8e jour d'octobre 1971, constituant 
en corporation: Pierre Lalande, avocat, 1. Place Laval, 
Laval. Denise Yaliquette. épouse de Jean-Georges 
Girard, 1681, Sauvé est, et Ginette Huneault, fille 
majeure, 7283. Berri, ces deux dernières secrétaires, 
de Montréal, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme épiciers-boucliers licenciés, 
sous le nom de « Marché St-Gabriel inc. » , avec un 
capital total de $40,000, divisé en 1,000 actions ordi­
naires de 81 chacune et en 3,900 actions privilégiées de 
810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 165, chemin 
Sl-Ours, Sorel, district judiciaire de Richelieu. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-e 714746 

Maribe Itée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 4e jour d'octobre 1971, constituant 
en corporaton: Marielle DeMarbre. ménagère, épouse 
de Marcel DeMarbre. 661. Place Kytnard, Terrebonne, 
Ubald Levert, homme d'affaires, et Thérèse Levcrt, 
vendeuse, fille majeure, ces deux derniers de 2559. Char-
land, Montréal, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble, de 
construction et faire le commerce de toutes sortes de 
matériaux, sous le nom de « Maribe ltée » , avec un 
capital total de $40.000. divisé en 3,000 actions ordi­
naires de $5 chacune et en 5,000 actions privilégiées 
de $5 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 2559, Charland, 
Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Marché Réal Chartier inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 30th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Real Chartier, dealer, Huguette Chaput, cashier, 
wife of the said Real Chartier, and Martin Bertrand, 
mechanic, all three of St. Sauveur-des-Monts, for the 
following purposes: 

T o carry on business as grocers and butchers, under 
the name of "Marché Réal Chartier inc.", with a total 
capital of $40,000, divided into 10,000 common shares 
of $1 each and 3,000 preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at St. Sauveur-des-
Monts, judicial district of Terrebonne. 

Rocn Rioux, 
Director of Ihe Companies Service. 

43405 714014 

Marché St-Gabriel inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 8th day of October. 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Pierre Lalande, advocate, 1 Place Laval, Laval. 
Denise Valiquette, wife of Jean-Georges Girard, 1681 
Sauvé East, and Ginette Huneault. spinster, 7283 Berri, 
the latter two secretaries, of Montreal, for the following 
purposes: 

T o carry on business as licensed butchers and grocers, 
under the name of "Marché St-Gabriel inc.", with a 
total capital of $40,000, divided into 1.000 common 
shares of $1 each and 3,900 preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at 165 St. Ours 
Road, Sorel, judicial district of Richelieu. 

Rocn Rioux, 
Director of Ihe Companies Service. 

43405 714746 

Maribe Itée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 4th day of October. 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Marielle DeMarbre, housewife, wife of Marcel 
DeMarbre, 661 Place Eymard, Terrebonne. L'bald 
Levert, businessman, and Thérèse Levert. saleswoman, 
spinster, the latter two of 2559 Charland. Montreal, 
for the following purposes: 

T o carry on business as a realty and construction 
company and deal in all kinds of materials, under the 
name of "Maribe Itée", with a total capital stock of 
$40.000, divided into 3,000 common shares of $5 each 
and 5,000 preferred shares of $5 each. 

The head office of the company is at 2559 Charland, 
Montreal, judicial district of Montreal. 

Rocn Rioux, 
Director of the Companies Semice. 

43405 715236 

Le direcleur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 715236 
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Marina du Richelieu inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 23e jour de septembre 1971, cons­
tituant en corporation: Paul Guilbault, avocat, 8182, 
Place Montrichard, Anjou, Yvon Gatien, manoeuvre, 
99, Montcalm, Longueuil, et Rollande Gatien, ser­
veuse, fille majeure, 1685, boulevard des Tulipes, Cari­
gnan, pour les objets suivants: 

Exploiter des hôtels, tavernes, auberges et restau­
rants, sous le nom de « Marina du Richelieu inc. » , 
avec un capital total de $40,000, divisé en 40,000 
actions ordinaires de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Carignan, dis­
trict judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 715070 

Meuner ie Gérard Soucy inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 6e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Gérard Soucy, vendeur, Aline Lemay, 
ménagère, épouse dudit Gérard Soucy, et Jacques Soucy, 
professeur, tous trois de Saint-Édouard-de-Lotbinière, 
pour les objets suivants: 

Exercer le commerce de meunier dans toutes ses 
spécialités et manufacturer et faire le commerce des 
grains et céréales et des produits de la terre et leurs sous-
produits, sous le nom de « Meunerie Gérard Soucy 
inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé en 2,500 
actions ordinaires de $10 chacune et en 1,500 actions 
privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Sainte-Croix, 
district judiciaire de Québec. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-c 714163 

Marina du Richelieu inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 23rd day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of Fi­
nancial Institutions, Companies and Cooperatives, in­
corporating : Paul Guilbault, advocate, 8182 Place Mont­
richard, Anjou, Yvon Gatien, labourer, 99 Montcalm, 
Longueuil, and Rollande Gatien, waitress, spinster, 
1685 des Tulipes Boulevard, Carignan, for the follow­
ing purposes: 

T o operate hotels, taverns, inns and restaurants, 
under the name of "Marina du Richelieu inc.", with a 
total capital stock of $40,000, divided into 40,000 
common shares of $1 each. 

The head office of the company is at Carignan, judi­
cial district of Montreal. 

Rocn Rioux, 
Director of the Companies Service. 

43405 715070 

Meunerie Gérard Soucy inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 6th day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Gérard Soucy, salesman, Aline Lemay, housewife, 
wife of the said Gérard Soucy, and Jacques Soucy, 
teacher, all three of St. Edouard-de-Lotbinière, for the 
following purposes: 

T o carry on business in the milling-trade in all its 
branches and manufacture and deal in brains and 
cereals, the produce of the soil, and the by-products 
thereof, under the name of "Meunerie Gérard Soucy 
inc.", with a total capital stock of $40,000, divided into 
2,500 common shares of $10 each and 1,500 preferred 
shares of $10 each. 

The head office of the company is at St. Croix, judi­
cial district of Québec. 

R O C H R I O U X , 

Director of Ihe Companies Service. 
43405 714163 

Mil l ionaire Hockey Equipment Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 2e jour d'août 1971, constituant en 
corporation: Yvon Martel, industriel 854, des Prisons, 
Rosaire DesBiens, contrôleur, 850, des Prisons, et 
Jean-Noël Massicotte, contremaître, 2005, de Lon­
gueuil, tous trois de Trois-Rivières, pour les objets 
suivants: 

Fabriquer et faire le commerce des gourets et autres 
articles de sports de toutes sortes, sous le nom de 
« Millionaire Hockey Equipment Inc. » , avec un capital 
total de $100,000, divisé en 5,000 actions ordinaires de 
$10 chacune et en 5,000 actions privilégiées de $10 
chacune. 

Mil l ionaire Hockey Equipment Inc . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 2nd day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Yvon Martel, industrialist, 854 des Prisons, Rosaire 
DesBiens, comptroller, 850 des Prisons, and Jean-
Noël Massicotte, foreman, 2005 de Longueuil, all three 
of Trois-Rivières, for the following purposes: 

T o manufacture and deal in hockey-sticks and all 
manner of other sports articles, under the name of 
"Millionaire Hockey Equipment Inc.", with a total 
capital of $100,000, divided into 5,000 common shares 
of $10 each and 5.000 preferred shares of $10 each. 
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Le siège social de la compagnie est 974, rue Mercier, 
Trois-Rivières, district judiciaire de Trois-Rivières. 

43405-O 

Le direcleur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

714071 

The head office of the company is at 974 Mercier 
Street, Trois-Rivières, judicial district of Trois-Ri­
vières. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714071 

Mode l Aeronautic Radio Specialists Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du dix-neuvième jour de juillet 1971, 
constituant en corporation sans capital-actions: Cari 
Larson, 1411, .1. F. Kennedy, Terrebonne, Stanley 
Sarskas, 4567 est, Beaubien, app. 1, Albert Rosen, 
4645, St-Kevin, tous deux de Montréal, et Earl Mellor, 
315, Constantin, Saint-Eustache, tous hommes d'af­
faires, pour les objets suivants: 

Favoriser la qualité du vol des avions du modèle 
contrôlé par la radio sous l'échange d'idées entre les 
amateurs de ce sport et les modeleurs de ces avions 
contrôlés par la radio, sous le nom de « Model Aero­
nautic Radio Specialists Inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corporation 
est 850,000. 

Le siège social de la corporation est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 3718-1971 

Montca lm Mines Ltd . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 9e jour d'août 1971, constituant en 
corporation: I . David Fleming, 65, chemin Belvédère, 
Westmount. Henri-W. Laurier, 110, Brixton, Saint-
Lambert, tous deux avocats, et Suzanne Vigeant, secré­
taire, fille majeure, 806, avenue Rockland, Outremont, 
pour les objets suivants: 

Maintenir et administrer des exploitations minières, 
terrains miniers et gisements, sous le nom île « Mont­
calm Mines Ltd. » , avec un capital actions divisé en 
3,000,000 d'actions ordinaires sans valeur au pair. 

Le siège social de la compagnie est à 50, place Cré-
mazie, local 800, Montréal, district judiciaire de Mont­
réal. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 714154 

Mote l Colibri (1971) inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 4e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Suzanne Roy, ménagère, épouse de 
Réal Trudeau, 594, Marie-Victorin, Boucherville, 
Georges-Hubert Roy. cordonnier, 230, ' Lemoyne, et 

Model Aeronautic Radio Specialists Inc . 

Notice is given that under Part ni of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 19th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incor­
porate a corporation without share capital: Carl Larson, 
1411 J. F. Kennedy, Terrebonne, Stanley Sarskas, 
4567 Beaubien East, Apt. 1. Albert Rosen, 4645 St. 
Kevin, both of Montreal, and Earl Mellor, 315 Cons­
tantin, Saint-Eustache, all businessmen, for the fol­
lowing purposes: 

T o promote the interests of radio-controlled model 
flying trough exchange of ideas between enthusiasts 
of radio controlled-model aircrafts, under the name of 
"Model Aeronautic Radio Specialists Inc.". 

The amount to which the value of the immoveable 
property which the corporation may hold or own, is to 
be limited, is $50,000. 

The head office of the corporation is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 3718-1971 

Montca lm Mines Ltd . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 9th day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: I . David Fleming, 65 Belvedere Road, West-
mount, Henri-W. Laurier, 110 Brixton, Saint-Lam­
bert, both advocates, and Suzanne Vigeant, secretary, 
fille majeure, 806 Rockland Avenue, Outrcmont, for the 
following purposes: 

T o maintain and manage mines and minerals lands 
and deposits, under the name of "Montcalm Mines 
Ltd.", with a capital stock divided into 3.000,000 
common shares without par value. 

The head office of the company is at 50 Place Créma-
zie, suite 800, Montreal, judicial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 714154 

Mote l Colibri (1971) inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 4th day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Suzanne Roy, housewife, wife of Réal Trudeau, 
594 Marie Victorin, Boucherville. Georges-Hubert Roy, 
shoemaker, 230 Lemoyne, and Jean-Claude Roy. deco-
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Jean-Claude Roy, décorateur, 267, Montarville, ces 
deux derniers de Longueuil, pour les objets suivants: 

Exploiter des hôtels, tavernes, auberges et restau­
rants, sous le nom de « Motel Colibri (1971) inc. » , 
avec un capital total de 840,000, divisé en 2,000 actions 
ordinaires de 810 chacune et en 2,000 actions privilé­
giées de $10 cacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, dis­
trict judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 714102 

Mote l Le Canotier ltée 

Le ministre des institutions'financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 12e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Jean Bienvenue, Guy Bienvenue, tous 
deux administrateurs, Charles Laframboise, commis, et 
Noël Dupont, gérant, tous quatre de rue Principale, 
Saint-Valérien-de-Milton, pour les objets suivants: 

Exploiter des motels et restaurants, sous le nom de 
« Motel Le Canotier ltée » , avec un capital total de 
$50,000, divisé en 1,000 actions ordinaires de $10 cha­
cune et en 400 actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Saint-Valérien-
de-Milton, district judiciaire de Bedford. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714206 

Munroe and Allen Québec Ltd . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 28e jour de juillet 1971, consti­
tuant en corporation: James G. Wright, 3164, Le "Bou­
levard. Montréal. Richard J. V. Bowie, 181, avenue 
Morrison, Mont-Royal, tous deux avocats, et James J. 
Jutras, commis en Loi, 216. rue Lawrence, Greenfield 
Park, pour les objets suivants: 

Exercer les affaires d'une compagnie de construction 
dans toutes ses spécialités, sous le nom de « Munroe 
and Allen Québec Ltd. » , avec un capital total de 
$40,000, divisé en 40.000 actions ordinaires d'une 
valeur au pair de $1 chacune. 

Le siège .social de la compagnie est 3400, Tour de la 
Bourse, place Victoria, Montréal, district judiciaire de 
Montréal. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 3997-1971 

Camil le Nadeau et fils inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 22e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation: Camille Nadeau, garagiste, L i ­
sette Poulin, maîtresse de maison, épouse dudit Camille 
Nadeau, tous deux de 6340, Saindon, et Dominique 

rator, 267 Montarville, the latter two of Longueuil, for 
the followig purposes: 

T o operate hotels, taverns, inns and restaurants, 
under the name of "Motel Colibri (1971) inc.", with a 
total capital of $40,000, divided into 2,000 common 
shares ot $10 each and 2,000 preferred shares of $10 
each. 

The head office of the company is at Montreal, judi­
cial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714102 

M o t e l Le Canotier ltée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 12th day of 
August, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Jean Bienvenue, Guy Bienvenue, both 
administrators, Charles Laframboise, clerk, and Noël 
Dupont, manager, all four of Principale Street, Saint-
Valérien-de-Milton, for the following purposes: 

T o operate motels and restaurants, under the name 
of "Motel Le Canotier ltée", with a total capital stock 
of $50,000, divided into 1,000 common shares of $10 
each and 400 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at Saint-Valérien-
de-Milton, judicial district of Bedford. 

Rocn Rioux, 
Director of the Companies Service. 

43405 714206 

Munroe and Allen Québec Ltd . 

Notice is given that under Part I of the ( 'ompanies 
Act, letters patent, bearing date the 28th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: James G. Wright, 3164 The Boulevard, Mont­
real, Richard J. F. Bowie, 181 Morrison Avenue, 
Mount Royal, both advocates, and James J. Jutras, 
law clerk, 216 Lawrence Street, Greenfield Park, for 
the following purposes: 

T o carry on the business of a construction company 
in all its branches, under the name of "Munroe and 
Allen Québec Ltd." , with a total capital stock of 
$40,000, divided into 40,000 common shares of the 
par value of $1 each. 

The head office of the company is at 3400 The Stock 
Exchange Tower, Place Victoria, Montreal, judicial 
district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 3997-1971 

Camil le Nadeau e t fils inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date tne 22nd day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating : Camille Nadeau, garage operator, Lisette 
Poulin, housewife, wife of the said Camille Nadeau, 
both of 6340 Saindon, and Dominique Nadeau, annuit-
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Nadeau, rentier, 463, Berri, tous trois de Laval, pour les 
objets suivants: 

Faire affaires comme garagistes et faire le commerce 
d'automobiles, moteurs et tous leurs accessoires et 
parties, sous le nom de « Camille Nadeau et fils inc. » , 
avec un capital total de 840,000, divisé en 2,000 actions 
ordinaires de $10 chacune et en 2,000 actions privilé­
giées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Laval, district 
judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 715030 

Nettoyeurs M & R inc. 
M & R Cleaners Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 15e jour de septembre 1971, 
constituant en corporation : Rolland Leblanc, représen­
tant, 4010, Notre-Dame ouest, Montréal, Marcel 
Grenier, entrepreneur, 2090, Scott, Saint-Laurent, et 
Pierre Gaston, avocat, 298, 35e Avenue, Lachine, pour 
les objets suivants: 

Faire affaires comme nettoyeurs, presseurs, teintu­
riers, buandiers et faire la réparation de vêtements, 
tissus, marchandises et ameublements de maison, sous 
le nom de « Nettoyeurs M & R inc.— M & R Cleaners 
Inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé en 2,000 
actions ordinaires de $10 chacune et en 200 actions 
privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 9030, Lalande, 
Pierrefonds, district judiciahe de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H RIOUX. 

43405-O 714842 

New Glasgow Chums Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 4e jour d'octobre 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Liane Lamarche, 
veuve de Harold Nightingale, Eleanor Macdonell, 
épouse de John Kavanagh, toutes deux ménagères, et 
Keith Hand, commis de bureau, tous trois de New 
(ilasgow, pour les objets suivants: 

Groupement de loisirs qui s'occupe de danse, de 
sports et de récréation, sous le nom de « New Glasgow 
Chums Inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de $100,000. 

Le siège social de la corporation est Salle des loisirs, 
New (ilasgow, district judiciaire de Terrebonne. 

ant, 463 Beni, all three of Laval, for the following 
purposes: 

T o carry on business as garage operators and deal m 
automobiles, motors and all their parts and accessories, 
under the name of "Camille Nadeau et fils inc.", with 
a total capital stock of $40,000, divided into 2,000 
common shares of $10 each and 2,000 preferred shares 
of $10 each. 

The head office of the company is at Laval, judicial 
district of Montreal. 

Rocn Rioux, 
Director of the Companies Service. 

43405 715030 

Nettoyeurs M & R inc. 
M & R Cleaners Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 15th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Rolland I-eblanc, representative, 4010 
Notre Dame West, Montreal, Marcel Grenier, con­
tractor, 2090 Scott, St. Laurent, and Pierre Gaston, 
advocate, 298, 35th Avenue, Lachine, for the following 
purposes: 

To carry on business as cleaners, pressers, dyers 
and launderers, and in the repair of clothing, fabrics, 
household ware and furnishings, under the name of 
"Nettoyeurs M & R inc.—M & R Cleaners Inc.", 
with a total capital of $40,000, divided into 2,000 
common shares of $10 each and 200 preferred shares of 
$100 each. 

The head office of the company is at 9030 Lalande. 
Piei refonds, judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405 714842 

New Glasgow Chums Inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 4th day of October, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incor­
porate a corporation without share capital: Liane 
Lamarche, widow of Harold Nightingale, Eleanor 
Macdonell, wife of John Kavanagh, both housewives, 
and Keith Hand, office clerk, all three of New Glasgow, 
for the following purposes: 

The organization of spare time activities comprising 
dancing, sports and recreation, under the name of 
"New Glasgow Chums Inc.". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation mav acquire and hold 
is to be limited, is $100,000. 

The head office of the corporation is at the Recreation 
Hall, New Glasgow, judicial district of Terrebonne. 

ROCH R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405 715285 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 715285 
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Pierre Normandin inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 30e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation : Pierre Normandin, vendeur, Pier­
rette Trudeau, épouse dudit Pierre Normandin, tous 
deux de 683, St-Régis, Saint-Isidore, et Marie-Berthe 
Beauregard, veuve de Jean-Marie Normandin, 79, 
Notre-Dame, Saint-Rémi, ces deux dernières ménagè­
res, pour les objets suivants: 

Manufacturer et faire le commerce de vêtements de 
toutes sortes, sous le nom de « Pierre Normandin inc. » , 
avec un capital total de 840,000, divisé en 25,000 
actions ordinaires de $1 chacune et en 15,000 actions 
privilégiées de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Châteauguay, 
district judiciaire de Beauharnois. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 715183 

Pierre Normandin inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 30th day of 
September, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Pierre Normandin, salesman, Pierrette 
Trudeau, wife of the said Pierre Normandin, both of 
683 St. Régis, St. Isidore, and Marie Berthe Beauregard, 
widow of Jean Marie Normandin, 79 Notre-Dame, St. 
Rémi, the latter two housewives, for the following pur­
poses: 

T o manufacture and deal in clotliing of all kinds, 
under the name of "Pierre Normandin inc.", with a 
total capital stock of 840,000, divided into 25,000 
common shares of 81 each and 15,000 preferred shares 
of 81 each. 

The head office of the company is at Châteauguay, 
judicial district of Beauharnois. 

R O C H R I O U X , 

Director of Ihe Companies Service. 
43405 715183 

Nuhorn Enterprises Ltd. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 27e jour de'juillet 1971, consti­
tuant en corporation: Gilles-I. Beaupré, 3445, Drurn-
mond, #1002, Gilles-A. Denis, 170 est, boulevard Dor­
chester, tous deux avocats, et Ginette Desjardins, 
secrétaire, fille majeure, 6650, boulevard Pie I X , #205, 
tous trois de Montréal, pour les objets suivants: 

Exercer les affaires d'une compagnie de portefeuille, 
sous le nom de « Nuborn Enterprises Ltd. » , avec un 
capital total de 840,000, divisé en 200 actions ordinaires 
de 8100 chacune et 200 actions privilégiées de 8100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, dis­
trict judiciaire de Montréal. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 3956-71 

Nuborn Enterprises Ltd. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 27th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Gilles-I. Beaupré, 3445 Drummond, #1002, 
Gilles-A. Denis, 170 Dorchester Boulevard East, both 
advocates, and Ginette Desjardins, secretary, fille 
majeure, 6650 Pie I X Boulevard, #205, all three of 
Montreal, for the following purposes: 

T o carry on the business of a holding company, 
under the name of "Nuborn Enterprises Ltd." , with a 
total capital stock of 840,000, divided into 200 common 
shares of 8100 each and 200 preferred shares of 8100 
each. 

The head office of the company is at Montreal, judi­
cial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 

Director of Ihe Companies Service. 
43405-O 3956-71 

André Paquette Automobiles inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 20e jour de septembre 1971, cons­
tituant en corporation : Clovis Marcoux, route rurale #1, 
Perkins, André Paquette, tous deux hommes d'affaires, 
et Barbara Kelly, secrétaire, fille majeure, ces deux 
derniers de 642, boulevard Hurtubise, Gatineau, pour 
les objets suivants: 

Faire affaires comme garagistes et faire le commerce 
d'automobiles, moteurs et tous leurs accessoires et 
parties, sous le nom de « André Paquette Automobiles 
inc. » , avec un capital divisé en 36,005 actions ordi­
naires sans valeur nominale et en 3,600 actions privi­
légiées de 810 chacune. 

André Paquette Automobiles inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 20th day of 
September, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions. Companies and Cooperatives, 
incorporating: Clovis Marcoux, Rural Route #1, Per­
kins, André Paquette, both businessmen, and Barbara 
Kelly, secretary, spinster, the latter two of 642 Hurtu­
bise Boulevard, Gatineau, for the following purposes: 

T o carry on business as garage-operators and to deal 
in automobiles, motors and all related accessories and 
parts, under the name of "André Paquette Automobiles 
inc.", with a capital divided into 36,005 common shares 
without nominal value and 3,600 preferred shares of 
$10 each. 
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Le siège social de la compagnie est à Gatineau, dis- The head office of the company is at Gatineau, judi-
trict judiciaire de Hull. cial district of Hull. 

43405-O 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

3696-1971 43405 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

3696-1971 

Paré Crane Service Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 30e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: André Paré, soudeur, Monique Paré, 
vérificatrice, épouse dudit André Paré, tous deux de 
7012, Azilda, Anjou, et Jacques Henri, administrateur, 
110, Place Crémazie, #731, Montréal, pour les objets 
suivants: 

Faire la location de machinerie lourde telle que grues 
hydrauliques, tracteurs et camions, "sous le nom de 
« Paré Crane Service Inc. » , avec un capital total de 
$40,000, divisé en 1,000 actions ordinaires de 810 
chacune et en 3,000 actions privilégiées de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 7012, Azilda, 
Anjou, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714011 

Paré Crane Service Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 30th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: André Paré, welder, Monique Paré, inspector, 
wife of the said André Paré, both of 7012 Azilda, 
Anjou, and Jacques Henri, administrator, 110 Place 
Crémazie, #731, Montreal, for the following purposes: 

T o rent heavy machinery such as hydraulic cranes, 
tractors and trucks, under the name of "Paré Crane 
Service Inc.", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 1,000 common shares of $10 each and 3,000 
preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at 7012 Azilda, 
Anjou, judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714011 

Patoine & frères inc.. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 20e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation: Marcel Patoine, Raymond Pa­
toine et René Patoine, tous trois cultivateurs, de For-
tierville, pour les objets suivants: 

Exploiter une ou des fermes et faire toute culture du 
sol et/ou l'élevage d'animaux de ferme, sous le nom de 
«Patoine & frères inc .» , avec un capital total de 
$70,000, divisé en 1,000 actions ordinaires de 810 cha­
cune et en 6,000 actions privilégiées de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Sainte-Philo-
mène-de-Fortierville, district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714958 

Patoine & frères inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 20th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Marcel Patoine, Raymond Patoine and 
René Patoine, all three farmers, of Fortierville, for the 
following purposes: 

T o operate one or several farms and cultivate the soil 
in very way, and/or to breed live-stock, under the name 
of "Patoine & frères inc.", with a total capital stock of 
870,000, divided into 1,000 common shares of $10 each 
and 6,000 preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at St. Philomène-
de-Fortierville, judicial district of Québec. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 . 714958 

Pavilion St-Arnaud inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 17e jour de septembre 1971, cons­
tituant en corporation sans capital-actions: Carmel 
Paquin, prêtre, 858, Laviolette, Sabine Turcotte, 
épouse de Jacques Gingras, 2900, Nérée Heauchemin, 
et Liette Corriveau, épouse de Roger Lamontagne, 
3920, Jean-Baptiste Bouchette, ces deux dernières mé­
nagères, tous trois de Trois-Rivières, pour les objets 
suivants: 

Pavillon St-Arnaud inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 17th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of Fi­
nancial Institutions, Companies and Cooperatives to 
incorporate a corporation without share capital: Car­
mel Paquin, priest, 858 Laviolette, Sabine Turcotte, 
wife of Jacques Gingras, 2900 Nérée Beauchemin, and 
Liette Corriveau, wife of Roger Lamontagne, 3920 
Jean-Baptiste Bouchette, the latter two housewives, 
all three of Trois-Rivières. for the following purposes: 
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Établir et diriger un centre de loisirs à Trois-Rivières, 
sous le nom de « Pavillon St-Arnaud inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que la corporation peut acquérir et posséder 
est de $1,000,000. 

Le siège social de la corporation est à Trois-Rivières, 
district judiciaire de Trois-Rivières. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 714926 

Perab Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 15e jour de juillet 1971, consti­
tuant en corporation: David Charles Perez, adminis­
trateur, Messody Levy, ménagère, épouse dudit David 
Charles Perez, tous deux de 2187, rue Nantel, Elie 
Abitbol, administrateur, et Liliane Edery, ménagère, 
épouse dudit Elie Abitbol, ces deux derniers de 4837, 
rue Vézina, tous quatre de Montréal, pour les objets 
suivants : 

Manufacturer toutes sortes de produits, articles et 
marchandises, en faire le commerce, sous le nom de 
« Perab Inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé 
en 4,000 actions ordinaires de $10 chacune. 

L e siège social de la compagnie est à Montréal, dis­
trict judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405 3806-1971 

Yoland Perron ltée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 2e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Gilles Perron, libraire, Yoland Perron, 
commerçant, et Thérèse Roy, ménagère, épouse dudit 
Yoland Perron, tous trois de Lucerne, pour les objets 
suivants: 

Exploiter des hôtels, motels, tavernes, auberges et 
restaurants, sous le nom de « Yoland Perron ltée » . 
avec un capital total de $60.000. divisé en 60,000 
actions ordinaires de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Granby, district 
judiciaire de Bedford. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3100-1971 

F. X . P iché inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 14e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: François Piché, marchand de grains, 
Fernande Papillon, ménagère, épouse dudit François 
Piché, tous deux de Saint-Basile-'de-Portneuf, et Jean-

T o establish and manage a recreation centre in Trois-
Rivières, under the name of "Pavillon St-Arnaud 
inc.". 

The amount to which the value of the immoveable 
property which the corporation may acquire and hold is 
to be limited, is $1,000,000. 

The head office of the corporation is at Trois-Rivières, 
judicial district of Three Rivers. 

R O C H R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405 714926 

Perah Inc. 

Notice is given that under Part I ot the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 15th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: David Charles Perez, executive, Messody Levy , 
housewife, wife of the said David Charles Perez, both of 
2187 Nantel Street, Elie Abitbol, executive, and Liliane 
Edery, housewife, wife of the said Elie Abitbol, the 
latter two of 4837 Vézina Street, all four of Montreal, 
for the following purposes: 

T o manufacture and deal in all kinds of products, 
articles and merchandise, under the name of "Perab 
Inc.", with a total capital stock of $40,000, divided 
into 4,000 common shares of $10 each. 

The head office of the company is at Montreal, judi­
cial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 3806-1971 

Yoland Perron ltée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 2nd day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Gilles Perron, bookseller, Yoland Perron, dealer, 
and Thérèse Roy, housewife, wife of the said Yoland 
Perron, all three of Lucerne, for the following purposes: 

To operate hotels motels, taverns, inns and restau­
rants, under the name of "Yoland Perron ltée", with 
a total capital of $60,000, divided into 60.000 common 
shares of $1 each. 

The head office of the company is at Granby, judicial 
district of Bedford. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3100-1971 

F. X . P iché inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 14th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: François Piché, grain merchant, Fernande Papil­
lon, housewife, wife of the said François Piché, both 
of St. Basile-de-Portneuf, and Jean Paul Gagnon, ac-
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Paul Gagnon, comptable, Saint-Marc-des-Carrières, 
pour les objets suivants: 

Pratiquer l'agriculture et faire le commerce des 
produits de l'agriculture, sous le nom de « F. X . Piché 
inc. » , avec un capital total de 860,000, divisé en 4.000 
actions ordinaires de 810 chacune et en 2,000 actions 
privilégiées de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 171, boulevard 
Centenaire, Saint-Basile-de-Portneuf, district judi­
ciaire de Québec. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3789-1971 

countant, St. Marc-des-Carrières, for the following 
purposes: 

To farm and deal in the produce of the farm, under 
the name of "F. X . Piché inc.", with a total capital 
stock of 860,000, divided into 4,000 common shares of 
810 each and 2,000 preferred shares of 810 each. 

The head office of the company is at 171 Centenaire 
Boulevard, St. Basile-de-Portneuf, judicial district of 
Québec. 

R O C H R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405 3789-1971 

Pink Shower and Bath Manufacturing 
Company Limi ted 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 15e jour de juin 1971, constituant 
en corporation: Monique Martin, institutrice. 6890, 
D'Avila, Saint-Léonard, Hélène Simard, opératrice, 
2522, de I.asalle, Montréal, et Yolande Tardif, secré­
taire, 1757, Lavoie, Laval, toutes trois filles majeures, 
pour les objets suivants: 

La fabrication et la vente de produits de savon liquide 
pour bain et douche et tout autre produit semblable 
servant aux mêmes fins, sous le nom de « Pink Shower 
and Bath Manufacturing Company Limited » , avec 
un capital total de 840,000, divisé en 4,000 actions 
ordinaires de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 2101, Bennett. 
Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3402-71 

Pizza Pan (Crescent) Ltd . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 2e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Yves Delvalle, restaurateur, 299 De-
Gaulle, Châteauguay-Centrc, Ginette Bégin, gérante, 
célibataire, 2, Alexis Nihon Plaza. Westmount, et Ann 
Arfin, femme d'affaires, épouse de Léon Albert, 260 
Alexis Nihon, app. 306, Montréal, pour les objets 
suivants: 

Exploiter un commerce de restaurant, sous le nom «le 
« Pizza Pan (Crescent) Ltd. » , avec un capital total 
de $40,000, divisé en 100 actions ordinaires d'une 
valeur au pair de $100 chacune et 300 actions privi­
légiées d'une valeur au pair de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 1458, rue Crescent, 
Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Pink Shower and Bath Manufactur ing 
Company L imi t ed 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 15th day of June. 
1971. have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Monique Martin, teacher, 6890 D'Avila, St. 
Léonard, Hélène Simard, operator. 2522 de I.asalle, 
Montreal, and Yolande Tardif, secretary, 1757 Lavoie, 
Laval, all three spinsters, for the following purposes: 

T o manufacture and deal in liquid soap products for 
bath and shower, and also all other like products for the 
same purpose, under the name of "Pink Shower arid 
Bath Manufacturing Company Limited", with a total 
capital of $40,000, divided into 4,000 common shares 
of $10 each. 

The head office of the company is at 2101 Bennett. 
Montreal, judicial district of Montreal. 

R O C H R I O U X . 

Director of the Companies Service. 
43405 3402-171 

Pizza Pan (Crescent) L td . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 2nd day of July, 
1971, have been issued by the Minister of'Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Yves Delvalle, restaurateur, 299 Degaulle, Châ-
teauguay-Centre. Ginette Begin, manageress, spinster, 
2 Alexis Nihon Plaza, Westmount, and Ann Arfin, bu­
sinesswoman, wife of Léon Albert, 260 Alexis Nihon. 
Apt. 306, Montreal, for the following purposes: 

To operate a restaurant, under the name of "Pizza 
JJP (Crescent) Ltd.", with a total capital stock of 
$40.000. divided into 100 common shares of a par 
value of $100 each and 300 preferred shares of a par 
value of $100 each. 

The head office of the company is at 1458 Crescent 
Street, Montreal, judicial district of Montreal. 

Le direcleur du service des compagnies, 
Rocn R I O U X . 

43405 3563-1971 

ROCH R I O U X . 

Director of the Companies Service. 
43405-O 3563-1971 
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Place Aka t ltée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 21e jour de juillet 1971, consti­
tuant en corporation: Claude Blanchette, 648, Joffre, 
app. 1, Québec, Raymond Blanchette, 720, du Châ­
teau, tous deux vendeurs, Bernard Gillman, adminis­
trateur d'affaires, 1320, Allard, et Fernand Deschamps, 
officier de police, 2636, Montbray, ces trois derniers de 
Sainte-Foy, pour les objets suivants: 

Acheter, vendre, commercer de la marchandise, arti­
cles vestimentaires et accessoires de type unisex, sous 
le nom de « Place Akat ltée » , avec un capital total de 
$40,000, divisé en 4,000 actions ordinaires de $10 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est au Centre d'Achat, 
place Laurier, Sainte-Foy, district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 3971-1971 

Place Akat l tée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 21st day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Claude Blanchette, 648 Joffre, Apt. 1, Québec, 
Raymond Blanchette, 720 du Château, both salesmen, 
Bernard Gillman, business-executive, 1320 Allard, and 
Fernand Deschamps, police officer, 2636 Montbray, 
the latter three of Sainte-Foy, for the following pur­
poses: 

T o buy, sell, trade unisex merchandise, wearing 
apparel and accessories, under the name of "Place 
Akat ltée", with a total capital stock of $40,000. 
divided into 4,000 common shares of $10 each. 

The head office of the company is at Centre d'Achat 
Place Laurier, Sainte-Foy, judicial district of Québec. 

R O C H R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405-O 3971-1971 

Place Cap Kouge inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 28e jour de juillet 1971, consti­
tuant en corporation : Jean-Robert Lévesque, adminis­
trateur, 1243, de la Poterie, Richard Guay, courtier, 
1241, de la Rivière, tous deux de Saint-Félix-du-Cap-
Rouge, et Jean-Claude Lessard, industriel, 2820, Fon-
tenel, Québec, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble, sous le 
nom de « Place Cap Rouge inc. » , avec un capital total 
de $40,000, divisé en 1,500 actions ordinaires de $10 
chacune et en 2,500 actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 1243, de la Poterie, 
Saint-Félix-du-Cap-Rouge, district judiciaire du Qué­
bec. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3995-1971 

Place Cap Rouge inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 28th day of July, 
1971, have been issued by the Minister, of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Jean-Robert Levesque, administrator, 1243 de 
la Poterie, Richard Guay, broker, 1241 de la Rivière, 
both of St. Félix-du-Cap-Rouge, and Jean-Claude 
Lessard, manufacturer, 2820 Fontenel, Québec, for the 
following purposes: 

T o carry on business as a realty company, under the 
name of "Place Cap Rouge inc.", with a total capital 
of $40,000, divided into 1,500 common shares of $10 
each and 2,500 preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at 1243 de la 
Poterie, St. Félix-du-Cap-Rouge, judicial district of 
Québec. 

ROCH R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405 3995-1971 

Placements Dauverne inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 30e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: J.-Omer Longtin, entrepreneur, Thé­
rèse Brouillette, ménagère, épouse dudit J.-Omer 
Longtin. tous deux de 7081, Bois de Coulonge, Anjou, 
et Françoise Rouette, technicienne, fille majeure, 1425, 
Kingsley, app. 105, Dorval, pour Jes objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie de placement, 
sous le nom de « Placements Dauverne inc. » , avec un 
capital total de $40,000, divisé en 100 actions ordi­
naires de $100 chacune et en 300 actions privilégiées 
de $100 chacune. 

Placements Dauverne inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 30th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: J.-Omer Longtin, contractor, Thérèse Brouil­
lette, housewife, wife of the said J.-Omer Longtin, both 
of 7081 Bois de Coulonge, Anjou, and Françoise Rou­
ette. technician, spinster, 1425 Kingsley, Apt. 105, 
Dorval, for the following purposes: 

T o carry on business as an investment company, 
under the name of "Placements Dauverne inc.", with a 
total capital of $40,000. divided into 100 common shares 
of $100 each and 300 preferred shares of $100 each. 
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Le siège social de la compagnie est à Montréal, dis­
trict judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocn R I O U X . 

43405-O V14043 

Placements Fabio inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du Se jour d'octobre 197). constituant 
en corporation: Irène Fortin, épouse de Patrick Fortin, 
128, Durand, Loretteville, Micheline Durand, fille 
majeure. 315. 9e Rue. toutes deux secrétaires, et M i ­
chael Hickson. avocat. 10, de Bernières. ces deux der­
niers de Québec, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie de placement, sous le 
nom de « Placements Fabio inc. » , avec un capital 
total de 8100.000. divisé en 1.500 actions ordinaires 
d'une valeur nominale de 810 chacune, 2,500 actions 
privilégiées classe « A » d'une valeur nominale de S10 
chacune et en 6.000 actions privilégiées classe « B » 
d'une valeur nominale de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 2894B, rue de 
l'Anse, Sainte-Foy, district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 715354 

Les Placements Ma Rc Claude inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 3e jour de septembre 1971, cons­
tituant en corporation: Claude-F. Archambault, avo­
cat, Jacqueline Laramée, secrétaire, épouse de Nor­
mand Lafond, et Denise Langelier, étudiante, fille ma­
jeure, tous trois de 31, St-Jacques, Montréal, pour les 
objets suivants: 

Exploiter des hôtels, restaurants, auberges et faire 
affaires comme compagnie de placements, sous le nom 
de « Les Placements Ma Rc Claude inc. » , avec un 
capital total de $40,000, divisé en 40,000 actions ordi­
naires de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, dis­
trict judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3434-1971 

Plombelec inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 28e jour de septembre 1971, cons­
tituant en corporation: Raymond Desmarais, 6335, 3e 
avenue ouest, Jean-Claude Breton, 7090, 6e avenue 
ouest, tous deux entrepreneurs, de Charlesbourg, et 
Rémi Grenier, technicien, 3431, des Bois, Sainte-Foy, 
pour les objets suivants: 

Faire affaires comme électriciens; fabriquer et faire le 
commerce de toutes sortes d'appareils et accessoires 

The head office of the company is at Montreal, judi­
cial district of Montreal. 

ROCH R I O U X . 
Director of the Companies Service. 

43405 714043 

Placements Fabio inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 8th day of October, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Irène Fortin, wife of Patrick Fortin. 128 Durand, 
Loretteville, Micheline Durand, spinster, 315. 9th 
Street, both secretaries, and Michael Hickson, advo­
cate, 10 de Bernières, the latter two of Quéliec, for the 
following purposes: 

T o carry on business as an investment company, 
under the name of "Placements Fabio inc.", with a 
total capital of $100,000, divided into 1.500 common 
shares of a nominal value of $10 each, 2,500 class " A " 
preferred shares of a nominal value of $10 each and 
6.000 class " B " preferred shares of a nouiinal value of 
$10 each. 

The head office of the company is at 289415 de l'Anse 
Street. St. Foy, judicial district of Québec. 

ROCH R I O U X . 
Director of the Companies Service. 

43405 715354 

Les Placements M a R e Claude inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 3rd day of Sep­
tember 1971, have been issued by the Minister of Fi­
nancial Institutions, Companies and Cooperatives, in­
corporating: Claude-F. Archambault, advocate, Jac­
queline Laramée, secretary, wife of Normand Lafond, 
and Denise Langelier, student, spinster, all three of 31 
St. Jacques, Montreal, for the following purposes: 

T o operate hotels, inns and restaurants and carry on 
business as an investment company, under the name of 
"Les Placements Ma Re Claude inc.", with a total 
capital stock of $40,000, divided into 40,000 common 
shares of $1 each. , 

The head office of the company is at Montreal, judi­
cial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3434-1971 

Plombelec inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 28th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of Fi­
nancial Institutions, Companies and Cooperatives, in­
corporating: Raymond Desmarais, 6335, 3rd Avenue 
West, Jean-Claude Breton, 7090, 6th Avenue West, 
both contractors, of Charlesbourg, and Rémi Grenier 
technician, 3431 des Bois, St. Foy, for the following 
purposes: 

T o carry on business as electricians and manufacture 
and deal in all kinds of electrical appliances and ac-
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électriques, sous le nom de « Plombelec inc. » , avec un 
capital total de 360,000, divisé en 4,000 actions ordi­
naires de $10 chacune et en 2,000 actions privilégiées 
de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 1875, de la Nor­
mandie, Québec, district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 715130 

Maurice Poirier & associés inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 7e jour d'octobre 1971, consti­
tuant en corporation: Pierre Lajeunesse, chauffeur, 
Maurice Poirier, et Joseph Senecal, ces deux derniers 
rentiers, tous trois de Delson, pour les objets suivants: 

Exploiter une agence de théâtres et ciné-parcs, sous 
le nom de « Maurice Poirier & associés inc. » , avec 
un capital total de $60,000, divisé en 600 actions ordi­
naires de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Delson, district 
judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 715329 

J. E. Poulin inc. 

Le uiinistre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 15e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation: René Leroux, notaire, 215, St-
Jacques ouest, Montréal, Robert Préfontaine, et J.­
Adrien Préfontaine, ces deux derniers industriels, de 
82, rue Châteauguay, Longueuil, pour les objets 
suivants: 

Exploiter un ou divers ateliers d'usinage, de métaux, 
de trempeurs d'acier et de fabricaion d'outils mécani­
ques, sous le nom de « J. E. Poulin inc. » , avec un capital 
total de $50,000, divisé en 10,000 actions ordinaires de 
$1 chacune et en 800 actions privilégiées de $50 cha­
cune. 

Le siège social de la compagnie est à SainULéonard, 
distr ict judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714843 

Promoter Panels Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 26e jour de juillet, 1971, consti­
tuant en corporation: Mark Rosenstein, 3465, Redpath. 
Jacques Lemaître-Auger. 8462, Drolet. tous deux de 
Montréal, et Alexander S. Konigsberg, 2378, F renette, 
Saint-Laurent, tous trois avocats, pour les objets 
suivants: 

Faire le commerce de produits de publicité et d'éta­
lage et donner toutes sortes de service, sous le nom de 

cessories, under the name of "Plombelec inc.", with a 
total capital stock of $60,000, divided into 4,000 
common shares of $10 each and 2,000 preferred shares 
of $10 each. 

The head office of the company is at 1875 de la Nor­
mandie, Québec, judicial district of Québec. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715130 

Maurice Poir ier & associés inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 7th day of October, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Pierre Lajeunesse, chauffeur, Maurice Poirier, 
and Joseph Senecal, the latter two annuitants, all three 
of Delson, foi the following purposes: 

T o operate a theatre and drive-in cinema agency, 
under the name of "Maurice Poirier & associés inc.", 
with a total capital stock of $60,000, divided into 600 
common shares of $100 each. 

The head office of the company is at Delson, judicial 
district of Montreal. 

Rocn Rioux, 
Director of the Companies Service. 

43405 715329 

J. E. Poulin inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 15th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: René Leroux, notary, 215 St. James 
West, Montreal, Robert Préfontaine, and J.-Adrien 
Préfontaine, the latter two manufacturers, of 82 
Châteauguay, Street, Longueuil, for the following 
purposes: 

T o operate one or several fabricating, metalworking, 
steel hot-dip and machine-toolmaking shops, under the 
name of "J. E. Poulin inc.", with a total capital of 
$50,000, divided into 10,000 common shares of $1 each 
and 800 preferred shares of $50 each. 

The head office of the company is at St. Léonard, 
judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714843 

Promoter Panels Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing dale the 26th day of July, 
1971. have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Mark Rosenstein, 3465 Redpath, Jacques Le­
maître-Auger, 8462 Drolet, both of Montreal, and 
Alexander S. Konigsberg, 2378 Frenette, Saint-Lau­
rent, all three advocates, for the following purposes: 

T o deal in advertising and display products and 
services of all kinds, under the name of "Promoter 
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« Promoter Panels Inc. , avec un capital total de 
$40,000, divisé en 10.000 actions ordinaires de 81 
chacune et 30.000 actions privilégiées de 81 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 155, chemin Bates, 
Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 3942-1971 

Provincial Mea t Packers Ltd . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 21e jour de juillet 1971, consti­
tuant en corporation: Daniel Kingstone, 4985, Iona, 
Gilles Poulin, 103, Ashton, André Larivière, 3320, 
Troie, tous de Montréal, et Irving L. Adessky, 56, 
place Heath, Hampstead, tous avocats, pour les objets 
suivants: 

Faire le commerce de viande, troupeaux, moutons, 
porcs, beurre, poisson et de tous produits alimentaires, 
sous le nom de « Provincial Meat Packers Ltd. » , avec 
un capital total de 840,000, divisé en 2,000 actions 
ordinaires de 810 chacune et 2,000 actions privilégiées 
de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 4380, boulevard 
St-Laurent. Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 3878-1971 

D. B . Put t Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 16e jour de septembre 1971, cons­
tituant en corporation: Pierre Dclorme, 575, Tait, 
Saint-Laurent, Howard Dermer, 5370, Macdonald, tous 
deux avocats, Murielle Tardif, fille majeure, 1355, St-
Zotique, tous deux de Montréal, et Pauline Fisher, 
épouse de Vita Karman, 1295, Jules Poitras, #406, 
Saint-Laurent, ces deux dernières secrétaires, pour les 
objets suivants: 

Exploiter des jeux de golf miniature, sous le nom de 
« D.B. Putt Inc. » , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 10,000 actions ordinaires de $1 chacune et en 
3,000 actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, dis­
trict judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714675 

Québec Brine Company Limited 
( N o personal l iabil i ty) 

La Compagnie de saumure du Québec l imitée 
(Libre de responsabilité personnelle) 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu des dispositions 
de la Loi des compagnies minières, il a accordé des 
lettres patentes en date du 16e jour de juillet 1971, 

Panels Inc.", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 10,000 common shares of $1 each and 
30.000 preferred shares of $1 each. 

The head office of the company is at 155 Bates Road, 
Montreal, judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405-O 3942-1971 

Provincial Meat Packers Ltd . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 21st day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Daniel Kingstone, 4985 Iona, Gilles Poulin. 103 
Ashton, André Larivière, 3320 Troie, all three of 
Montreal, and Irving L. Adessky, 56 Heath Place, 
Hampstead, all advocates, for the following purposes: 

T o deal in meat, cattle, sheep, hogs, butter, fish and 
all food produce, under the name of "Provincial Meat 
Packers Ltd.", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 2,000 common shares of $10 each and 
2,000 preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at 4380 St. Law­
rence Boulevard. Montreal, judicial district of Mont­
real 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 3878-1971 

D. B. Put t Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 16th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of Fi­
nancial Institutions, Companies and Cooperatives, in­
corporating: Pierre Delorme, 575 Tait, St. Laurent, 
Howard Dermer, 5370 Macdonald, both advocates, 
Murielle Tacdif, spinster, 1355 St. Zotique, both of 
Montreal, and Pauline Fisher, wife of Vita Karman, 
1295 Jules Poitras, #406 St. Laurent, the latter two 
secretaries, for the following purposes: 

T o operate miniature golf-courses, under the name 
of " D . B . Putt Inc.", with a total capital stock of 
$40,000, divided into 10,000 common shares of $1 each 
and 3,000 preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at Montreal, judi­
cial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 w 714675 

Québec Brine Company Limi ted 
( N o personal l iabi l i ty) 

La Compagnie de saumure du Québec l imitée 
(Libre de responsabilité personnelle) 

Notice is given that pursuant to the provisions of 
the Mining Companies Act, letters patent, bearing date 
the 16th day of July 1971, have been issued by the Mi­
nister of Financial Institutions, Companies and Coope-
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constituant en corporation: Ginette Murray, secre­
taire, 2351, Bellechasse, Claire LeBeau, assistante-
comptable, 10775 Esplanade, toutes deux de Montréal, et 
Thérèse Séguin, commis de bureau, 337, boulevard 
Thompson, Saint-Laurent, toutes trois filles majeures, 
pour les objets suivants: 

Faire des explorations ou recherches pour décou­
vrir des mines et minerais, sous le nom de « Québec 
Brine Company Limited » (No personal lialitity) — 
« La Compagnie de saumure du Québec limitée » 
(Libre de responsabilité personnelle), avec un capital 
total de $5,000,000, divisé en 5,000,000 d'actions ordi­
naires d'une valeur nominale de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 1402, rue Ma-
guire, Sillery, district judiciaire de Québec. 

Le direcleur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 3793-1971 

ratives, incorporating: Ginette Murray, secretary, 
2351 Bellechasse, Claire LeBeau, assistant-accountant, 
10775 Esplanade, both of Montreal, and Thérèse Sé­
guin, office clerk, 337 Thompson Boulevard, Saint-
Laurent, all three spinsters, for the following purposes: 

T o prospect and explore for mines and minerals, 
under the name of "Québec Brine Company Limited" 
(No personal liability) — "La Compagnie de saumure 
du Québec limitée" (Libre de responsabilité person­
nelle), with a total capital stock of $5,000,000, divided 
into 5,000,000 common shares of a nominal value of SI 
each. 

The head office of the company is at 1402 Maguire, 
Sillery, judicial district of Québec. 

ROCH R I O U X , 
Director of Ihe Companies Service. 

43405 3793-1971 

Québec T i n Mines Ltd . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 2e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation : I . David Fleming, 65 chemin Belvédère, 
Westmount, Joseph Di Clementi, 4300, de Maison-
neuve, Jean-Paul Gagnon, 656, Filiatrault, tous trois 
avocats, Huguette Biais, réceptionniste, 2615, d'Iber-
ville, et Micheline Tedeschi secrétaire, 9e Avenue, ces 
quatre derniers de Montréal, pour les objets suivants: 

Améliorer, maintenir et administrer des exploitations 
de mines, terrains miniers et gisements, sous le nom de 
« Québec Tin Mines Ltd. » . sous le nom de ' Québec 
Tin Mines Ltd. » , avec un capital-actions divisé en 
5,000,000 d'actions ordinaires sans valeur au pair. 

Le siège social de la compagnie est à 1875, rue 
Théoret, Brossard, district judiciaire de Montréal. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 1903-1971 

Quepro inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 17e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation: Robert Bourgouin, homme 
d'affaires, 17, Tourangeau. Marcel Paquet, 197, Gi-
roux, tous deux de Laval, et François L'Allier, 10644, 
D'Auteuil, Montréal, ces deux derniers notaires, pour 
les objets suivants: 

Fabriquer, réparer et faire le commerce de tous 
véhicules motorisés et de toutes leurs parties et acces­
soires, sous le nom de « Quepro inc. » , avec un capital 
total de $40,000, divisé en 4,000 actions ordinaires de 
$10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 17, rue Touran­
geau, Laval, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocu R I O U X . 

43405-O 714911 

Québec T i n Mines L td . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 2nd day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: I . David Fleming, 65 Belvédère Road, West-
mount, Joseph Di Clementi, 4300 de Maisonneuve, 
Jean-Paul Gagnon, 656 Filiatrault, all three advocates, 
Huguette Biais, receptionist, 2615 dTberville, and 
Micheline Tedeschi, secretary, 9th Avenue, the latter 
two spinsters, the latter four of Montreal, for the 
following purposes: 

T o improve, maintain and manage mines and mineral 
lands and deposits, under the name of "Québec 
Tin Mines Ltd.", with a capital stock divided into 
5,000,000 common shares without par value. 

The head office of the company is at 1875 Théoret 
Street, Brossard judicial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 1903-1971 

Quepro inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 17th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Robert Bourgouin, businessman, 17 
Tourangeau, Marcel Paquet, 197 Giroux, both of 
Laval, and François L'Allier, 10644 D'auteuil, Mont­
real, the latter two notaries, for the following purposes: 

T o manufacture, repair and deal in motorized vehicles 
of all kinds, their parts and accessories, under the name 
of "Quepro inc.", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 4,000 common shares of $10 each. 

The head office of the company is at 17 Tourangeau 
Street, Laval, judicial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714911 
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Quincaillerie de Giffard inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 21e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Jean Côté, 3204, Royal, Giffard, Louis 
Huot, 895, Lévis, tous deux avocats, et Pauline Le-
febvre, comptable, fille majeure, 834, Holland, ces 
deux derniers de Québec, pour les objets suivants: 

Exploiter une quincaillerie, sous le nom de « Quin­
caillerie de Giffard inc. » , avec un capital total de 
840,000, divisé en 400 actions ordinaires de 8100 cha­
cune. 

Le siège social de la compagnie est 3211, chemin 
Royal, Giffard, district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3883-1971 

Quincaillerie de Giffard inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 21st day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Jean Côté, 3204 Royal, Giffard, Louis Huot, 
895 Levis, both advocates, and Pauline Lefebvre, ac­
countant, spinster, 834 Holland, the latter two Of 
Québec, for the following purposes: 

T o operate a hardware store, under the name of 
"Quincaillerie de Giffard inc.", with a total capital of 
840,000, divided into 400 common shares of $100 each. 

The head office of the company is at 3211 Chemin 
Royal, Giffard, judicial district of Québec. 

Rocn R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3883-1971 

Quincaillerie X . Gagnon & fils ltée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 20e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation: René-Paul Charlton, notaire, 
66, Jacques-Cartier est, Marthe Tremblay, 1244, 
Bizet, tous deux de Chicoutimi, et Pierrette Fortin, 
431, Dolbeau, Arvida, ces deux dernières secretaries, 
filles majeures, pour les objets suivants: 

Exploiter une quincaillerie, sous le nom de « Quin­
caillerie X . Gagnon & fils l t ée» , avec un capital 
total de 840,000, divisé en 200 actions ordinaires de 
8100 chacune et en 200 actions privilégiées de 8100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Port-Alfred, 
district judiciaire de Chicoutimi. 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocu R I O U X . 

43405-O 714959 

R.J. Electric Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 13e jour de septembre 1971, 
constituant en corporation: Roland Saulnicr, maître 
électricien, Noëlla Abran, ménagère, épouse dudit 
Roland Saulnier, tous deux de 5992, Place Despréaux, 
Saint-Léonard, et Jean Duhamel, comptable, 7433, 
Fabre, Montréal, pour les objets suivants: 

Agir comme maître électricien, sous le nom de * R.J. 
Electric Inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé 
en 4.000 actions ordinaires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 7433, rue Fabre, 
Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Quincaillerie X . Gagnon & fils ltée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 20th day of 
September, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: René Paul Charlton, notary, 66 Jacques 
Cartier East, Marthe Tremblay, 1244 Bizet, both of 
Chicoutimi, and Pierrette Fortin, 431 Dolbeau, Arvida, 
the latter two secretaries, spinsters, for the following 
purposes: 

T o operate a hardware store, under the name of 
"Quincaillerie X . Gagnon & fils ltée", with a total 
capital stock of $40,000, divided into 200 common shares 
of 8100 each and 200 preferred shares of 8100 each. 

The head office of the company is at Port Alfred, 
judicial district of Chicoutimi. 

R O C H R I O U X , ' 

Director of the Companies Service. 
43405 714959 

R.J. Electric Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 13th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Roland Saulnicr, master electrician, 
Noëlla Abran, housewife, wife of the said Roland Saul­
nier, both of 5992 Place Despréaux. St. Léonard, and 
Jean Duhamel, accountant, 7433 Fabre, Montreal, 
for the following purposes: 

T o act as mater electricians, under the name "R.J. 
IClectric Inc.", with a total capital stock of 840.000. 
divided into 4,000 common shares of 810 each. 

The head office of the company is at 7433 Fabre 
Street, Montreal, judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 

Director of the Companies Service 
43405 714790 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocn Rioux. 

43405-Q 714790 
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Rebro Construction Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du l i e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Guy Broquet, maçon, Mauricette 
Legrand, épouse dudit Guy Broquet, et Claudette 
Moray, épouse de René Legrand, ces deux dernières 
ménagères, tous trois de 457, Rouillard, Longueuil, 
pour les objets suivants : 

Faire affaires comme entrepreneurs généraux en 
construction et faire le commerce de toutes sortes de 
matériaux, sous le nom de « Rebro Construction Inc. » , 
avec un capital total de $40,000, divisé en 10,000 actions 
ordinaires de $1 chacune et en 30,000 actions privilé­
giées de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Longueuil, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3941-1971 

Réfrigération Rive-Sud inc. 

Le ministre des institutions financière, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en veitu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 13e jour d'octobie 1971, consti­
tuant en corporation: Jean-Marc Dufresne, technicien, 
Doriane Guay, institutrice, épouse dudit Jean-Marc 
Dufresne, tous deux de 100, Principale, Roland Landry, 
technicien, et Normande Lafrance, institutrice, épouse 
dudit Roland Landry, ces deux derniers de 3, du Pont 
Taschereau, tous quatre de Saint-Anselme, pour les 
objets suivants: 

Acheter, posséder, louer, ou autrement acquérir 
des terrains, des bâtisses, des entrepôts et autres com­
modités pour l'entreposage et la garde de biens de 
toutes soi tes, sous le nom de « Réfrigération Rive-Sud 
inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé en 400 
actions ordinaires de $100 chacune. 

Le-siège social de la compagnie est à Saint-Ansleme, 
district judiciaiie de Beauce. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-u 715442' 

Reliable Messenger Service Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 31e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Gaston-J.-P. Moreau, administrateur. 
Cécile Caron, ménagère, épouse dudit Gaston-J.-P. 
Moreau, tous deux de 2652, Sica'rd, et André Moreau, 
administrateur, 3033, Bolduc, tous trois de Montréal, 
pour les objets suivants: 

Exploiter une entreprise générale de transport, sous 
le nom de « Reliable Messenger Service Inc. » , avec un 
capital total de $40,000, divisé en 1,000 actions ordi-

Rcbro Construction Inc . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 11th day of August, 
1971. have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Guy Broquet, mason, Mauricette Legrand, wife 
of the said Guy Broquet, and Claudette Moray, wife 
of René Legrand, the latter two housekeepers, all three 
of 457 Rouillard, Longueuil, for the following purposes: 

T o carry on business as general building contractors 
and deal in all kinds of materials, under the name of 
"Rebro Construction Inc.", with a total capital stock 
of $40,000, divided into 10,000 common shares of $1 
each and 30,000 preferred shares of $1 each. 

The head office of the company is at Longueuil. 
judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3941-1971 

Réfrigération Rive-Sud inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 13th day of Octo­
ber, 1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Jean-Marc Dufresne, technician, Doriane Guay, 
teacher, wife of the said Jean-Marc Dufresne, both of 
100 Principale, Roland Landry, technician, and Nor­
mande Lafrance, teacher, wife of the said Roland Lan­
dry, the latter two of 3 du Pont Taschereau, all four 
of St. Anselme, for the following purposes: 

T o buy, hold, rent, or otherwise acquire lot», build­
ings, warehouses and other facilities for the storage 
and safe-keeping of goods of all kinds, under the name 
of "Réfrigération Rive-Sud inc.", with a total capital 
of $40,000, divided into 400 common shares of $100 
$100 each. 

The head office of the company is at St. Anselme, 
judicial district of Beauce. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715442 

Reliable Messenger Service Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters gtent, bearing date the 31st day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Gaston-J.-P. Moreau, administrator, Cécile 
Caron, housekeeper, wife of the said Gaston-J.-P. Moreau, 
both of 2652 Sicard, and Andié Moreau, administrator, 
3033 Bolduc, all three of Montreal, for the following 
purposes: 

T o carry on a general transport business, under the 
name of "Reliable Messenger Service Inc.", with a 
total capital stock of $40,000, divided into 1,000 com-
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naires d'une valeur nominale de $10 chacune et en 300 
actions pivilégées d'une valeur nominale de $100 cha­
cune. 

Le siège social de la compagnie est 2625, rue Sicard, 
Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714539 

Rénovations C & L. itée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 21e jour de mai 1971, constituant 
en corporation: Arthur Marcovitch, 5887, Centennial, 
Lawrence Glazer, 5753, Westminster, tous deux avo­
cats, Jean M . Guy, célibataire, 4525, Harvard, tous 
trois de Montréal, et Meta Csirinyi, épouse de Julius 
Csirinyi, 2205, Depatie, Saint-Laurent, ces deux der­
niers secrétaires, pour les objets suivants: 

Exploiter un commerce constructeurs et entrepre­
neurs, sou» le nom de « Rénovations C. & L. I tée» , 
avec un capital total de $40,000, divisé en 1,000 actions 
ordinaires de $1 chacune et 39.000 actions privilégiées 
de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 5465, chemin de la 
Reine Marie. Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 2782-1971 

Résidence Ste-Rose inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnie, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 29e jour de juin 1971, constituant 
en corporation: René Amyot, 1407, avenue Oak, 
Sillery, Bruno Bernard, 1190, Colbert, #206. Pierre 
Lesage, 2773, Louisbourg, tous deux de Sainte-Foy, et 
Come Poulin, 289, 57e rue ouest, #23, Charlesbourg, 
tous quatre avocats, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble, de 
construction, de placement et de gestion, sous le nom de 
« Résidence Ste-Rose inc. » , avec un capital total de 
$40,000, divisé en 1,000 actions ordinaires de $1 chacu­
ne et en 3.900 actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est Place Ville Marie, 
Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J .-ALBERT G A G N O N . 
43405-O 3475-1971 

mon shares of a nominal value of $10 each and 300 pre­
ferred shares of a nominal value of $100 each. 

The head office of the company is at 2625 Sicard 
Street, Montreal, judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714539 

Rénovations C. & L. Itée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 21st day of May, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Arthur Marcovitch, 5887 Centennial, Lawrence 
Glazer, 5753 Westminster, both advocates, Jean M . 
Guy, spinster, 4525 Harward, all three of Montreal, 
and Meta Csirinyi, wife of Julius Csirinyi, 2205 Depa­
tie, Saint-Laurent, the latter two secretaries, for the 
following purposes: 

T o carry on business as builders and contractors, 
under the name of "Rénovations C. & L. ltée", with 
a total capital stock of $40,000, divided into 1,000 
common shares of $1 each and 39,000 preferred shares 
of $1 each. 

The head office of the company is at 5465 Queen 
Mary Road, Montreal, judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 2782-1971 

Résidence Ste-Rose inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 29th day of June, 
1971. have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: René Amyot. 1407 Oak Avenue, Sillery, Bruno 
Bernard. 1190 Colbert. #206, Pierre Lesage, 2773 
Louisbourg. both of St. Foy, and Come Poulin, 289. 
57th Street West, #23, Charlesbourg, all four advocates, 
for the following purposes: 

T o carry on business as a realty, construction invest­
ment and management company, under the name of 
"Residence St. Rose inc.", with a total capital of 
$40.000 divided into 1.000 common shares of $1 each 
and 3,900 preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at Place Ville 
Marie, Montreal, judicial district of Montreal. 

J . -ALBERT G A G N O N . 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
4 3 4 0 5 3475-1971 

Les Résidences de la Mauricie inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 18e jour de février 1971, consti­
tuant en corporation sans capital-actions: Réjane 
Sanschagrin. infirmière, épouse de Jean-Louis Sanscha-
grin, 1092. des Erables, Shawinigan, Robert Vincent, 

Les Résidences de la Mauricie inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 18th dav of 
February, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
to incorporate a corporation without share capital-
Réjane Sanschagrin nurse, wife of Jean-Louis Sans- ' 
chagrin, 1092 des Erables, Shawinigan, Robert Vin-
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gérant, 800, 12e Rue, Grand'Mère, Guy Trottier, 
comptable, Pointe-du-Lac, Huguette Landry, conseil­
lère en main d'oeuvre, 1255, St-Mauriee, Denise Houle, 
conseillère sociale, 3307, Houde, toutes deux filles ma­
jeures, Dolorès Beaudoin, épouse de Gilles Beaudoin, 
1890, Lajoie, Patricia Timperley, épouse de Georges-H. 
Timperley, 855, des Frênes, toutes deux ménagères, 
Claire Germain, infirmière, épouse de Philippe Ger­
main, 2725, des Forges, Ruth L. Marchand, épouse de 
Paul-Émile Marchand, 1550, Calixa-Lavallée, Gilles 
Lacroix, 2700, des Forges, Léo Hardy, 2021, Père 
Daniel, Blanche Houle, fille majeure, 2860, Laviolette, 
tous " quatre travailleurs Sociaux, Richard Rioux, 
avocat, 2050, Lajoie, Charles Plamondon, secrétaire, 
2326, Marguerite d'Vouville, Jean-Paul Montreuil, 
courtier d'assurances, 2220, de Gaunes, et Denise 
Girard, directrice d'institution, fille majeure, 1295, 
des Forges, ces treize derniers de Trois-Rivières, pour 
les objets suivants: 

Organiser, diriger et administrer des organismes, 
centres, foyers, pour recevoir et venir en aide aux 
mères célibataires et adolescentes désavantagées, sous 
le nom de « Les Résidences de la Mauricie inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que la corporation peut acquérir et possé­
der, est de 81,000,000. 

Le siège social de la corporation est à Trois-Rivières, 
district judiciaire de Trois-Rivières. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 825-1971 

cent, manager, 800, 12th Street, Grand'Mère, Guy 
Trottier, accountant, Pointe-du-Lac, Huguette Lan­
dry, manpower consultant, 1255 St. Maurice, Denise 
Houle, social consultant, 3307 Houde, both spinsters, 
Dolorès Beaudoin, wife of Gilles Beaudoin, 1890 Lajoie, 
Patricia Timperley, wife of Georges H . Timperley, 855 
des Frênes, both housewives, Claire Germain, nurse, 
wife of Philippe Germain, 2725 des Forges, Ruth L. 
Marchand, wife of Paul-Émile Marchand, 1550 
Calixa-Lavallée, Gilles Lacroix, 2700 des Forges, Léo 
Hardy, 2021 Père Daniel, Blanche Houle, spinster, 
2860 Laviolette, all four social workers, Richard 
Rioux, advocate, 2050 Lajoie, Charles Plamondon, 
secretary, 2326, Marguerite d'Youville, Jean-Paul 
Montreuil. insurance broker, 2220 de Gannes, and 
Denise Girard, director of an institution, spinster, 
1295 des Forges, the latter thirteen of Trois-Rivières, 
for the following purposes: 

T o organize, manage and administer organizations, 
centres and homes to cave for and help unwed mothers 
and socially handicapped adolescents, under the name 
of "Les Résidences de la Mauricie inc.". 

The amount to which the value of the immoveable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is 81,000,000. 

The head office of the corporation is at Trois-Riviè­
res, judicial district of Three Rivers. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 825-1971 

Restaurant au Cap Rouge inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 27e jour de juillet 1971, consti­
tuant en corporation: André Déziel, gérant, 2255, 
Nicolas Perrot, Normand Boissonneault, 1885, des 
Chenaux^ tous deux de Trois-Rivières, et Denis Déziel, 
130, St-Émile, Cap-de-la-Madeleine, ces deux derniers 
hommes d'affaires, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme restaurateurs, sous le nom de 
«Restaurant au Cap Rouge inc .» , avec un capital 
total de 840,000, divisé en 2.000 actions ordinaires de 
810 chacune et en 200 actions privilégiées de 8100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Cap-de-la-
Madeleine, district judiciaire de Trois-Rivières. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3994-1971 

Restaurant au Cap Rouge inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 27th day of July. 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: André Déziel, manager, 2255 Nicolas Perrot, 
Normand Boissonneault, 1885 des Chenaux, both of 
Trois-Rivières, and Denis Déziel, 130 St. Emile, Cap-
de-la-Madeleine, the latter two businessmen, for the 
following purposes: 

T o carry on business as restaurateurs, under the 
name of "Restaurant au Cap Rouge inc.", with a total 
capital of 840,000, divided into 2,000 common shares 
of 810 each and 200 preferred shares of 8100 each. 

The head office of the company is at Cap-de-la-
Madeleine, judicial district of Trois-Rivières. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3994-1971 

Restaurant Rendez-Vous de Jonquière inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 28e jour de juillet 1971, consti­
tuant en corporation: Denis Lévesque. 152. Calais, 
Raymond Chouinard, 402, St-Étienne, tous deux 

Restaurant Rendez-Vous de Jonquière inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 28th day of July. 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Denis Lévesque, 152 Calais. Raymond Choui­
nard, 402 St. Etienne, both of Arvida, and Gilles 



N!I9S GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, 11 décembre 1971, 103' année, n° 60 

d'Arvida, et Gilles Lévesque, 1148, Angoulèrae, app. 
6, Chicoutimi, tous trois journaliers, pour les objets 
suivants: 

Faire affaires comme restaurateurs, sous le nom de 
« Restaurant Rendez-Vous de Jonquière inc. » , avec 
capital total de $40.000, divisé en 3,000 actions ordi­
naires de $10 chacune et en 1.000 actions privilégiées 
de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Jonquière, 
district judiciaire de Chicoutimi. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O . 3977-1971 

Restaurants Galmic ltée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 6e jour d'avril 1971, constituant 
en corporation: Gaston Boulianc, administrateur, 
2592, Charny, Claude Jouhannet, professeur, 2350, 
boulevard de Rome, et Gilles-A. Denis, avocat, 4596, 
Marcil, tous trois de Montréal, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme restaurateurs, sous le nom de 
« Restaurants Galmic l t é e » . avec un capital total de 
$40,000. divisé en 2.000 actions ordinaires de $10 
chacune et en 2,000 actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 1710-1971 

Restaurants Le Bûcheron inc. 
Lumberjack Restaurants Inc. 

I.c ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 26e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Jacques Dubois, surintendant, Odette 
Dubois, ménagère, épouse dudit Jacques Dubois, tous 
deux de 7432, Jean-Chevriei, Anjou, et René Lacoste, 
administrateur, 267, 16e Avenue, Deux-Montagnes, 
pour les objets suivants: 

Exploiter des hôtels, motels et restaurants, sous le 
nom de « Restaurants Le Bûcheron inc. — Lumber­
jack Restaurants Inc. » , avec un capital total de 
$10,000, divisé en 100 actions ordinaires de $100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714496 

Le restaurateur de la Montée inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
latentes, eu date du 23e jour de juin 1971, constituant 

Lévesque, 1148 Angoulème, Apt. 6, Chicoutimi, ail 
three laborers, for the following purposes: 

T o carry on business as restaurateurs, under the 
name of "Restaurant Rendez-Vous de Jonquière inc. , 
with a total capital stock of $40,000, divided into 
3.000 common shares of $10 each and 1.000 preferred 
shares of $10 each. 

The head office of the company is at Jonquière. 
judicial district of Chicoutimi. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3977-1971 

Restaurants Galmic Itée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 6th day of April. 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Gaston Bouliane. administrator, 2592 Charny, 
Claude Jouhannet, teacher, 2350 de Rome Boulevard, 
and Gilles A . Denis, advocate, 4596 Marcil, all three 
of Montreal, for the following purposes: 

T o carry on business as restaurateurs, under the 
name of "Restaurants Galmic ltée", with a total 
capital stock of $40.000. divided into 2,000 common 
shares of $10 each and 2.000 preferred shares of $10 
each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

Rocn R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 1710-1971 

Restaurants Le Bucheron inc. 
Lumberjack Restaurants Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 26th day of 
August, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Jacques Dubois, superintendent, Odette 
Dubois, housekeeper, wife of the said Jacques Dubois, 
both of 7432 Jean-Chevrier. Anjou, and René Lacoste, 
administrator. 267, 16th Avenue, Deux-Montagnes, 
for the following purposes: 

T o operate hotels, motels and restaurants, under 
the name of "Restaurants Le Bucheron inc. — Lum­
berjack Restaurants Inc.", with a total capital stock 
of $10,000, divided into 100 common shares of $100 
each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

Rocn Rioux, 
Director of the Companies Service. 

43405 714496 

l.e restaurateur de la Montée ine 
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en corporation: Robert Thibeault, Gérard Patry, tous 
deux ambulanciers, et Victorin Leduc, homme d'affai­
res, tous trois de route rurale 2, Brownsburg, pour les 
objets suivants: 

Exploiter des hôtels, tavernes, auberges et restau­
rants, sous le nom de « Le restaurateur de la Montée 
inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé en 3,000 
actions ordinaires de $10 chacune et en 1,000 actions 
privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est route rurale 
numéro 2, Brownsburg, district judiciaire de Terre-
bonne. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-Q 3384-1971 

rating: Robert Thibeault, Gérard Patry, both ambu­
lance attendants, and Victorin Leduc, businessman, 
all three of Rural Route 2, Brownsburg, for the follow­
ing purposes: 

T o operate hotels, taverns, inns and restaurants, 
under the name of " L e restaurateur de la Montée inc.", 
with a total capital of $40,000, divided into 3,000 
common shares of $10 each and 1,000 preferred shares 
of $10 each. 

The head office of the company is at Rural Route 
number 2, Brownsburg, judicial district of Terrebonne. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3384-1971 

R o - L y n - D a Consultants Inc . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 23e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Arthur Yanofsky, 5872, Ferncroft, 
Hampstead, Jeffrey Brull, 6505, Côte St-Luc, tous deux 
avocats, et Grace Blackett, secrétaire, célibataire, 5622 
ouest, rue Sherbrooke, ces deux derniers de Montréal, 
pour les objets suivants: 

Agir à titre de consultants et conseillers généraux en 
administration de toute entreprise commerciale ou 
organisation industrielle, sous le nom de « Ro-Lyn-Da 
Consultants Inc. » , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 10,000 actions ordinaires de $1 chacune et 
3,000 actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, dis­
trict judiciaire de Montréal. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 3931-1971 

Rousseau Sauvé Warren inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 15e jour de juin 1971, constituant 
en corporation: François-P. Rousseau, 1321, Sherbrooke 
ouest, app. D-91, Jean-Paul Dick, 4395, Jean Brillant, 
J.-C.-Roger Warren, 1545, McGregor, app. 505, tous 
trois de Montréal, et Gilles-G. Sauvé, 375, Valéry, 
Brossard, tous quatre ingénieurs, pour les objets sui­
vants: 

Faire affaires comme compagnie de gestion, sous le 
nom de « Rousseau Sauvé Warren inc. » , avec un capital 
total de $100,000, divisé en 4,000 actions ordinaires 
d'une valeur nominale de $10 chacune et - en 6,000 
actions privilégiées d'une valeur nominale de $10 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Ro-Lyn-Da Consultants Inc . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 23rd day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Arthur Yanogsky, 5872 Ferncroft, Hampstead, 
Jeffrey Brull, 6505 Côte St. Luc, both advocates, and 
Grace Blackett, secretary, spinster, 5622 Sherbrooke 
West, the latter two of Montreal, for the following 
purposes: 

T o act as consultants and advisers in general to the 
management of any commercial enterprise or industrial 
organization, under the name of "Ro-Lyn-Da Consul­
tants Inc.", with a total capital stock of $40,000. 
divided into 10,000 common shares of $1 each and 3,000 
preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at Montreal, judi­
cial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Set vice. 

43405-O 3931-1971 

Rousseau Sauvé Warren inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 15th day of June, 
1971. have been issued by the-Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: François-P. Rousseau, 1321 Sherbrooke West, 
Apt. D-91, Jean-Paul Dick, 4395 Jean Brillant, J.-C.-
Roger Warren, 1545 McGregor, Apt. 505, all three of 
Montreal, and Gilles-G. Sauvé, 375 Valéry, Brossard, 
all four engineers, for the following purposes: 

T o carry on business as a management company, 
under the name of "Rousseau Sauvé Warren inc.", 
with a total capital of $100,000. divided into 4,000 
common shares of a nominal value of $10 each and 
6,000 preferred shares of a nominal value of $10 each. 

The head office of the company is at Montreal, judi­
cial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3998-1971 

Le direcleur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-Q 3998-1971 
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Rush Boutique Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 2e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Lucien Richard, imprésario, 170, 
Sirois, app. 8, Marcel-J.-G. Beaumier, avocat, 3600, 
Place d'Auteuil, tous deux de Trois-Rivières-Ouest, et 
André Rouette, gérant, 545, Gervais, app. 5, Trois-
Rivières, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de toutes sortes d'appareils de 
musique, instruments de musique et appareils de 
reproduction sonore, leurs parties et accessoires, sous 
le nom de « Rush Boutique Inc. » , avec un capital 
total de S40.000, divisé en 1,000 actions ordinaires de 
$10 chacune et en 3,000 actions privilégiées de $10 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est 1584, rue Royale, 
Trois-Rivières, district judiciaire de Trois-Rivières. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-0 714070 

S.H.G. inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 15e jour de septembre 1971, 
constituant en corporation: Jacques-A. Carrière, 
comptable, 29, Jolicoeur. Emmanuel-J. Marcotte, 
assureur-vie, 17, Helmer, tous deux de Hull, L.-Guy 
Demers, 181, Marlborough, Ottawa, Pierre-C. Mo-
reault, chemin Grimes, Aylmer, Pierre-L. Raymond, 
chemin Atholl-Doune, tous trois commerçants, et 
Pierre-A. Gratton, ingénieur. Promenade Frontenac, 
ces deux derniers de Lucerne, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie de gestion, sous le 
nom de « S.H.G. inc. -, avec un capital divisé en 10.000 
actions ordinaires sans valeur nominale et en 2,500 
actions privilégiées d'une valeur nominale de $100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est 132, rue Cham-
plain, Hull, district judiciaire de Hull. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714858 

St. Michel Realties Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 22e jour de juillet 1971, autorisant 
la fusion de la compagnie « St. Michel Realties Inc. » 
et de la compagnie « Mutual Development Corp. » , 
toutes deux incorporées en vertu de la première partie 
île la Loi des compagnies, par lettres patentes respecti­
vement datées du 23 septembre 1949 et du 7 octohre 
1946, pour les objets suivants: 

Exercer les affaires d'une compagnie d'immeubles et 
de construction, sous le nom de « St. Michel Realties 

Rush Boutique Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 2nd day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Lucien Richard, impresario, 170 Sirois, Apt. 8, 
Marcel-J.-G. Beaumier, advocate, 3600 Place d'Auteuil, 
both of Trois-Rivières West, and André Rouette, 
manager, 545 Gervais, Apt. 5, Trois-Rivières, for the 
following purposes: , 

T o deal in all manner of musical property and ins­
truments, sound reproduction machines, and all 
accessories and parts, under the name of "Rush Bouti­
que Inc.", with a total capital of $40,000. divided into 
1,000 common shares of $10 each and 3,000 preferred 
shares of $10 each. 

The head office of the company is at 1584 Royale 
Street, Trois-Rivières, judicial district of Trois-Riviè­
res. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714070 

S.H.G. inc. 

Notice is given that under Part 1 of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 15th day of 
September, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Jacques A . Carrière, accountant, 29 
Jolicoeur, Emmanuel J. Marcotte, life insurance agent, 
17 Helmer, both of Hull, L. Guy Demers, 181 Marlbo­
rough, Ottawa, Pierre C. Moreault, Grimes Road. 
Aylmer, Pierre L. Raymond, Atholl-Doune Road, all 
three dealers, and Pierre A . Gratton, engineer. Prome­
nade Frontenac, the latter two of Lucerne, for the 
following purposes: 

T o carry on business as a management company, 
under the name of "S.H.G. inc.", with a capital stock 
divided into 10,000 common shares without nominal 
value and 2,500 preferred shares of a nominal value of 
$100 each. 

The head office of the company is at 132 Champlain 
Street. Hull, judicial district of Hull. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 7H858 

St. Michel Realties Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters iraient, dated the 22nd day of July. 1971, 
have been issued by the Minister of Financial Institu­
tions Companies and Cooperatives, authorizing the 
amalgamation of "St. Michel Realties Inc." and "Mu­
tual Development Corp.", both incorporated under the 
said Part I of the Companies Act, by letters patent 
dated, respectively, September 23. 1949. and October 
7. 1946. for the following purposes: 

T o carry on the business of a real estate and cons­
truction company, under the name of "St. Michel 
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Inc. » , avec uri capital total de $100,000, divisé en 
95,000 actions privilégiées d'une valeur au pair de $1 
chacune et 5,000 actions ordinaires d'une valeur au pair 
de $1 chacune. 

Le siège social de la nouvelle compagnie est à 2450, 
rue Holt, Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le direcleur du service des compagnies, 
Rocn R I O U X . 

43405 3976-71 

Salaison Carrière inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 23e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Jean-Guy Carrière, charcutier. Huguet­
te Dubé, ménagère, épouse dudit Jean-Guy Carrière, 
et Michel Carrière, étudiant, tous trois de 102, 24e 
avenue, Bois-des-Filion, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de toutes marchandises se rap­
portant au commerce de boulangerie, boucherie, et des 
spécialités alimentaires, sous le nom de « Salaison 
Carrière inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé 
en 10,000 actions ordinaires de $1 chacune et en 300 
actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Bois-des-Filion. 
district judiciaire de Terrebonne. 

Le direcleur du service des compagnies, 
Rocn R I O U X . 

43405-O 714319 

Salbec inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 10e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation: Jean Gagnon, 5, avenue des Pins, 
Bedford. Martial Malo. 32, Gurnham, Réal Lanctôt, 
38, St-Louis, tous deux de Salaberry-de-Valleyfield, 
Gérard Langevin, 27, Armand, Saint-Timothée, Ray­
mond Lemieux, 91, Lachapelle, Saint-Rémi, Jean-
Claude Plouffe, 425, St-Pierre, Farnham, et Henri 
McGale, 941, route Nationale, Saint-Césaire, tous 
épiciers, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme épiciers-bouchers, sous le nom 
de « Salbec inc. » , avec un capital divisé en 50 actions 
classe « A » sans valeur nominale, 49,950 actions classe 
« B » sans valeur nominale et en 450,000 actions privi­
légiées de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Salaberry-de-
Velleyfield, district judiciaire de Beauharnois. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 714779 

Salon Carolyn inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 20e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Stylianos (Stephen) Stelliou, coiffeur 

Realties Inc.", with a total capital stock of $100,000, 
divided into 95,000 preferred shares of the par valut of 
$1 each and 5,000 common shares of the par value of 
SI each. 

The head office of the new company is at 2450 Holt 
Street, Montreal, judicial district of Montreal. 

Rocn R I O U X , 
Director of Ihe Companies Service. 

43405-O 3976-71 

Salaison Carrière inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 23rd day of 
August 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporated: Jean-Guy Carrière, pork-butcher, Hu­
guette Dubé, housekeeper, wife of the said Jean-Guy 
Carrière, and Michel Carrière, student, all three of 102, 
24th Avenue, Bois-des-Filion, for the following purpo­
ses: 

T o deal in all kinds of products from the baker, 
butcher and food specialty business, under the name 
of "Salaison Carrière inc.", with a total capital stock of 
840,000, divided into 10,000 common shares of $1 
each and 300 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at Bois-des-Filion. 
judicial district of Terrebonne. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 . 714319 

Salhec inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, hearing date the 10th day of Septem­
ber, 1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Jean Gagnon, 5 des Pins Avenue, Bedford, Martial 
Malo, 32 Gurnham, Réal Lanctôt, 38 St. Louis, both of 
Salaberry-de-Valleyfield, Gérard Langevin, 27 Armand, 
St. Timothée, Raymond Lemieux, 91 Lachapelle, 
St. Rémi, Jean Claude Plouffe, 425 St. Pierre, Famham, 
and Henri McGale, 941 National Highway, St. Césaire, 
all grocers, for the following purposes: 

T o carry on business as grocers and butchers, under 
the name of "Salbec inc.", with a capital stock divided 
into 50 class " A " shares without nominal value, 49,950 
class " B " shares without nominal value and 450,000 
preferred shares of $1 each. 

The head office of the company is at Salaberry-de-
Valleyfield, judicial district of Beauharnois. 

R O C H R I O U X , 
Director of Ihe Companies Service. 

43405 714779 

Salon Carolyn inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 20th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Stylianos (Stephen) Stelliou, ladies hair stylist. 
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pour dames, Catherine Sampson, commis dactylo, 
épouse dudit Stylianos (Stephen) Stelliou, tous deux de 
6735, rue Barry, Brossard, et Konstandean Steliou, 
étudiant, 1941, rue Lyall, Montréal, pour les objets 
suivants: 

Exploiter le commerce d'un salon de beauté et de 
coiffure pour dames, sous le nom de « Salon Carolyn 
inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé en 2,000 
actions ordinaires d'une valeur au pair de $10 chacune et 
2,000 actions privilégiées d'une valeur au pair de $10 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 3895-1971 

Catherine Sampson, clerk typist, wife oT the said Styha-
nos (Stephen) Stelliou, both of 6735 Barry Street, 
Brossard, and Konstandean Steliou, student, 1941 
Lyail Street, Montreal, for the following purposes: 

T o carry on the business of a ladies beauty salon and 
ladies hairdressing parlour, under the name of "Salon 
Carolyn inc.", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 2,000 common shares of a par value of $10 
each and 2,000 preferred shares of a par value of $10 
each. 

The head office of the company is at Montreal, judi­
cial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 3895-1971 

Salon La Dame de Coeur incorporée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 12e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Henri Lajoie, gérant, Denise St-Pierre, 
ménagère, épouse dudit Henri Lajoie, tous deux de 
460, Perreault, et Berthe Savard, serveuse, épouse de 
Arthur Caron, 410, Cartier, tous trois de Sept-Iles, 
pour les objets suivants: 

Faire le commerce de tous produits en général et 
exploiter un ou plusieurs salons de coiffure pour dames 
et hommes, sous le nom de « Salon La Dame de Coeur 
incorporée » , avec un capital total de $40,000, divisé 
en 200 actions ordinaires de $100 chacune et en 200 
actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Septe-Iles, 
district judiciaire de Hauterive. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714218 

Samson dactylographe inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 4e jour «l'août 1971, constituant 
en corporation: Donald Dubé, 928, Frechette, Laval, 
Laurent Samson, tous deux hommes d'affaires, et 
Claire Samson, ménagère, épouse dudit Laurent 
Samson, ces deux derniers de 2, David, Saint-Sauveur, 
pour les objets suivants: 

Fabriquer et faire le commerce de meubles, mobiliers 
de bureau et nouveautés de toutes sortes, sous le nom 
de « Samson dactylographe inc. >, avec un capital 
total de $40,000, divisé en 2,000 actions ordinaires de 
$10 chacune et en 200 actions privilégiées de $100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est 5867, St-Hubert. 
Montiéal, district judiciaire de Montréal. 

Salon La Dame de Coeur incorporée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 12th day of August 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Listitutious, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Henri Lajoie, manager, Denise St-Pierre, 
housekeepei, wife of the said Henri Lajoie, both of 460 
Perreault, and Bcrthe Savard, waitress, wife of Arthur 
Caron, 410 Cartier, all three of Sept-Iles, for the follow­
ing purposes: 

To deal in all products in general and operate one 
or more men's and women's hairdressing salons, under 
the name of "Salon La Dame de Coeur incorporée", 
with a total capital stock of $40,000. divided into 200 
common shares of $100 each and 200 preferred shares 
of $100 each. 

The head office of the company is at Sept-Iles, judi­
cial district of Hauterive. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714218 

Samson dactylographe inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 4th day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Donald Dubé, 928 Frechette, Laval, Laurent 
Samson, both businessmen, and Claire Samson, house­
wife, wife of the said Laurent Samson, the latter two 
of 2 David, St. Sauveur, for the following purposes: 

T o manufacture and deal in furniture, office equip­
ment and novelties of all kinds, under the name of 
"Samson dactylographe inc.", with a total capital 
«40,000, divided into 2,000 common shares of $10 each 
and 200 preferred shares of 8100 each. 

The head office of the company is at 5867 St. Hubert, 
Montreal, judicial district of Montreal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714045 

Rocn R I O U X , 
. . . . . Director of the Companies Service. 
43405 7 1 4 0 4 5 
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Sandysun Lake Estates Inc. 
Domaine du Lac Sandysun inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 8c jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Gordon Leonard McGilton, avocat et 
solliciteur, 636, avenue Belmont, Westmount, Miriam 
Bernstein, secrétaire, épouse de David Barash, 5999, 
avenue Monkland, app. 1203 et Robert W. Johnston, 
étudiant en droit, 6957, avenue Somerled, ces deux der­
niers de Montréal, pour les objets suivants: 

Exploiter le commerce qui consiste à procurer des 
divertissements au public, sous le nom de « Sandysun 
Lake Estates Inc. — Domaine du Lac Sandysun inc. » , 
avec un capital total de 540,000, divisé en 5,000 actions 
ordinaires d'une valeur au pair de SI chacune et 3,500 
actions privilégiées d'une valeur au pair de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à 35, place Eastern. 
LaSalle. district judiciaire de Montréal. 

Le direcleur du service des cornpagnies, 
Rocn R I O U X . 

43405 3705-1971 

Savard & Savard ltée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 1er jour de septembre 1971, cons­
tituant en corporation: Marcelle Coupai. 10577, St-
Denis, Montréal. Gertrude Richard, 1385, Jules Poitras. 
Saint-Laurent, toutes deux secrétaires, tilles majeures, 
Jules Savard, courtier d'assurances, 54, Chanoine 
(iroulx, Vaudreuil. et Robert Savard, machiniste, 106, 
Montée Sagala, Ile-Perrot, pour les objets suivants: 

Exploiter, dans toutes ses spécialités, un ou plusieurs 
commerces de buanderie, sous le nom de « Savard & 
Savard ltée » , avec un capital total de $40,000, divisé en 
4,000 actions ordinaires d'une valeur nominale de $10 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Vaudreuil, 
district judiciaire de Montréal. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-Q 714611 

Sandysun Lake Estates Inc. 
Domaine du Lac Sandysun inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 8th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Coopérative», incorporat­
ing: (iordon Leonard McGilton, barrister and solicitor, 
636 Belmont Avenue, Westmount, Miriam Bernstein, 
secretary, wife of David Barash. 5999 Monkland Ave­
nue, Apt. 1203, and Robert W. Johnston, law student, 
6957 Somerled Avenue, the latter two of Montreal, for 
the following purposes: 

T o carry on the business of furnishing amusement 
to the public, under the name of "Sandysun Lake 
Estates Inc. — Domaine du Lac Sandysun inc.", with 
a total capital stok of $40,000, divided into 5.000 com­
mon shares of the par value of $1 each and 3,500 
preferred shares of the par value of $10 each. 

The head office of the company is at 35 Eastern Place, 
La Salle, judicial district of Montreal. 

ROCH Rioux, 
Director of Ihe Companies Service. 

43405-O 3705-1971 

Savard & Savard l tée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 1st day of Sep-
bcrber, 1971, have been issued by the Minister of Finan­
cial Institutions, Companies and Cooperatives, incor­
porating: Marcelle Coupai, 10577 St. Denis, Montreal, 
Gertrude Richard, 1385 Jules Poitras, St. Laurent, 
both secretaries, spinsters, Jules Savard, insurance 
broker, 54 Chanoine Groulx, Vaudreuil, and Robert 
Savard, machinist, 106 Montée Sagala, Ile-Perrot, for 
the following purposes: 

T o operate one or several laundries in all branches of 
the business, under the name of "Savard S: Savard 
ltée". with a total capital stock of $40,000, divided into 
4,000 common shares of a nominal value of $10 each. 

The head office of the company is at Vaudreuil, 
judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of Ihe Companies Service. 

43405 714611 

Service de pneus Rivière-du-Loup inc. 
Rivière-du-Loup T i r e Service Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 30e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation : Désiré Caron, Rino Caron, tous 
deux de Saint-Arsène, et Réjean Caron, 71, Joly, Riviè­
re-du-Loup, tous trois commerçants, pour les objets 
suivants: 

Fabriquer et faire le commerce de pneus de toutes 
sortes, sous le nom de « Service de pneus Rivière-du-
Loup inc.— Rivière-du-Loup Tire Service Inc. » , avec 

Service de pneus Rivière-du-Loup inc. 
Rivière-du-Loup Ti re Service Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 30th day of Septem­
ber, 1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Désiré Caron, Rino Caron, both of St. Arsène, and 
Réjean Caron, 71 Joly, Rivière-du-Loup, all three 
dealers, for the following purposes: 

T o manufacture and deal in tires of all kinds, under 
the name of "Service de pneus Rivière-du-Loup inc.— 
Rivière-du-Loup Tire Service Inc.", with a total capital 
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un capital total de $40,000, divisé en 3,800 actions 
ordinaires de 810 chacune et en 2,000 actions privilé­
giées de 81 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Rivière-du-
Loup, district judiciaire de Kamouraska. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 715211 

Service de Promotion Laval inc. 
Laval Promotion Service Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 1er jour d'avril 1971, constituant 
en corporation: Jean Cauchon, 925, Royale, Saint-
Laurent, I.O., André Paquette, tous deux publicistes, 
Diane G. Paquette, secrétaire, épouse dudit André 
Paquette. tous deux de 1532, Carré Duclaux, Québec, 
et Suzanne Vézina, représentante, fille majeure, 12, 
Montmorency. Saint-Jean-de-Boischatel, pour les ob­
jets suivants; 

Agir comme conseillers et entrepreneurs de publicité, 
sous le nom de « Service de Promotion Laval inc.— 
Laval Promotion Service Inc. » , avec un capital total 
de S40.000, divisé en 400 actions ordinaires de 810 
chacune et en 3,600 actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Sainte-Foy, 
district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714815 

Service d'esthétique à domicile 
(Jeunesse-Beauté) inc. 

• Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, ifa accordé des lettres 
patentes, en date du 24e jour de septembre 1971, cons­
tituant en corporation: Maurice Lindner, Geneviève 
Jurkiewicz, épouse dudit Maurice Lindner, tous deux 
administrateurs, et Gabrielle Cyr, gouvernante, fille 
majeure, tous trois de 1955, de l'Église, Saint-Laurent, 
pour les objets suivants: 

Exploiter des magasins de produits de beauté, et 
acheter, vendre et faire le commerce de la distribution 
de produits de beauté, sous le nom de « Service d'esthé­
tique à domicile (Jeunesse-Beauté) inc. » , avec un 
capital total de $40,000, divisé en 100 actions ordinai­
res de $100 chacune et en 300 actions privilégiées de 
$100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 802, rue St-Aubin, 
Saint-Aubin, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714835 

Services de plomberie & 
chauffage Premier l imitée 

of $40,000, divided into 3,800 common shares of 810 
each and 2,000 preferred shares of 81 each. 

The head office of the company is at Rivière-du-
Loup, judicial district of Kamouraska. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715211 

Service de Promot ion Laval inc. 
Laval P romot ion Service Inc . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 1st day of April 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Jean Cauchon, 925 Royale, Saint-Laurent, I .O., 
André Paquette, both publicists, Diane G. Paquette, 
secretary, wife of the said André Paquette, both of 
1532 Carré Duclaux, Québec, and Suzanne Vézina, 
représentative, spinster, 12 Montmorency, Saint-.Iean-
de-Boischatel, for the following purposes: 

T o act as advertizing consultants and contractors, 
under the name of "Service de Promotion Laval inc.— 
Laval Promotion Service Inc.", with a total capital 
stock of 840,000, divided into 400 common shares of 810 
each and 3,600 preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at Sainte-Éoy, 
judicial district of Québec. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714815 

Service d 'esthétique à domici le 
(Jeunesse-Beauté) inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 24th day of 
September, 1971, have been issued by the Minister 
of Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Maurice Lindner, Geuevière Jurkie­
wicz, wife of the said Maurice Lindner, both adminis­
trators, and Gabrielle Cyr, governess, spinster, all 
three of 1955 de l'Église, St. Laurent, for the following 
purposes: 

T o operate stores dealing in beauty products, and 
to purchase, sell and deal in the distribution of beauty 
products, under the name of "Service d'esthétique à 
domicile (Jeunesse-Beauté) inc.", with a total capital 
stock of $40,000, divided into 100 common shares of 
$100 each and 300 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at 802 St. Aubin 
Street. St. Aubin, judicial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405 714835 

Services de plomberie & 
chauffage Premier l imi tée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 27th day of Sep­
tember, 1971, have been issued by the Minister of 
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patentes, en date du 27e jour de septembre 1971, 
constituant en corporation: Paul Lemay, plombier, 
Mary Dobie, ménagère, épouse dudit Paul Lemay, tous 
deux de 372, rue Frontenac, Gatineau, et Eddie Pari­
sien, comptable, 951, boulevard St-Laurent, Ottawa, 
pour les objets suivants: 

Faire affaires comme plombiers et mécaniciens en 
tuyauterie et chauffage, sous le nom de « Services de 
plomberie & chauffage Premier limitée » , avec un 
capital total de 840,000, divisé en 40,000 actions 
oridinaires de SI chacune. 

Le siège social de la compagnie est 372, rue Fronte­
nac, Gatineau, district judiciaire de Hull. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 2760-1971 

Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Paul Lemay. plumber, Mary Dobie, 
housewife, wife of the said Paul Lemay, both of 372 
Frontenac Street, Gatineau, and Eddie Parisien, ac­
countant, 951 St. Laurent Boulevard, Ottawa, for 
the following purposes: 

T o carry on business as plumbers, pipe fitters and 
heating mechanics, under the name of "Services de 
plomberie & chauffage Premier limitée", with a total 
capital of $40,000, divided into 40,000 common shares 
of $1 each. 

The head office of the company is at 372 Frontenac 
Street, Gatineau, judicial district of Hull. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 2760-1971 

Services juridiques universitaires inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 21e jour de juin 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Ivan Bernier, 
3470, chemin St-Louis, app. 308, Raymond Boucher, 
2884, de la Promenade, Pierre Simard, 3401, Maricourt, 
app. 6, tous trois avocats, de Sainte-Foy, et Claude 
Harmegnies, étudiant en droit, 943, Painchaud, Québec, 
pour les objets suivants: 

Promouvoir, obtenir et mettre à la disposition du 
public des services juridiques gratuits, sous le nom de 
« Services juridiques universitaires inc. » . 

Le montant auquel sont limités les biens immobiliers 
que la corporation peut acquérir et posséder, est de 
$1.000,000. 

L e siège social de la corporation est à Sainte-Foy, 
district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

.43405-0 3208-1971 

Sno Jet Ltd. 
Sno Jet ltée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 23e jour d'avril 1971, autorisant la 
fusion de la compagnie « Sno Jet Ltd.— Sno Jet ltée » , 
constituée en corporation par lettres patentes datées du 
31e jour d'août 1970, de la compagnie « Tricosport 
Inc. » , constituée en corporation par lettres patentes 
datées du 27e jour d'octobre 1966, de la compagnie 
« Carina Hosiery Mills Ltd . » , constituée en corpora­
tion par lettres patentes datées du 10e jour d'avril 
1958, et de la compagnie « Glenhill Knitwear Ltd. » , 
constituée en corporation par lettres patentes datées 
du 12e jour de novembre 1953, toutes ces lettres paten­
tes ayant été émises en vertu de ladite première partie 
de la Loi des compagnies, pour les objets suivants: 

Manufacturer des marchandises et articles en fibre de 
verre, plastique, aluminium, fer émaillé, fer-blanc, gra­
nit, métal galvanisé, métal en feuille et autres articles 
manufacturés, en tout ou en partie, de fibre de verre. 

Services juridiques universitaires inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 21st day of June, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Ivan Bemier, 
3470 St. Louis Road, Apt. 30S, Raymond Boucher, 
2884 de la Promenade, Pierre Simard, 3401 Maricourt, 
Apt. 6, all three advocates, of St. Foy, and Claude 
Harmegnies, law student, 943 Painchaud, Québec, for 
the following purposes: 

T o promote, obtain and make available to the public 
free legal services, under the name of "Services juri­
diques universitaires inc.". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $1.000,000. 

The head office of the corporation is at St. Foy, judi­
cial district of Québec. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3208-1971 

Sno Jet Ltd . 
Sno Jet ltée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, dated the 23rd day of April 1971, 
have been issued by the Minister of Financial Institu­
tions, Companies and Cooperatives, authorizing the 
amalgamation of "Sno Jet Ltd.—Sno Jet ltée", incor­
porated by letters patent dated the 31st day of August 
1970, "Tricosport Inc.", incorporated by letters patent 
dated the 27th day of October 1966, "Carina Hosiery 
Mills Ltd.", incorporated by letters patent dated the 
10th day of April 1958, and "Glenhill Knitwear Ltd." , 
incorporated by letters patent dated the 12th day of 
November 1.953, all such letters patent having been 
issued under the said Part I of the Companies Act, for 
the following purposes: 

T o manufacture and deal in goods, merchandise of 
fiber glass, plastic, aluminum, enamelled iron, tin, gra­
nite, galvanized metal, sheet metal and other articles 
manufactured wholly or partly of fiber glass, plastic, 
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plastique, métal ou bois; en faire le commerce sous le 
nom de « Sno Jet Ltd —Sno Jet ltée » , avec un capital 
total de $200,000, divisé en 2,000 actions ordinaires 
d'une valeur au pair de S100 chacune. 

Le siège social de la nouvelle compagnie est à Thetford 
Mines, district judiciaire de Mégantic. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 2342-71 

Société de Finance Berri ltée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 9e jour d'août 1971, constituant en 
corporation : Michel Alarie, comptable, Mireille Perras, 
ménagère, épouse dudit Michel Alarie, tous deux de 

" 2149, boulevard Pierre Bernard, et Donald Milliard, 
artiste commercial, 538, rue St-Clément, tous trois de 
Montréal, pour les objets suivants: 

Exercer le commerce général de prêteur d'argent dans 
toutes et chacune de ses spécialités, sous le nom de 
« Société de Finance Berri ltée » , avec un capital divisé 
en 500 actions ordinaires sans valeur nominale et en 500 
actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, dis­
trict judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714142 

metal or wood, under the name of "Sno Jet Ltd.— Sno 
Jet ltée", with a total capital stock of $200,000 divided 
into 2,000 common shares of the par value of $100 each. 

The head office of the new company is at Thetford 
Mines, judicial district of Mégantic. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 2342-71 

Société de Finance Berri ltée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 9th day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Michel Alarie, accountant, Mireille Perras, house­
wife, wife of the said Michel Alarie. both of 2149 
Pierre Bernard Boulevard, and Donald Milliard, com­
mercial artist, 538 St. Clément Street, all three of 
Montreal, for the following purposes: 

T o carry on a general money lending business in each 
and all of its branches, under the name of "Société de 
Finance Berri ltée", with a capital stock divided into 
500 common shares without nominal value and 500 
preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at Montreal, judi­
cial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714142 

Société de technique d'entretien Solvitech inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 30e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Raymond-Marie Gauvin, technicien, 
Jacqueline Carette, ménagère, épouse dudit Raymond-
Marie Gauvin, tous deux de 759, Barolet, et Jean-Pierre 
Bédard, ingénieur, 1010, Louis-Jobin, tous trois de 
Sainte-Foy, pour les objets suivants: 

Préparer, promouvoir et établir des systèmes d'en­
tretien préventif électriques, mécaniques ou génétaux, 
sous le nom de « Société de technique d'entretien 
Solvitech inc. » , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 4,000 actions ordinaires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Sainte-Foy. 
district judiciaire de Québec. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

ALBERT JESSOP. 
43405-O 714560 

Société Gaspésienne des arts 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 9e jour de juin 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Roméo Breton, 
professeur, Giancarlo Longoni, électricien, Nicole 
Brouard, ménagère, épouse de Paul-Émile Ouellette, 

Société de technique d 'entretien Solvitech inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 30th day of 
August, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Raymond-Marie Gauvin, technician, 
Jacqueline Carette, housewife, wife of the said Ray­
mond-Marie Gauvin, both of 759 Barolet, and Jean-
Pierre Bédard, engineer, 1010 Louis Jobin, all three of 
St. Foy, for the following pin poses: 

T o prepare, promote and establish electrical, mecha­
nical and general systems of preventive maintenance, 
under the name of "Société de technique d'entretien 
Solvitech inc.". with a total capital of $40,000, divided 
into 4,000 common shares of $10 each. 

The head office of the company is at St. Foy, judicial 
district of Québec. 

ALBERT JESSOP, 
Associate Deputy Minister of Fitiancial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

4 3 4 0 5 714560 

Société Gaspésienne des arts 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 9th day of June, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpc-
fate a corporation without share capital : Romeo Breton, 
teacher, Giancarlo Longoni, electrician, Nicole Brouard, 
housewife, wife of Paul-Émile Ouellette, Denyse Le 
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Denyse Le Blanc, professeur, épouse de Jean-Victor Le 
Blanc, et Jocelyne Rivière, caissière, fille majeure, tous 
de Carleton, pour les objets suivants: 

Promouvoir les arts et la culture en Gaspésie par 
l'organisation de concerts, pièces de théâtre, expositions 
de peintures, et autres manifestations culturelles et 
artistiques, sous le nom de « Société Gaspésienne des 
arts » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de $500,000. 

Le siège social de la corporation est à Carleton, dis­
trict judiciaire de Bonaventure. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J . -ALBERT G A G N O N . 
43405-O 3069-1971 

Blanc, teacher, wife of Jean-Victor Le Blanc, and Joce­
lyne Rivière, cashier, spinster, all of Carleton, for the 
following purposes: 

T o foster the arts and culture in the Gaspé region by 
organizing concerts, dramatic presentations, art exhibi­
tions, and other cultural and artistic events, under the 
name of "Société Gaspésienne des arts". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $500,000. 

The head office of the corporation is at Carleton, 
judicial district of Bonaventure. 

J . -ALBERT G A G N O N , 
Associate Deputy Minister of Financial 

Institutions, Companies and Cooperatives. 
43405 3069-1971 

La société immobi l iè re Jean-Yves Dupont inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 23e jour de septembrel971,consti-
tuant en corporation: Jean-Yves Dupont, homme d'af­
faires, 2573, avenue Biencourt, Sainte-Foy, Georges 
Dubé, avocat, 1105, avenue Belvédère, et Jean Renault, 
étudiant, 3, Ruelle des Ursulines, ces deux derniers de 
Québec, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie de placement, 
d'immeuble et de portefeuille (holding), sous le nom de 
« La société immobilière Jean-Yves Dupont inc. » , 
avec un capital total de $700,000, divisé en 400 actions 
ordinaires de $10 chacune, 6,880 actions privilégiées 
classe « A » de $100 chacune et en 800 actions privilé­
giées classe « B » de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 2573, avenue 
Biencourt, Sainte-Foy, district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X , 

43405-O 715057 

Les spécialistes du pneu D.P. inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 8e jour de septemhre 1971, consti­
tuant en corperation: Simon Plamondon, mécanicien, 
209, Monseigneur Vachon, Marcel-L. Denis, 460, 
St-Joseph, et Paulin Plamondon, 267. St-Hubert, ces 
deux derniers industriels, tous trois de Saint-Raymond, 
pour les objets suivants: 

Faire le commerce, la réparation et la garde de pneus, 
véhicules de toutes sortes, de leurs parties et accessoires, 
sous le nom de « Les spécialistes du pneu D.P. inc. » , 
avec un capital total de $40,000. divisé en 10.000 actions 
ordinaires de $1 chacune et en 300 actions privilégiées 
de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Saint-Raymond, 
district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714731 

La société immobi l ière Jean-Yves Dupont inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 23rd day of 
September, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Jean Yves Dupont, businessman, 2573 
Biencourt Avenue, St. Foy, Georges Dubé, advocate, 
1105 Belvédère Avenue, and Jean Renault, student, 3 
Ruelle des Ursulines, the latter two of Québec, for the 
following purposes: 

T o carry on business as an investment, realty and 
holding company, under the name of "La société immo­
bilière Jean-Yves Dupont inc.", with a total capital 
stock of $700,000, divided into 400 common shares of 
$10 each, 6,880 class " A " preferred shares of $100 each 
and 800 class " B " preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at 2573 Biencourt 
Avenue, St. Foy, judicial district of Québec. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715057 

I .es spécialistes du pneu D.P. inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 8th day of Septem­
ber, 1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions. Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Simon Plamondon, mechanic, 209 Monseigneur 
Vachon. Marcel L. Denis, 460 St. Joseph, and Paulin 
Plamondon, 267 St. Hubert, the latter two manufac­
turers, all three of St. Raymond, for the following 
purposes: 

T o deal in, repair and service tires, vehicles of all 
kinds, their parts and accessories, under the name of 
"Les spécialistes du pneu D.P. inc.", with a total capital 
stock of $40,000, divided into 10.000 common shares of 
$1 each and 300 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at St. Raymond, 
judicial district of Québec. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714731 
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Studio d'art Serge Morcsco inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 17e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation: Serge Moresco, gentilhomme, 
3328, Troie, Josianne Cyr, ménagère, épouse de Gilles 
Cyr, 5450, Côte des Neiges, et Paul Doray, comptable, 
3822, Édouard-Montpetit, tous trois de Montréal, 
pour les objets suivants: 

Faire le commerce de tableaux d'art et toutes autres 
créations artistiques, sous le nom de « Stutio d'art 
Serge Moresco inc. 1 , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 1,000 actions ordinaires de $1 chacune et en 
3,900 actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, district 
judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714929 

Studio d 'art Serge Moresco inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 17th day of Septem­
ber, 1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Serge Moresco, gentleman, 3328 Troie. Josianne 
Cyr. housewife, wife of Gilles Cyr, 5450 Côte des Neiges, 
and Paul Doray, accountant, 3822 Édouard-Mont­
petit, all three of Montreal, for the following purposes: 

T o deal in paintings and other artistic works, under 
the name of "Studio d'art Serge Moresco inc.", with a 
total capital stock of $40,000, divided into 1,000 com­
mon shares of $1 each and 3,900 preferred shares of 
$10 each. • 

The head office of the company is at Montreal, judi­
cial district of Montreal. 

ROCH R I O U X . 

Director of the Companies Service. 
43405 714929 

Superior Vending Machines Inc. 
Les distributrices Supérieures inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 16e jour de septembre 1971, consti­
tuant en corporation: Alfred Ryan, policier, Murielle 
Ryan, ménagère, épouse dudit Alfred Ryan, tous deux 
de 90, Armand, La Prairie, et Donald Ryan, homme 
d'affaires, 21, Montcalm, Candiac, pour les objets sui­
vants: 

Faire le commerce de machines distributrices des 
produits liquides, bonbons, confiseries, tabacs, produits 
laitiers et alimentaires de toutes sortes, sous le nom de 
« Superior Vending Machines Inc.— Les distributrices 
Supérieures inc. » , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 4,000 actions ordinaires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à La Prairie, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714901 

René Tardif inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 6e jour d'octobre 1971, constituant 
en corporation : Gaétan Tardif, 2790, Monseigneur Gos­
selin, René Tardif, tous deux entrepreneurs, et Carmen 
L. Tardif, ménagère, épouse dudit René Tardif, ces 
deux derniers de 2760, Monseigneur Gosselin, tous trois 
de Giffard, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme entrepreneurs électriciens; fabri­
quer et faire le commerce de toutes sortes d'appareils 
et accessoires électriques, sous le nom de « René Tardif 
inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé en 4,000 
actions ordinaires de $10 chacune. 

Superior Vending Machines Inc. 
Les distributrices Supérieures inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 16th day of Septem­
ber, 1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Alfred Ryan, policeman, Murielle Ryan, house­
wife, wife of the said Alfred Ryan, both of 90 Armand, 
La Prairie, and Donald Ryan, businessman, 21 Mont­
calm, Candiac, for the following purposes: 

T o deal in vending machines for Liquid, oandy, 
confectionery, tobacco, dairy and food products of all 
kinds, under the name of "Superior Vending Machines 
Inc.— Les distributrices Supérieures inc.", with a 
total capital stock of $40,000, divided into 4,000 com­
mon shares of $10 each. 

The head office of the company is at La Prairie, judi­
cial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405 714901 

René Tardi f inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 6th day of October, 
1971, have been issued by the Minister 'of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Gaétan Tardif, 2790 Monseigneur Gosselin, René 
Tardif, both contractors, and Carmen L. Tardif, house­
wife, wife of the said René Tardif, the latter two of 
2760 Monseigneur Gosselin, all three of Giffard, for the 
following purposes: 

T o carry on business as electrical contractors and 
manufacturers and deal in all kinds of electrical acces­
sories and appliances, under the name of "René Tardif 

ÏÏS. ' W 8 t 0 t a l e a P ' t a l s t ° c k o f $40,000. divided into 
4,000 common shares of $10 each. 
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Le siège social de la compagnie est à Québec, district 
judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocn Rioux. 

43405-O 715305 

Taverne Rancho inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 20e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Pierre Lalande, avocat, 1, Place Laval, 
Laval, Denise Valiquette, épouse de Jean-Georges 
Girard, 1689, Sauvé est, et Ginette Huneault, fille 
majeure, 7283, Berri, ces deux dernières secrétaires, de 
Montréal, pour les objets suivants: 

Exploiter des hôtels, motels, tavernes, auberges et 
restaurants, sous le nom de « Taverne Rancho inc. » , 
avec un capital total de $40,000, divisé en 1,000 actions 
ordinaires de $1 chacune, 2,000 actions privilégiées 
classe « A » de $1 chacune et en 3,700 actions privilé­
giées classe « B » de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 8477, rue Notre-
Dame est, Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 3783-1971 

B. Tét raul t & fils inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 7e jour d'octobre 1971, constituant 
en corporation: Bernard Tétrault, Paul Tétrault et Ro­
land Tétrault, tous trois commerçants, de Notre-Dame-
de-Stanbridge, pour les objets suivants: 

Fabriquer et faire le commerce du pain, des biscuits, 
des gâteaux, des pâtisseries et autres articles d'alimen­
tation produits par la cuisson, sous le nom de « B. Té­
trault & fils inc. » , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 3,000 actions ordinaires de $10 chacune et en 
100 actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Notre-Dame-de-
Stanbridge, district judiciaire de Bedford. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 715312 

Le Théâ t re des T e m p s Tranquilles 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 5e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Suzanne Lemire, 
journaliste, fille majeure, 2020, Victoria, Trois-Rivières, 
Pierre Baril, professeur, rang Beaupré, Sainte-Ursule, 
et Luc Doucet, comédien, 2144, lioisjoli, Sillery, pour les 
objets suivants: 

Exploiter une agence de théâtres et des salles de 
spectacle de toutes sortes, sous le nom de « Le Théâtre 
des Temps Tranquilles » . 

The head office of the company is at Québec, judicial 
district of Québec. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715305 

Taverne Rancho inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 20th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Pierre Lalande, advocate, 1 Place Laval, Laval, 
Denise Valiquette, wife of Jean-Georges Girard, 1689 
Sauvé East, and Ginette Huneault, spinster, 7283 Berri. 
the latter two secretaries, of Montreal, for the following 
purposes: 

T o operate hotels, motels, taverns, inns and restau­
rants, under the name of "Taverne Rancho inc.", with 
a total capital of $40,000, divided into 1,000 common 
shares of $1 each, 2,000 class " A " preferred shares of 
$1 each and 3,700 class " B " preferred shares of $10 
each. 

The head office of the company is at 8477 Notre-
Dame Street East, Montreal, judicial district of Mont­
real. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3783-1971 

B. Tétraul t & fils inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 7th day of October, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Bernard Tétrault, Paul Tétrault and Roland 
Tétrault, all three dealers, of Notre-Dame-de-Stanbrid-
ge, for the following purposes: 

T o manufacture and deal in bread, biscuits, cakes, 
pastries and other cooked foodstuffs, under the name 
of " B . Tétrault & fils inc.", with a total capital of 
$40,000, divided into 3,000 common shares of $10 each 
and 100 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at Notre-Dame-de-
Stanbridge, judicial district of Bedford. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715312 

Le Théât re des Temps Tranquilles 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 5th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Suzanne 
Lemire, journalist, spinster, 2020 Victoria, Trois-
Rivières, Pierre Baril, teacher, Beaupré Range, St. Ur­
sule, and Luc Doucet, actor, 2144 Boisjoli, Sillery, 
for the following purposes: 

T o operate an agency for theatres and entertainment 
halls of all kinds, under the name of " L e Théâtre des 
Temps Tranquilles". 
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Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de $500,000. 

Le siège social de la corporation est 2144, Boisjoli, 
Sillery, district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocn R I O U X . 

43405-O 3672-1971 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold is 
to be limited, is $500,000. 

The head office of the corporation is at 2144 Boisjoh, 
Sillery, judicial district of Québec. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3672-1971 

Transport d'écoliers Sept-Iles ltée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 18e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: Jean-Joseph Hudon, commerçant, 
Saint-David-de-Falardeau, Lauréat Savard, 1354, St-
Paul, Chicoutimi, Paul Tremblay, 24, Petit, Saint-
Honoré, Frédéric Fillion, 135, Orléans, tous trois entre­
preneurs, et Raymond-Marie Tremblay, administra­
teur, 204, Duquesne, ces deux derniers de Chicoutimi-
Nord, pour les objets suivants:. 

Faire affaires comme compagnie de transport, sous le 
nom de « Transport d'écoliers Sept-Iles Itée » , avec un 
capital total de $40,000, divisé en 4,000 actions ordi­
naires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 1354, boulevard 
St-Paul, Chicoutimi, district judiciaire de Chicoutimi. 

Le direcleur du service des compagnies. 
ROCH RIOUX. 

43405-O 714322 

Trans Québec Automobiles inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 6c jour de juillet 1971. constituant 
en corporation: Claude Toutant. 830. 109e avenue, 
Drummondville-Sud, Jean-Louis Jolin, 31, boulevard 
des Pins, Bertrand Chapdelaine, Chemin Hemmings, 
Gilles Morissette, 1568, St-Aimé, tous quatre hommes 
d'affaires, et Philippe Toutant, commerçant. 1750, 
boulevard Mercure, ces quatre derniers de Drummond-
ville, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme garagistes et faire lecommeree 
d'automobiles, avions, roulottes, maisons mobiles, 
tentes-roulottes, autos-neige, bateaux, véhicules tout-
terrains, bicyclettes, motocyclettes, moteurs et tous 
leurs accessoires et parties, sous le nom de « Trans 
Québec Automobiles inc. » , avec un capital total de 
$200,000, divisé en 80,000 actions ordinaires de $1 
chacune et en 120,000 actions privilégiées de $1 chacu­
ne. 

Le siège social de la compagnie est à Drummond ville-
Sud, district judiciaire de Drummond. 

Le directeur du service des compagnies. 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3744-71 

Trepero inc. 

Transport d'écoliers Sept-Iles Itée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 18th day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Jean-Joseph Hudon, dealer, St. David-de-Falar-
deau. Lauréat Savard, 1354 St. Paul, Chicoutimi, Paul 
Tremblay, 24 Petit, St. Honoré, Frédéric Fillion, 135 
Orléans, all three contractors, and Raymond-Marie 
Tremblay, executive, 204 Duquesne, the latter two of 
Chicoutimi North, for the following purposes: 

T o carry on business as a transport company, under 
the name' of "Transport d'écoliers Sept-Iles ltée", 
with a total capital of $40,000, divided into 4,000 
common shares of $10 each. 

The head office of the company is at 1354 St. Paul 
Boulevard, Chicoutimi, judicial district of Chicoutimi. 

R O C H R I O U X , 
Director of Ihe Companies Service. 

43405 714322 

Trans Québec Automobiles inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, hearing date the 6th day of July, 
1971. have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies ami Cooperatives, incorporat­
ing: Claude Toutant, 830 109th Avenue, Drummond-
ville South. Jean-Louis Jolin. 31 des Pins Boulevard, 
Bertrand Chapdelaine, Hemmings Road. C à i 1 les Moris­
sette, 1568 St. Aimé, all four businessmen, and Philippe 
Toutant. dealer. 1750 Mercure Boulevarel. the latter 
four of Drummondville, for the following purposes: 

To carry on business as garage-operators and to 
deal in automobiles, airplanes, trailers, mobile homes, 
trailer-tents, snowmobiles, boats, all-terrain vehicles, 
bicycles, motorcycles, motors and all their accessories 
and parts, under the name of "Trans Québec Automo­
biles inc.". with a total capital of $200,000, divided into 
80.000 common shares of $1 each and 120.000 preferred 
shares of $1 each. 

The head office of the company is at Drummondville 
South, judicial district of Drummonel. 

ROCH R I O U X . 
Director of the Companies Service-

43405 3744-71 

Trepero inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 24th day of Sep-

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
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partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 24e jour de septembre 1971, cons­
tituant en corporation: Roméo Tremblay, Léonce Pé­
pin, tous deux hôteliers, de La Guadeloupe, et Antoine 
Roy, cultivateur, Saint-Méthode-de-Frontenac, pour 
les objets suivants: 

Faire le commerce de l'hôtellerie et tout commerce 
connexe, sous le nom de « Trepero inc. » , avec un capital 
total de §50,000, divisé en 500 actions ordinaires de $10 
chacune et en 450 actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à La Guadeloupe, 
district judiciaire .de Beauce. 

Le direcleur du service des compagnies, 
Rocn R I O U X . 

43405-O 715095 

André Turco t te inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 13e jour d'août 1971, constituant 
en corporation: André Turcotte, 7339, des Lynx, 
Gilles Turcotte, 3491, des Sureaux, tous deux plom­
biers, d'Orsainville, et J.-Claude Fournier, comptable, 
2590, de la Ronde, Québec, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme entrepreneurs en plomberie, 
sous le nom de « André Turcotte inc. » , avec un capital 
total de $40,000, divisé en 1,500 actions ordinaires 
d'une valeur nominale de $10 chacune et en 2,500 
actions privilégiées d'une valeur nominale de $10 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est 7339, avenue des 
Lynx, Orsainville, district judiciaire de Québec. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714225 

tember. 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions. Companies and Cooperatives, 
incorporating: Roméo Tremblay, Léonce Pépin, both 
hotel-keepers, of La Guadeloupe, and Antoine Roy, 
farmer, St. Méthode-de-Frontenac, for the following 
purposes: 

T o carry on the hotel business and all commerce 
related thereto, under the name of "Trepero inc.", 
with a total capital stock of $50.000. divided into 500 
common shares of $10 each and 450 preferred shares of 
$100 each. 

The head office of the company is at La Guadeloupe, 
judicial district of Beauee. 

ROCH R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405 715095 

André Turco t te inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 13th day of August, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo-
ratiug: André Turcotte, 7339 des Lynx, Gilles Turcotte, 
3491 des Sureaux, both plumbers, of Orsainville, and 
.1 .-Claude Fournier, accountant, 2590 de la Ronde, 
Québec, for the following purposes: 

T o carry on business as plumbing contractors, under 
the name of "André Turcotte inc.", with a total capital 
of $40,000, divided into 1,500 common shares of a 
nominal value of $10 each and 2,500 preferred shares 
of a nominal value of $10 each. 

The head office of the company is at 7339 des Lynx 
Avenue, Orsainville, judicial district of Québec. 

R O C H R I O U X , 
Director of Ihe Companies Service. 

43405 714225 

Unité de réadaptation pour alcooliques, 
Accueil Domrémy-Malar t ic inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du l i e jour de mai 1971, constituant 
en corporation sans capital-actions: Gaston Mireault, 
646, Royale, Clovis Cossette, 778, Frontenac, tous 
deux mineurs, Antoine Bélanger, rentier, 480, Centrale, 
Léo Breton, gardien, 690, Laval, Marie-Ange Chagnon, 
ménagère, épouse de Donat Chagnon, 541, Centrale 
sud, Fabien Dunn, menuisier, 792, Royale, Wilfrid 
Asselin, 541, 2e Avenue, et Irénée Grondin, 592, 
Jacques-Cartier, ces deux derniers agents, tous de 
Malartic, pour les objets suivants: 

La réhabilitation et l'entraide des alcooliques par 
le traitement physique, psychologique et moral appro­
prié à chaque cas, sous le nom de « Unité de réadapta­
tion pour alcooliques, Accueil Domrémy-Malartic 
inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de $100,000. 

Uni té de réadaptation pour alcooliques, 
Accueil Domrémy-Malar t ic inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 11th day of May, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Gaston Mi­
reault, 646 Royale, Clovis Cossette, 778 Frontenac, 
both miners, Antoine Bélanger, annuitant, 480 Cen­
trale, Léo Breton, watchman, 690, Laval, Marie-Ange 
Chagnon, housewife, wife of Donat Chagnon. 541 
Centrale South, Fabien Dunn, carpenter, 792, Royale, 
Wilfrid Asselin. 541, 2nd Avenue, and Irénée Grondin, 
592 Jacques-Cartier, the latter two agents, all of 
Malartic, for the following purposes: 

The provide means of rehabilitation and mutual 
aid for alcoholics by physical, psychological and moral 
treatment appropriate to each case, under the name 
of "Unité de réadaptation pour alcooliques, Accueil 
Domrémy-Malartic inc.". 

The amount to which the value of the immoveable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be'limited, is $100,000. 
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Le siège social de la corporation est 951, rue Royale, 
Malartic, district judiciaire d'Abitibi. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

LS-PHILIPPE BOUCHARD. 
43405-O 817-1970 

The head office of the corporation is at 951 Royale 
Street, Malartic, judicial district of Abitibi. 

LS-PHILIPPE B O U C H A R D , 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

43405 817-1970 

United Touch Football Association o f Montreal 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis.qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 13e jour de septembre 1971. consti­
tuant en corporation sans capital-actions: William 
Cibula, analyste, 4401, Rupert, Pierrefonds, Irving 
Derkson. 4674, Notre-Dame, Laval, André Cardinal, 
2150, Sherbrooke ouest, tous deux représentants de 
ventes, et Albert Davidson, dessinateur, 7103, Iber­
ville, ces deux derniers de Montréal, pour les objets 
suivants: 

I.a pratique du sport du football dans le plus grand 
amateurisme favorable au développement moral et 
physique de ses membres, sous le nom de « United 
Touch Football Association of Montreal » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de 8100,000. 

Le siège social de la corporation est 4401, Rupert, 
Pierrefonds, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714806 

Universal Chemical Designs Ltd . 
Projets chimiques universels ltée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 21e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Dov Kravetz, 14, chemin Minden, 
Hampstead, Murray B . Spiegel, 44, Roxborough, 
Westmount, Donald S. Davis, 5605, Pinedale, Côte 
Saint-Luc. tous trois avocats, et Franchie Végiard, 
secrétaire, célibataire. 135 est. Sherbrooke, Montréal, 
pour les objets suivants: 

Manufacturer des substances chimiques et substances 
connexes de toutes sortes, en date le commerce, sous le 
nom de « Universal Chemical Designs Ltd.— Projets 
chimiques universels ltée-, avec un capital total de 
840,000, divisé en 2.000 actions ordinaires de $10 
chacune et 2,000 actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à 6627. rue Cartier, 
app. 1, Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 3466-1971 

V . A . R . inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 30e jour de juin 1971, constituant 

United Touch Football Association o f Montrea l 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 13th day of Sep­
tember, 1971. have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
to incorporate a corporation without share capital: 
William Cibula, analyst, 4401 Rupert, Pierrefonds, 
Irving Derkson, 4674 Notre Dame, Laval, André 
Cardinal, 2150 Sherbrooke West, both sales represen­
tatives, and Albert Davidson, draftsman, 7103 Iber­
ville, the latter two of Montreal, for the following 
purposes: 

The practice of the sport of football in the highest 
spirit of sportsmanship, leading to the moral and physi­
cal development of its members, under the name of 
"United Touch Football Association of Montreal". 

The amount to which the value of the immoveable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $100,000. 

The head office of the corporation is at 4401 Rupert. 
Pierrefonds. judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 714806 

Universal Chemical Designs L td . 
Projets chimiques universels ltée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 21st day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Dov Kravetz. 14 Minden Road. Hampstead. 
Murray B . Spiegel, 44 Roxborough, Westmount. 
Donald S. Davis, 5605 Pinedale, Côte Saint-Luc, all 
three advocates, and Francine Végiard, secretary, 
spinster, 135 Sherbrooke East. Montreal, for the 
following purposes: 

T o manufacture and deal in chemicals and allied 
substances of all kinds, under the name of "Universal 
Chemical Designs Ltd.— Projets chimiques universels 
ltée", with a total capital stock of 840,000, divided into 
2.000 common shares of 810 each and 2.000 preferred 
shares of $10 each. 

The head office of the company is at 6627 Cartier 
Street. Apt. 1, Montreal, judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X . 
Director of the Companies Service. 

43405-O 3466-1971 

V . A . R . inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 30th day of June, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo-
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en corporation: Roger Levasseur, notaire, 23, Damasse 
Potvin, Jocelyne St-Pierre, 2, Michel Hemon, et 
Réjeanne Roussel, 51, Place Lasalle, ces deux dernières 
secrétaires, filles majeures, tous trois de Baie-ComeaU, 
pour les objets suivants: 

Agir comme entrepreneur électricien, sous le nom de 
« V . A . R . i nc .» , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 400 actions ordinaires de $10 chacune et en 
360 actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Sept-Iles, district 
judiciaire de Hauterive. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3703-1971 

Vacation Valley Properties Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 15e jour de juillet 1971, consti­
tuant en corporation: Sylviane Wegliszewski, épouse 
de Joshua Borenstein, 454, Ellerton, Mont-Royal, 
H . Robert Viberg, 2130, Swallow, et Roy Calvin, Ama-
ron, 1815, Denton Drive, ces deux derniers de Dorval, 
tous trois avocats, pour les objets suivants: 

Exercer les affaires d'une compagnie de mise en 
valeur de terrains, de gestion, de promotion et de 
construction, sous le nom de « Vacation Valley Prop­
erties Inc. » , avec un capital-actions divisé en 10,000 
actions ordinaires sans valeur au pair et 3,000 actions 
privilégiées d'une valeur au pair de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Rawdon, 
district judiciaire de Joliette. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 3826-1971 

Val Kilkenny inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 13e jour d'octobre 1971, consti­
tuant en corporation: Pierre Lalande, avocat, 1, Place 
Laval, Laval, Denise Valiquette, épouse de Jean-Geor­
ges Girard, 1689, Sauvé est, et Ginette Huneault, fille 
majeure, 7283, Berri, ces deux dernières secrétaires, de 
Montréal, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble et de 
construction, sous le nom de « Val Kilkenny inc. » , 
avec un capital total de $40,000, divisé en 1,200 
actions ordinaires de $1 chacune et en 3,880 actions 
privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 57, rue Guilbault, 
Laval, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, t 

R O C H R I O U X . 
43405-O 715342 

Variahab inc. 

rating: Roger Levasseur, notary, 23 Damasse Potvin, 
Jocelyne St-Pierre, 2 Michel Hémon, and Réjeanne 
Roussel, 51 Place Lasalle, the latter two secretaries, 
spinsters, all three of Baie Comeau, for the following 
purposes : 

T o carry on business as electrical contractors, under 
the name of " V . A . R . inc.", with a total capital of 
$40,000, divided into 400 common shares of $10 each 
and 360 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at Sept-Iles, 
judicial district of Hauterive. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3703-1971 

Vacation Valley Properties Inc . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 15th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Sylviane Wegliszewski, wife of Joshua Boren­
stein, 454 Ellerton, Mount Royal, H . Robert Vibcrg, 
2130 Swallow, and Roy Calvin, Amaron, 1815 Denton 
Drive, the latter two of Dorval, all three advocates, 
for the following purposes: 

T o carry on the business of land development, man­
agement, promotion and construction company, under 
the name of "Vacation Valley Properties Inc.", with a 
capital stock divided into 10,000 common shares with­
out par value and 3,000 preferred shares with a par 
value of $10 each. 

The head office of the company is at Rawdon, judicial 
district of Joliette. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 3826-1971 

Val Kilkenny inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 13th day of October, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Pierre Lalande, advocate, 1 Place Laval, Laval, 
Denise Valiquette. wife of Jean-Georges Girard, 1689 
Sauvé East, and Ginette Huneault, spinster, 7283 
Berri, the latter two secretaries, of Montreal, for the 
following purposes: 

T o carry on business as a realty and construction 
company, under the name of "Val Kilkenny inc.", with 
a total capital of $40,000, divided into 1,200 common 
shares of $1 each and 3,880 preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at 57 Guilbault, 
Laval, judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715342 

Variahab inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 7th day of October, 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
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partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 7e jour d"octobre 1971, constituant 
en corporation: Wytze W. Bos. ingénieur, Adriana E. 
de Jong, ménagère, épouse dudit Wytze W. Bos. tous 
deux de 26S3, Place Yigneault, Irajio E. Majzub, archi­
tecte, Nadia Yargha, ménagère, épouse dudit Irajio E. 
Majzub. tous deux de 1324. I.avigerie, tous quatre de 
Sainte-Foy, Leon R. Zrudlo, architecte, et Janis Isobel 
Olmsted, ménagère, épouse dudit Léon R. Zrudlo, ces 
deux derniers de 10, Lockwell, Québec, pour les objets 
suivants: 

Faire affaires comme constructeurs et entrepreneurs 
généraux en construction et faire le commerce de 
toutes sortes de matériaux, sous le nom de « Yariahab 
inc. » , avec un capital total de 8100,000, divisé en 
50,000 actions ordinaires de 81 chacune et en 500 actions 
privilégiées de 8100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Québec, district 
judiciaire de Québec. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 715357 

1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Wytze W . Bos. engineer, Adriana E. de Jong, 
housewife, wife of the said Wytze W . Bos, both of 
2683 Place Vigneault, Irajio E. Majzub, architect, 
Nadia Vargha, housewife, wife of the said Irajio E. 
Majzub, both of 1324 Lavigerie, all four of St. Foy, 
Leon R . Zrudlo, architect, and Janis Isobel Olmsted, 
housewife, wife of the said Leon R . Zrudlo, the latter 
two of 10 Lockwell, Québec, for the following purposes: 

T o carry on business as builders and general building 
contractors and to deal in all kinds of materials, under 
the name of "Yariahab inc.", with a total capital of 
8100,000, divided into 50.000 common shares of 81 
each and 500 preferred shares of 8100 each. 

The head office of the company is at Québec, judicial 
district of Québec. 

ROCH R I O U X , 

Director of Ihe Companies Service. 
43405 715357 

Variétés Clairo inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 22e jour de septembre 1971, cons­
tituant en corporation: Charles Morin, administrateur, 
4510, Ste-Catherine est. Montréal. Roger Bouthillier, 
courtier d'assurances, et Claire Gouger, ménagère, 
épouse dudit Roger Bouthillier, ces deux derniers de 
112, boulevard Nobert, Longueuil. pour les objets sui­
vants: 

Manufacturer et faire le commerce de toutes sortes 
de menus articles, sous le nom de « Variétés Clairo 
inc. » , avec un capital total de 840.000, divisé en 4,000 
actions ordinaires de 810 chacune. 

Le siège social île la compagnie est 1515, rue Ste-
Hélène, Longueuil, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 714976 

Variétés Mét ro inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 25e jour de juin 1971. constituant 
en corporation: Yvon Brière, marchand, Marie-Claire 
Jolicoeur, ménagère, épouse dudit Yvon Brière, tous 
deux de 707, Paul V I , Bernard Lenoir, marchand, et 
Claire Doré, ménagère, épouse dudit Bernard Lenoir, 
ces deux derniers de 757, Lachapelle, tous quatre de 
Terrebonne, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de tous produits, articles et mar­
chandises, sous le nom de « Variétés Métro inc. » , avec 
un capital total de $40,000, divisé en 2,000 actions or­
dinaires de $10 chacune et en 200 actions privilégiées 
de $100 chacune. 

Variétés Clairo inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 22nd day of 
September, 1971, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Charles Morin, administrator, 4510 St. 
Catherine East, Montreal. Roger Bouthillier. insurance 
broker, and Claire Gouger, housewife, wife of the said 
Roger Bouthillier, the latter two of 112 Nobert Boule­
vard, Longueuil. for the following purposes: 

T o manufacture and deal in all kinds of small wares, 
under the name of "Variétés Clairo inc.", with a total 
capital stock of 840,000. divided into 4,000 common sha­
res of 810 each. 

The head office of the company is at 1515 St. Hélène 
Street, Longueuil, judicial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of Ihe Companies Service. 

43 05 714976 

Variétés Mé t ro inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 25th day of June, 
1971, have been issued by the Minister ofFinancial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Yvon Brière, merchant, Marie-Claire Jolicoeur, 
housewife, wife of the said Yvon Brière, both of 707 
Paul V I , Bernard Lenoir, merchant, and Claire Doré, 
housewife, wife of the said Bernard Lenoir, the latter 
two of 757 Lachapelle. all four of Terrebonne, for the 
following purposes: 

T o deal in all products, articles and merchandise, 
under the name of "Variétés Métro inc.", with a total 
capital of 840.000. divided into 2,000 common shares of 
$10 each and 200 preferred shares of $100 each. 
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Le siège social de la compagnie est à Terrebonne, dis­
trict judiciaire de Terrebonne. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3420-1971 

Vibraco inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 6e jour d'octobre 1971, constituant 
en corporation: Hilaire Villeneuve, boutefeu, 1200, 
Côte Réserve, Clermont Couture, orienteur profes­
sionnel, 1150, Boisjoly, app. I V , tous deux de Chicou­
timi. et Fernand Brassard, commerçant, 296, boulevard 
Stc-Gencviève, Chicoutimi-Nord, pour les objets sui­
vants: 

Acquérir, posséder, louer ou en disposer de quelque 
façon des moteurs, engins, machinerie lourde et équipe­
ment servant à l'excavation, sous le nom de « Vibraco 
inc.", avec un capital total de $40,000, divisé en 400 
actions ordinaires de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 1150, Boisjoly, 
app. I V , Chicoutimi, district judiciaire de Chicoutimi. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 715042 

Villa Chinoise inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 30e jour de juin 1971, constituant 
en corporation: Ovila Côté, marchand Yvette Potvin, 
ménagère, épouse dudit Ovila Côté, et Bertrand Potvin, 
cultivateur, tous trois de Baie-Saint-Paul, pour les 
objets suivants: 

Faire affaiies comme lestaurateurs, sous le nom de 
« Villa Chinoise inc. » , avec un capital total de $40.000, 
divisé en 4,000 actions ordinaires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Baie-Saint-Paul, 
district judiciaire de Saguenay. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3533-1971 

The head office of the company is at Terrebonne, 
judicial district of Terrebonne. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3420-1971 

Vibraco inc. 

Notice is given that under Paît I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 6th day of October, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Hilaire Villeneuve, explosives worker, 1200 Côte 
Réserve, Clermont Couture, vocational guidance coun­
sellor, 1150 Boisjoly, Apt. IV , both of Chicoutimi, and 
Fernand Brassard, dealer, 296 St. Genevieve Boulevard, 
Chicoutimi North, for the following purposes: 

T o acquire, hold, rent or otherwise deal in motors, 
engines, heavy machinery and excavation, equipment, 
under the name of "Vibraco inc.", with a total capital 
of $4C,000, divided into 400 common shares of $100 
each. 

The head office of the company is at 1150 Boisjoly, 
Apt. IV , Chicoutimi, judicial district of Cnicoutimi. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 715042 

Villa Chinoise inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 30th day of June, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpora­
ting: Ovila Côté, merchant, Yvette Potvin, housewife, 
wife of the said Ovila Côté, and Bertrand Potvin, far­
mer, all three of Baie-Saint-Paul,. for the following 
purposes: 

T o carry on business as restaurateurs, under the 
name of "Villa Chinoise inc.", with a total capital of 
$40,000, divided into 4,000 common shares of $10 each. 

The head office of the company is at Baie-Saint-Paul, 
judicial district of Saguenay. 

ROCH R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405 3533-1971 

Villa Rosa des Deux Montagnes inc. 

l.e ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives doune avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 20e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation : Denise Vernier, épouse de Guy Scherer, 
341, boulevard Lachapelle, Pointe-Calumet, Jean 
Vernier, 5610, Decelles. app. 11, tous deux adminis­
trateurs, et Micheline Paille, secrétaire, fille majeure, 
3845, Décarie, ces deux derniers de Montréal, pour 
les objets suivants: 

Acheter, posséder, louer ou autrement acquérir des 
terrains, bâtisses et effets mobiliers nécessaires à 

Villa Rosa des Deux Montagnes inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 20th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Denise Vernier, wife of Guy Scherer, 341 
Lachapelle Boulevard, Pointe Calumet, Jean Vernier, 
5610 Decelles, Apt. 11, both administrator, and Miche­
line Paille, secretary, spinster, 3845 Décarie, the 
latter two of Montreal, for the following purposes: 

T o buy, hold, rent or otherwise acquire lots, buildings 
and furniture required for the operation of rooming 
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l'exploitation de maisons de chambres, sous le nom de 
« Villa Rosa des Deux Montagnes inc. » , avec un capital 
total de $40,000, divisé en 1,000 actions ordinaires de 
$1 chacune et en 390 actions privilégiées de $100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est 480, boulevard 
Lachapelle, Pointe-Calumet, district judiciaire de 
Terrebonne. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 2017-1971 

Vitrerie Côte Nord inc. 
North Shore Glass Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 13e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: René Desjardins, comptable, 24, de 
la Cour, René Thériault, vitrier, 56011, Lafontaine, 
et Jean-Marc Dubé, commerçant, 95, boulevard Cartier, 
tous trois de Rivière-du-Loup, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme électriciens; fabriquer et faire 
le commerce de toutes sortes d'appareils et accessoires 
électriques, sous le nom de « Vitrerie Côte Nord inc. — 
North Shore Glass Inc. ', avec un capital total de 
$40,000, divisé en 100 actions ordinaires de $100 chacune 
et en 300 actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 780, boulevard 
I.aure, Sept-Iles, district judiciaire de Hauterive. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3730-1971 

Voyages A l p e m inc. 
Alpern Travel Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 20e jour de juillet 1971, consti­
tuant en corporation: Harvey M . Cooperstone, avocat, 
1448, Beverley Crescent, Laval, Aline Beaulicu, 3801, 
Cavendish, app. 32, et Mary Groulx, 6630, 35e avenue, 
ces deux dernières secrétaires, célibataires, de Mont­
réal, pour les objets suivants: 

Exploiter le commerce d'une agence de voyages et 
organisateurs de circuits touristiques, sous le nom de 
«Voyages Alpern inc. — Alpem Travel I n c . » , avec 
un capital total de $40,000, divisé en 1,000 actions 
ordinaires de $10 chacune et 3,000 actions privilégiées 
de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 3892-1971 

Watervillc Woodcraft Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu île la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 25e jour de juin 1971, constituant 

houses, under the name of "Villa Rosa des Deux Mon­
tagnes inc.", with a total capital of $40,000, divided 
intl 1,000 common shares of $1 each and 390 preferred 
shares of $100 each. 

The head office of the company is at 480 Lachapelle 
Boulevard, Pointe-Calumet, judicial district of Terre­
bonne. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 2017-1971 

Vitrerie Côte Nord inc. 
North Shore Glass Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 13th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: René Desjardins, accountant, 24 de la Cour, 
René Thériault, glazier, 560B Lafontaine, and Jean-
Marc Dubé, dealer, 95 Cartier Boulevard, all three of 
Rivière-du-Loup, for the following purposes: 

T o carry on business as electricians and to manufac­
ture and deal in all kinds of electrical appliances and 
accessories, under the name of "Vitrerie Côte Nord 
inc. — North Shore Glass Inc.", with a total capital 
of $40,000, divided into 100 common shares of $100 
each and 300 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at 780 Laure 
Boulevard, Sept-Iles, judicial district of Hauterive. 

ROCH R I O U X , 
Director of Ihe Companies Service. 

43405 3730-1971 

Voyages Alpern inc. 
Alpern Travel Inc . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 20th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Harvey M . Cooperstone, advocate, 1448 Beverley 
Crescent, Laval, Aline Beaulieu, 3S01 Cavendish, Apt. 
32, and Mary Groulx, 6630, 35th Avenue, the latter 
two secretaries, spinsters, of Montreal, for the following 
purposes : 

T o carry on the business of a travel agency and tour 
operator, under the name of "Voyages Alpern inc. — 
Alpern Travel Inc.", with a total capital stock of 
$40,000, divided into 1,000 common shares of $10 each 
and 3,000 preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

R O C H R I O U X , 
Director of Ihe Companies Service. 

43405-O 3892-1971 

Waterville Woodcraft Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 25th day of June, 
1971. have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo-
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en corporation: Léo-Paul Compagna, manufacturier, 
Monique Joly, maîtresse de maison, épouse dudit 
Léo-Paul Compagna, tous deux de 1, Clough, Lennox-
ville, et Hélène Cannon, avocate, épouse de Paui-M. 
Gervais, 453, Frechette, Sherbrooke, pour les objets 
suivants : 

Manufacturer et faire le commerce d'objets et outils 
de consommation en bois, plastique ou fibre de verre, 
sous le nom de "Waterville Woodcraft Inc.", avec un 
capital total de $40,000, divisé en 4,000 actions ordi­
naires de $1 chacune et en 3,600 actions privilégiées de 
$10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Waterville, 
district judiciaire de Saint-Francois. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3416-1971 

Roger Wil l iams Music Centres L imi t ed 
Centres musicaux Roger Wil l iams l imitée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 12e jour de juillet 1971, constituant 
en corporation: Grant H. Day. 1455 ouest, rue Sher­
brooke, app 315, Raymond LeMoyne, 4210 ouest, de 
Maisonneuve, et David-M. Doubilet, 5435, avenue 
Westmore, tous trois avocats, de Montréal, pour Is 
objets suivants : 

Diriger le lancement et la mise en vente de méthodes 
concernant l'exécution de la musique sur instruments 
de toute sorte et description au moyen d'appareils 
computateurs pour l'enseignement, appareils audio­
visuels et autres de toute nature et description pouvant 
aider cet enseignement, sous le nom de « Roger Williams 
Music Centres Limited — Centres musicaux Roger 
Williams limitée » , avec un capital-actions divisé en 
1,000,000 d'actions ordinaires sans valeur au pair. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, dis­
trict judiciaire de Montréal, district judiciaire de 
Montréal. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 3775-1971 

rating: Léo-Paul Compagna, manufacturer, Monique 
Joly, housewife, wife of the said Léo-Paul Compagna, 
both of 1 Clough, Lennoxville, and Hélène Cannon, 
advocate, wife of Paul-M. Gervais, 453 Frechette, 
Sherbrooke, for the following purposes: 

T o manufacture and deal in wooden, plastic or 
fibre-glass objects and consumer ustensils, under the 
name of "Waterville Woodcraft Inc.", with a total 
capital of $40,000, divided into 4,000 common shares 
of $1 each and 3,600 preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at Waterville, 
judicial district of St. François. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3416-1971 

Roger Wil l iams Music Centres Limi ted 
Centres musicaux Roger Wil l iams l imitée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 12th day of July, 
1971, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions. Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Grant H . Day. 1455 Sherbrooke Street West. Apt. 
315, Raymond LeMoyne, 4210 de Maisonneuve West, 
and David-M. Doubilet, 5435 Westmore Avenue, all 
three advocates, of Montreal, for the following purpo­
ses: 

T o carry on the business of promoting and marketing 
systems of teaching the playing of musical instruments 
of every kind and description by computerized teaching 
machines, audiovisual machines, and instructional aids 
of every nature and description, under the name of 
"Roger Williams Music Centres Limited — Centres 
musicaux Roger Williams limitée", with a capital 
stock divided into 1,000.000 common shares without 
par value. 

The head office of the company is at Montreal, judi­
cial district of Montreal. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 3775-1971 

World Wide Sales Industries Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 21e jour de mai 1971, constituant 
en corporation: Leonard Rudner, marchand, 7509, 
chemin Baily, Côte Saint-Luc, Sydney Leithman. 390, 
avenue Simcoe, Mont-Royal, et Mark Abramowitz, 49, 
Aldercrest, Dollard-des-Ormeaux. ces deux derniers 
avocats, pour les objets suivants: 

Manufacturer toutes sortes de produits et marchan­
dises, en faire le commerce, sous le nom de « World 
Wide Sales Industries Inc. » , avec un capital total de 
$40.000, divisé en 1,000 actions ordinaires d'une valeur 
au pair de $10 chacune et 300 actions privilégiées d'une 
valeur au pair de $100 chacune. 

World Wide Sales Industries Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent dated, bearing date the 21st day of 
May 1971, have been issued by the Minister of Finan­
cial Institutions. Companies and Cooperatives, incor­
porating: Leonard Rudner. merchant. 7509 Baily Road. 
Côte Saint-Luc, Sydney Leithman, 390 Simcoe Avenue, 
Mount Royal, and Mark Abramowitz, 49 Aldercrest, 
Dollard-des-Ormeaux, the latter two advocates, for the 
following purposes: 

T o manufacture and deal in products and merchan­
dise of all kinds, under the name of "World Wide Sales 
Industries Inc.", with a total capital stock of $40.000. 
divided into 1,000 common shares of the par value of 
$10 each and 300 preferred shares of the par value of 
$100 each. 
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Le siège social de la compagnie est à Montréal, district The head office of the company is at Montreal, judi-
judiciaire de Montréal. cial district of Montreal. 

Le directeur du service des compagnie, Rocn Rioux, 
Rocn R i o t x . Director of the Companies Service. 

43405 2719-1971 43405-O 2719-1971 

Lettres patentes supplémentaires Supplementary Letters Patent 

Arcade Restaurant Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des letti es 
patentes supplémentaires en date du 13e jour de sep­
tembre 1971, à la compagnie « New Briton Restaurant 
Ltd. •>, constituée par lettres patentes en date du 19e 
jour de février 1970, changeant son nom en celui de 
« Arcade Restaurant Inc. » . 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocn Rioux. 

43405 742-70 

CFCF Limited 
CFCF l imitée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 28e jour d'octobre 
1971, à la compagnie « R a d i o ( ' FOX 1470 I n c . » , 
constituée par lettres patentes en date du 6e jour d'avril 
1970, 1 e changeant son nom en celui de « CFCF Lim­
ited — CFCF limitée » ; 2° changeant son siège social 
de Pointe Claire à Montréal. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH RIOUX. 

43405 1770-71 

Economie Trading Ltd . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 30e jour d'août 
1971. à la compagnie « Economie Trading Ltd. » . 
augmentant son capital de $10.000 à $50,000 par la 
création de 4,000 actions privilégiées d'une valeur au 
pair de $10 chacune. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 12125-57 

Henderson, Barwick Co. Limited 
La Compagnie Henderson, Barv-ick l imitée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 20e jour de sep­
tembre 1971, à la compagnie « Henderson, Barwick 
Co. Limited — La Compagnie Henderson, Barwick 

Arcade Restaurant Inc. 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 13th 
day of September, 1971, have been issued by the Minis­
ter of Financial Institutions, Companies and Coopera­
tives to "New Briton Restaurant Ltd.". incorporated 
by letters patent dated 19th day of February, 1970, 
changing its name to that of "Arcade Restaurant 
Inc.". 

Rocn Rioux, 
Director of the Companies Service. 

43405-O 742-70 

CFCF L imi t ed 
CFCF l imitée 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
28th day of October, 1971, have beeu issued by the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives to "Radio CFOX 1470 Inc.", incorporated 
by letters patent dated 6th day of April 1970, 1. chan­
ging its name to that of "CFCF Limited — CFCF limi­
tée"; 2. changing its head office from Pointe Claire to 
Montreal. 

Rocn Rioux. 
Director of the Companies Service. 

43405-O 1770-71, 

Economic Trading Ltd . 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, beaiing date the 
30th day of August, 1971, have been issued by the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives to "Economic Trading Ltd.", increasing 
its capital from $10,000 to $50,000 by the creation of 
4.000 prefei red shares of a par value of $10 each. 

43405-O 

ROCH R I O U X . 
Director of Ihe Companies Service. 

12125-57 

Henderson, Barwick Co. Limi ted 
La Compagnie Henderson, Barwick l imitée 

Notice is given that, under l'art I of the Companies 
Act. supplementary letters patent, bearing date the 
20th day of September. 1971. have been issued by 
the Minister of Financial Institutions. Companies and 
Cooperatives to "Henderson, Barwick Co. Limited — 
La Compagnie Henderson, Barwick limitée", 1. redu-
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limitée » , 1° diminuant son capital de $1,130,503 à 
$30,503 par l'annulation de 100,000 actions privilégiées, 
deuxième catégorie, d'une valeur au pair de $1 chacune 
et 1,000,000 d'actions privilégiées, troisième catégorie, 
d'une valeur au pair de $1 chacune; 2 e augmentant son 
capital de $30,503 à $430,503 par la création de 400,000 
actions privilégiées, catégorie « A » , d'une valeur au 
pair de $1 chacune; 3° redésignant 503 actions caté­
gorie « A » d'une valeur au pair de $1 chacune en 503 
actions ordinaires, sans valeur au pair; l'estimation 
globale pour l'émission desdites actions ordinaires sans 
valeur au pair ne devrait pas excéder la somme de 
$503; 4° subdivisant 503 actions ordinaires sans valeur 
au pair en 100,600 actions ordinaires sans valeur au 
pair. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 462-22 

Lapte Inc . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du l i e jour d'août 
1971, à la compagnie « S & M Terrazzo Inc. » , consti­
tuée par lettres patentes en date du 28e jour de mars 
1969, 1° changeant son nom en celui de « Lapte Inc. » ; 
2. modifiant les dispositions de ses lettres patentes. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 630-69 

cing its capital from $1,130,503 to $30,503 by the can­
cellation of 100,000 second preferred shares of the 
par value of $1 each and 1,000,000 third preferred 
shares of the par value of $1 each; 2. increasing its 
capital from $30.503 to $430,503 by the creation of 
400,000 class " A " preferred shares of the par value of 
$1 each; 3. redesignating 503 class " A " shares of the 
par value of SI each into 503 common shares without 
par value; the aggregate consideration for the issue of 
the said common shares without par value shall not 
exceed in amount or value the sum of $503; 4. subdivid­
ing 503 common shares without par value into 100.600 
common shares without par value; 

R O C H R I O U X , 
Director of Ihe Companies Service. 

43405-O 462-22 

Lapte Inc . 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
11th day of August, 1971, have been issued by the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives to "S & M Terrazzo Inc.", incorporated 
by letters patent dated 28th day of March 1969. 
1. changing its name to that of "Lapte Inc."; 2. mo­
difying the provisions of its letters patent. 

R O C H R I O U X . 
Director of the Companies Service. 

43405-O 630-69 

Massawippi Country Club Incorporated 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 14e jour de sep­
tembre 1971, à la compagnie « Massawippi Coimtry 
Club Incorporated, modifiant » ses pouvoirs. 

Le direcleur du service des compagnies, 
Rocn Rioux. 

43405 1505-24 

M c M a h o n Distributors Limi ted 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 15e jour de sep­
tembre 1971, à la compagnie « W . G. McMahon (Qué­
bec) Limited » , constituée par lettres patentes en date 
du 20e jour de janvier 1966, changeant son nom en celui 
de « McMahon Distributors L imi t ed» . 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405 262-66 

Norwegian Seamen's Church Association 

Massawippi Country Club Incorporated 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
14th day of September, 1971, have been issued by the 
Minister of Financial Institutions. Companies and 
Cooperatives to "Massawippi Country Club Incorpu-
raterl", amending its powers. 

Rocn Rioux, 
Director of Ihe Com pan ies Service. 

43405-O 1505-24 

M c M a h o n Distributors Limi ted 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
15th day,of September, 1971, have been issued by the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives to " W . G. McMahon (Québec) Limited", 
incorporated by letters patent dated 20th day of 
January, 1966, changing its name to that of "McMahon 
Distributors Limited". 

ROCH R I O U X , 
Director of Ike Companies Service. 

43405-O 262-66 

Norwegian Seamen's Church Association 

Notice is given that, under Part I I I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
30th day of September, 1971, have been issued by the 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
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patentes supplémentaires en date du 30e jour de sep­
tembre 1971, à la corporation « Norwegian Seamen's 
Church Association » , augmentant le montant auquel 
sont limités les biens immobiliers que la corporation peut 
acquérir et posséder, de S300.000 à $500,000. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 1611-50 

Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives to "Norwegian Seamen's Church Asso­
ciation", increasing the total value of the immoveable 
property which the corporation may hold from $300.000 
to $500,000. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 1611-50 

Parallel Institute for Communi ty and 
Regional Development 

Institut Parallèle pour le Progrès Régional 
et Communauta i re 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 2e jour d'août 
1971, à la corporation « Parallel Institute for Commu­
nity and Regional Development — Institut Parallèle 
pour le Progrès Régional et Communautaire » , augmen­
tant de $50,000 à $2,000.000 le montant auquel est 
limitée la valeur des biens immobiliers que peut acqué­
rir et posséder la corporation. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405 6179-69 

Parallel Insti tute for Communi ty and 
Regional Development 

Institut Parallèle pour le Progrès Régional 
et Communautaire 

Notice is given that, under Part I I I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
2nd day of August, 1971, have been issued by the M i ­
nister of Financial Institutions, Companies and Coope­
ratives to "Parallel Institute for Community and 
Regional Development — Institut Parallèle pour la 
Progrès Régional et Communautaire", increasing from 
$50,000 to $2,000,000 the amount to which the value of 
the immoveable property which may be owned or held 
by the corporation. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 6179-69 

Sheer Elegance Enterprises (Québec) Ltd . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 26e jour d'août 
1971, à la compagnie « Sheer Elegance Enterprises 
Ltd. » , constituée par lettres patentes en date du 4e 
jour de mai 1971, changeant son nom en celui de 
« Sheer Elegance Enterprises (Québec) Ltd. » . 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405 2323-71 

Splend'Or Kni t t ing Mil ls L td . 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 13e jour de sep­
tembre 1971, à la compagnie « Splend'Or Knitting 
Mills Ltd. » , 1° redésignant ses 6,000 actions privilé­
giées en actions privilégiées catégorie « B ; 2° augmen­
tant son capital de $100,000 à $101,000 par la création 
de 1,000 actions privilégiées catégorie « C » d'une 
valeur au pair de $1 chacune; 3° changeant les privi­
lèges et restrictions attachés à ses actions privilégiées, 
catégories « A » , « B » et « C » . 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocn R I O U X . 

43405 1165-66 

T e m p o Industries Corporation 

Sheer Elegance Enterprises (Québec) Ltd . 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
26th day of August, 1971, have been issued by the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives to "Sheer Elegance Enterprises Ltd." , 
incorporated by letters gtent dated the 4th day of 
May, 1971, changing its name to that of "Sheer 
Elegance Enterprises (Québec) Ltd ." . 

ROCH R I O U X . 
Director of the Companies Service. 

43405-O 2323-71 

Splend'Or Kni t t ing Mil ls L td . 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
13th day of September, 1971, have been issued by the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives to "Splend'Or Knitting Mills Ltd." , 
1. redesignating its 6,000 preferred shares into class 
" B " preferred shares; 2. increasing its capital from 
$100,000 to $101,000 by the creation of 1,000 class 
" C " preferred shares of the par value of $1 each; 
3. changing the privileges and restrictions attached 
to its class " A " , " B " and " C " preferred shares. 

Rocn R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 1165-66 

T e m p o Industries Corporation 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
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partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 4e jour de sep­
tembre 1971, à la compagnie « Tempo Industries 
Corporation», modifiant les dispositions attachées à 
ses actions privilégiées. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405 2061-71. 

Universal-Wolverine Company Limited 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 24e jour de sep­
tembre 1971, à la compagnie « Booth Veneer Limited — 
Booth Veneer limitée » , constituée par lettres patentes 
en date du 20e jour de juin 1967, 1° changeant son 
nom en celui de « Universal-Wolverine Company 
Limited » ; 2° augmentant son capital par la création 
de 125,000 actions privilégiées d'une valeur au pair de 
8100 chacune; 3° augmentant le nombre de ses adminis­
trateurs de 5 à 7. 

JJC directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405 2650-67 

4th day of September, 1971, have been issued by the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives to "Tempo Industries Corporation", 
modifiing the provisions attached to its preferred 
shares. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405-O 2061-71 

Universal-Wolverine Company Limited 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
24th day of September, 1971, have been issued by the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives to "Booth Veneer Limited — Booth 
Veneer limitée", incorporated by letters patent dated 
the 20th day of June, 1967, 1. changing its name to 
that of "Universal-Wolverine Company Limited"; 
2. increasing its capital by the creation of 125,000 
preferred shares of the par value of 8100 each; 3. in­
creasing the number of its directors from 5 to 7. 

ROCH R I O U X . 
Director of the Companies Service. 

43405-O 2650-67 

Compagnies dissoutes 

Autobus Napierrcville inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'çn vertu de la Loi des 
compagnies,. il a accepté l'abandon de charte de 
« Autobus Napierreville inc. » , constituée en corporation 
le 28 avril 1969, à compter du 30 novembre 1971. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-Û 1975-69 

Lise Bélanger inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a accepté l'abandon de charte de « Lise 
Bélanger inc. » , constituée en corporation le 8 mai 1970, 
à compter du 30 novembre 1971. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 1809-70 

Daneau & Beauchemin ltée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a accepté l'abandon de charte de « Da­
neau & Beauchemin ltée » , constituée en corporation 
le 8 octobre 1957, à compter du 30 novembre 1971. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 13033-57 

Companies Dissolved 

Autobus Napierrcville inc. 

Notice is given that, under the Companies Act, the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives has been pleased to accept the surrender, 
as of November 30, 1971, of the charter of "Autobus 
Napierreville inc.". incorporated on April 28, 1969. 

ROCH R I O U X . 
Director of the Companies Service. 

43405 1975-69 

Lise Bélanger inc. 

Notice is given that, under the Companies Act, the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives has been pleased to accept the surrender, 
as of November 30, 1971, of the charter of "Lise 
Bélanger inc.", incorporated on May 8, 1970. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 1809-70 

Oaneau & Beauchemin ltée 

Notice is given that, under the Companies Act, the 
Minister of Financial Institutions. Companies and 
Cooperatives has been pleased to accept the surrender, 
as of November 30, 1971, of the charter of "Daneau & 
Beauchemin Itée", incorporated on October 8, 1957. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 13033-57 
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M . Daniel inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a accepté l'abandon de charte de « M . 
Daniel inc. » , constituée en corporation le 29 décembre 
1956, à compter du 30 novembre 1971. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 10012-57 

Eastwick Corpn. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a accepté l'abandon de charte de « East-
wick Corpn. » , constituée en corporation le 22 janvier 
1959, à compter du 30 novembre 1971. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O ' 10396-59 

M . Daniel inc. 

Notice is given that, under the Companies Act, the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives has been pleased to accept the surrender, 
as of November 30, 1971, of the charter of " M . Daniel 
inc.", incorporated on December 29, 1956. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

10012-57 43405 

Eastwick Corpn. 

Notice is given that, under the Companies Act, the 
Minister of Financial Institutions, Companies and Coo­
peratives has been pleased to accept the surrender, as 
of November 30, 1971, of the charter of "Eastwick 
Corpn.", incorporated on January 22, 1959. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 10396-59 

L'Équipe de Natat ion de St-Laurent inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a accepté l'abandon de charte de « L ' É ­
quipe de Natation de St-Laurent inc. » , constituée en 
corporation le 19 octobre 1970, à compter du 30 no­
vembre 1971. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 4466-70 

General Kni t t ing Corp. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a accepté l'abandon de charte de « Gene­
ral Knitting Corp. » , constituée en corporation le 7 
février 1964, à compter du 30 novembre 1971. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 653-64 

Guides Bois-Fontaine inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vtrtu de la Loi des 
compagnies, il a accepté l'abandon de charte de « Gui­
des Bois-Fontaine inc. » , constituée en corporation le 
24 octobre 1966, à compter du 30 novembre 1971. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 4286-66 

Les Immeubles d'Assise ltée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a accepte l'abandon de charte de « Les 
Immeubles d'Assise i t ée» , constituée en corporation 
le 26 avril 1963, à compter du 30 novembre 1971. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 1858-63 

L'Équipe de Natat ion de St-Laurent inc. 

Notice is given that, under the Companies Act, the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives has been pleased to accept the surrender, 
as of November 30, 1971, of the charter of "L'Équipe 
de Natation de St-Laurent inc.", incorporated on 
October 19, 1970. 

ROCH R I O U X , 
Director of the companies Service. 

43405 4466-70 

General Kni t t ing Corp. 

Notice is given that, under the Companies Act, the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives has been pleased to accept the surrender, 
as of November 30, 1971, of the charter of "General 
Knitting Corp.", incorporated on February 7, 1964. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 653-64 

Guides Bois-Fontaine inc. 

Notice is given that, under the Companies Act, the 
Minister of Financial Institutions, Companies anil 
Cooperatives has been pleased to accept the surrender, 
as of November 30, 1971, of the charter of "Guides 
Bois-Fontaine inc.", incorporated on October 24, 1966. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 4286-66 

Les Immeubles d'Assise ltée 

Notice is given that, under the Companies Act. the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives has been pleased to accept the surrender, 
as of November 30, 1971, of the charter of "Les Im­
meubles d'Assise ltét", incorporated on April 26, 1963. 

Rocn R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 1858-63 
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Immeubles Ste-Victoire inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a accepté l'abandon de charte de « Im­
meubles Ste-Victoire inc. » , constituée en corporation 
le 17 janvier 1961, à compter du 30 novembre 1971. 

Le direcleur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 10275-61 

Lessard & Robert inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies et 
coopératives donne avis, qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a accepté l'abandon de charte de « Les­
sard & Robert inc. » , constituée en corporation le 10 
novembre 1964, à compter du 30 novembre 1971. 

Le direcleur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-Q 5049-64 

Plomberie du Domaine inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a accepté l'abandon de charte de « Plom­
berie du Domaine inc. » , constituée en corporation le 20 
janvier 1964, à compter du 30 novembre 1971. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O 279-64 

Provincial Chemicals Ltd. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a accepté l'abandon de charte de « Pro­
vincial Chemicals Ltd. » , constituée en corporation le 
27 mars 1963, à compter du 30 novembre 1971. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 1512-63 

Rcgmax Holdings Ltd. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a accepté l'abandon de charte de * Reg-
max Holdings Ltd. » , constituée en corporation le 10 
mai 1960, à compter du 30 novembre 1971. 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43405-O • 12106-60 

Rouyn-Noranda Press Limited 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
en cooperatives donne avis, qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a accepté l'abandon de charte de 
« Rouyn-Noranda Press. L imi ted» , constituée en cor­
poration le 20 février 1956, à compter du 30 novembre 
1971. . " 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocu R I O U X . 

43405-O 13203-55 

Immeubles Ste-Victoire inc. 

Notice is given that, under the Companies Act, the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives has been pleased to accept the surrender, 
as of November 30, 1971, of the charter of "Immeubles 
Ste-Victoire inc.", incorporated on January 17, 1961. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 10275-61 

Lessard & Robert inc. 

Notice is given that, under the Companies Act, the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives has been pleased to accept the surrender, 
as of November 30, 1971, of the charter of "Lessard & 
Robert inc.", incorporated on November 10, 1964. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 5049-64 

Plomberie du Domaine inc. 

Notice is given that, under the Companies Act, the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Coperatives has been pleased to accept the surrender, 
as of November 30, 1971, of the charter of "Plomberie 
du Domaine inc.", incorporated on January 20, 1964. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 279-64 

Provincial Chemicals Ltd. 

Notice is given that, under the Companies Act, the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives has been pleased to accept the surrender, 
as of November 30, 1971, of the charter of "Provincial 
Chemicals Ltd.", incorporated on March 27, 1963. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 , 1512-63 

Regmax Holdings Ltd. 

Notice is given that, under the Companies Act, the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives has been pleased to accept the surrender, 
as of November 30, 1971, cf the charter of "Regmax 
Holdings Ltd:" , incorporated on May 10, 1960. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 12106-60 

Rouyn-Noranda Press Limited 

Notice is given that, under the Companies Act, the 
Minister of Financial Institutions, Companies and Coo­
peratives has been pleased to accept the surrender, as 
of November 30, 1971, of the charter of "Rouyn-
Noranda Press Limited", incorporated on Fabruary 
20, 1956. 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 13203-55 
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Rudell Holdings Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a accepté l'abandon de charte de «Rudell 
Holdings Inc. » , constituée en corporation le 3 novem­
bre 1958, à compter du 30 novembre 1971. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

13924-58 43405-O 

Adrien Sauvé inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu rie la Loi des 
conpagnies, il a accepté l'abandon de charte de « Adrien 
Sauvé inc. » , constituée en corporation le 16 septembre 
1960, à compter du 30 novembre 1971. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

14028-60 43405-O 

Samuel Weiner & Son Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a accepté l'abandon de charte de « Sa­
muel Weiner & Son Inc. » , constituée en corporation 
le 13 avril 1950, à compter du 30 novembre 1971. ' 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 3553-50 

Rudell Holdings Inc. 

Notice is given that, under the Companies Act, the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives has been pleased to accept the surrender, 
as of November 30, 1971, of the charter of "Rudell 
Holdings Inc.", incorporated on November 3. 1958. 

ROCH R I O U X , 

Director of Ihe Companies Service. 
13924-58 43405 

Adrien Sauvé inc. 

Notice is given that, under the Companies Act, the 
Minister of Financial Institutions. Companies and 
Cooperatives has been pleased to accept the surrender, 
as of November 30, 1971, of the charter of "Adrien 
Sauvé inc.", incorporated on September 16, 1960. 

ROCH R I O U X . 
Director of Ihe Companies Service. 

43405 14028-60 

Samuel Weiner & Son Inc. 

Notice is given that, under the Companies Act, the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives has been pleased to accept the surrender, 
as of November 30, 1971, of the charter of "Samuel 
Weiner & Son Inc.", incorporated on April 13, 1950. 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43405 3553-50 

Western Ti re & Auto Supply (Québec) Limited Western Ti re & Auto Supply (Quebec) Limi ted 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a accepté l'abandon de charte de « Wes­
tern Tire & Auto Supply (Québec) Limited » , consti­
tuée en corporation le 23 avril 1959. à compter du 30 
novembre 1971. 

Le direcleur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43405-O 11992-59 

Notice is given that, under the Companies Act. the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives has been pleased to accept the surrender, 
as of November 30, 1971, of the charter of "Western 
Tire & Auto Supply (Québec) Limited", incorporated 
on April 23, 1959. 

R O C H R I O U X , 
Director of Ihe Companies Service. 

43405 11992-59 

Ministère des Terres et Forêts 
Cadastre 

Department of Lands and Forests 
Cadastre 

Canton de Granby 

Cadastre officiel de Canton Granby, municipalité de 
canton Granby, division d'enregistrement de Shefford. 

Avis est par la présente donné que le lot 494-1 est 
annulé en vertu de l'article 2174A du Code civil. 

Québec, le 8 novembre 1971. 
Le sous-ministre, 

43439-o F E R N A N D B O U T I N . 

Township o f Granby 

Official cadastre of township of Granby, municipality of 
township of Granby, registration division of Shefford. 

Notice is hereby given that lots, 494-1 is cancelled in 
virtue of Article 2174A of the Civil Code. 

Québec, November 8. 1971. 
F E R N A N D B O U T I N , 

43439-0 Deputy Minister. 
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Paroisse de Ste-Adèle d 'Abercrombie 

Cadastre officiel de la paroisse de Ste-Adèle d'Aber­
crombie, municipalité de Ste-Adèle*, division d'en­
registrement de Terrebonne. 

Avis est par la présente donné que les lots 20C-6 et 
20C-7 du Rang I I canton Morin sont annulés en vertu 
de l'article 2174A du Code civil. 

Québec, le 12 novembre 1971. 
Le sous-ministre, 

43439-o F E R N A N D B O U T I N . 

Parish o f Ste-Adèle d 'Abercrombie 

Official cadastre of the parish of Ste-Adèle d'Abercrcm-
bie, municipality of Ste-Adèle*, registration division 
of Terrebonne. 

Notice is hereby given that lots 20C-6 and 20C-7 of 
Range I I township Morin are cancelled in virtue of 
Article 2174A of the Civil Code. 

Québec, November 12, 1971. 
F E R N A N D B O U T I N , 

43439-0 Deputy Minister. 

Paroisse de St -Antoine de Longueuil 

Cadastre officiel de la paroisse de St-Antoine de Lon­
gueuil, municipalité de la ville de Greefield Park, 
division d'enregistrement de Chambly. 

Avis est par la présente donné que la partie restante 
des lots 213-103 et 214-35 sont annulées en vertu de 
l'article 2174A du Code civil. 

Québec, le 11 novembre 1971. 
Le sous-ministre, 

43439-0 F E R N A N D B O U T I N . 

Parish o f St -Antoine de Longueuil 

Officiai cadastre of the parish of St-Antoine de Lon­
gueuil, municipality of the town of Greenfield Park, 
registration division of Chambly. 

Notice is hereby given that remaining part of lots 
213-103 and 214-35 are cancelled in virtue of Article 
2174A of the Civil Code. 

Québec, November 11, 1971. 
F E R N A N D B O U T I N , 

43439-0 Deputy Minister. 

Paroisse de St -Antoine de Longueuil 

Cadastre officiel de la paroisse de St-Antoine de Lon­
gueuil, municipalité de la ville de Greenfield Park, 
division d'enregistrement de Chambly. 

Avis est par la présente donné que le lot 215-62 est 
annulé en vertu de l'article 2174A du Code civil. 

Québec, le 11 novembre 1971. 
Le sous-ministre, 

43439-0 F E R N A N D B O U T I N . 

Parish o f St -Antoine de Longueui l 

Officiai cadastre of the parish of St-Antoine de Lon­
gueuil, municipality of the town of Greenfield Park, 
registration division of Chambly. 

Notice is hereby given that lots, 215-62 is cancelled 
in virtue ol Article 2174A of the Civil Code. 

Québec, November 11, 1971. 
F E R N A N D B O U T I N , 

43439-o Deputy Minister. 

Cite de St-Hyaeinthe 

Cadastre officiel de la cité de St-Hyacinthe, municipa­
lité de la cité de St-Hyacinthe, division d'enregistre­
ment de St-Hyacinthe. 

Avis est par la présente donné que les lots 751 et 752 
sont ajoutés et qu'une partie des lots 676, 677, 677-1, 
678, 678-1 sont annulés en vertu de l'article 2174A du 
Code civil. 

Québec, le 14 juin 1971. 
Le sous-ministre, 

43439-e • F E R N A N D B O U T I N . 

Canton Signai 

Cadastre officiel du canton Signai, municipalité de la 
cité d'Alma, division d'enregistrement de Lac St-
Jean est. 

Avis est par la présente donné que le lot 31a-453 et 
que la partie restante des lots 13a-451 et 13a-452 du 
Rang I X sont annulés en vertu de l'article 2174A du 
Code civil. 

Québec, le 8 novembre 1971. 
Le sous-ministre, 

43439-o F E R N A N D B O U T I N . 

City o f St-Hyacinthe 

Officiai cadastre of the city of St-Hyacinthe, munici­
pality of the city of St-Hyacinthe, registration di­
vision of St-Hyacinthe 

Notice is hereby given that lots 751 and 752 are 
added and that a part of lot 676, 677. 677-1, 678, 678-1 
are cancelled in virtue of Article 2174A of the Civil 
Code. 

Québec, June 14, 1971. 
F E R N A N D B O U T I N , 

43439-0 Deputy Minister. 

Township Signai 

Official cadastre of township of Signai, municipality of 
the city of Alma, registration division of Lac St-Jean 
est. 

Notice is hereby given that lot 13a-453 and that 
remaining part of lots 13a-451 and 13a-452 of Range 
I X are cancelled in virtue of Article 2174A of the Civil 
Code. 

Québec, November 8, 1971. 
F E R N A N D B O U T I N , 

43439-0 Deputy Minister. 
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Ben BéHveau inc. 

Avis est donné que la compagnie « Ben Béliveau 
inc. » , demandera au ministre des institutions financiè­
res, compagnies et coopératives, la permission d'aban­
donner sa charte. 

Asbestos, ce 18 novembre 1971. 
Lex procureurs de la compagnie, 

43410-O GEOFFROY & R I C A R D . 

Ben Béliveau inc. 

Notice is given that "Ben Béliveau inc." will apply 
to the Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives for leave to surrender its charter. 

Asbestos, November 18, 1971. 
GEOFFROY & R I C A R D , 

43410 Attorneys for the Company. 

Carl Bock & Co . Ltd . 

Avis est par les présentes donné que « Carl Bock & 
Co. Ltd. » , constituée en vertu de la Loi des compa­
gnies et ayant son siège social dans la cité de Montréal, 
s'adressera au ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives de la province de Québec 
pour obtenir la permission d'abandonner sa charte en 
vertu des dispositions de la Loi des compagnies. 

Daté à Montréal, le 30e jour de novembre 1971. 

Les procureurs de la compagnie, 
STIKEMAN, ELLIOTT, T A M A K I . 

43411-0 MERCIER & R O B B . 

Carl Bock & Co . Ltd . 

Notice is hereby given that "Carl Bock & Co. 
Ltd.", incorporated under the Companies Act and 
having its head office in the city of Montreal, will 
apply to the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives of the Province of Québec 
for leave to surrender its charter under the provisions 
of the Companies Act. 

Dated at Montreal, this 30th day of November, 
1971. 

STIKEMAN, ELLIOTT, T A M A K I . 

M E R C I E R & R O B B , 
4341 l-o Attorneys for the Company. 

Dalmys (Québec) Limited 

La compagnie « Dalmys (Québec) Limited » cons­
tituée en corporation en vertu de la Loi des compagnies 
et ayant son siège social en la ville de Montréal, donne 
avis qu'elle s'adressera au ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives de la province 
de Québec, afin d'obtenir la permission d'abandonner 
sa charte, conformément aux dispositions de la Loi 
des compagnies. 

Daté à Montréal, ce 1er jour de septembre 1971. 
Le secrétaire, 

43412 E R N I E P E R L M A N . 

Ecole Canadienne de Judo & de Karate inc. 

Avis est donné que la compagnie « École Canadienne 
de Judo & de Karate inc. » , demandera au ministre 
des institutions financières, compagnies et coopératives 
la permission d'abandonner sa charte. 

Montréal, le 23 novembre 1971. 
Les procureurs de la compagnie, 

N A N T E L , M E R C U R E , P O L I Q U I N 
43413-o & L A M O N T A C N E . 

Les Entreprises Gerle inc. 

Avis est donné que la compagnie « Les Entreprises 
Gerle inc. » demandera au ministre eles institutions 
financières, compagnies et coopératives la permission 
d'abandonner sa charte. 

Sherbrooke, ce 24e jour de novembre 1971. 
Les procureurs de la compagnie, 

R O U I L L A R D , G O B E I L , COULOMBE, 
43414-0 L A F O N T A I N E & FECTEAU. 

Dalmys (Québec) L imi ted 

Notice is hereby given that "Dalmys (Québec) 
Limited" a corporation incorporated under the Com­
panies Act and having its head office in the city of 
Montreal, will apply to the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives of the 
Province of Québec for leave to surrender its charter 
under the provisions of the Companies Act. 

Dated at Montreal, this 1st day of September, 1971. 
E R N I E P E H L M A N , 

43412-0 Secretary. 

École Canadienne de Judo & de Karate inc. 

Notice is given that "École Canadienne de Judo & 
de Karate inc.", will apply to the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives for leave 
to surrender its charter. 

Montreal, November 23, 1971. 
N A N T E L , M E R C U R E , P O L I Q U I N 

& L A M O N T A G N E , 
43413 Attorneys for the Company. 

Les Entreprises Gerle inc. 

Notice is given that "Les Entreprises Gerle inc." 
will apply to the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives, for leave to surrender 
its charter under the provisions of the Companies, Act. 

Sherbrooke, this 24th day of November, 1971. 
R O U I L L A R D , G O B E I L , COULOMBE. 

L A F O N T A I N E & F E C T E A U , 
43414-0 Attorneys for the Company. 

Chartes — Charters — 
demandes d'abandon de Applications for Surrender of 
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Industries Botond inc. 

Avis est donné que la compagnie » Industries Botond 
inc. » , corporation incorporée, en vertu de la Loi des 
compagnies et ayant son siège social en la ville de 
Montréal, demandera au ministre des institutions finan­
cières, compagnies et coopératives, de la province de 
Québec, la permission d'abandonner la charte, confor­
ment à la Loi des compagnies. 

Daté à Montréal, ce 24e jour du mois de novembre 
1971. 

Le procureur de la compagnie, 
43415-0 A K O S DE S. M U S Z K A . 

J. A . St Laurent M o t o r Sales Inc . 

Avis est donné que la compagnie « J. A . St. Laurent 
Motor Sales Inc. » demandera au ministre des institu­
tions financières, compagnies et coopératives, la permis­
sion d'abandonner sa charte. 

Montréal, le 29 novembre 1971. 
Le président, 

43416-0 J. A M A B L E S T - L A U R E N T . 

Sergé Trad ing Inc . 
La compagnie « Sergé Trading Inc. » donne avis 

qu'elle s'adressera au ministre des institutions finan­
cières, compagnies et coopératives afin d'obtenir la 
permission d'abandonner sa charte. 

Montréal, ce 25e jour de novembre 1971. 
Lés procureurs de 1s compagnie, 

43417 M E Y E R O V I T C U & GOLDSTEIN. 

Alran Realty Inc. 

La compagnie « Alran Realty Inc. , constituée en 
corporation en vertu de la Loi des compagnies et 
ayant son siège social en la ville de Montréal, donne 
avis qu'elle s'adressera au ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives de la province 
de Québec, afin d'obtenir la permission d'abandonner 
sa charte, conformément aux dispositions de la Loi des 
compagnies. 

Daté à Montréal, ce 2Sc jour d'août 1969. 
Le secrétaire, 

43442 ALBERT R A N D O L P H . 

Le club de ski de Ste-Angèle du Mont-Jo l i 
Avis est donné que la compagnie " L e club de ski de 

Ste-Angèle du Mont-Joli » demandera au ministre des 
institutions financières, compagnies et coopératives la 
permission d'abandonner sa charte. 

Mont-Joli, le 15 novembre 1971. 
Le procureur de la compagnie, 

43443-0 M e C L A U D E G A G N O N , notaire. 

Coccinella Au to Part Inc . 

Avis est donné conformément à la Loi des compa­
gnies, que la compagnie « Coccinella Auto Part Inc. » 
demandera la permission d'abandonner sa charte. 

Lévis, le 20e jour du mois d'octobre 1971. 
Le président, 

43444-o C L A U D E M A H E U X . 

9027 

Industries Botond inc. 

Notice is hereby given that "Industries Botond inc.", 
a corporation incorporated under the Companies Act 
and having its head office in the city of Montreal, will 
apply to the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives of the province of Québec 
for leave to surrender its charter under the provisions 
of the Companies Act. 

Dated at Montreal, this 24th day of November, 
1971. 

A K O S DE S. M U S Z K A , 
43415-0 Attorney for the Company. 

J. A . St Laurent M o t o r Sales Inc . 

Notice is given that "J. A . St-Laurent Motor Sales 
Inc." will apply to the Minister of Financial Institu­
tions, Companies and Cooperatives for leave to surren­
der its charter. 

Montreal, le 29 novembre 1971. 
J. A M A B L E S T - L A U R E N T , 

43416-0 President. 

Sergé Trading Inc. 

Notice is given that "Sergé Trading Inc." will apply 
to the Minister of Financial Institutions. Companies 
and Cooperatives for leave to surrender its charter. 

Montreal, this 25th day of November, 1971. 
M E Y E R O V I T C H & GOLDSTEIN, 

43417-0 Attorneys for the Company. 

Alran Realty Inc . 

Notice is hereby given that "Alran Realty Inc.", 
incorporated under the Companies Act and having 
its head office in ihe city of Montreal, will apply to 
the Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives of the Province of Québec for leave to 
surrender its charter under the provisions of the 
Companies Act. 

Dated at Montreal, this 28th day of August, 1969. 
ALBERT R A N D O L P H , 

43442-o Secretary. 

Le club de ski de Ste-Angèle du Mont-Jo l i 

Notice is given that " L e club de ski de Ste-Angèle 
du Mont-Joli" will apply to the Minister of Financial 
Institutions, Companies anil Cooperatives for leave 
to surrender its charter. 

Mont-Joli, November 15, 1971. 
Me C L A U D E G A G N O N , notary, 

43443 Attorney for the Company. 

Coccinella Au to Part Inc. 

Notice is given that under the Companies Act, 
"Coccinella Auto Part Inc." will apply for leave to 
surrender its charter. 

Levis, the 20th day of the month of October, 1971. 
C L A U D E M A H E U X , 

43444 President. 
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École de Barbiers Labrosse ltée 

Avis est donné que la compagnie « École de Barbiers 
Labrosse Itée » demandera au ministre des institutions 
financières-, compagnies et coopératives la permission 
d'abandonner sa charte. 

Les procureurs de la compagnie. 
Mes C A N U E L , QUIDOZ, PERRON, 

43445-0 T R E M B L A Y & MAROIS . 

École de Barbiers Labrosse l tée 

Notice is given that "École de Barbiers Labrosse 
ltée", will apply to the Minister of Finanical Institu­
tions, Companies and Cooperatives for leave to sur­
render its charter. 

M M . C A N C E L , QUIDOZ, PERRON, 
T R E M B L A Y & M A R O I S , 

43445 Attorneys for the Company. 

Egret Distributing (Québec) Limited 

Avis est par les présentes donné que la compagnie 
« Egret Distributing (Québec) Limited » . corporation 
constituée en vertu de la Loi des compagnies ayant 
son siège social dans la ville de Montréal. Québec, 
demandera au ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives de la province, la permis­
sion d'abandonner sa charte conformément aux dis­
positions de la Loi des compagnies. 

Montréal, ce 29e jour de novembre 1971. 

(Sceau ) • Le secrétaire, 
43446-o ROBERT C . COOPER. 

Egret Distributing (Québec) L imi ted 

Notice is hereby given that "Egret Distributing 
(Québec) Limited", a corporation constituted under 
Part I of the Companies Act and having its head office 
in the city of Montreal. Québec, will apply to the 
Minister of Financial Institutions. Companies and 
Cooperatives for leave to surrender its charter under 
the terms of the Companies Act and from a date to be 
fixed by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives. 

Dated at Montreal, Québec, this 29th day of Novem­
ber, 1971. 

(Seal) ROBERT C . COOPER, 
43446-0 Secretary. 

Fortier & Mercier inc. 

Avis est donné que la compagnie « Fortier & Mercier 
inc. » demandera au ministre des institutions financiè­
res, compagnies et coopératives, la permission d'aban­
donner sa charte. 

Le procureur de la compagnie, 
43447-0 L O U I S - D E N I S B O U C H A R D . 

Fortier & Mercier inc. 

Notice is given that "Fortier & Mercier inc." will 
apply to the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, for leave to surrender its 
charter. 

L O U I S - D E N I S B O U C H A R D , 
43447 Attorney for the Company. 

Holdan Investments Inc. 

Avis est donné que la compagnie « Holdan Invest­
ments Inc. -, demandera au ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives de la province 
de Québec la permission d'abandonner sa charte. 

Daté à Montréal, ce 1er jour de Décembre, 1971. 

Les procureurs de la compagnie, 
PHILLIPS, VINEBERG, G O O D M A N , 

43448-o PHILLIPS & ROTHMAN. 

Holdan Investments Inc. 

Notice is given that "Holdan Investments Inc." will 
apply to the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives of the province of Québec for 
leave to surrender its charter. 

Dated at Montreal, this 1st day of December, 1971. 

PHILLIPS, VINEBEKG, G O O D M A N , 

PHILLIPS & R O T H M A N , 

43448-0 Attorneys for Ihe Company. 

Polish Publications Ltd . 

Avis est par les présentes donné que « Polish Publi­
cations Ltd. » , une corporation constituée en vertu de 
la Loi des compagnies et ayant son siège social en la 
ville de Montréal, s'adressera au ministre des institu­
tions financières, compagnies et coopératives de la pro­
vince de Québec pour obtenir la permission d'abandon­
ner sa charte, conformément aux dispositions de la Loi 
des compagnies. 

Daté à Montréal, ce 22e jour de novembre 1971. 

Le secrétaire, 

43449-o ALFRED SAS-KORCZYNSKI. 

Polish Publications L td . 

Notice is hereby given that "Polish Publications 
Ltd.", a corporation incorporated under the Companies 
Act and having its head office on the city of Montreal, 
will apply to the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives of the Province of Québec 
for leave to surrender its charter under the provisions 
of the Companies Act. 

Dated at Montreal, this 22nd day of November, 1971. 

ALFRED SAS-KORCZYNSKI , 
43449-0 Secretary. 
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Au Sommei l d 'Or l tée 

Avis est donné que la compagnie « Au Sommeil d'Or 
ltée » demandera au ministre des institutions financiè­
res, compagnies et coopératives, la permission d'aban­
donner sa charte. 

Mont-Joli, le 15 novembre 1971. 
Le procureur de la compagnie, 

43450-O Me C L A U D E G A G N O N , notaire. 

Au Sommei l d 'Or ltée 

Notice is given that "Au Sommeil d'Or ltée" will 
apply to the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives for leave to surrender its 
charter. 

Mont-Joli, November 15, 1971. 
Me C L A U D E G A G N O N , Notary, 

43450 Attorney for the Company. 

Fur-Tr im L td . 

La compagnie « Fur-Trim Ltd. » , constituée en cor­
poration en vertu de la Loi des compagnies, et ayant 
son siège social en la ville de Montréal, donne avis 
qu'elle s'adressera au ministre des institutions finan­
cières, compagnies et coopératives de la province de 
Québec, afin d'obtenir la permission d'abandonner sa 
charte, conformément aux dispositions de la Loi des 
compagnies. 

Daté à Montréal, ce 15e jour de septembre 1971. 
Les procureurs de la compagnie, 

43482 T I N K O F F , S E A L , SHAPOSNICK & MOSCOWITZ. 

Fur-Tr im L td . 

Notice is given that "Fur-Trim Ltd.", a corporation 
incorporated under the Companies Act and having its 
head office in the city of Montreal, will apply to the 
Minister of Finaucial Institutions, Companies and 
Cooperatives of the Province of Québec, for leave to 
surrender its charter under the provisions of the Com­
panies Act. 

Dated at Montreal, this 15th day of September 1971. 
T I N K O F F , S E A L , SHAPOSNICK & M O S C O W I T Z , 

43482-o Attorneys for the Company. 

Bédard l imi tée 

Avis est donné que la compagnie « Bédard Limitée » , 
demandera 'au ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives la permission d'abandonner 
sa charte. 

Les procureurs de la compagnie, 
43461-0 Mes P A Q U I N & STEVES. 

Bédard l imitée 

Notice is given that "Bédard limitée" will apply to 
the Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives for leave to surrender its charter. 

M M . P A Q U I N & STEVES, 
43461 Attorneys for the Company. 

Muel le r Industries Canada Limi ted 

Avis est donné que la Compagnie « Mueller Indus­
tries Canada Limited » , demandera au ministre des 
institutions financières, compagnies et coopératives, la 
permission d'abandonner sa charte. 

Les procureurs de la compagnie, 
M C M A S T E H , M E I G H E N , M I N N I O N , 

P A T C H & C O R D E A U . 

129 ouest, rue St. Jacques, 
Montréal 126, Que. 43462-o 

Mueller Industries Canada Limi ted 

Notice is given that "Mueller Industries Canada 
Limited" will apply to the Minister of Financial Insti­
tutions, Companies and Cooperatives for leave to sur­
render its charter. 

M A C M A S T E R , M E I G H E N , M I N N I O N , 
P A T C H & C O R D E A U , 

Attorneys for the Company. 
129, St. James Street West, 

Montreal 126, Que. 43462-0 

Divers 
Compagnies 

Miscellaneous 
Companies 

Astro Development <& Research Corp. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis qu'il a approuvé le règlement 
numéro 3, de la compagnie « Astro Construction inc. » , 
constituée par lettres patentes en date du 29e jour de 
janvier 1969, changeant son nom en celui de « Astro 
Development & Research Corp. » . 

7.e directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43463-o 442-69 

Astro Development & Research Corp. 

Notice is given that the Minister of Financial Insti­
tutions, Companies and Cooperatives has approved 
the by-law N o . 3, of the company "Astro Construction 
inc.", incorporated by letters patent dated the 29th 
day of January, 1969, changing its name into that of 
"Astro Development & Research Corp.". 

ROCH R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43463-0 442-69 



9030 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 11 décembre 1971, 103' année, n° 50 

Cartier Construction Corporation 

La compagnie « Cartier Construction Corporation » 
donne avis qu'elle a changé le nombre de ses administra­
teurs de 3 à 5. 

Le secrétaire, 
JACQUES C A T E R . 

43464-0 16018-61 

Cartier Construction Corporation 

Notice is given that the company "Cartier Construc­
tion Corporation" has increased the number of its 
directors from 3 to 5. 

JACQUES C A T E R , 
Secretary. 

43464 16018-61 

Le Centre dc Formation de Pedicures inc. Le Centre de Formation de Pédicures inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis qu'il a approuvé le règlement 
numéro 15, de la compagnie ' Le Centre de Formation 
de Pédicures et de Podiâtres inc. » , constituée par 
lettres patentes en date du 24e jour de décembre 1970, 
changeant son nom en celui de « Le Centre de Forma­
tion de Pédicures inc. » . 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43465-o 5696-70 

Notice is given that the Minister of Financial Insti­
tutions, Companies and Cooperatives has approved the 
by-law No. 15, of the company " L e Centre de Formation 
de Pédicures et de Podiâtres inc.", incorporated by 
letters patent dated the 24th day of December, 1970, 
changing its name into that of " L e Centre de Forma­
tion de Pédicures inc.". 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43465-o 5696-70 

Centre Sportif le Bûcheron inc. Centre Sportif le Bûcheron inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis que le 21 octobre 1971, il a 
approuvé les nouveaux règlements généraux de la 
corporation « Centre Sportif le Bûcheron inc. » , et ce, 
en vertu de l'article 225 de la Loi des compagnies. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43466-o 11672-57 

Demili inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis qu'il a approuvé le règlement 
numéro 4, de la compagnie ' Gaston LeHouillier inc. » , 
constituée par lettres patentes en date du 1er jour de 
septembre 1970, changeant son nom en celui de « De­
mili inc. » . 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43467-0 3786-70 

The Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives gives notice that on October 21, 1971, 
and pursuant to section 225 of the Companies Act, 
he approved the new general by-laws of "Centre 
Sportif le Bûcheron inc.". 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43466 11672-57 

Demil i inc. 

Notice is given that the Minister of Financial Insti­
tutions, Companies and Cooperatives has approved the 
by-law N o . 4, of the company "Gaston LeHouillier 
inc.", incorporated by letters patent dated the 1st 
day of September, 1970, changing its name into that of 
"Demili inc.". 

Rocn R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43467-0 3786-70 

Club d 'Athlé t isme Anti lope de Montréal 

La corporation « Club d'Athlétisme Antilope de 
Montréal » , donne avis qu'elle a changé le nombre de 
ses administrateurs de 4 à 7. 

Le secrétaire, 
R E N É HÉBERT, 

43421-0 3530-71 

Club d 'Athlé t isme Ant i lope de Montréa l 

Notice is given that "Club d'Athlétisme Antilope 
de Montréal" has increased the number of its directors 
from 4 to 7. 

R E N É HÉBERT, 
Secretary. 

43421 3530-71 

Club d 'Athlé t isme Ant i lope de Montréal 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis que le 21 octobre 1971, il a 
approuvé les règlements généraux (1 à 41) de la corpo­
ration « Club d'Athlétisme Antilope de Montréal » , 
et ce, en vertu de l'article 225 de la Loi des compagnies. 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43421-0 3530-71 

Club d 'Ath lé t i sme Ant i lope de Montréa l 

The Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives gives notice that on October 21, 
1971, and pursuant to section 225 of the Companies 
Act, he approved the general by-laws (1 to 41) of 
"Club d'Athlétisme Antilope de Montréal". 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43421 3530-71 
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P. E. Boucher l imi tée 

La compagnie « P . E. Boucher limitée » donne avis 
qu'elle a changé le nombre de ses administrateurs de 
3 à 9. 

Le président, 
P A S C A L BOUCHER. 

43419-0 2339-63 

Boutique Bagatel le inc. 

La compagnie « Boutique Bagatelle inc. » donne 
avis qu'elle a augmenté de 3 à 7 le nombre de ses 
administrateurs. 

Le secrétaire, 
L É O N A R D SCOTT. 

43420 1132-68 

P . E. Boucher l imi tée 

Notice is given that " P . E. Boucher limitée" has 
increased the number of its directors from 3 to 9. 

43419 

P A S C A L B O U C H E R , 

President. 
2339-63 

Boutique Bagatelle inc. 

Notice is given that "Boutique Bagatelle inc." 
changed the number of its directors from 3 to 7. 

has 

43420-O 

L É O N A R D SCOTT, 

Secretary. 
1132-68 

Salon de Fleurs et du Jardinage inc. 
F lower and Garden Show Inc. 

La compagnie « Salon de Fleurs et du Jardinage 
inc. — Flower and Garden Show Inc. » donne avis 
qu'elle a changé le nombre de ses administrateurs de 
3 à 4. 

Le secrétaire, 
G A R Y W H I T T A K E R . 

43422-o 3989-71 

Ircc inc. 

La compagnie " Irec inc. >• donne avis qu'elle a 
changé le nombre de ses administrateurs de 3 à 5. 

Le secrétaire, 
C L A U D E ROCHETTE. 

43423-o 714617 

Jack's Dress Company 

La compagnie « Jack's Dress Company » donne 
avis qu'elle a augmenté le nombre de ses administra­
teurs de 3 à 7. 

Le secrétaire, 
M U R R A Y B O W E N . 

43424 5202-68 

Salon de Fleurs et du Jardinage inc. 
F lower and Garden Show Inc. 

Notice is given that "Salon de Fleurs et du Jardinage 
inc. — Flower and Garden Show Inc." has increased 
the number of its directors from 3 to 4. 

43422 

G A R Y W H I T T A K E R , 

Secretary. 
3989-71 

Irec inc. 

Notice is given that "Irec inc." has increased the 
number of its directors from 3 to 5. 

C L A U D E ROCIIETTE, 

Secretary. 
43423 714617 

Jack's Dress Company 

Notice is given that "Jack's Dress Company" has 
changed the number of its directors from 3 to 7. 

43424-0 

M U R R A Y B O W E N , 
Secretary. 

5202-68 

La Société de Placements Javelin ltée 

« La Société de Placements Javelin Itée » donne 
avis qu'elle a changé le nombre de ses administra­
teurs de 12 à 5. 

Le secrétaire, 
JACQUES L A T U L I P P E . 

43425-o 681-68 

Johnson, Gibson and Brown Ltd. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis qu'il a approuvé le règle­
ment numéro I V , de la compagnie « Johnson & Gibson 
Insurance Agency Ltd. » , constituée par lettres paten-
en date du 15e jour de novembre 1966, changeant son 
nom en celui de « Johnson, Gibson and Brown Ltd. » . 

Le directeur du service des compagnies, 
R O C H R I O U X . 

43469-0 4259-66 

La Société de Placements Javelin ltée 

Notice is given that "La Société de Placements 
Javelin ltée" has decreased the number of its directors 
from 12 to 5. 

JACQUES L A T U L I P P E , 
Secretary. 

43425 681-68 

Johnson, Gibson and Brown Ltd . 

Notice is given that the Minister of Financial Ins­
titutions, Companies and Cooperatives has approved 
the by-law N o . I V , of the company "Johnson & Gibson 
Insurance Agency Ltd." , incorporated by letters patent 
dated the 15th day of November, 1966, changing its 
name into that of "Johnson, Gibson and Brown Ltd." . 

R O C H R I O U X , 
Director of the Companies Service. 

43469-0 4259-66 
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International Railway Publishing 
Company ( L i m i t e d ) 

La compagnie « International Railway Publishing 
Company (Limited)" donne avis qu'elle a diminué de 
5 à 4 le nombre de ses administrateurs. 

Le secrétaire, 
B L A N C H E P O L E Y . 

43468 1089-27 

P . S . V . inc. 

La compagnie « P.S.V. inc. » donne avis qu'elle a 
changé le nombre de ses administrateurs de 3 à 5. 

Le secrétaire, 
GILLES VAILLANCOURT. 

43470-O 714556 

Van Ginkel Associates Ltd. 

La compagnie « Van Ginkel Associates Ltd. » donne 
avis qu'elle a augmenté de 4 à, 5 le nombre de ses admi­
nistrateurs. 

Le secrétaire, 
G E R A L D M C C A R T H Y . 

43471 2314-69 

Association au Relais inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis que le 2 novembre 1971, il a 
approuvé les règlements généraux de l ' « Association 
au Relais inc. » , et ce, en vertu de l'article 8 de la Loi 
des clubs de récréation et de l'article 225 de la Loi des 
compagnies. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

LS-PHILIPPE BOUCHARD. 
43494-0 31-71 

West Island Bilingual School 
École Bilingue de l'Ouest de l 'Ile 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis que sujet à l'article 84, il a 
approuvé le 19 novembre 1971, les règlements généraux 
(incluant un article augmentant le nombre de ses ad­
ministrateurs de 3 à 7) de la corporation « West Island 
Bilingual School — École Bilingue de l'Ouest de l'Ile » , 
et ce, en vertu de l'article 225 de la Loi des compagnies. 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocn RIOUX. 

43495-0 5519-68 

La Société d'Éditions Générales 
et Culturelles Sodcgec inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis qu'il a approuvé le règlement 
numéro 15. de la compagnie « Société d'Éditions Géné­
rale Sodege inc. » , constituée par lettres patentes en 
date du 12e jour de janvier.1971, changeant son nom 
en celui de « La Société d'Éditions Générales et. Cul­
turelles Sodegec inc. » . 

Le directeur du service des compagnies, 
ROCH R I O U X . 

43497-o 164-71 

International Railway Publishing 
Company ( L i m i t e d ) 

Notice is given that "International Railway Pub­
lishing Company (Limited)" has changed the number 
of its directors from 5 to 4. 

B L A N C H E P O L E Y , 
Secretary. 

43468-0 1089-27 

P . S . V . inc. 

Notice is given that the company " P . S . V . inc." has 
increased the number of its directors from 3 to 5. 

G I L L E S V A I L L A N C O U R T , 
Secretary. 

43470 714556 

Van Ginkel Associates Ltd . 

Notice is given that "Van Ginkel Associates L td ." 
has changed the number of its directors from 4 to 5. 

43471-0 

G E R A L D M C C A R T H Y , 
Secretary. 

2314-69 

Association au Relais inc. 

The Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives gives notice that on November 2, 
1971, pursuant to section 8 of the Amusement Clubs 
Act and to section 225 of the Companies Act, he approv­
ed the general by-laws of "Association au Relais inc.". 

LS-PHILIPPE B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 

43494 31-71 

West Island Bilingual School 
Fcole Bilingue de l'Ouest de l ' I le 

Notice is given that under section 84. the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
approved on November 19, 1971 the general by-laws 
(including a section increasing the number of its direc­
tors from 3 to 7) of the corporation "West Island 
Bilingual School — École Bil ingue de l'Ouest de l 'Ile", 
pursuant to section 225 of the Companies Act. 

ROCH R I O U X . 
Director of Ihe Companies Service. 

43495 5519-68 

La Société d'Éditions Générales 
et Culturelles Sodegec inc. 

Notice is given that the Minister of Financial Insti­
tutions, Companies and Cooperatives has approved 
the by-law No. 15, of "Société d'Éditions Générale 
Sodege inc.", incorporated by letters patent dated 
the 12th day of January 1971, chan ging its name into 
that of "La Société d'Éditions Générales et Culturelles 
Sodegec inc.". 

ROCH R I O U X . 
Director of the Companies Service. 

43497-0 164-71 
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K M T Security Inc. 
Sécurité R M T inc. 

La compagnie « R M T Security Inc. — Sécurité 
R M T inc. » donne avis qu'elle a augmenté de 6 à 9 le 
nombre de ses administrateurs. 

Le Secrétaire, 
E. A . K U R K J I A N . 

43496 1364-71 

R M T Security Inc. 
Sécurité R M T inc. 

Notice is given that " R M T Security Inc. — Sécurité 
R M T inc." has changed the number of its directors 
from 6 to 9. 

E. A . K U R K J I A N , 

Secretary. 
43496-0 1364-71 

Sièges sociaux Head Offices 

Astro Construction inc. 

La compagnie « Astro Construction inc. » donne avis 
qu'elle a changé son siège social du numéro 7521, Roi 
René, Anjou, au numéro 1115 ouest, rue Sherbrooke, 
suite 1207, Montréal. 

Le secrétaire, 
P A U L W E I L B R E N N E R . 

43498-o 442-69 

Asselin, Baril & Michaud inc. 

Avis est donné que la compagnie « Asselin, Baril & 
Michaud inc. » , constituée en corporation par lettres 
patentes émises en date du 16e jour de juin 1971 et 
ayant son siège social dans la ville de Montréal, y a éta­
bli l'endroit de son siège social au numéro 3703, rue 
Dupuis. 

A compter «lu la date du présent avis, l'adresse ci-
dessus est considérée par la compagnie comme étant 
l'endroit de son siège social. 

Donné à Montréal, ce 5e jour de juillet 1971. 
Le président, 

C L A U D E B A R I L . 
43426-e 3550-71 

Bremer Electric Company Inc. 

La compagnie « Bremer Electric Company Inc. » 
donne avis qu'elle a transporté son siège social du 4428 
ouest, rue Ste-Catherine, Westmount au 1206 ouest, 
rue Notre-Dame. Montréal. 

Le secrétaire, 
A . BREMER. 

43427 3990-71 

Peter Cohen Realties Inc. 

La compagnie « Peter Cohen Realties Inc. » , consti­
tuée en corporation par lettres patentes, le 12e jour de 
septembre 1966, et ayant son siège social à Montréal, où 
son bureau était situé au 6905. avenue du Parc, donne 
avis qu'elle l'a transporté au 4770, avenue Kent, local 
202, ville et district de Montréal, province de Québec. 

À compter de la date de cet avis, ledit bureau sera 
considéré par la compagnie comme étant son siège social. 

Daté à Montréal, ce 22e jour de septembre 1971. 
Le secrétaire-trésorier, 

L I L L I A N C O H E N . 

43428 3725-66 

Astro Construction inc. 

Notice is given that the company "Astro Construc­
tion inc." has transferred its head office from 7521 Roi 
René. Anjou, to 1115 Sherbrooke Street West, Suite 
1207, Montreal. 

P A U L W E I L B R E N N E R . 

Secretary. 
43498 442-69 

Asselin, Baril & Michaud inc. 

Notice is given that "Asselin, Baril & Michaud 
inc.", incorporated by letters patent issued on the 
16th day of June, 1971, and having its head office in the 
city of Montreal, has establishc<l thereat its head office, 
at number 3703 Dupuis Street. 

From the date of this notice, the said address is 
considered by the company as being the place of its 
head office. 

Given in Montreal, this 5th day of July, 1971. 
C L A U D E B A R I L , 

President. 

43426 3550-71 

Bremer Electric Company Inc . 

Notice is given that "Bremer Electric Company 
Inc." has transferred its head office from 4428 St. 
Catherine Street West, Westmount to 1206 Notre-
Dame Street West, Montreal. 

A . BREMER, 
Secretary. 

43427-o 3990-71 

Peter Cohen Realties Inc. 

Notice is hereby given that "Peter Cohen Realties 
Inc.", incorporated by letters patent on the 12th day of 
Septemlier, 1966, and having its head office in Montreal, 
where its office was situated at 6905 Park Avenue, has 
moved it to 4770 Kent Avenue, Suite 202, city and dis­
trict of Montreal, province of Québec. 

From and after the date of this notice the said office 
shall be considered by the company as being the head 
office of the company. 

Dated at Montreal, this 22nd day of September, 1971. 
L I L L I A N C O H E N , 
Secretary-Treasurer. 

43428-0 3725-66 
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Ezra Corporation 

La compagnie « Ezra Corporation >, constituée en 
corporation en vertu de la première partie de la Loi des 
compagnies, par lettres patentes datées du 14 novembre 
1957, et ayant son siège social à Montréal, donne avis 
qu'elle a établi son bureau au 2, Edison, place Bonaven-
ture, Montréal, Québec. 

Montréal, 10 novembre 1971. 
Le secrétaire, 

43429 D I A N A BLUSTAIN. 

Ezra Corporation 

Notice is hereby given that "Ezra Corporation", 
incorporated under Part I of the Companies Act by 
letters patent dated November 14, 1957, and having its 
head office in Montreal, has established its office at 
2 Edison, Place Bonaventure, Montreal, Québec. 

Montreal, November 10, 1971. 
D I A N A B L U S T A I N , 

43429-o Secretary. 

Les Immeubles Beaupré inc. 

Avis est donné que la compagnie « Les Immeubles 
Beaupré inc. » . constituée en corporation par lettres 
patentes de la province de Québec, en date du 17e jour 
de septembre 1971, et ayant son siège social en la ville 
de Beaupré, a établi son bureau au numéro 11025, 
Boulevard Ste-Anne. 

A compter de la date du présent avis, ledit bureau 
est considéré par la compagnie comme étant son siège 
social. 

Donné à Beaupré, ce 9e jour de novembre 1971. 
Le président. 

CLÉMENT B O L D U C . 
43430-O 71-4922 

V . I . P . Leasing (1966) Limited 

La compagnie « V.I .P . Leasing (1966) Limited » , 
constituée en corporation par lettres patentes, le 12e 
jour d'octobre 1966, et ayant son siège social à Mont­
réal, où son bureau était situé au 6905, avenue du Parc, 
donne avis qu'elle l'a transporté au 4770, avenue Kent, 
local 202, ville et district de Montréal, province de 
Québec. 

À compter de la date de cet avis, ledit bureau sera 
considéré par la compagnie comme étant son siège 
social. 

Daté à Montréal, ce 22e jour de septembre 1971. 
Le secrétaire-trésorier, ' 

L I L L I A N C O H E N . 
43418 . 4103-66 

M M J Industries Limited 

La compagnie « M M J Industries Limited - donne 
avis qu'elle a transporté son siège social de Sherbrooke à 
Montréal. 

Le secrétaire, 
E. D . JONES. 

43432 2415-64 

Seda Holdings Ltd. 

La compagnie « Seda Holdings Ltd. » constituée en 
corporation en vertu de la première partie de la Loi 
des compagnies par lettres patentes datées du 31 juillet 
1958, et ayant son siège social à Montréal, donne avis 
qu'elle a établi son bureau au 2. Edison, place Bona­
venture, Montréal, Québec. 

Montréal, 10 novembre 1971. 
Le secrétaire. 

EZIIA SHAHMOON. 
43434 12624-58 

Les Immeubles Beaupré inc. 

Notice is given that "Les Immeubles Beaupré inc." 
company incorporated by letters patent of the province 
of Québec, on the 17th" day of September 1971, and 
having its head office in the town of Beaupré, has estab­
lished its office at 11025 Boulevard Ste-Anne. 

From and after the date of this notice the said office 
shall be considered by the company as being the head 
office of the company. 

Dated at Beaupré, this 9th day of November, 1971. 
C L É M E N T B O L D U C , 

President. 
43430-O 71-4922 

V . I . P . Leasing (1966) Limi ted 

Notice is hereby given that " V . I . P . Leasing (1966) 
Limited", incorporated by letters patent on the 12th 
day of October, 1966, and having its head office in 
Montreal, where its office was situated at 6905 Park 
Avenue, has moved it to 4770 Kent Avenue, Suite 202, 
city and district of Montreal, province of Québec. 

From and after the date of this notice the said office 
shall be considered by the company as being the head 
office of the company. 

Dated at Montreal, this 22nd day of September, 1971. 
L I L L I A N C O H E N , 
Secretary-Treasurer. 

43418-0 4103-66 

M M J Industries L imi t ed 

Notice is given that " M M J Industries Limited" has 
transferred its head office from Sherbrooke to Montreal. 

43432-o 

E . D . JONES, 
Secretary. 

2415-64 

Seda Holdings L td . 

Notice is hereby given that "Seda Holdings Ltd.", 
incorporated under Part I of the Companies Act by 
letters patent dated July 31, 1958, and having its 
head office in Montreal, has established its office at 2 
Edison, Place Bonaventure, Montreal, Québec. 

Montreal. November 10, 1971. 

43434-0 

EZRA SHAHMOON. 

Secretary. 
12624-58 
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Intra Development Inc . 

Avis est par les présentes donné que la compagnie 
« Intra'Development Inc. » , constituée en corporation 
dans la province de Québec, par lettres patentes en date 
du 30 septembre, 1971 et ayant son siège social à Dol­
lard-des-Ormeaux, district judiciaire de Montréal, 
a établi son bureau principal au numéro 172, Davignon 
Drive, Dollard des Ormeaux, Québec. 

À compter de la date du présent avis, ledit bureau 
est considéré par la compagnie comme étant son bureau 
principal. 

Donné à Montréal, ce 30c jour de septembre 1971. 
Le président, 

L A D I S L A V K A L A S . 
43431-0 71-4952 

Moni mil Resources L td . 

Avis est par les présentes donné que la compagnie 
* Montroil Resources Ltd. » , constituée en corporation 
dans la province de Québec, par lettres patentes en date 
du 28 décembre, 1970 et ayant son siège social à 
Montréal, district judiciaire de Montréal, a établi son 
bureau principal suite 3400, à 800, Victoria Square. 

À compter de la date du présent avis, ledit bureau est 
considéré par la compagnie comme étant son bureau 
principal. 

Donné à Montréal, ce l i e jour de novembre 1971. 
Le président, 

C . J. M C F E E L Y . 
43433-0 5524-70 

Val Riche inc. 

Avis est donné que la compagnie « Val Riche inc. » 
constituée en corporation par lettres patentes en date du 
27 décembre 1963 et ayant son siège social dans la cité de 
St-Jean où elle avait son bureau situé jusqu'à au­
jourd'hui au numéro 112, de la rue St-Jacques, l'a 
transporté au numéro 123, de la rue St-Jacques à 
St-Jean, C P . 304. 

À compter du présent avis, ledit bureau est considéré 
par la compagnie comme étant son siège social. 

Donné à St-Jean, ce 9e jour de septembre 1971. 
Le secrétaire, 

(Sceau) JACQUES R A N C O U R T . 
43435-0 4222-63 

Les Immeubles Prestige inc. 
Prestige Immoveable Inc. 

Avis est par les présentes donné que la compagnie 
« Les Immeubles Prestige inc.— Prestige Immoveable 
Inc. » , constituée en corporation sous l'autorité de la 
première partie de la Loi des compagnies de Québec en 
date du 25 août 1971 et ayant son siège social dans la 
cité de St-Hyacinthe, district de St-Hyacinthe, a établi 
son bureau au numéro 1555, Girouard, suite 100. à 
St-Hyacinthe. 

A compter de la date du présent avis, ledit bureau 
est considéré par la compagnie comme étant son siège 
social. 

Donné à St-Hyacinthe, ce 25 octobre 1971. 
(Sceau) Le président, 

M . I R È N E PERREAULT. 
43454-0 71-4460 

Intra Development Inc . 

Notice is hereby given that "Intra Development 
Inc.", incorporated by letters patent dated Septem­
ber 30, 1971 issued pursuant to the provisions of Part I 
of the Companies Act of the Province of Québec, and 
having its head office in Dollard-des-Ormeaux, has 
established its office at 172 Davignon Drive, Dollard-
des-Ormeaux, Québec. 

From and after the date of this notice the said office 
shall be considered by the company as being the head 
office of the company. 

Given at Montreal, this 10th day of November 1971. 
L A D I S L A V K A L A S , 

President. 
43431-0 71-4952 

Mont ro i l Resources L td . 

Notice is hereby given that "Montroil Resources 
Ltd." , incorporated by letter patent dated December 
28, 1970 issued pursuant to the provisions of Part I of 
the Companies Act of the Province of Québec, and 
having its head office in the City of Montreal, has 
established its office at 800 Victoria Square, Suite 3400. 

From and after the date of this notice the said office 
shall be considered by the company as being the head 
office of the company. 

Given at Montreal, this 11th day of November 1971. 
C. J. M C F E E L Y , 

President. 
43433-0 5524-70 

Val Riche inc. 

Notice is given that "Val Riche inc." incorporated by 
letters patent of the Province of Québec, dated De­
cember 27, 1963, with a head office situated at number 
112 St-Jacques Street in the city of St-Jean, has 
transferred the said head office to number 123 St-
Jacques Street C P . 304, St-Jean. 

From this notice, the said office shall be considered 
by the company as being the head office of the company. 

Given at St-Jean, this 9th day of September 1971. 
JACQUES R A N C O U R T , 

(Seal) Secretary. 
43435-0 4222-63 

Les Immeubles Prestige inc. 
Prestige Immoveable Inc. 

Notice is hereby given that "Les Immeubles Prestige 
inc.— Prestige Immoveable Inc.". incorporated in 
virtue of Part I of the Companies Act on August 25, 
1971. and having its head office in the city of St. Hyacin­
the, district of St. Hyacinthe, has established its office 
at number 1555 Girouard. suite 100. in St. Hyacinthe. 

From the date of this notice, the said office is consi­
dered by the company as being its head office. 

Given in St. Hyacinthe, October 25, 1971. 
(Seal) M . I R E N E PERREAULT, 

President. 

43454 71-4460 
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Château MacKay inc. 

La compagnie « Château MacKay inc. » , constituée 
en corporation par lettres patentes du 9e jour d'avril 
1969, et ayant son siège social en la ville de Montréal, 
au 1255, carré Phillips, donne avis qu'elle l'a transporté 
au 2085, rue Guy, en ladite ville de Montréal. 

Daté à Montréal, Québec, ce ISe jour de novembre 
1971. 

Le secrétaire, 
G E R A L D SCHNEIDER. 

43451 1733-69 

Concours hippique Montréa l 76 inc. 
Montreal 76 Horse Show Inc. 

Avis est donné que la compagnie « Concours hippique 
Montréal 76 inc. — Montreal 76 Horse Show Inc. » , 
constituée en corporation par lettres patentes en date 
du 11 mai 1971, et ayant son siège social à Montréal, 
a établi son siège social et sa principale place d'affaires 
au no 2520 est, rue Beaubien, Montréal. 

Montréal. 22 octobre 1971. 
Le secrétaire, 

P A U L PELLETIER. 
43452-0 2487-71 

Les immeubles Mobel le inc. 

La compagnie « Les immeubles Mobelle inc. » , 
constituée en corporation par lettres patentes du 20e 
jour d'avril 1966. et ayant son siège social en la ville 
de Montréal, au 1255, carré Phillips, donne avis qu'elle 
l'a transporté au 2085, rue Guy, en ladite ville de Mont­
réal. 

Daté à Montréal, Québec, ce 18e jour de novembre 
1971. 

(Sceau) Le secrétaire, 
G E R A L D SCHNEIDER. 

43453 1670-66 
M t - R o y a l Findings Ltd . 

Avis est donné que la compagnie « Mt-Royal Findings 
Ltd. » , constituée en corporation en vertu de la pre­
mière partie de la Loi des compagnies, par lettres 
patentes datées 24 avril 1969 et ayant son siège social 
à Montréal, où elle avait son bureau situé jusqu'aujour­
d'hui au 4800, rue Hochelaga, l'a transporté au 580, rue 
St-Clément, Montréal. 

Â compter de la date du présent avis, ledit bureau 
est considéré par la compagnie comme étant son siège 
social. 

Montréal, le 18 novembre 1971. 
(Sceau) Le secrétaire, 

43455-o J. PIERRE C A R L . 

Sandown Investment Corp. 

La compagnie « Sandown Investment Corp. » , consti­
tuée en corporation en vertu de la première partie de la 
Loi des compagnies par lettres patentes datées du 15 
mars 1956, et ayant son siège social à Montréal, donne 
avis qu'elle a établi son bureau au 2, Edison, place 
Bonaventure, Montréal, Québec. 

Montréal, 10 novembre 1971. 
Le secrétaire, 

CHARLES B L U S T A I N . 
43456 10816-56 

Château MacKay inc. 

Notice is hereby given that "Château MacKay ' n c - " > 
incorporated by letters patent on the 9th day of April, 
1969, and having its head office in the city of Montreal, 
at 1255 Phillips Square, has moved it to 2085 Guy 
Street, in the said city of Montreal. 

Dated at Montreal, Québec, this 18th day of Novem­
ber, 1971. 

G E R A L D SCHNEIDER. 

Secretary. 
43451-0 1733-69 

Concours hippique Montréal 76 inc. 
Mont rea l 76 Horse Show Inc. 

Notice is hereby given that "Concours hippique 
Montréal 76 inc.—Montreal 76 Horse Show Inc.". 
company incorporated by letters patent dated Ma.V 11. 
1971, and having its head office in Montreal, has estab­
lished its head office and principal place of business at 
2520 Beaubien St. East, Montreal. 

Montreal, October 22, 1971. 
P A U L PELLETIER, 

Secretary. 
43452-0 2487-71 

Les immeubles Mobel le inc. 

Notice is hereby given that "Les immeubles Mobelle 
inc.", incorporated by letters patent on the 20th day of 
April 1966. and having its head office in the city of 
Montreal, at 1255 Phillips Square, has moved it to 
2085 Guy Street, in the said city of Montreal. 

Dated at Montreal, Québec, this 18th day of Novem­
ber 1971. 

(Seal) G E R A L D SCHNEIDER, 
Secretary. 

43453-0 1670-66 
M t - R o y a l Findings L td . 

Notice is given that "Mt-Royal Findings Ltd.". 
incorporated under Part I of the Companies Act, by 
letters patent dated April 24, 1969, and having its 
head office in Montreal, where its office was situated up 
to today at 4800 Hochelaga Street, has moved it to 580 
St. Clément Street, Montreal. 

From the date of this notice the said office is consi­
dered by the company as being its head office. 

Montreal, November 18, 1971. 
(Seal) J. PIERRE C A R L , 

43455 Secretary. 

Sandown Investment Corp. 

Notice is hereby given that "Sandown Investment 
Corp.", incorporated under Part I of the Companies 
Act, by letters patent dated March 15, 1956, and having 
its head office in Montreal, has established its office at 
2, Edison, Place Bonaventure, Montreal, Québec. 

Montreal, November 10, 1971. 
CHARLES B L U S T A I N , 

Secretary. 
43456-0 10816-56 
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CJJ Company L td . 

Avis est, par la présente, donné que « CJJ Company 
Ltd. » , constituée en corporation en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, par lettres patentes 
en date du 12 mai, 1971, a transporté son siège social 
de 720, 800 Victoria Square, Montréal, Québec, à 
Suite 514, 4 Place Ville Marie, Montréal, Québec. 

Montréal, Québec, ce 10e jour de novembre 1971. 
Le secrétaire, 

R I C H A R D G. JACKSON. 
43472-0 2396-71 

CJJ Company L td . 

Notice is hereby given that "CJJ Company Ltd ." , 
incorporated under Part I of the Companies Act by 
letter patent granted on the May 12, 1971, has moved 
its head office from 720, 800 Victoria Square, Montreal, 
Québec, to Suite 514, 4 Place Ville Marie, Montreal, 
Québec. 

Montreal, Québec, this 10th day of November 1971. 
R I C H A R D G. JACKSON, 

Secretary. 
43472-0 2396-71 

La Menuiserie d'East Angus inc. 

Avis est donné que la compagnie « La Menuiserie 
d'East Angus inc. » , constituée en corporation par 
lettres patentes en date du 7 avril 1970, et ayant son 
siège social à East Angus, a établi son bureau à East 
Angus. 

A compter de la date du présent avis, ledit bureau est 
considéré par la compagnie comme étant son siège 
social. 

Donné à East Angus, ce 21e jour de juillet 1971. 
Le président, 

ALBERT N A D E A U . 
43474-0 1491-70 

La Menuiserie d'East Angus inc. 

Notice is hereby given that "La Menuiserie d'East 
Angus inc.", company incorporated by letters patent 
on April 7, 1970, and having its head office in East 
Angus, has established its office in East Angus. 

From and after the date ot this notice the said 
office shall be considered by the company as being the 
head office of the company. 

Dated at East Angus, this 21st day of July 1971. 
ALBERT N A D E A U , 

President, 
43474-0 1491-70 

Les Placements Gatineau inc. 

La compagnie « Les Placements Gatineau inc. » 
constituée en corporation par lettres patentes datées 
du 19e jour de mai 1965, et ayant son siège social en la 
ville de Montréal, au 1255, carré Phillips, donne avis 
qu'elle a transporté son siège social 2085, rue Guy, 
en ladite ville de Montréal. 

Daté à Montréal, Québec, ce 4e jour de novembre 
1971. 

Le président, 
M U R R A Y M . H E R M A N . 

43475 2399-65 

Le6 Placements Gatineau inc. 

Notice is given that "Les Placements Gatineau 
inc.", incorporated by letters patent on the 19th day of 
May 1965, and having its head office in the city of 
Montreal, at 1255 Phillips Square, has moved it to 
2085 Guy Street, in the said city of Montreal. 

Dated at Montreal, Québec, this 4th day of November 
1971. 

M U R R A Y M . H E R M A N , 

President. 
43475-0 2399-65 

Savard & Savard ltée 

Avis est donné que la compagnie « Savard & Savard 
Itée » constituée en corporation par lettres patentes en 
date du premier septembre 1971 et ayant son siège 
social à Vaudreuil, district de Montréal, a établi son 
bureau au numéro 54, de la rue Chanoine Groulx. 

Donné à Montréal, ce 19e jour de novembre 1971. 
Le procureur de la compagnie, 

M I C H E L L I P P E , notaire. 
43476-o 71-4611 

Société des Alcools du Québec 

Le siège social de la « Société des Alcools du Qué­
bec » , constituée aux termes de la Loi de la Société des 
alcools du Québec, est à Montréal, rue Delorimier, 
numéro 905. 

Montréal, le 18 novembre 1971. 
Le président, 

JACQUES DESMEULES. 

43477-0 56-71 

Savard & Savard l tée 

Notice is hereby given that "Savard & Savard ltée" 
incorporated by letters patent, dated September 1,1971, 
and having its head office in Vaudreuil, district of 
Montreal, has established its office at 54 Chanoine 
Groulx Street. 

Given at Montreal, this 19th day of November 1971. 
M I C H E L L I P P E , Notary, 
Attorney for the Company. 

43476-0 71-4611 

Québec Liquor Corporation 

The head office of the "Québec Liquor Corporation", 
incorporated by the Québec Liquor Corporation Act, 
is located at 905 Delorimier Street, Montreal. 

Montreal, November 18, 1971. 
JACQUES DESMEULES, 

President. 
43477-0 56-71 
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West Island Bilingual School 
École bil ingue de l'Ouest de l ' I le 

La corporation « West Island Bilingual School — 
École bilingue de l'Ouest de l'Ile » constituée en vertu 
de la troisième partie de la Loi des compagnies par 
lettres patentes datées du 6e jour de juin 1969, et 
ayant son siège social dans le district de Montréal, 
province de Québec, donne avis qu'elle a établi son 
bureau au 96, boulevard Fredmir, Dollard-des-Ormeaux. 

A compter de la date de cet avis ledit bureau sera 
considéré par la corporation comme étant son siège 
social. 

Daté à Dollard-des-Ormeaux, P.Q., ce 9e jour d'août 
1971. 

Le secrétaire, 
M M E R I T A A . W A L K E R . 

43473 5519-68 

, West Island Bilingual School 
École bil ingue de l'Ouest de l ' I le 

Notice is hereby given that "West Island Bilingual 
School — École bilingue de l'Ouest de l 'Ile", a corpora­
tion incorporated under Part I I I of the Companies Act 
by letters patent on the 6th day of June, 1969. and 
having its head office in the district of Montreal. 
Province of Québec, has established its office at 96 
Frcdmir Blvd.. Dollard-des-Ormeaux. 

From and after the date of this notice, the said office 
shall be considered by the corporation as being the head 
office of the corporation. 

Dated at Dollard-des-Ormeaux, P.Q., this 9th day of 
August 1971. 

M R S . R I T A A . W A L K E R , 
Secretary. 

43473-0 5519-68 

Changement de nom — Loi du Change of name — Act 
Accordés Granted 

George Burton Dionne 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, par le 
décret numéro 3950, du 24 novembre 1971, d'effectuer le 
changement de nom de George Burton Deslongchamps 
en celui de George Burton Dionne. 

Québec, le 1er décembre 1971. 
Le sous-ministre de la Justice, 

43458-0 ROBERT N O R M A N D . 

Arthur Stanley Duncan 

I l a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, par le 
décret numéro 3951, du 24 novembre 1971, d'effectuer le 
changement de nom de Arthur Stanley Donkin en celui 
de Arthur Stanley Duncan. 

Québec, le 1er décembre 1971. 
Le sous-ministre de la Justice, 

43458-0 ROBERT N O R M A N D . 

Saul Allan Hirsh 

Il a plus au lieutenant-gouverneur en conseil, par le 
décret numéro 3952, du 24 novembre 1971, d'effectuer 
le changement de nom de Saul Allan Herscovitch en 
celui de Saul Allan Hirsh. 

Québec, le 1er décembre 1971. 
Le sous-ministre de la Justice, 

43458-0 ROBERT N O R M A N D . 

Sydney Hirsh 

I l a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, par le 
décret numéro 3953, du 24 novembre 1971, d'effectuer le 
changement de nom de Sydney Herscovitch en celui de 
Sydney Hirsh. 

Québec, le 1er décembre 1971. 
Le sous-ministre de la Justice, 

43458-o ROBERT N O R M A N D . 

George Burton Dionne 

I t has pleased the Lieutenant-Governor in Council, 
by order number 3950, dated November 24, 1971, to 
change the name of George Burton Deslongchamps to 
that of George Burton Dionne. 

Québec, Demember 1, 1971. 
ROBERT N O R M A N D , 

43458 Deputy M in ister of Justice. 

Arthur Stanley Duncan 

I t has pleased the Lieutenant-Governor in Council, 
by order number 3951, dated November 24, 1971, to 
change the name of Arthur Stanley Donkin to that of 
Arthur Stanley Duncan. 

Québec, December 1, 1971. 
ROBERT N O R M A N D , 

43458 Deputy Minister of Justice. 

Saul Allan Hirsh 

I t has pleased the Lieutenant-Governor in Council, 
by order number 3952, dated November 24, 1971, to 
change the name of Saul Allan Herscovitch to that of 
Saul Allan Hirsh. 

Québec. December 1, 1971. 
ROBERT N O R M A N D , 

43458 Deputy Minister of Justice. 

Sydney Hirsh 

I t has pleased the Lieutenant-Governor in Council, 
by order number 3953, dated November 24, 1971, to 
change the name of Sydney Herscovitch to that of 
Sydney Hirsh. 

Québec. December 1, 1971. 
ROBERT N O R M A N D , 

43458-0 Deputy Minister of Justice. 
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Demandes à la Législature 

Cité de Hull 

Avis est par les présentes donné que la Cité de Hull 
s'adressera à la Législature de la Province de Québec 
lors de sa prochaine session pour obtenir l'adoption 
d'une loi spéciale amendant sa Charte pour les fins 
suivantes: 

Pour mortifier le délai de prescription dans les pour­
suites en vertu des règlements municipaux; pour définir 
le genre de règlements qui doit être soumis par le Comité 
Exécutif au Conseil de la - Cité; pour remplacer le 
Trésorier de la Cité par le Directeur du Personnel 
comme membre de l'Office du Personnel; pour décréter 
que le Greffier et l'Assistant-Greffier de la Cour Munici­
pale sont Juges de Paix avec pouvoirs d'accepter un 
plaidoyer de non culpabilité et d'assermenter; pour 
détacher du Parc Industriel une partie de terrain; pour 
permettre la taxation de machines distributrices 
(vending machines); pour permettre l'opération de 
débits de boissons; pour permettre de créer une réserve 
annuelle à même les revenus généraux de la Cité; pour 
permettre la vente à l'Office Municipal d'Habitation 
d'un terrain sur la rue Mutchmore; pour permettre l'ap­
plication dans la Cité des articles 430, 431 et 432 de la 
Loi des Cités et Villes concernant l'homologation de 
terrains; pour créer une pension annuelle aux membres 
du Conseil et/ou du Comité Exécutif; pour augmenter 
les émoluments des membres du Comité Exécutif, du 
Président du Conseil et du Maire-Suppléant, et pour 
d'autres fins. 

Hull, ce 23e jour de novembre 1971. 

Le maire, 
M A R C E L D ' A M O U R . 

Le greffier de la Cité, 
43269-49-4-0 ROBERT L E S A G E . 

Ville de Laval 

Avis public est donné que la Ville de Laval s'adressera 
à l'Assemblée nationale du Québec, à sa présente 
session, pour demander des modifications additionnelles 
à sa charte et plus particulièrement pour: 

Permettre à la ville d'imposer une taxe spéciale pour 
l'entretien des chemins sur certains immeubles ayant 
front sur la rue, et qui ne sont pas assujettis au paiement 
d'une taxe pour la construction de la rue. 

Autoriser la ville à imposer une taxe spéciale pour 
les services permanents construits ou installés par le 
Gouvernement provincial depuis le 1er janvier 1970. 

Apporter une correction au taux utilisé dans le calcul 
du salaire du Président du Conseil. 

Déclarer que les dispositions de l'article 43 des Lois 
13-14 Elizabeth I I , 1965, chapitre 27, ne s'appliquent 
pas à la Ville de Laval. 

Décréter que le rôle d'évaluation entre en vigueur 
sans formalités, à compter du dépôt dudit rôle. 

Ville de Laval, ce 15e jour de novembre 1971. 

Le procureur de la Ville de Laval, 
43270-49-4-O FRANÇOIS W I L H E L M Y , avocat. 

Applications to Legislature 

City o f Hul l 

Notice is hereby given that the City of Hull will 
present a petition to the Legislature of the Province of 
Québec, at its next session, to obtain the adoption 
of a special law, amending its Charter for the following 
purposes: 

T o modify the prescription's delay in law-suits in 
regard to municipal by-laws; to define the kind of 
by-laws that the Executive Committee can submit to 
the City Council; to replace the Treasurer by the 
Director of Personnel as member of the Personnel's 
Office; to decree that the Clerk and Assistant-Clerk 
of the Municipal Court are Justice of the Peace with 
powers to accept a pleading of non-guilt and swearing-
in; to detach part of a land from the Industrial Park 
site; to permit taxation of vending machines; to permit 
the operation establishments in order to sell alcoholic 
beverages; to give permission to establish an annual 
reserve from the City's general revenues; to grant 
permission to sell to the Municipal Housing Office a 
land on Mutchmore Street; to grant permission in 
order that articles 430. 431 and 432 of the Statutes 
concerning Cities and Towns, regarding homologation 
of lands may be applied in the City; to establish and 
annuity fund for members of the Council and/or the 
Executive Committee; to increase the emoluments to 
members of the Executive Committee, the President 
of the Council and the Pro-Mayor, and for other 
purposes. 

Hull, the 23rd day of November, 1971. 

M A R C E L D ' A M O U R , 
Mayor. 

ROBERT L E S A G E , 
43269-49-4-0 City Clerk. 

City o f Laval 

Public notice is given that the City of Laval will 
apply to the National Assembly of Québec, during the 
present session, for leave to make additional modifi­
cations to its charter, in particular: 

T o permit the city to impose a special tax for works 
of maintenance of the roads, upon some immoveable 
properties which are not already assessed, for the cost 
of construction or paving of the streets in front of 
which they are situated. 

T o authorize the city to impose a special tax for 
permanent services executed or installed by the Pro­
vincial Government, since the 1st of January, 1970. 

T o correct the basic rate in the calculation of the 
salary of the Chairman of the Council. 

T o declare that the provisions of section 43 of the 
Statutes 13-14 Elizabeth I I , 1965, chapter 27, shall not 
apply to the City of Laval. 

T o enact that the valuation roll shall come into force, 
without any formality, as from its deposit. 

City of Laval, this 15th day of November, 1971. 

FRANÇOIS W I L H E L M Y , 

43270-49-4-O Attorney for the City of Laval. 
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Succession Charles Séraphin Rodier 

Les exécuteurs testamentaires de Charles Séraphin 
Rodier demanderont à l'Assemblée nationale, au cours 
de sa prochaine session, d'adopter une loi prolongeant 
leur mandat et retardant le partage de la succession d'au 
plus cinq ans à compter du 2 avril 1972. 

Québec, ce 29e jour de novembre 1971. 
Les procureurs des pétitionnaires, 
LÉTOURNEAU, STEIN, M A R S E I L L E , 

43409-50-2-O DELISLE & L A H U E . 

Estate o f Charles Séraphin Rodier 

The testamentary executors of Charles Séraphin 
Rodier will apply to the National Assembly, at its next 
session, for an act extending the duration of their 
powers and postponing the partition of the estate for 
five years from April 2, 1972. 

Québec, this 29th day of November 1971. 
L É T O U R N E A U , STEIN, M A R S E I L L E , 

DELISLE & L A R U E , 
43409-50-2-O Attorneys for the Petitioners. 

Changement de nom — Loi du 
Demandes 

Joseph Djivan Hovsepian 

Avis est donné que Joseph Djivan Hovsepian, pro­
fesseur, résidant à 201 rue Rive Corot, Iles des Soeurs, 
app. 701, Verdun, district de Montréal, s'adressera au 
lieutenant-gouverneur en conseil afin d'obtenir le chan­
gement de son nom à Jacques Joseph Djivan Hovsepian, 

Montréal, le 18 novembre 1971. 
Le procureur du requérant, 

43478-50-2-O JOSEPH H E L A L , C.R. 

John McBain St. Arnaud 

John McBain St. Arnaud, résidant au 7392, rue Val­
dombre, cité de Saint-Léonard, district de Montréal, 
donne avis qu'il s'adressera au lieutenant-gouverneur 
en conseil, afin d'obtenir un décret lui permettant de 
changer son nom en celui de John McBain Bonspiel, 
ledit nom devant servir à toutes fins légales. 

Le procureur du requérant, 
43408-50-2 GORDON Z E L M A N . 

Marie-Léon ie Beaupré Simard 

Avis est donné que Mademoiselle Marie-Léonie 
Beaupré Simard. résidant à 1070 Avenue Murray, en la 
ville de Québec, s'adressera au lieutenant-gouverneur en 
conseil en vue d'obtenir un décret changeant son nom en 
celui de Marie Léonie Beaupré. 

Québec, le 30 novembre 1971. 
Les procureurs de la requérante, 

BAILLARGEON, CARRIER, 
43441-50-2-O LAFORCE & A U B É , notaires. 

Benny Gladstone 

Avis est donné que Benny Gladstone, administra­
teur, résidant et domicilié à 5614 avenue MacMurray, 
en la cité de Côte St-Luc, district de Montréal, s'adres­
sera au ministre de la Justice de la province de Québec, 
afin de changer son nom en celui de Bernard Leonard 
Gladstone, ledit changement de nom devant aussi 
concerner son épouse, née Yetta Levé, et ses enfants 
mineurs, Sandra Baillie et Michael Allan. 

Les procureurs du requérant, 
GENSER, PHILLIPS, F R I E D M A N , 

43493-50-2 B E Y & SIROTA. 

Change of name — Act 
Applications 

Joseph Djivan Hovsepian 

Notice is given that Joseph Djivan Hovsepian, 
teacher, residing at 201 Rive Corot, Street. Apt. 701, 
Nun's Island, Verdun, district of Montreal, will apply 
to the Lieutenant-Governor in Council for the change 
of his name to that of Jacques Joseph Djivan Hovse­
pian. 

Montreal, November 18, 1971. 
JOSEPH H E L A L , Q.C., 

43478-50-2-O Attorney for Petitioner. 

John McBain St. Arnaud 

Notice is hereby given that John McBain St. Ar­
naud, residing at 7392 Valdombre Street, city of St. 
Léonard, district of Montreal, will apply to the Lieu­
tenant-Governor in Council for the adoption of an 
order changing his name to that of John McBain 
Bonspiel the said name to serve for all legal purposes. 

GORDON Z E L M A N , 
43408-50-2-O Attorney for Ihe Petitioner. 

Marie-Léonie Beaupré Simard 

Notice is given that Miss Marie-Léonie Beaupré 
Simard. residing at 1070 Murray Avenue, in the city of 
Québec, will apply to the Lieutenant-Governor in 
Council for an order changing her name to Marie 
Léonie Beaupré. 

Québec, November 30, 1971. 
BAILLARGEON, CARRIER, 

LAFORCE & A U B É , Notaries. 
43441-50-2-O Attorneys for Ihe applicant. 

Benny Gladstone 

Notice is hereby given that Benny Gladstone, execu­
tive, domiciled and residing at 5614 MacMurray 
Avenue, in the city of Côte St-Luc, district of Montreal, 
will apply to the Minister of Justice for the Province 
of Québec, to change his name to Bernard Leonard 
Gladstone, and to benefit his.wife, née Yetta Levé, 
and his unemancipated minor children, Sandra Baillie 
and Michael Allan. 

G E N S E R , PHILLIPS, F R I E D M A N , 
B E Y & SIROTA, 

43493-50-2-O Attorneys for the Petitioner. 
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Peter Joseph Rochon 

Avis est donné par les présentes que Peter Joseph 
Rochon, résident et domicilié à 2420, avenue Madison, 
App. 1, district de Montréal, a l'intention de s'adresser 
au lieutenant-gouverneur en Conseil pour changer son 
nom de Peter Joseph Rochon à Peter Joseph Rochon 
Beauvais, en vertu de la Loi du changement de nom 
(14 Eliz. I I , ch. 77) et amendements. 

Montréal, le 22 novembre, 1971. 
Les procureurs du requérant, 

43284-49-2-0 B O U C H A R D , C Y T R Y U B A U M & W E X . 

Allan Nachfolger 

Avis est par les présentes donné que M . Allan Nach­
folger, résidant à Ville St-Laurent, district de Montréal, 
au numéro 2175 rue Noël, s'adressera au lieutenant-
gouverneur en conseil, pour un décret changeant son 
nom de M . Allan Nachfolger à celui de Allan Nash, 
ledit changement de nom devant aussi concerner son 
épouse Cheryl Perel Nachfolger et ses enfants Shari 
Ellen et Monica Dawn, de la même adresse. 

Montréal, ce 24 novembre 1971. 
Le procureur du requérant, 

43370-49-2-u M E H A R O L D C. LEHRER. 

Peter Joseph Rochon 

Notice is hereby given that Peter Joseph Rochon, 
residing and domiciled at 2420 Madison Avenue, Apt . 1, 
district of Montreal, will apply to the Lieutenant-
Governor in Council for an order to have his name 
changed from Peter Joseph Rochon to Peter Joseph 
Rochon Beauvais, in accordance with the provisions 
of the Change of Name Act (14 Eliz. LT, ch. 77) and 
amendments. 

Montreal, November 22, 1971. 
B O U C H A R D , C Y T R Y N B A U M & W E X , 

43284-49-2-0 Attorneys for the applicant. 

Allan Nachfolger 

Notice is hereby given that Mr. Allan Nachfolger, 
residing at 2175 Noël Street, in the City of St. Laurent, 
district of Montreal, will apply to the Lieutenant-
Governor in Council to have his name changed from 
Mr. Allan Nachfolger to Mr. Allan Nash, said change 
of name will also benefit to his wife Cheryl Perel 
Nachfolger and his daughters Shari Ellen and Monica 
Dawn, of the same address. 

Montreal, this November 24, 1971. 
M E . H A R O L D C. LEHRER, 

43370-49-2-O Attorney for the petitioner. 

Ministère de l'Industrie 
et du Commerce 

Department of Industry 
and Commerce 

Loi sur les pêcheries 

Règlement de pêche du Québec 

Avis de pêche aux coquillages 

Vu la décision du Ministre de la Santé nationale et 
du Bien-être social à l'effet que les coquillages des ré­
gions coquillières situées le long des côtes et des eaux: 

N-4.1 — région s'étendant de Pointe Laval — Pointe 
Orient (en ligne avec le pont de rivière Laval). 

N-4.4.2 — région s'étendant de 1,000 pieds à l'est 
de la rivière Colombier— quai de l'Anse Noire. 

N- l l .1 .2 — région s'étendant de division des Can­
tons Cannon et Fitzpatrick — au pont de la route 15 — 
Rivière Pentecôte. 

N-l l .1 .4 — région s'étendant du Crooked Island, 
(Baie aux Outardes) — Pointe Sproule. 
ne sont plus toxiques à un point qui les rend dangereux 
pour la consommation à l'état cru. 

À ces causes et conformément à l'article 6, paragraphe 
1, du Règlement de pêche du Québec, par les présentes, 
il plaît au Ministre d'ouvrir lesdites régions à la pêche 
et de permettre à quiconque de pêcher, de prendre ou 
d'avoir en sa possession des coquillages provenant des­
dites régions. 

Québec, le 18 novembre 1971. 
Le ministre de l'Industrie et du Commerce, 

43457-0 G É B A R D - D . L É V E S Q U E . 

Fisheries Act 

Québec Fishery Regulations 

Notice respecting shellfishing 

Whereas the Minister of National Health and Welfare 
has decided that shellfish in and along the shores and 
waters of : 

N-4.1 — the area extending from Laval Point — 
Orient Point (in line with Laval River Bridge). 

N-4.4.2 — the area extending from 1,000 feet east of 
Colombier River — Anse Noire Wharf 

N- l l .1 .2 — the area extending from the division 
between Cannon and Fitzpatrick Townships — to the 
bridge on Highway 15 — Pentecôte River. 

N - l 1.1.4 — the area extending from Crooked Island, 
(Baie aux Outardes) — Sproule Point 
are no longer toxic to a degree which renders them 
dangerous for consumption in their raw slate. 

Therefore, and pursuant to section 6, paragraph 1 
of the Québec Fishery Regulations, the Minister is 
pleased to hereby open the said areas to fisliing and 
permit whomsoever to fish for, take or possess shellfish 
from the said areas. 

Québec, November 18, 1971. 
G É R A R D - D . L É V E S Q U E , 

43457-0 Minister of Industry and Commerce. 
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Loi sur les pêcheries 

Règlement de pêche du Québec 

Avis de pêche aux coquillages 

Vu la décision du Ministre de la Santé nationale et 
du Bien-être social à l'effet que les coquillages des ré­
gions coquillières situées le long des côtes et des eaux: 
N-6.1, région s'étendant de Pointe aux Outardes, ouest 
— Grosse Pointe, 
sont toxiques à un point qui les rend dangereux pour 
la consommation à l'état cru. 

À ces causes et conformément à l'article 6, paragra­
ph 1, du Règlement de pêche" du Québec, par les pré­
sentes, il plaît au Ministre de fermer lesdites régions à la 
pêche et d'interdire à quiconque de pêcher, de prendre 
ou d'avoir en sa possession des coquillages provenant 
desdites régions. 

La présente interdiction ne s'applique pas cependant 
aux producteurs licenciés (Arrêté en Conseil Québec 
1963-779) pour la mise en conserve seulement. 

Québec, le 18 novembre 1971. 
Le Ministre de V Industrie 

et du Commerce, 
43457-o G É R A R D - D . LÉVESQUE. 

Fisheries A c t 

Québec Fishery Regulations 

Notice respecting shellfishing 

Whereas the Minister of National Health and 
Welfare as decided that shellfish in and along the shores 
and waters of : 

N-6.1, the area extending from Outardes Point West 
— Grosse Point, 
are toxic to a degree which renders them dangerous for 
consumption in their raw state. 

Therefore, and pursuant to section 6, paragraph 1 of 
the Québec Fishery Regulations, the Minister is pleased 
to hereby close the said areas to fishing and to forbid 
whomsoever to fish for, take or possess shellfish from 
the said areas. 

This prohibition does not apply, however, to licensed 
canneries (Order in Council, Québec 1963-779) whose 
sole product is canned goods. 

Québec, November 18, 1971. 
G É R A R D - D . L E V E S Q U E , 

Minister of Industry 
43457-0 and Commerce. 

Lettres patentes annulées 

Forêt-Québec ltée 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis que la charte de « Forêt-Qué­
bec ltée » , constituée en corporation par lettres patentes 
sous l'autorité de la première partie de la Loi des com­
pagnies en date du 20 mars 1947, est annulée conformé­
ment aux dispositions des articles 24 et 25 de la Loi 
des compagnies. 

Québec, le 30 novembre 1971. 
Le directeur du service des compagnies, 

ROCH RIOUX. 
43405-O 2788-1947 

Letters Patent Annuled 

Forêt-Québec ltée 

The Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives gives notice that the charter of 
"Forêt-Québec ltée", incorporated by letters patent 
under Part I of the Companies Act on March 20, 1947, 
is cancelled, under the provisions of sections 24 and 25 
of the Companies Act. 

Québec, November 30, 1971. 
ROCH R I O U X , 

Director of the Companies Service. 
43405 2788-1947 

Nomination Appointment 

Avis est donné que, par arrêté en conseil numéro 3610, 
en date du 27 octobre 1971, il a plu au lieutenant-
gouverneur en conseil de faire, par commission sous le 
grand sceau de la province, la nomination suivante: 

M . Robert Normand, greffier en loi de la législature 
et sous-ministre associé de la Justice: sous-ministre de 
la Justice, à compter du 1er novembre 1971. 

Québec, le 6 décembre 1971. 
J E A N A L A R I E , 

43458-o Sous-procureur général adjoint. 

Notice is given that by Order in Council number 
3610, dated October 27, 1971, the Lieutenant-Governor 
in Council has been pleased to make, by Commission 
under the Great Seal of the Province, the following 
appointment: 

Mr. Robert Normand, Law Clerk of the Legislature 
and Associate Deputy Minister of Justice: Deputy 
Minister of Justice, effective November 1, 1971. 

Québec, December 6, 1971. 
J E A N A L A R I E . 

43458 Assistant Deputy Attorney General. 
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Compagnies étrangères 
Agents 

Extra-Provincial Companies 
Agents 

Tan Jay o f Canada Ltd . 

Avis est donné que, selon une nouvelle procuration 
datée du 4 novembre 1971, dont une copie a été trans­
mise au ministre des institutions financières, compa­
gnies et coopératives, M . Michel Vennat, suite 3900, 
1155 ouest, boulevard Dorchester, Montréal, a été 
nommé aux fins de remplacer M . Harold P. Gordon à 
titre d'agent principal dans la province, de « Tan Jay 
of Canada Ltd. » , une compagnie étrangère dûment 
autorisée à exercer des affaires dans la province de 
Québec, conformément aux dispositions de la Loi des 
compagnies étrangères. 

Avis est de plus donné que, conformément à la 
nouvelle procuration ci-dessus mentionnée, le siège 
social de ladite compagnie est établi à 5550 rue Fullum, 
Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

LS-PHILIPPE B O U C H A R D . 
43491 82-70 

Tan Jay of Canada Ltd . 

Notice is given that, by new power of attorney dated 
November 4, 1971, a copy of which was sent to the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives. Mr . Michel Vennat, Suite 3900, 1155 
Dorchester Boulevard West, Montreal, was appointed 
to replace Mr. Harold P. Gordon as chief agent in the 
Province of "Tan Jay of Canada Ltd." , an Extra-
Provincial Company duly authorized to carry on busi­
ness in the Province of Québec, pursuant to the provi­
sions of the Extra-Provincial Companies Act. 

Notice is also given that pursuant to the above-
mentioned new power of attorney, the head office of the 
said company is established at 5550 Fullum Street, 
Montreal, judicial district of Montreal. 

LS-PHILIPPE B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial histitulions, 

Companies and Cooperatives. 
43491-0 82-70 

Powervac Systems o f Canada Ltd . 

Avis est donné que, selon une nouvelle procuration 
datée du 5 novembre 1971, dont une copie a été trans­
mise au ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives, M . Michel Vennat, suite 3900, 1155 
ouest, boulevard Dorchester. Montréal, a été nommé 
aux fins de remplacer M . Harold P. Gordon à titre 
d'agent principal dans la province, de « Powervac 
Systems of Canada Ltd. » , une compagnie étrangère 
dûment autorisée à exercer des affaires dans la pro­
vince de Québec, conformément aux dispositions de la 
Loi des compagnies étrangères. 

Avis est de plus donné que, conformément à la nou­
velle procuration ci-dessus mentionnée, le siège social 
de ladite compagnie est établi à 1155 ouest, boulevard 
Dorchester, suite 3900, Montréal, district judiciaire de 
Montréal. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

LS-PHILIPPE B O U C H A R D . 
43490 60-69 

Powervac Systems o f Canada Ltd . 

Notice is given that, by new power of attorney dated 
November 5, 1971, a copy of which was sent to the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives, Mr. Michel Vennat, Suite 3900, 1155 
Dorchester Boulevard West, Montreal, was appointed 
to replace Mr. Harold P. Gordon as chief agent in the 
Province ot "Powervac Systems of Canada Ltd." , an 
Extra-Provincial Company duly authorized to carry on 
business in the Province of Québec, pursuant to the 
Provisions of the Extra-Provincial Companies Act. 

Notice is also given that pursuant to the above-
mentioned new power of attorney, the head effice of the 
said company is established at Suite 3900, 1155 Dor­
chester Boulevard West, Montreal, judicial district 
of Montreal. 

L S - P H I U P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
43490-O 60-69 

Avis divers Miscellaneous Notices 

Corporation de l ' Insti tut de Cardiologie 
de Montréa l 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis que le 10 septembre 1971, 
il a approuvé les amenelements aux règlements de la 
« Corporation da l'Institut de Cardiologie de Mont-

Corporalion de l ' Insti tut de Cardiologie 
de Montréa l 

Notice is given that on September 10, 1971, the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives approved the amendments to the by-laws 
of the "Corporation de l'Institut de Cardiologie de 
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réal » , et ce, en vertu de l'article 6 de l'arrêté en conseil 
numéro 288 adopté le 31 janvier 1969. 

Le présent avis annule et remplace celui qui a été 
publié dans le numéro 40 de la Gazelle officielle du Québec, 
du 2 octobre 1971, à la page 7253, sous le titre « Insti­
tut de Cardiologie de Montréal » . 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

ALBERT .IESSOP. 
43405-O 11726-59 

Montréal", pursuant to section 6 of Order in Council 
number 288, adopted January 31, 1969. 

This notice cancels and replaces that published in 
issue number 40 of the Québec Official Gazelle of October 
2, 1971, page 7253, under the title "Institut de Cardio­
logie de Montréal". 

ALBERT JESSOP, 
Associate Deputy minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

43405 11726-59 

Ville de Montréal 

A vis de rachat 

Erratum 

Page 8673 de l'édition du 27 novembre 1971: 
216557, 210696 auraient dû se lire: 215567. 215696. 

43488-o 

Village de Varennes 
Paroisse de Ste-Anne-de-Varennes 

La municipalité de la Paroisse de Saint-Anne-de-
Varennes et la municipalité du Village de Varennes, 
dûment autorisées par leur conseil respectif, adressent 
au lieutenant-gouverneur en conseil une requête afin 
d'obtenir des lettres patentes fusionnant leur territoire 
respectif en une nouvelle municipalité nommée Ville 
de Varennes, aux conditions mentionnées dans la requê­
te conjointe. 

Ces conditions sont les suivantes: 
1. Le nom de la nouvelle municipalité sera, en fran­

çais, « Ville de Varennes » , et en anglais « City of 
Varennes >• ; 

2. Le territoire de la nouvelle municipalité compren­
dra le territoire actuel de vos deux requérantes tel 
qu'il appert dans la description technique et sur la 
carte sur toile préparée par monsieur Irénée Poissant, 
arpenteur-géomètre, en date du 1er avril 1971, et 
annexées à la requête; 

3. La nouvelle municipalité sera régie par la Loi des 
cités et villes (1964 S.R., A . , 193); 

4. Toutes les dispositions législatives qui régissaient 
les deux municipalités avant leur fusion cesseront de 
régir le territoire de la nouvelle municipalité, sous 
réserve des dispositions suivantes qui seront conservées: 

Le chapitre 104 du Recueil des Lois de 1968; 
5. Jusqu'à la première élection générale, le conseil 

provisoire de la nouvelle municipalité sera composé de 
tous les membres des deux conseils existant avant la 
fusion ; 

6. Jusqu'à la première élection générale, les maires 
des deux anciennes municipalités occuperont par alter­
nance la charge de maire et de maire suppléant pour des 
périodes de trois mois. Le maire de la Paroisse de 
Sainte-Anne-de-Varennes sera le maire de la nouvelle 
municipalité pour la première période de trois mois qui 
suivra la date de l'entrée en vigueur des lettres patentes; 

City of Montreal 

Notice of Redemption 

Erratum 

On page 8673 of the edition of November 27, 1971: 
216557, 210696 should be read: 215567, 215696. 

43488-0 

Village of Varennes 
Parish of Ste-Anne-de-Varennes 

The Municipality of the Parish of Sainte-Anne-de-
Varennes and the Municipality of the Village de Varen­
nes duly authorized by their respective Council, address 
a petition to the Lieutenant-Governor in Council to 
obtain letters patent amalgamating their respective 
territory and creating a new town bearing the name of 
City of Varennes, at the conditions mentioned in the 
joint petition. 

The conditions are the following: 
1. The name of the new Municipality will be, in 

French, "Ville de Varennes" and in English "City of 
Varennes"; 

2. The territory of the new Municipality shall include 
the actual territory of both of your petitioners, as 
appearing on the technical description and on the plan 
mounted on a cloth prepared by Mr. Irénée Poissant, 
land surveyor, dated April 1st, 1971, and annexed to 
the Petition; 

3. The new Municipality shall be governed by Cities 
and Towns' Act (1964, S.R. A . , 193); 

4. All the legislative provisions governing each 
municipality before their amalgamation shall cease to 
govern the territory of the new Municipality except 
for the following provisions which shall reinaiu in force: 

Chapter 108 of the 1968 Laws; 
5. Until the first general election, the acting Council 

of the new Municipality will be composed of all the 
members of both Councils, existing before the amalga­
mation; 

6. Until the first general election, the Mayo.-s of 
both former Municipalities will alternatively act as 
Mayor and acting-mayor for three-month periods. 
The Mayor of the Parish of Sainte-Anne-de-Varenncs 
shall be the mayor of the new Municipality for the first 
three-month period following the date of the coming 
into force of the letters patent; 
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7. La première séance du conseil provisoire sera tenue 
le premier lundi suivant l'entrée en vigueur des lettres 
patentes ou à toute autre date fixée par le ministère 
des affaires municipales. Elle aura lieu à 20.00 heures 
dans la salle de l'École Labarre de la nouvelle munici­
palité; 

8. La première élection générale de la nouvelle 
municipalité aura lieu le premier dimanche de novem­
bre 1972; 

9. Le président d'élection devra dresser une liste des 
électeurs entre la date de la publication de l'avis de 
l'élection et le premier octobre suivant. Cet avis d'élec­
tion devra être publié avant le premier septembre 
1972; pour le surplus, la Loi des cités et villes s'appli­
que; 

10. La durée du mandat du maire et des conseillers 
sera celle prévue dans la Loi des cités et villes; 

11. Le conseil de la nouvelle municipalité sera com­
posé du maire et de six conseillers. Le siège de chacun 
des conseillers sera numéroté de un à six à compter 
de la première élection générale. La nouvelle munici­
palité formera un quartier; 

12. Dès l'ouverture de la première séance du conseil 
provisoire, le maire et les conseillers désigneront la 
personne qui devra agir comme secrétaire-trésorier de 
la nouvelle municipalité; 

13. Les règlements actuels de chacune des munici­
palités demeureront en vigueur dans le territoire actuel 
de chacune de ces municipalités jusqu'à ce qu'ils soient 
modifiés ou abrogés par le nouveau conseil; 

14. Tous les biens mobiliers et immobiliers apparte­
nant à chacune des municipalités mentionnées dans la 
présente requête, deviendront propriété de la nouvelle 
municipalité; 

15. Les emprunts à longs termes contractés par 
chacune des municipalités resteront à la charge des 
personnes oblitées tel que déterminé par les règlements 
adoptés à cette fin; 

16. Le solde de la dette contractée en vertu des 
règlements numéros 403 et 411 de l'ancienne munici­
palité de la Paroisse de Sainte-Anne-de-Varennes et 
des règlements numéros 260 et 287 de l'ancienne muni­
cipalité du Village de Varennes, sera remboursé au 
moyen d'une taxe spéciale imposée et prélevée chaque 
année sur tous les biens fonds imposables de la nouvelle 
municipalité suivant leur valeur telle que portée au 
rôle d'évaluation; 

17. Les rôles d'évaluation en vigueur dans les deux 
anciennes municipalités au moment de l'entrée en 
vigueur des lettres patentes serviront de base à l'im­
position des taxes, licences et permis de la nouvelle 
municipalité jusqu'au premier janvier 1975 et sous 
réserve de revision annuelle; 

18. Le taux de la taxe foncière générale applicable 
au territoire de chacune des anciennes municipalités 
au moment de l'entrée en vigueur des lettres patentes 
demeurera inchangé jusqu'au 31 décembre qui suit; 

19. Les surplus accumulés aux fonds généraux de 
chacune des anciennes municipalités constitueront 
deux fonds spéciaux distincts. Le capital de chaque 
fonds pourra servir seulement à payer des dépenses en 

7. The first meeting of the acting Council will be 
held on the first Monday following the coming into 
force of the letters patent or at any other date fixed by 
the Municipal Affairs Board. I t shall take place at 
8:00 o'clock p.m. in the École Labarre Hall of the new 
Municipality; 

8. The first General Election of the new Municipality 
will be held on the first Sunday of November 1972; 

9. The returning officer shall prepare a list of electors 
between the date of publication of the notice of election 
and the following first of October. This notice of elec­
tion shall be published before the first of September 
1972; for other matters, the City and Town's Act shall 
apply; 

10. The term of Office of the Mayor and of the Coun­
cillors shall be the one provided for in the Cities and 
Towns' Act; 

11. The Council of the new Municipality will be 
composed of the Mayor and six Councellors. The seat 
of each councellor shall be designated by a number 
from one to six as of the first general election. The new 
Municipality shall constitute a ward; 

12. As of the opening of the first meeting of the acting 
Council, the Mayor and the Councellors shall appoint 
the person who will have to act as secretary-treasurer 
of the new Municipality; 

13. The by-laws presently in force in each munic­
ipality shall remain in force in the actual territory of 
each municipality until they are modified or abrogated 
by the new Council; 

14. All moveable and immoveable property belonging 
to each municipality mentioned in the present petition, 
shall become the property of the new Municipality; 

15. Long-term loans contracted by each municipality 
shall remain the liability of the persons who have con­
tracted them as determined by the by-laws adopted 
to that effect; 

16. The balance of the debt contracted in virtue of 
by-laws number 403 and 411 of the old municipality 
of the Parish of Sainte-Anne-de-Varennes and by-laws 
No. 260 and 287 .of the old municipality of the Village 
of Varennes shall be reimbursed from a special tax 
imposed and levied each year on all taxable immove­
ables of the new Municipality according to their value 
as indicated in the valuation roll; 

17. The valuation rolls in force in each of the two 
former municipalities at the time of the coming into 
force of the letters patent shall be used to impose taxes, 
licences and permits by the new Municipality until the 
first of January 1975 and under reserve of annual 
revision; 

18. The rate of the general real estate tax affecting 
the territory of each of the former municipality at 
the time of the coming into force of letters patent shall 
be the same until the following thirty first day of 
December; 

19. The accumulated surplus of the general funds 
of each former municipality shall constitute two 
distinct and special funds. The capital of each fund 
shall nly obe used to pay capital expenditures in the 
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immobilisation dans le territoire des anciennes munici­
palités d'où il provient. Cependant, partie du capital 
du fonds spécial provenant de l'ancienne municipalité 
du Village de Varennes pourra être utilisée, de la façon 
déterminée chaque année par le conseil, pour rembour­
ser une partie du capital et des intérêts des emprunts 
contractés en vertu du règlement numéro 258; 

20. La rémunération annuelle des membres du conseil 
sera celle fixée par le règlement numéro 405 de l'ancien­
ne municipalité de la Paroisse de Ste-Anne-dc-Varennes. 

Jusqu'à la première élection générale, le maire 
suppléant aura droit à la même rémunération que le 
maire; 

21. Les lettres patentes entreront en vigueur à la 
date de publication dans la Gazelle officielle du Québec 
de l'avis de leur octroi ; 

22. I l peut être pris connaissance du règlement relatif 
à la fusion ainsi que de la requête conjointe au bureau 
du secrétaire-trésorier de chacune des municipalités; 

23. Les propriétaires peuvent s'opposer à la fusion 
durant le mois qui suit celui des publications requises 
par la loi et faire connaître les motifs de leur opposition 
en s'adressant par écrit à la Commission municipale de 
Québec. Hôtel du Gouvernement, Ville de Québec. 

Le secrétaire-trésorier de la Paroisse 
de Sainte-Anne-de- Varennes, 

F E R N A N D BRODEUR. 
Le secrétaire-trésorier du Village de Varennes, 

43265-49-2-0 M A U R I C E DESSUREAULT. 

Ville de Montréal 

Avis de rachat 

Aux détenteurs des obligations payables en monnaie 
des États-Unis de l'émission désignée « 9% Sinking 
Fund Debentures, due February 1, 1985 » (ci-après 
appelées « Obligations » ) de la Ville de Montréal, 
province de Québec, Canada. 

A V I S . P U B L I C EST P A R LES P R É S E N T E S 
D O N N É que la Ville de Montréal a l'intention de 
racheter et rachètera POUR F I N S D 'AMORTISSE­
M E N T le 1er février 1972, conformément aux dispo­
sitions des obligations, les obligations suivantes de 
l'émission mentionnée ci-dessus, à 100% de leur 
montant en principal plus l'intérêt couru à la date de 
rachat, à savoir: 

Numéros des obligations à coupons, portant le 
préfixe E, rachctables le 1er février 1972: 

643193 643197 643202 643242 643262 643263 
643283 643335 643336 643357 643682 643683 
643690 643691 643692 643693 643694 643695 
613836 643838 643839 643840 643841 643842 
643918 643923 643983 643984 643988 643990 
644226 644227 644228 644229 644230 644231 
644424 644428 644429 644434 644520 644572 
644611 644612 644613 644614 644615 644616 
644770 644876 644877 644878 644879 644880 
645234 645235 645236 645237 645238 645239 
615407 615450 645462 645465 645546 645548 

territory of the former municipality where it comes 
from. However, a portion of capital from the special 
fund of the former municipality of the Village of 
Varennes shall be used in the manner determined each 
year by the Council, to reimburse a part of capital 
and interest on loans contracted in virtue of by-law 
number 258; 

20. The annual remuneration for Council members 
shall be the one fixed by by-law number 408 of the 
former municipality of the Parish of Ste-Anne-de-
Varennes. 

Until the first general election, the acting-mayor 
shall be entitled to the same remuneration than that 
of the Mayor; 

21. The letters patent shall come into force as of the 
date of the publication in the Québec Official Gazette 
of the notice of their granting; 

22. Details of the by-laws concerning the amalgama­
tion and the joint petition are available at the secretary-
treasurer's office of each Municipality; 

23. The property owners may object to the amalga­
mation within the mouth following the month during 
which the notices required by law were published, and 
make known the grounds for their objections, in writing, 
to the Municipal Commission, Parliament Building, 
Québec City. 

F E R N A N D BRODEUR, 
Secretary-Treasurer of the parish 

of Ste-Anne-de-Varennes. 
M A U R I C E DESSUREAULT, 

43265-49-2-o Secretary of the Village de Varennes. 

City of Montrea l 

Notice of Redemption 

T o the holders of debentures payable in American 
Currency of the issue designated " 9 % Sinking Fund 
Debentures, due February 1, 1985" (herein called 
"Debentures") of the City ot Montreal, Province of 
Québec, Canada. 

P U B L I C N O T I C E IS H E R E B Y G I V E N that the 
City of Montreal intends to and will redeem F O R 
S I N K I N G F U N D PURPOSES on February 1, 1972, 
pursuant to the provisions of the Debentures, the 
following debentures of the above-mentioned issue, 
at 100% of principal amount plus accrued interest to 
the redemption date, namely: 

Numbers of the Coupon Debentures bearing the 
prefix E, redeemable on February 1, 1972: 

643264 643265 643270 643280 643281 643282 
643684 643685 643686 643687 643688 643689 
643696 643827 643828 643829 643830 643835 
643843 643869 643870 643871 643872 643874 
643994 644221 644222 644223 644224 644225 
644232 644286 644290 644296 644415 644423 
644574 644576 644577 644578 644579 644610 
644696 644719 644724 644764 64476S 644769 
644881 644882 645230 645231 645232 645233 
645240 645241 645242 645243 645244 645373 
645549 645550 645551 645552 645553 646269 
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646270 646271 
646287 646288 
646353 646354 
646456 646459 
646727 646733 
646948 646949 
647878 647884 
647895 647896 
647999 648008 
648273 648274 
648310 648311 
648433 648435 
648731 648732 
648769 648770 
648815 '648816 
649036 649037 
649050 649051 
649173 649174 
649634 649635 
649646 649647 
649748 649749 
649760 649761 
649820 649904 
650109 650111 
650513 650514 
650525 650526 
651263 651264 
651275 651276 
651299 651300 
651311 651312 
65142S 651429 
651440 651441 
651453 651454 
651466 651467 
652036 652037 
652049 652050 
652061 652062 
652073 652074 
652653 652654 
652666 652667 
652770 652771 
652782 652783 
652794 652796 
653006 653007 
653148 653149 
653160 653161 
653309 653310 
653394 653395 
653520 653521 
653539 653540 
653603 653604 
653615 653616 
653803 653804 
654131 654132 
654143 654279 
654351 654365 
654376 654377 
654458 654459 
654470 654471 
655047 655048 
655061 655062 
655073 655074 
655377 655378 

646272 646273 
646289 646290 
646355 646356 
646576 646581 
646898 646899 
646950 646959 
647885 647886 
647897 647898 
648009 648261 
648275 648301 
648312 648313 
648436 648443 
648733 648734 
648771 648772 
648817 646952 
649038 649039 
649052 649053 
649213 649214 
649636 649637 
649648 649649 
649750 649751 
649762 649763 
649905 649912 
650113 650115 
650515 650516 
650527 650528 
651265 651266 
651277 651289 
651301 651302 
651313 651314 
651430 651431 
651442 651443 
651455 651456 
651468 651469 
652038 652039 
652051 652052 
652063 652064 
652075 652076 
652655 652657 
652668 652669 
652772 652773 
652784 652785 
652841 652845 
653076 653077 
653150 653151 
653162 653265 
653311 653312 
653396 653397 
653522 653529 
653541 653542 
653605 653606 
653617 653618 
653S05 653806 
654133 654134 
654280 654281 
654366 654367 
654378 654379 
654460 654461 
654472 654473 
655050 655051 
655063 655064 
655075 655076 
655380 655381 

646274 646275 
646291 646293 
646357 646358 
646591 646595 
646900 646923 
646960 647871 
647887 647888 
647955 647964 
648262 648263 
648302 648303 
648348 648349 
648444 648445 
648735 648736 
648773 648774 
649028 649029 
649040 649041 
649054 649148 
649215 649627 
649638 649639 
649650 649741 
649752 649753 
649764 649765 
649917 649925 
650117 650119 
650517 650518 
650529 650530 
651267 651268 
651290 651291 
651303 651304 
651316 651317 
651432 651433 
651444 651445 
651458 651459 
651470 651471 
652040 652041 
652053 652054 
652065 652066 
652077 652078 
65265S 652659 
652670 652671 
652774 652775 
652786 652787 
652847 652850 
653078 653079 
653152 653153 
653266 653267 
653313 653314 
653398 653399 
653530 653531 
653543 653544 
653607 653608 
653619 653620 
653807 653808 
654135 654136 
654282 654283 
654368 654369 
654450 654451 
654462 654463 
654474 654476 
655052 655053 
655065 655066 
655369 655370 
655382 655383 

646276 646282 
646294 646295 
646359 646360 
646601 646625 
646924 646937 
647872 647873 
647889 647890 
647973 647974 
648264 648268 
648304 648305 
648350 648351 
648456 648458 
648737 648764 
648775 648810 
649030 649031 
649042 649044 
649149 649168 
649628 649629 
649640 649641 
649742 649743 
649754 649755 
649766 649767 
649929 649936 
650121 650123 
650519 650520 
650531 650532 
651269 651270 
651292 651293 
651305 651306 
651318 651319 
651434 651435 
651446 651447 
651460 651461 
651472 651473 
652042 652043 
652055 652056 
652067 652068 
652079 652080 
652660 652661 
652673 652674 
652776 652777 
652788 652789 
652999 653000 
653080 653081 
653154 653155 
653268 653269 
653315 653316 
653400 653515 
653533 653534 
653597 653598 
653609 653610 
653621 653781 
653844 653845 
654137 654138 
654284 654285 
654370 654371 
654452 654453 
654464 654465 
654477 654478 
655054 655056 
655067 655068 
655371 655372 
655384 655386 

646283 646284 
646296 646297 
646361 646444 
646701 646702 
646938 646939 
647874 647875 
647891 647892 
647987 647989 
648269 648270 
648306 648307 
648352 648353 
648724 648725 
648765 648766 
648811 648812 
649032 649033 
649045 649046 
649169 649170 
649630 649631 
649642 649643 
649744 649745 
649756 649757 
649768 649769 
650080 650097 
650124 650125 
650521 650522 
650533 650698 
651271 651272 
651294 651295 
651307 651308 
651320 651321 
651436 651437 
651448 651449 
651462 651463 
.651474 651476 
652044 652045 
652057 652058 
652069 652070 
652081 652082 
652662 652663 
652675 652767 
652778 652779 
652790 652791 
653001 653002 
653119 653120 
653156 653157 
653305 653306 
653317 653318 
653516 653517 
653535 653536 
653599 653600 
653611 653612 
653782 653783 
653846 653847 
654139 654140 
654286 654287 
654372 654373 
654454 654455 
654466 654467 
654479 6544S0 
655057 655058 
655069 655070 
655373 655374 
655387 655388 

646285 646286 
646351 646352 
646450 646454 
646715 646723 
646940 646947 
647876 647877 
647893 647894 
647997 647998 
648271 648272 
648308 648309 
648354 648355 
648726 648727 
648767 648768 
648813 648814 
649034 649035 
649048 649049 
649171 649172 
649632 649633 
649644 649645 
649746 649747 
649758 649759, 
649770 649817 
650105 650107 
650511 650512 
650523 650524 
650699 651262 
651273 651274 
651296 651298 
651309 651310 
651426 651427 
651438 651439 
651450 651452 
651464 651465 
651477 651478 
652046 652048 
652059 652060 
652071 652072 
652651 652652 
652664 652665 
652768 652769 
652780 652781 
652792 652793 
653003 653004 
653121 653147 
653158 653159 
653307 653308 
653319 653393 
653518 653519 
653537 653538 
653601 653602 
653613 653614 
653801 653802 
654129 654130 
654141 654142 
654288 654289 
654374 654375 
654456 654457 
654468 654469 
655045 655046 
655059 655060 
655071 655072 
655375 655376 
655389 655390 
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655391 655392 655393 655394 655395 655396 655397 655398 655399 655400 655401 655402 

655403 655404 655405 655406 655407 655408 655409 655410 655411 655413 655414 655415 
655416 655417 655418 656078 656081 656134 656145 656208 656209 656210 656226 656227 
656228 656229 656279 656282 656302 656303 656520 656521 656522 656523 656524 656525 
656526 656527 656529 656530 656531 656532 656533 656534 656535 656537 6566S3 656684 
656685 656686 656691 656692 656693 656694 656695 656697 656698 656729 656730 656731 
656732 656733 656780 656833 656841 656844 657065 657066 657067 657068 657069 657070 
657071 567072 657073 657074 657075 657173 657174 657175 657176 657177 657178 657179 
657180 657181 657182 657183 657184 657185 657186 657187 657675 657676 657677 657678 
657679 657680 657681 657682 

Les obligations «levant être ainsi rachetées, «levien-
dront échues et payables_et seront payées en telles 
espèces on monnaie des États-Unis d'Amérique qui, 
au moment du paiement, aura cours légal pour le 
paiement des dettes publiques et privées dans lesdits 
États-Unis d'Amérique, au bureau de Bank of Mont­
real Trust Company, Borough of Manhattan, Cité et 
État de New York, États-Unis d'Amérique, (ou au 
bureau d'autres agents payeurs, s'il en est, mandatés 
par la Ville conlormément à la clause 5, paragraphe C, 
du « Paying Agency Agreement » , en date du 1er 
février 1970, intervenu avec Bank of Montreal Trust 
Company) sur présentation et remise des Obligations 
portant les numéros mentionnés ci-dessus avec tous 
les coupons échéant après le 1er février 1972 attachés. 

Le et après le 1er février 1972, l'intérêt sur les 
obligations devant être ainsi rachetées cessera et les 
coupons d'intérêt échéant subséquemment à cette 
date seront nuls. 

Daté à Montréal, ce dixième jour de novembre 1971. 

43407-O 

Ville de Montréal, 
ROGBR B É L A N C E R , 
Directeur des finances. 

Debentures to be so redeemed, will become due and 
payable and will be paid in such coin of currency of 
the United States of America as at the time of payment 
is legal tender for public and private debts in said 
United States of America, at the office of Bank of 
Montreal Trust Company in the Borough of Man­
hattan, City and State ot New York, United States of 
America, (or at the office of other Paying Agents, if 
any, appointed by the City according to section 5, 
paragraph C of the Paying Agency Agreement which 
Bank of Montreal Trust Company, dated as of Fe­
bruary 1, 1970) upon presentation and surrender of 
Debentures bearing the above numbers, with all 
coupons maturing after February 1, 1972 attached. 

From and after February 1, 1972, interest on the 
debentures to be so redeemed, will cease and interest 
coupons maturing subsequent to that date will be 
void. 

Dated at Montreal, this tenth day of November, 1971. 

43407-O 

City of Montreal, 
ROGER B É L A N G E R , 

Director of Finance. 

Cité de Beauharnois 

Mise en application d'un programme de rénovation 

Conformément aux articles 33 et 34 de la Loi de la 
Société d'habitation du Québec (15-16 Elizabeth I I . 
chapitre 55), avis public est, par les présentes, donné 
que le conseil municipal de la cité de Beauharnois a 
adopté, lors d'une assemblée spéciale tenue au lieu 
ordinaire des séances du conseil le 22 novembre 1971 
un programme de rénovation concernant le territoire 
délimité par les rues Ellicc, Beauce, Saint-Georges et 
Richardson. 

Les principaux travaux à exécuter consistent en 
l'acquisition d'immeubles, de travaux d'égout, d'aqueduc, 
de fondation, de pavage, de trottoirs, de bordures et 
d'éclairage. 

Les nouvelles réglementations et modifications aux 
règlements existants adoptées en vertu de ce programme 
et devant entrer en vigueur en vertu de l'article 41 de 
la Loi de la Société d'haoitation du Québec au moment 
ou le territoire dans lequel elles doivent s'appliquer est 
décrété « zone de rénovation » , sont les suivantes: le 
code du logement soumis par Roger Gagnon, urbaniste; 
la réglementation du règlement de construction et de 

City o f Beauharnois 

Implementation of a Renewal Program 

In conformity with articles 33 and 34 of the Québec 
Housing Corporation Act (15-16 Elizabeth I I , chapt. 
55) public notice is hereby given that the Council of 
the city of Beauharnois at a special meeting held in 
the city hall on November 22nd, 1971 adopted a renewal 
program concerning the territory bounded by Ellice, 
Beaucc, St-Georges and Richardson Streets. 

The main works to be carried out are in purchasing 
some immovable properties, in undertaking public 
works of sewers and aqueduct, macadam, paving and 
lighting facilities. 

The new by-laws and amendments to existing by-laws 
adopted by virtue of this program anil coming into 
force as provided for the article 41 of the Québec 
Housing Corporation Act at the time when the terri­
tory in which to they are to apply is declared a "renewal 
zone" are: the law of lodging submitted by Roger 
Gagnon, urbanist; the regulation of the by-law of 
construction and zoning 265 shown in the third part of 
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zonage 265 contenu dans la troisième partie du volume 
intitulé « La rénovation urbaine-programme détaillé 
1970 » ; le règlement de construction et de zonage nu­
méro 265 et ses amendements. 

Les intéressés pourront consulter les documents 
constituant ce programme au bureau du greffier, 103, 
rue Saint-Laurent, Beauharnois aux heures normales 
d'ouverture desbureaux. 

De plus, les intéressés pourront se procurer au même 
endroit une ou des copies du programme de rénovation 
au prix unitaire de $25. 

Enfin, les intéressés peuvent transmettre par écrit 
leurs objections au programme à la Société d'habitation 
du Québec, 1995 boulevard Charest Ouest, Sainte-Foy, 
Québec 10 et ce, pas plus tard que le huitième jour de 
janvier 1972. 

Donné à Beauharnois, 23e jour de novembre 1971. " 

Le greffier, 

43440-O ISAIE DAOUST. 

volume "renewal programm 1970"; the by-law of 
construction and zoning 265 and its amendments. 

The documents forming this program may be con­
sulted by all interested parties at 103, St-I.awrence St., 
Beauharnois during the normal business hours. 

Furthermore, interested persons may obtain at the 
above address one or several copies of the renewal 
program for the price of $25 per copy. 

Finally, those interested may submit in writing to 
the Québec Housing Corporation at 1995 Charest 
boulevard West, Ste-Foy, Québec 10, P.Q. their ob­
jections to the renewal program, and this not later than 
the '8th day of January 1972. 

Given at Beauharnois, this 23rd day of November 
1971. 

ISAIE D A O U S T , 
43440-O City Clerk. 

Ville de Montréa l 

Avis de rachat 

Aux détenteurs des obligations payables en monnaie 
des États-Unis de l'émission désignée « 5 j4% Sinking 
Fund Debentures for Local Improvements, due January 
15, 1986 - (ci-après appelées « Obligations » ) de la 
Ville de Montréal, province de Québec, Canada. 

A V I S P U B L I C EST P A R LES P R É S E N T E S 
D O N N É que la Ville de Montréal a l'intention de rache­
ter et rachètera P O U R F I N S D ' A M O R T I S S E M E N T 
le 15 janvier 1972, conformément aux dispositions des 
obligations suivantes (ou partie de ces obligations) 
comme mentionné ci-après, de l'émission mentionnée 
ci-dessus, à 100% de leur montant en principal plus 
l'intérêt couru à la date de rachat, à savoir: 

Numéros des obligations entièrement immatriculées 
portant le préfixe RE , rachetables le 15 janvier 1972 
jusqu'à concurrence du montant en principal apparais­
sant vis-à-vis chacun des numéros suivants: 

4128 $50,000 
4129 8,000 
4130 5,000 
4131 5,000 
4133 5,000 
4134 2,000 
4136 15,000 
4137 2,000 
4140 5,000 
4141 2,000 
4144 10.000 
4145 5,000 
4146 5,000 
4149 5,000 
4150 8,000 
4155 8,000 
4160 10,000 
4176 30,000 
4177 25,000 
4178 50,000 

City o f Montrea l 

Notice of Redemption 

T o the holders of debentures payable in United 
States Currency of the issue designated " 5 j / 2 % Sinking 
Fund Debentures for Local Improvements, due January 
15, 1986" (herein called "Debentures") of the City of 
Montreal, Province of Québec, Canada. 

P U B L I C N O T I C E IS H E R E B Y G I V E N that the 
City of Montreal intends to and will redeem F O R 
S I N K I N G F U N D PURPOSES on January 15, 1972, 
pursuant to the provisions of the debentures, the fol­
lowing debentures (or portions thereof) as indicated, of 
the above-mentioned issue, at 100% of principal amount 
plus accrued interest to the redemption date, namely: 

Numbers of the Fully Registered Debentures bearing 
the prefix RE, redeemable on January 15, 1972 to the 
extent of the principal amount shown against each of 
the following numbers: 

4128 $50,000 
4129 8,000 
4130 5,000 
4131 5,000 
4133 5,000 
.4134 2,000 
4136 15,000 
4137 2,000 
4140 5,000 
4141 • 2,000 
4144 10,000 
4145 5,000 
4146 5,000 
4149 5,000 
4150 8,000 
4155 8,000 
4160 10,000 
4176 30.000 
4177 25,000 
4178 50,000 
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Numéros des obligations à coupons de SI.000 cha­
cune, portant le préfixe E, rachetables le 15 janvier 
1972: 

459931 459933 459985 460000 460014 

Les obligations (ou partie de ces obligations) devant 
être ainsi rachetées, deviendront échues et payables 
et seront payées en telles espèces ou monnaie des États-
Unis d'Amérique, qui au moment du paiement, aura 
cours légal pour le paiement des dettes publiques et 
privées dans lesdits Etats-Unis d'Amérique, au bureau 
de Bank of Montreal Trust Company ou de The Royal 
Bank of Canada Trust Company, Borough of Man­
hattan. Cité et État de New-York, États-Unis d'Amé­
rique, sur présentation et remise ties obligations portant 
les numéros mentionnés ci-dessus, et dans le cas d'obli­
gations à coupons, avec tous les coupons attachés 
échéant après le 15 janvier 1972. 

Les obligations entièrement immatriculées et les 
obligations à coupons immatriculées quant au principal 
doivent être accompagnées de procuration pour leur 
transfert dûment exécutée en blanc. Les obligations 
entièrement immatriculées représentant la partie non 
rachetée de toute obligation rachetée en partie seule­
ment seront émises sans frais. I.cs obligations immatri­
culées seront immatriculées de la même manière que les 
obligations remises à moins d'instruction d'agir diffé­
remment. 

Avis public est aussi par les présentes donné que 
l'intérêt sur le montant en principal des obligations 
présentement appelées pour paiement cessera de 
s'accroître le et après le 15 janvier 1972. 

Daté à Montréal, ce vingt-cinquième jour de novem­
bre 1971. 

Ville de Montréal, 
ROGER BÉLANGER, 

43489-o Direcleur des finances. 

Numbers of the Coupon Debentures of 81,000 each, 
bearing the prefix E, redeemable on January 15, 1972: 

459931 459933 459985 460000 460014 

Debentures (or portion thereof) to be so redeemed, 
will become due and payable and will be paid in such 
coin or currency of the United States of America as at 
the time of payment is legal tender for public and priva­
te debts in said United States of America, at the office 
of Bank of Montreal Trust Company or of the Royal 
Bank of Canada Trust Company, in the Borough of 
Manhattan, City and State of New York, United 
States of America, upon presentation and surrender of 
Debentures bearing the above numbers, and in the 
case of Coupon Debentures, with all coupons attached 
maturing after January 15, 1972. 

Fully Registered Debentures and Coupon Deben­
tures registered as to principal must be accompanied 
by assignments for transfer powers duly executed in 
blank. Fully Registered Debentures representing the 
unredeemed portion of any Debenture redeemed in 
part only will be issued without charge. Registered 
Debentures will be registered in the same manner as 
the Debentures surrendered in the absence of other 
instructions. 

Public notice is also hereby given that all interest on 
the principal amount of the Debentures presently called 
for payment will cease to accrue from and after January 
15, 1972. 

Dated at Montreal, this twenty-fifth day of Novem­
ber, 1971. 

City of Montreal, 
ROGER B É L A N G E R , 

43489-0 Director of Finance. 

Avis dc modification 

Avis de modification aux règlements de la 
Chambre des Notaires 

Article 48 

Le sous-paragraphe b) du paragraphe 4 est remplacé 
par le suivant: 

« 6) Le diplôme couronnant le cours post-gradué 
prévu à l'article 45 ou la preuve que ce diplôme a été 
obtenu, avec mention dc la note octroyée. » 

Article 55 

Le texte de cet article est remplacé par le suivant: 
« Les examens se font en deux séances de cinq heures 

chacune qui ne peuvent avoir lieu le même jour. >• 

Article 66 

Le paragraphe 1 est remplacé par le texte suivant: 
« Le programme et l'attribution des points de l'exa­

men sont les suivants: 

Notice of Amendmen t 

Notice of amendment to Ihe by-laws 
of the Board of Notaries 

Article 48 

Sub-paragraph (6) of paragraph 4 is replaced by the 
following: 

" ( 6 ) The diploma received upon successful comple­
tion of the post-graduate course provided for in section 
45, or proof that such diploma has been obtained, 
including the standing attained." 

Article 66 

The text of this section is replaced by the following: 
"The examinations shall be held in two five-hour 

sittings which shall not be held on the same day." 

Article 56 

Paragraph 1 is replaced by the following text: 
"The program and the awarding of points for the 

examination shall be as follows: 
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a) Première séance: Rédaction d'actes, 
clauses d'acte ou actes simples, au 
choix de la commission 50 points 

6) Deuxième séance: Opinions, consul­
tations, questions sur le droit civil et 
les autres matières prévues par l'arti­
cle 45 des règlements 50 points » 

Le paragraphe 2 est abrogé. 

Article 66 
Le paragraphe S est remplacé par le suivant: 
« 3. Elle doit, de la même manière, reviser les manus­

crits de tout candiat qui n'a pas obtenu le minimum de 
points requis pour l'admission à l'exercice, tel que prévu 
à l'article 70 ci-après, mais qui a conservé au moins 
cinquante-sept pour cent (57%) des points attribués 
à l'examen prévu à la présente section. » 

Article 68 
Le texte de cet article est remplacé par le suivant: 
« La correction terminée, la commission procède à 

l'addition des points attribués à chaque manuscrit. 
Le président et le secrétaire de la Chambre ouvrent 

alors les petites enveloppes et compilent les points 
obtenus par chaque candidat; ces points s'additionnent 
à la note inscrite au diplôme mentionné au paragraphe 
4-6) de l'article 48, cette dernière note comptant pour 
la moitié des points requis pour l'admission à l'exercice, 
l'autre moitié étant réservée aux résultats de l'examen 
prévu à la présente section. 

L'identité d'aucun candidat ne doit être révélée 
tant que la commission n'a pas, le cas échéant, effectué 
la revision des manuscrits. » 

Article 70 
Le texte de cet article est remplacé par le suivant: 
• Pour être admis à l'exercice tout candidat doit 

obtenir soixante pour cent (60%) des points sur l'en­
semble et des résultats de l'examen prévu à la présente 
section et de la note inscrite au diplôme mentionné au 
paragraphe 4-6) de l'article 48. ' 

Article 71 
Cet article est modifié en enlevant, aux deux premières 

lignes, les mots « qui a réussi aux examens » et les 
remplaçant par les mots « admis à l'exercice » . 

Article 71-a) (Nouvel article) 

« Jusqu'au 1er juillet 1973, pour tout candidat ayant 
complété avant le 1er juillet 1971 la quatrième année 
d'entraînement professionnel, le diplôme mentionné au 
paragraphe 4-6) de l'article 48 est remplacé, au choix 
de tel candidat, par le certificat de la faculté de droit 
prévu sous l'ancien régime, maisalors seulcompte pour 
son admission à l'exercice le nombre de points qu'il 
obtient à l'examen régi par la présente section. » 

Copie certifiée conforme, ce 1er jour de décembre 
1971. 

(a) First sitting: drawing up of deeds, 
clauses in deeds, or simple deeds, at 
the committee's choice 50 points 

(6) Second sitting: opinions, consulta­
tions, questions on civil law, and 
other subjects provided for in section 
45 of the by-laws 50 points" 

Paragraph 2 is rescinded. 

Article 66 
Paragraph 8 is replaced by the following : 
"3 . In the same manner, it shall review the papers 

of any candidate who failed to obtain the minimum 
number of points required for admission to practice, as 
provided for in article 70 hereinafter, but who obtained 
at least fifty-seven percent (57%) of the points awarded 
for the examination mentioned in this Division." 

Article 68 
The text of this article is replaced by the following: 
"When the correction is completed, the committee 

shall total the points awarded for each paper. 
The President and the Secretary of the Board shall 

then open the small envelopes and compile the points 
obtained by each candidate; these points are then added 
to the standing indicated on the diploma, mentioned 
in paragraph 4-(6) of section 48, the latter standing 
representing one-half of the points îequired for admis­
sion to practice, the other half being reserved for the 
results of the examination mentioned in this Division. 

A candidate's identity must not be revealed until 
the committee has completed review of the papers, 
where required." 

Article 70 
The text of this article is replaced by the following: 
"For admission to practice, a candidate must obtain 

an average of sixty percent (60%) of the total points 
awarded for both the examination mentioned in this 
Division and the standing indicated on the diploma 
mentioned in paragraph 4-(6) of article 48." 

Article 71 
This article is amended by deleting, from the first two 

lines, the words "passed the examinations" and repla­
cing them byt he words "been admitted to practice". 

Article 71-(a) (New article) 
"Until July 1, 1973, any candidate who completed his 

fourth year of professional training before July 1, 1971, 
may substitute the certificate of the Faculty of Law, 
stipulated in the former governing provisions, for the 
diploma mentioned in paragraph 4-(6) of article 48; 
but, in that case, only the points obtained in the exami­
nation provided for in this Division shall count towards 
his admission to practice." 

Certified true copy, this 1st day of December, 1971. 

Le secrétaire de la Chambre des Notaires, 
43459-0 J E A N - B E R N A R D C O U P A L . 43459 

J E A N - B E R N A R D C O U P A L , 

Secretary of Ike Board of Notaries. 
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Bills sanctionnés Kills Assented 

C A B I N E T DU LIEUTENANT-GOUVERNEUR OFFICE OF THE LIEUTENANT-GOVERNOR 

Québec, 1er décembre 1971 

Aujourd'hui, à six heures du soir, il a plu à l'hono­
rable administrateur de la Province de sanctionner les 
. Ils suivants: , 

67 Loi modifiant la Loi autorisant des prêts à certains 
pêcheurs commerciaux. 

68 Loi abrogeant certaines dispositions législatives 
en matière d'éducation. 

71 Loi modifiant la Loi des fonds industriels. 

72 Loi concernant la municipalité du comté de 
Chambly. 

73 Loi concernant la municipalité du comté de 
Jacques-Cartier. 

74 Loi concernant les municipalités de Saint-Romain 
et de Winslow-Sud. 

75 Loi concernant la Communauté urbaine de 
Montréal. 

83 Loi de l'indemnisation des victimes d'actes 
criminels. 

87 Loi modifiant la Loi des terres et forêts. 

88 Loi modifiant la Loi des cités et villes. 

89 Loi modifiant-de nouveau le Code civil et modi­
fiant la Loi abolissant la mort civile. 

94 Loi relative à la Ville de Québec. 

La sanction royale est prononcée sur ces bills par le 
secrétaire de la chancellerie, comme suit: 

« Au nom de Sa Majesté, l'honorable administrateur 
de la Province sanctionne ces bills. » 

43500-O 

Québec, 1st of December 1971 

This day, at six o'clock in the evening, the Honour­
able the Administrator of the Province was pleased to 
sanction the following bills: 

67 An Act to amend the Act to authorize loans to 
certain commercial fishermen. 

68 An Act to repeal certain legislation respecting 
education. 

71 An Act to amend the Industrial Funds Act. 

72 An Act respecting the municipality of the county 
of Chambly. 

73 An Act respecting the municipality of the county 
of Jacques-Cartier. 

74 An Act respecting the municipalities of St. Romain 
and Window-South, 

75 An Act respecting the Montreal Urban Commu­
nity. 

83 Crime Victims Compensation Act. 

87 An Act to amend the Lands and Forests Act. 

88 An Act to amend the Cities and Towns Act. 

89 An Act to again amend the Civil Code and to 
amend the Act to abolish civil death. 

94 An Act relating to the City of Québec. 

T o these bills the Royal assent was pronounced by 
the Clerk of the Crown in Chancery in the following 
words: 

"In Her Majesty's name, the Honourable the 
Administrator of the Province assents to these bills." 

43500-O 

Liquidation — Loi de la Winding — Up Act 

Prefin inc. Prefin inc. 

Avis est donné que, lors d'une assemblée générale Notice is given that, at a special general meeting 
spéciale des actionnaires de la compagnie « Prefin of the shareholders of "Prefin inc.", held in Québec, on 
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inc. ••>, tenue à Québec, le 15 septembre 1971, il a été 
résolu que les affaires de ladite compagnie soient liqui­
dées, et que celle-ci soit dissoute, en vertu de la Loi de 
la liquidation des compagnies, et que M . Guy Fortier, 
C.A. , a été nommé liquidateur. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

43436-0 2131-64 

September 15, 1971, it was resolved that the affairs 
of the company be liquidated, and that it be dissolved, 
pursuant to the Winding-Up Act, and that Mr. Guy 
Fortier, c .A. , be appointed liquidator. 

' L S - P U I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
43436 2131-64 

Syndicat professionnel 

Syndicat des Travailleurs de Fonderie de Plslet 

(Loi des syndicats professionnels) 

Avis est donné que le ministre des institutions finan­
cières, compagnies et coopératives a, le 5 novembre 1971, 
décrété la fin de l'existence corporative du « Syndicat 
des Travailleurs de Fonderie de l'Islet ••>, dont la consti­
tution a été autorisée le 25 novembre 1943, avec siège 
social à l'Islet Station, et ce, en vertu de l'article 25 
de la Loi des syndicats professionnels. Statuts refondus 
1964, chapitre 146. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
43437-o 2240-43 

Professional Syndicate 

Syndicat des Travailleurs de Fonderie de Pls le t 

(Professional Syndicates Act) 

The Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives gives notice that on November 5, 
1971. he has enacted the end of the cooperative 
existence of "Syndicat des Travailleurs de Fonderie de 
l'Islet", the incorporation of which had been authorized 
on November 25, 1943, with head office a l l'Islet Sta­
tion, and such, pursuant to Section 25 of the Profes­
sional Syndicates Act, Revised Statutes 1964, chapter 
146. 

L S - P I I I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
43437 2240-43 

Ventes pour taxes 

Vil le de Mistassini 

Avis public est par les présentes donné par le soussi­
gné, secrétaire-trésorier de la susdite municipalité, que 
les propriétés ci-dessous décrites, seront vendues à 
l'enchère publique en la salle des délibérations du 
Conseil de Ville de Mistassini, le V I N G T - N E U V I È M E 
jour de D É C E M B R E 1971, à D I X heures de l'avant-
midi pour payer les taxes municipales et scolaires et les 
frais encourus, à moins que lesdites taxes, les intérêts 
et les frais soient payés avant la vente. 

Sales for taxes 

T o w n o f Mistassini 

Public notice is hereby given, by undersigned 
Secretary-Treasurer of the above mentioned municipa­
lity, that properties hereinafter described will be sold 
by public auction in the meeting hall of council of the 
Town of Mistassini, the T W E N T Y - N I N T H day of 
D E C E M B E R 1971, at T E N o'clock in the morning, 
to pay the municipal and school taxes with the interest 
plus the cost subsequently incurred unless the said 
taxes, interest, and costs shall have been paid before 
the sale. 

Noms et adresse 

Names and address 
Cadastre 

Montant dû 

Amount due 

McNicoU, Emile. 130 Bout, St-Michel 
Otiellet, Wellev. 21 rue Hébert Street 
Rasseville, Léon. 31 Boul. St-Michel 
Tremblay, Jean-Marie 138 Bout. St-Michol 

P-149 
12-170 
7 et-and S. 
152 

$ 1 , 3 1 3 . 2 7 
7 4 9 . 3 3 

1 . 7 7 8 . 4 2 
2 . 4 S I . 3 7 
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Ces propriétés font toutes parties du cadastre revisé 
de la Ville de Mistassini, rang 10 ( X ) du Canton 
de Dolbeau. 

Donné à Mistassini, ce 24e jour de novembre mil 
neuf cent soixante et onze. 

Le secrétaire-trésorier, 
43272-49-2-0 É L O I LECOMPTE. 

These properties are all part of the revised cadastre 
of the Town of Mistassini, range 10 ( X ) , Township of 
Dolbeau. 

Given at Mistassini, this 24th day of November, 
one thousand nine hundred and seventy-one. 

É L O I LECOMPTE, 
43272-49-2-o Secretary-Treasurer. 

VUle de l'Ile Perrot 

Avis public est par les présentes donné par le soussi­
gné, secrétaire-trésorier de la Ville de l'Ile Perrot, que 
les immeubles ci-dessous désignés seront vendus à 
l'enchère publique, en la salle du Conseil municipal, 
110, boulevard Perrot, Ville de l'Ile Perrot, P.Q., 
M A R D I , le V I N G T - H U I T I È M E jour de D É C E M ­
BRE 1971, à D I X heures de l'avant-midi; pour satis­
faire au paiement des taxes municipales et scolaires 
ainsi que des intérêts courus et des frais, à moins que 
ces taxes, intérêts et frais ne soient payés avant la 
vente. La Commission municipale de Québec, par 
décision en date du 9 novembre 1971. a autorisé une 
enumeration abrégée des numéros cadastraux des 
immeubles sous l'autorité de la Loi des cités et villes, 
article 550 (S.R.Q. 1964, ch. 193). 

Toutefois, seront exclus de la vente les immeubles 
sur lesquels les taxes municipales, tant générales que 
spéciales de l'année 1970 et des années antérieures 
auront été payées avant la vente. 

Town of Ile Perrot 

Public notice is hereby given by the undersigned, 
Secretary-Treasurer of the Town of He Perrot, that the 
hereinafter described immovables, will be sold by 
public auction, at the Town Hall, 110, Perrot Boule­
vard, Town of He Perrot, P.Q., on T U E S D A Y , the 
T W E N T Y - E I G H T H day of D E C E M B E R , 1971, at 
T E N o'clock in the forenoon, to satisfy to the payment 
of municipal and school taxes, with accrued interests 
and costs incurred thereon, unless the said taxes, 
interests and costs be paid before the sale. The Québec 
Municipal Commission, by decision dated November 9, 
1971, has authorized an abridged enumeration of the 
cadastral numbers of the immovables under the au­
thority of the article 550 of the Cities and Towns Act 
(S.R.Q. 1964, ch. 193). 

However, there shall be excluded from the sale, the 
immovables on which municipal taxes, so general as 
special, for the year 1970 and previous years, shall have 
been paid prior to the sale. 

Cadastre de la paroisse de SaintivJeanne de l'Ile Perrot 
Cadastre of the parish of Sainte-Jeanne of lie Perrot 

Propriétaires 

Proprietors 
Cadastres Subdivisions 

Madame-Mrs. J. R. Anderson 220 
John Roger Anderson 220 
Frand Investment Incorporated P. 196, 196-A-3 
Roland Gagnon 207 
Frank Hunia P. 218 
Michel Laplante 219 
André Legault P. 199 
Gilles Legros 219 
Noel Pilon 219 
Guy Robillard 328, 330 a-to 333, 335 à-to 339. 
Madame-Mrs. Lorraine Tlierrien 220 

74. 75. 
76. 77. 

181. 182. 

28, 29, 30. 

310. 311. 
303, 304. 

89. 90. 

Donné à Ville de l'Ile Perrot, ce 12e jour de novem- Given at Town of He Perrot, this 12th day of Novem­
bre 1971. ber, 1971. 

Le secrétaire-trésorier, ALBERT PORTELANCE, C.M.O., 
43271-49-2-0 ALBERT PORTELANCE, O.M.A. 43271-49-2-0 Secretary-Treasurer. 

Ministère de 
l'Assemblée nationale 

A vis 

Avis public est par les présentes donné que les pro­
jets de loi suivants ont été référés, après la Ire lecture, 

Department of 
National Assembly 

Notice 

Public notice is hereby given that the following bills 
have been referred, after 1st reading, to the Special 
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pour étude à la Commission parlementaire spéciale 
des corporations professionnelles: 

Bill 257 — Loi modifiant la Loi des médecins vété­
rinaires; 

Bill 259 • 
Bill 262 • 

tiers; 
Bill 263 — Loi modifiant la Loi des chimistes profes­

sionnels; 
Bill 269 • 
Bill 270 

tives; 
Bill 271 — Loi sur la podiatrie. 

Les personnes intéressées ont un délai de trente (30) 
jours, à compter de la présente publication, pour dé­
poser au secrétariat des commissions cent (100) exem­
plaires de leur mémoire, accompagnés de deux cents 
(200) exemplaires d'un bref résumé. 

• Loi modifiant la Loi des architectes; 

• Loi modifiant la Loi des ingénieurs fores-

• Loi sur la chiropraxie ; 

• Loi des acousticiens en prothèses audi-

43487-0 
Le secrétaire des commissions parlementaires, 

Parliamentary Committee on Professional Corporations, 
for examination : 

Bill 257 — An Act to amend the Veterinary Surgeons 
Act ; 

Bill 259 
Bill 262 -

Act ; 
Bill 263 — An Act to amend the Professional Che­

mists Act; 
Bill 269 -
Bill 270 • 

• An Act to amend the Architects Act; 
• An Act to amend the Forest Engineers 

• Chiropractic Act; 
• Hearing-aid Acousticians Act ; 

Bill 271 — Podiatry Act. 

Interested persons are granted a delay of thirty (30) 
days from the date of this notice, to deposit at the 
Secretariat of Committees, one hundred (100) copies 
of their briefs, together with two hundred (200) copies of 
a short summary thereof. 

JACQUES POULIOT. 43487-0 
JACQUES POULIOT, 

Secretary of Committees. 

Ministère des institutions 
financières, compagnies et 

coopératives 
Assurance 

Department of Financial 
Institutions, Companies and 

Cooperatives 
Insurance 

La Compagnie d'Assurance .Mutuelle contre le 
Feu de la Paroisse de Sainte-Marie-de-Monnoir , 

c o m t é de Rouvil le 

Avis d'annidation de permis et de certificat 
d'enregistrement 

Attendu que « La Compagnie d'Assurance Mutuelle 
contre le Feu de la Paroisse de Sainte-Marie-de-Mon­
noir, comté de Rouville » , a cessé de faire affaires dans 
la province de Québec le 30 novembre 1971; 

Attendu que le président et le secrétaire-trésorier de 
ladite compagnie ont produit au Service des assurances, 
le 30 novembre 1971, une déclaration à l'effet que la 
compagnie a annulé toutes ses polices, payé toutes ses 
dettes et distribué son surplus; 

En conséquence, avis est par les présentes donné que 
les permis et certificat d'enregistrement de « La Com­
pagnie d'Assurance Mutuelle contre le Feu de la Parois­
se de Sainte-Marie-de-Monnoir, comté de Rouvi l le» , 
sont annulés à compter du 30 novembre 1971. 

Donné au bureau du Service des assurances. Minis­
tère des institutions financières, compagnies et coopéra­
tives, le 30 novembre 1971. 

Pour le Ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives de la Province, 

Le surintendant des assurances, 
43460-50-2-O R O G E R - A . C A M A R A I R E . 

La Compagnie d'Assurance Mutuel le contre le 
Feu de la Paroisse de Sainte-Marie-de-Monnoir , 

County o f Rouville 

Notice of Cancellation of License and Certificate 
of Registration 

Whereas "La Compagnie d'Assurance Mutuelle 
contre le Feu de la Paroisse de Sainte-Marie-de-Mon­
noir, County of Rouville", has ceased to do business in 
the Province of Québec the 30th of November 1971; 

Whereas the president and the secretary-treasurer 
of ths said company have filed, on the 30th of Novem­
ber 1971, with the Insurance Branch, a sworn declara­
tion to the effect that the company had cancelled all its 
policies, discharged all its debts and distributed its 
surplus; 

Therefore, notice is hereby given that the license 
and certificate of registration of " L a Compagnie 
d'Assurance Mutuelle contre le Feu de la Paroisse de 
Sainte-Marie-de-Monnoir, County of Rouville" are 
cancelled as from the 30th of November 1971. 

Given at the office of the Insurance Branch, Depart­
ment of Financial Institutions, Companies and Coopera­
tives, the 30th day of November 1971. 

For the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives of the Province, 

R O G E R - A . C A M A R A I R E , 
43460-50-2-O Superintendent of Insurance. 
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Ministère des institutions 
financières, compagnies et 

coopératives 
Compagnies de fidéicommis 

La Compagnie de Fiducie Ncicon 
Nclcon Trust Company 

Avis d'enregistrement 

Avis est donne que « La Compagnie de Fiducie 
Nelcon — Nelcon Trust Company » , compagnie cons­
tituée par lettres patentes du Parlement du Canada, 
en date du 30 juillet 1971 et dont le siège social est 
à 630 ouest, boulevard Dorchester, suite 2875, à 
Montréal, a obtenu, avec effet du 22 septembre 1971, 
le certificat prévu par l'article 18 de la Loi des compa­
gnies de fidéicommis (S.R.Q. 1964, chapitre 287) l'au­
torisant à transiger des affaires de fidéicommis dans 
la province. 

Donné en conformité de l'article 30 de la Loi des 
compagnies de fidéicommis ce 16e jour de novembre 
1971. 

Pour le ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives. 

Inspecteur des compagnies de fidéicommis, 
43492-0 LOUIS-PHILIPPE BOUCHARD. 

Department of Financial 
Institutions, Companies and 

Cooperatives 
Trust Companies 

Nelcon Trust Company 
La Compagnie de Fiducie Nelcon 

Notice of Registration 

Notice is given that "Nelcon Trust Company — La 
Compagnie de Fiducie Nelcon", a company incorpo­
rated by letters patent of the Parliament of Canada 
dated July 30th, 1971 and having its head office at 
630 Dorchester Boulevard West, suite 2875, i n Mont­
real has been granted, effective September 22, 1971 a 
certificate of registration as provided by section 18 of 
the Trust Companies Act (R.S.Q. 1964, chapter 287) 
authorizing the company to carry on trust business 
in the Province. 

Given pursuant to section 30 of the Trust Compa­
nies Act, this 16th day of November 1971. 

For the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives, 

LOUIS-PHILIPPE B O U C H A R D , 
43492-0 Inspector of Trust Companies. 

Ministère du Travail et de la Department of Labour and 
Main-d'oeuvre Manpower 

Avis de modification de statuts 

Automobile — Rimouski 

Le ministre du Travail et de la Main-d'œuvre, 
l'honorable Jean Cournoyer, donne avis par les présen­
tes, conformément aux dispositions de la Loi des 
décrets de convention collective (S.R.Q. 1964 et amen­
dements), que les statuts du Comité paritaire de 
l'industrie de l'automobile de Rimouski déjà approuvés 
par l'arrêté en conseil numéro 1979 du 23 avril 1970 
ont été modifiés par l'arrêté en conseil numéro 4097 
du 1er décembre 1971. 

Le sous-ministre, 
R É A L M I R E A U L T , C.R.I. 

Ministère du Travail et de la Main-d'œuvre, 
Québec, le 11 décembre 1971. 43438-o 

Avis de modification de statuts 

Automobile — Joliette 

Le ministre du Travail et de la Main-d'oeuvre, 
l'honorable Jean Cournoyer, donne avis par les présen­
tes, conformément aux dispositions de la Loi des décrets 
de convention collective (Chapitre 143, S.Q. 1964, 
modifiée par le Chapitre 49, S.Q. 1969), que les statuts 
du Comité paritaire de l'industrie de l'automobile de la 

Notice o f Amendment o f Consti tut ion 

Automobile — Rimouski 

Pursuant to the provisions of the Collective Agree­
ment Decrees Act (R.S.Q. 1964 and amendments), the 
Minister of Labour and Manpower, the Honourable 
Jean Cournoyer, hereby gives notice that the Constitu­
tion of the Parity Committee of the Automobile Indus­
try of Rimouski approved by Order in Council number 
1979 of April 23, 1970 has been amended by Order in 
Council number 4097 of December 1st, 1971. 

R E A L M I R E A U L T , C.R.I. . 

Deputy Minister. 
Department of Labour and Manpower, 

Québec, December 11, 1971. 43438-o 

Notice o f A m e n d m e n t o f Constitution 

Automobile Industry — Joliette 

Pursuant to the provisions of the Collective Agree­
ment Decrees Act (chapter 143, Q.S. 1964, amended 
by chapter 49, Q.S. 1969), the Honourable Jean Cour­
noyer, Minister of Labour and Manpower, hereby 
gives notice that the constitution of The Parity Com­
mittee of the AutomoDile Industry of Joliette and 
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région de Joliette, déjà approuvés par l'arrêté en conseil 
numéro 992-E du 11 mai 1965 ont été modifiés par 
l'arrêté en conseil numéro 4096 du 1er décembre 1971. 

En vertu dudit arrêté en conseil, le Comité paritaire 
de l'industrie de l'automobile de la région de Joliette 
a été chargé de surveiller et d'assurer l'observance du 
décret numéro 343 du 17 avril 1958 et modifications, 
relatif aux métiers de coiffeur pour hommes et coiffeur 
pour dames dans les districts électoraux de Joliette, 
Berthier, l'Assomption et Montcalm. I l a été également 
chargé d'assurer l'application des règlements spéciaux 
du Comité paritaire des coiffeurs de Joliette. 

Le sous-ministre, 
R É A L M I R E A U L T , C.R.I. 

Ministère du Travail et de la Main-d'oeuvre, 
Québec, le 11 décembre 1971. 43438-o 

Avis de modification 

Salariés de garages — Région de DrummonvUle 

L e ministre du Travail et de la Main-d'oeuvre, 
l'honorable Jean Cournoyer, donne avis par les pré­
sentes, conformément aux dispositions de la Loi des 
décrets de convention collective (S.R.Q. 1964, chapitre 
143), que les parties contractantes à la convention 
collective de travail relative aux salariés de garages 
(Région de Drummondville) rendue obligatoire par le 
décret numéro 2535 du 20 septembre 1967 et modifica­
tions, lui ont présenté une requête à l'effet de soumettre 
à l'appréciation et à la décision du lieutenant-gouver­
neur en conseil les modifications suivantes audit décret; 

1° Remplacer l'alinéa « z » de l'article 1 par le sui­
vant: 

« z ) Spécialiste en pneus et cuisson: Le terme « spé­
cialiste en pneus et cuisson » désigne toute personne 
qui dans un établissement spécialisé dans l'industrie 
du pneu, en plus de monter des pneus de voitures 
et camions de toutes grandeurs, équilibre et graisse les 
roues, remplace les goujons de roues, met le calcium 
dans les roues du tracteur et coupe les goujons de roues 
au chalumeau et exerce l'une ou l'autre des fonctions 
ci-haut énumérées dans l'alinéa y) de cet article 1. » 

2 e Remplacer l'article 5.02 par le suivant: 
« 5.02 Spécialistes en pneus: La semaine normale de 

travail pour les spécialistes en pneus est de quarante-
huit (48) heures réparties sur cinq (5) jours du lundi 
au vendredi. La journée normale de travail est d'un 
minimum de neuf (9) heures étalées de 7 h. à midi (12h.) 
et de 13h. à 18h. » 

3° Remplacer l'article 5.03 par le suivant: 
' 5.03 Démonteurs: La semaine normale de travail 

pour les démonteurs est de quarante-huit (48) heures 
réparties du lundi au samedi matin à 11 h. La journée 
normale de travail est d'un minimum de neuf (9) 
heures étalées de 7 h. à midi (12. h.) et de 13 h. à 18 h. » 

4. Remplacer l'article 5.06 par le suivant: 
« 5.06 L'article 5.05 ne s'applique pas pour les 

préposés aux stations-service et aux postes d'essence 
qui sont ouverts vingt-quatre (24) heures par jour. 

District, already approved by Order in Council number 
992-E of May 11, 1965 has been amended by Order in 
Council number 4096 of December 1, 1971. 

Under the said Order in Council, The Parity Com­
mittee of the Automobile Industry of Joliette and 
District has been commissioned to enforce Decree 
number 343 of April 17, 1958, and amendment , 
respecting Men's and Ladies' Hairdressers in the elec­
toral districts of Joliette, Berthier, L'Assomption and 
Montcalm. The said parity committee has also been 
commissioned to enforce the special regulations of the 
Comité paritaire des coiffeurs de Joliette. 

R É A L M I R E A U L T , C.R.I., 

Deputy Minister. 
Department of Labour and Manpower, 

Québec, December 11, 1971. 43438-0 

Notice o f A m e n d m e n t 

Garage Employees — Drummondville region 

Pursuant to the provisions of the Collective Agree­
ment Decrees Act (R .S .Q. 1964, chapter 143), the 
Honourable Jean Cournoyer, Minister of Labour and 
Manpower, hereby gives notice that the contracting 
parties to the collective labour agreement respecting 
Garage Employees in the Drummondville region, 
rendered obligatory by Decree No. 2535 of September 
20, 1967, as amended, have petitioned him to submit 
to the Lieutenant-Governor in Council, for considera­
tion and decision, the following amendments to the 
said Decree; 

1. Subsection "z" of section I will be replaced by 
the following: 

" ( z ) "tire and burning specialist": means any person 
who. in a tire-specializing firm: mounts tires on motor 
vehicles and trucks of all sizes, balances and lubricates 
wheels, replaces wheel studs, puts calcium in tractor 
wheels, torchcuts wheel studs, and performs any of the 
operations mentioned in subsection "y" of the present 
section I . " 

2. Section 5.02 will be replaced by the following: 
"5.02 Tire specialist: The standard workweek of lire 

specialists consists of forty-eight (48) standard working 
hours scheduled over five (5) standard working days, 
Monday through Friday. The standard working day 
consists of at least nine (9) standard working hours 
scheduled from 7:00 a.m. to twelve (12) o'clock noon 
and from 1:00 p.m. to 6:00 p.m." 

3. Section 5.03 will be replaced by the following: 
"5.03 Dismanllers: For dismantlers, the standard 

workweek consists of forty-eight (48) standard working 
hours scheduled Monday through 11:00 a.m. on Satur­
day. The standard working day consists 6f at least 
nine (9) working hours scheduled from 7:00 a.m. to 
twelve (12) o'clock noon, and from 1:00 p.m. to 6:00 
p.m." 

4. Section 5.06 will be replaced by the following: 
"5.06 Section 5.05 does not apply to servicemen 

station attendants in service stations and gasoline 
stations that remain open twenty-four (24) hours a 
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sept (7) jours par semaine. Par contre ces préposés au 
service ont droit à une prime de dix pour cent (10%), 
entre 22h. et 7h. du matin. 

I l est entendu que, pour ces cas, les heures normales 
sont celles stipulées dans l'ordonnance No 4, 1970 de la 
Commission du Salaire minimum. » 

5. Remplacer l'article 7.04 par le suivant: 
« 7.04 Période de congés: À moins d'entente con­

traire entre un salarié et son employeur, les congés 
payés doivent être pris de la façon suivante: 

La première (Ire) et la deuxième (2e) semaines 
consécutives entre le 1er mai et le 1er décembre. 

La troisième (3e) semaine par entente entre les 
intéressés. 

Au cours du mois de mai de l'année courante, l'em­
ployeur doit afficher l'ordre des départs en congé. 

Si l'employeur désire fermer en tout ou en partie 
son entreprise pour les congés payés, il peut le faire 
au cours de la période qui va du 24 juin au 15 août. 
L'employeur doit afficher au plus tard le 1er mai de 
l'année courante les dates de fermeture. I l peut alors 
diviser ses salariés en deux (2) groupes aux fins de la 
répartition des congés payés. » 

6° Abroger l'article 25.01. 
7° Remplacer l'annexe « A » par le suivant: 

day, seven (7) days a week. However, such servicemen 
are entitled to a ten per cent (10%) differential between 
10:00 p.m. and 7:00 a.m. 

It is understood that, in such cases, standard work­
ing hours are those specified in Ordinance No. 4, 1970, 
of the Minimum Wage Commission." 

5. Section 7.04 will be replaced by the following: 
"7.04 Vacation period: Unless otherwise agreed upon 

between the employer and the employee, annual 
vacations shall be taken as follows: 

The first and second weeks' annual vacation with 
pay shall be taken consecutively between the 1st of 
may and the 1st of December. 

The third week shall be taken by mutual agreement 
between parties. 

During the course of the month of May, the employer 
shall post the annual vacation with pay schedule. 

If the employer wishes to close down his establish­
ment, entirely or partly, for vacation purposes, he may 
do so during the period extending from the 24th of June 
to the 15th of Juiy. The employer shall post the closing 
dotes by the 1st of May of the current year at the very 
latest. He may then divide his employees into two (2) 
groups for vacation schedule purposes." 

6. Section 25.01 will be abrogated. 
7. Appendix " A " will be replaced by the following: 

' A N N E X E < A » — A P P E N D I X " A " 

Taux de salaire minima — Minimum wage rates 

Zone I 

lerjuil. 
July 1, 

1971 

Emplois — Occupations: 

Compagnons « A > — Journeymen " A " $3.19 
Compagnons « 15 > — Journeymen " B " 2.92 
Compagnons « C » — Journeymen " C " 2.70 
Apprentis 1ère année — Apprentices 1st year 1.86 
Apprentis 2e année — Apprentices 2nd year 2.07 
Apprentis 3e année — Apprentices 3rd year 2.25 
Apprentis 4e année — Apprentices 4th year 2.50 
Préposés au service dans les stations de service et débits d'essence, démonteur 

dans un terrain de démontage et autres fonctions non autrement spécifiées. 
— Servicemen in service stations and in gasoline stations, dismantlers in 
wrecking yards and other employees not otherwise specified 
Moins de 6 mois — Less than 6 months 1.60 
De 6 mois à un an — From 6 months to one year 1.70 
2e année — 2nd year 1.80 
3e année — 3rd year 1.90 

Préposés aux pièces — Parts men : 
1ère année — 1st year 70.00 
2e année — 2nd year 75.00 
3e année — 3rd year 80.00 
4e année — 4th year 95.00 
5e année — 5th year 112.50 
6e année — 6th year 122.50 

A 
l'entrée 

en 
vigueur 

On 
effective 

date 

1erjan. lerjuil. 
Jan. 1, July 1, 
1972 1972 

S3 .34 $3.49 
3 .07 3.22 
2 .85 3.00 
1 .96 1.96 
2 .22 2.22 
2 .40 2.40 
2 .70 2.70 

1 .70 1.70 
1 .80 1.80 
1 .90 1.90 
2 .05 2.05 

75 .00 75.00 
80 .00 80.00 
85 .00 85.00 

100 .00 100.00 
117 .50 117.50 
127 .50 127.50 
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_ À 
l'entrée 

lerjuil. en lerjan. lerjuil. 
July 1, vigueur Jan. 1, July 1, 

1971 On 1972 1972 

date 
Spécialistes en "pneus — Tire speciality : 

Moins de 6 mois — Less than 6 months $1.60 
6 mois à 1 an — 6 months to 1 year 1.70 
2e année — 2nd year 1.86 
3e année — 3rd year 2.07 
4e année — 4th year 2.25 
5e année — 5th year 2.50 

Commissionnaires, concierges, gardiens — Messengers, maintenance men, 
watchmen $77.50 

$1.70 $1.70 
1.80 1.80 
1.96 1.96 
2.22 2.22 
2.40 2.40 
2.70 2.70 

80.00 80.00 

Zone II 

Les taux minimaux mentionnés ci-dessus sont réduits 
de $0.10 l'heure. > 

La publication du présent avis ne rend pas obligatoi­
res les dispositions qui y sont contenues. Seul un arrêté 
en conseil peut rendre obligatoires ces dispositions, 
avec ou sans amendement. L'arrêté eu conseil ne peut 
entrer en vigueur avant la date de sa publication dans 
la Gazette officielle du Québec. 

Durant les trente jours à compter de la date de publi­
cation de cet avis dans la Gazette officielle du Québec, 
l'honorable ministre du Travail et de la Main-d'oeuvre 
recevra les objections que les intéressés pourront désirer 
formuler. 

\ Le sous-ministre, 
R É A L M l K E A U L T , C.R.I. 

Ministère du Travail et de la Main-d'oeuvre, 
Québec, le 4 décembre 1971. 43438-o 

Zone 11 

Hourly minimum wage rates are ten cents ($0.10) 
lower than the above-mentioned." 

Publication of this notice does not make binding 
the provisions therein. Such provisions, with or without 
amendments, can be made binding only by an order 
in council that cannot come into force before the date 
of its publication in the Québec Official Gazette. 

During the thirty days following publication of this 
notice in the Québec Official Gazette, the Honourable 
Minister of Labour and Manpower will consider objec­
tions which interested parties may wish to make. 

R E A L M I R E A U L T , C.R.I., 

Deputy Minister. 
Department of Labour and Manpower. 

Québec, December 4, 1971. 43438-o 

Avis de modification 

Le ministre du Travail et de la Main-d'oeuvre, 
l'honorable .lean Cournoyer, donne avis par les pré­
sentes, conformément aux dispositions de la Loi des 
décrets de convention collective (S.R.Q. 1964, chapitre 
143), qu'une partie contractante à la convention collec­
tive de travail relative aux distributeurs de pain de la 
région de Montréal rendue obligatoire par le décret 
numéro 85 du 4 février 1959 et modifications, lui ont 
présenté une requête à l'effet de soumettre à l'apprécia­
tion et à la décision du lieutenant-gouverneur en conseil 
certaines modifications audit décret; 

1° L'article I I (Champ d'application territorial) 
sera remplacé par le suivant: 

« I I . Champ d'application territorial: Le champ 
d'application territorial du présent décret comprend 
l'Ile de Montréal, l'Ile Jésus, l'Ile Perrot, l'Ile Bizard, 
l'Ile des Soeurs, l'Ile Notre-Dame, l'Ile Sainte-Hélène, 
les cités ou villes de Saint-Lambert. Longueuil, St-
Hubert, Préville, Boucherville, Lemoyne et Greenfield 
Park. » 

2° L'article I V sera remplacé par le suivant: 
« I V . Rémunération: Tout employé doit recevoir une 

rémunération minimum de $100 pour une semaine 
normale de travail de cinq (5) jours. » 

Notice of Amendment 

Pursuant to the provisions of the Collective Agree­
ment Decrees Act (R.S.Q. 1964, chapter 143), the 
Honourable Jean Cournoyer, Minister of Labour and 
Manpower hereby gives notice that one of the contract­
ing parties to the collective labour agreement respecting 
The Bread Distributors of the Montreal Region 
rendered obligatory by Decree No. S5 of February 4, 
1959 and amendments, has petitioned him to submit 
to the Lieutenant-Governor in Council for his conside­
ration and decision, certain amendments to the said 
decree; * 

Section I I (Territorial Jurisdiction) will be replaced 
by the following: 

" I I . Territorial Jurisdiction: The territorial jurisdic­
tion of the present decree encompasses the Island of 
Montreal, l'Ile Jésus, l'Ile de Perrot, l'Ile Bizard, l'Ile 
des Soeurs, l'Ile Notre-Dame, l'Ile Ste. Hélène, the 
cities or towns of St. Lambert, Longueuil, St. Hubert, 
Préville, Boucherville, Lemoyne, and Greenfield Park." 

2. Section I V will be replaced by the following: 
" I V . Remuneration: All employees shall receive a 

minimum wage of $100 per week for a standard work­
week of five (5) days." 



9060 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 11 décembre 1971, 103' année, » ' 50 

La publication du présent avis ne rend pas obliga­
toires les dispositions qui y sont contenues. Seul un 
arrêté en conseil peut rendre obligatoires ces disposi­
tions, avec ou sans amendement. L'arrêté en conseil 
ne peut entrer en vigueur avant la date de sa publication 
dans la Gazeltc officielle du Québec. 

Durant les trente jours à compter de la date de 
publication de cet avis dans la Gazelle officielle du Québec, 
l'honorable ministre du Travail et de la Main-d'oeuvre 
recevra les objections que les intéressés pourront 
désirer formuler. 

Le sous-ministre, 
R É A L MIRF.AULT, C.R.I. 

Ministère du Travail et de la Main-d'oeuvre, 
Québec, le 4 décembre 1971. 43438-0 

Avis de modification 

Le ministre du Travail et de la Main-d'oeuvre, 
l'honorable Jean Cournoyer, donne avis par les présen­
tes, conformément aux dispositions de la Loi des décrets 
de convention collective (S.R.Q. 1964, chapitre 143), 
que les parties contractantes à la convention collective 
de travail relative aux salariés de garage du district 
électoral de Rouyn-Noranda, rendue obligatoire par le 
décret numéro 159 du 1er février 1966 et modifications, 
lui ont présenté une requête à l'effet de soumettre à 
l'appréciation et à la décision du lieutenant-gouverneur 
en conseil les modifications suivantes audit décret; 

I e L'article 1.02 sera remplacé par le suivant: 
« 1.02 Le mot « artisan » désigne toute personne, 

qui, sans retenir les services d'un ou de plusieurs sala­
riés permanents ou temporaires, exploite individuelle­
ment ou en société un établissement régi par le présent 
décret ou exécute en partie ou en entier, une ou plusieurs 
des opérations faisant l'objet du présent décret pour 
son propre compte ou bénéfice, que ce soit à forfait, 
à commission ou autrement. I l désigne tout employeur 
ou employeur professionnel lorsqu'il fait pareil travail. 

Toute personne qui entreprend, dans une même 
année, la réparation de plus d'un véhicule à moteur 
dans un but de vente ou de spéculation est réputée 
réparer des véhicules à moteur. 

four avoir le droit d'exploiter un garage ou un 
atelier de réparations, tout artisan doit être lui-même 
au moins un compagnon de classe « B » . L'artisan est 
assujetti à toutes les dispositions du décret régissant 
les salariés. " 

<2° L'article 1.03 sera remplacé par le suivant: 
« 1.03 Le terme « atelier de mécanique » désigne 

un établissement où l'on ajuste, refait, règle, remet en 
état, répare ou travaille les moteurs ou diverses pièces 
de véhicules à moteur sans en faire nécessairement le 
montage sur le véhicule même. Le travail de soudure 
faisant partie du travail ci-haut énuméré est compris 
dans la présente définition. » 

3° L'article 1.05 sera remplacé par le suivant: 
« 1.05 Le terme « garage » désigne tout endroit où 

l'on fait la réparation, la transformation, le démontage 
ou le remisage des véhicules à moteur ou la préparation 
de véhicules neufs ou usagés pour fin de vente, l'instal­
lation, la réparation ou la mise en état de moteurs, de la 

Publication of this notice does not make binding 
the provisions therein. Such provisions, with or without 
amendments, can be made binding only by an order in 
council that cannot come into force before the date 
of its publication in the Québec Official Gazelle. 

During the thirty days following publication of this 
notice in the Quebec Official Gazelle, the Honourable 
Minister of Labour and Manpower will consider objec­
tions which interested parties may wish to make. 

R E A L M I R E A U L T , C.U.I. . 
Deputy Minister. 

Department of Labour and Manpower, 
Québec, December 4, 1971. 43438-o 

Notice of Amendment 

Pursuant to the provisions of the Collective Agree­
ment Decrees Act (Revised Statutes of Québec 1964, 
chapter 143), the Honourable Jean Cournoyer, Minister 
of Labour and Manpower, hereby gives notice that the 
contracting parties to the collective labour agreement 
respecting the Garage Employees in the electoral district 
of Rouyn-Noranda, rendered obligatory by Decree 
number 159 of February 1, 1966 and amendments, have 
petitioned him to submit to the Lieutenant-Governor 
in Council, for consideration and decision, the following 
amendments to the said decree: 

1. Section 1.02 will be replaced by the following: 
"1.02 The word "artisan" means anyone, who, with­

out engaging the services of one or several permanent or 
temporary employees, operates alone or in partnership 
an establishment governed by the present decree, or 
carries out, in whole or in part, one or several of the 
operations governed by the present decree, on his own 
account or for his own benefit, whether this be by con­
tract, on commission, or otherwise. I t also means any 
employer or professional employer carrying out such 
work. 

Any person who undertakes, in the same year, the 
repair of more than one motor vehicle for sale or for 
speculation is considered as repairing motor vehicles. 

T o have the right to operate a garage or a repair shop, 
an artisan must be at least a journeyman class " B " . 
The artisan is subject to all the provisions of the decree 
governing employees." 

2. Section 1.03 will be replaced by the following: 
"1.03 The term "machine shop" means an establish­

ment where motors or various other motor vehicle 
components are adjusted, reconditioned, set, restored 
to working order, repaired or worked upon without 
necessarily being placed back on the motor vehicle 
itself. Welding work done as part of the work mentioned 
above is included in the present definition." 

3. Section 1.05 will be replaced by the following: 
"1.05 The word "garage" means any place where 

motor vehicles are repaired, transformed, rebuilt, 
dismantled, or stored, or where new or used vehicles are 
prepared for sale, or where motors, automobile bodies, 
accessories or components of motor vehicles are instal-
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carosserie, des accessoires ou pièces de véhicules à 
moteur, que ces pièces soient séparées ou non du véhi­
cule à moteur. » 

4° L'article 1.08 sera remplacé par le suivant: 
« 1.08 Le terme «poste de lavage» désigne tout 

endroit où le travail principal est le lavage ou le polis­
sage des véhicules-moteur. » 

5° L'article 1.09 sera remplacé par le suivant: 
« 1.09 Le terme « poste de vente d'accessoires ou 

pièces » désigne et comprend tout fabricant, tout agent 
d'usine, tout marchand qui vend au gros ou au détail, 
des pièces ou accessoires de véhicules à moteur neufs ou 
usagés ou de l'équipement ou pièces d'équipement de 
garage, neufs ou usagés. Les établissements détachés 
des garages ou ateliers mécaniques sont régis par le 
présent décret. » 

6° L'article 1.11 sera remplacé par le suivant: 
« 1.11 Le terme « préposé au service » désigne tout 

salarié qui vend de l'essence ou des lubrifiants, graisse, 
lave, polit, essuie, nettoie ou conduit les véhicules à 
moteur, change ou répare les pneus, les courroies de 
ventilateur et. de dynamo, les accumulateurs, les 
boyaux, les essuie-glace, les phares, les filtres, les inter­
rupteurs de clignotants, les silencieux et les amortis­
seurs, et effectue toute petite réparation d'urgence qui se 
présente en dehors des heures normales de travail des 
compagnons et qui ne peut être reportée au jour cuvra-
ble suivant. Le montage des postes de radio, des appa­
reils de climatisation et des clignotants doit être fait 
par un compagnon. » 

7° L'article 1.13 sera remplacé par le suivant: 
« 1.13 Le terme « station-service » désigne tout 

endroit où l'on exécute un ou plusieurs des travaux 
mentionnés ci-dessous: 

1) Vente de l'essence ou des lubrifiants; 
2) Vente, montage ou réparation des pneus; 
3) Vente, nettoyage, polissage, lubrification ou 

remisage des véhicules à moteur: 
4) Service de dépannage; 
5) Vente ou montage des pièces d'équipement énu-

mérées à l'article 1.11; 
6) Toutes les petites réparations d'urgence qui ,-e 

présentent en dehors des heures normales de la jeurnée 
du mécanicien et qui ne peuvent être reportées au jour 
suivant; 

7) Remorquage de véhicules à moteur; 
Toutefois, si une station-service possède une sectien 

de mécanique ou de réparation de véhicules à moteur, 
ladite section est considérée cemme garage et assu­
jettie aux conditions de travail des garages ou ateliers 
de mécani<|ue. » 

8° L'article 1.15 sera remplacé par le suivant: 
« 1.15 Le terme « véhicule à moteur» désigne tcut 

véhicule ou toute machine mue par une force musculaire 
et adaptée soit à la traction, soit au transport des 
personnes ou des choses. Sont considérés comme « véhi­
cules à moteur», l'auto-ncigc ou moto-neige, l'auto-
loisir, le canot-moteur, ou hors-bord et la motocyclette.» 

9° L'article 1.16 sera remplacé par le suivant: 
« 1.16 Le mot * vitrier » désigne tout salarié qui est 

principalement ou occasionnellement préposé à l'instal­
lation et au remplacement des glaces de tout véhicule 
à moteur. » 

led, repaired or reconditioned, whether these compo­
nents be detached from motor vehicles or not." 

4. Section 1.08 will be replaced by the following: 
"1.08 The term "car wash" means any place where 

the main work is the washing or polishing of motor 
vehicles." 

5. Section 1.09 will be replaced by the following: 
"1.09 The term "accessories or parts store" means 

and inclueles any manufacturer, manufacturer's repre­
sentative, or dealer who sells on a wholesale or retail 
basis', parts or accessories, new or used, for motor 
vehicles, or new or used garage-equipment or parts. 
Establishments detached from garages or machine 
shops are governed by the present decree." 

6. Section 1.11 will be replaced by the following: 
"1.11 The term "serviceman" means any employee 

who sells gazoline, or lubricants, greases, washes, 
polishes, wipes, cleans or drives motor vehicles; changes 
or repairs tires, generator-belts or fanbelts, batteries, 
hoses, windshield wipers, headlights, lights and filters, 
switches for signal lights, mufflers, and shock-absorbers, 
and does any minor emergency repairs required outside 
standard working hours for journeymen and which can 
not be deferred until the following working day. The 
installing of radios, air-conditioning systems or signal 
lights must be performed by a journeyman." 

7. Section 1.13 will be replaced by the following: 
"1.13 The term "service station" means any place 

where one or several of the following tasks are per­
formed : 

(1) The sale of gasoline or lubricants; 
(2) Sale, installation, or repair of tires; 
(3) Sale, cleaning, polishing, lubrication, or storage 

of motor vehicles; 
(4) Breakdown service; 
(5) The sale or installation of the components men­

tioned in section 1.11; 
(6) All minor emergency repairs which occur outside 

the standard working hours of the mechanic and which 
can not be delayed until the following day: 

(7) Towing of motor vehicles; 
However, if a service station has a mechanics or 

repair section for motor vehicles, the said section is 
considered as a garage and is governed by the working 
conditions for garages or machine shops." 

8. Section 1.15 will be replaced by the following: 
"1.15 The terra "motor vehicle" means any vehicle 

or any machine (whose motive power is not muscular) 
adapted for haulage or for the transport or persons or 
things. Also included are "motor vehicles" such as 
snow-mobiles, pleasure cars, motor boats or outboards. 
and motorcycles." 

9. Section 1.16 will be replaced by the following: 
"1.16 The term "glazier" means any employee whose 

main or occasional work is to install or replace glass 
windows on any motor vehicle." 
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10° L'article 1.18 sera remplacé par le suivant: 
« 1.18 Le terme « accessoires de véhicules à moteur » 

comprend les silencieux, les amortisseurs, les courroies, 
les accumulateurs, les boyaux, les thermostats, les 
vis platinées, les bougies, les essuie-glace, les phares, les 
filtres, les garnitures de freins et toutes autres pièces 
qui peuvent être ajoutées ou enlevées sans nuire au 
fonctionnement normal des véhicules à moteur. » 

11° L'article 1.19 sera remplacé par le suivant: 
« 1.19 Le terme « atelier spécialisé» désigne tout 

eûdroit où l'on fait, soit exclusivement, soit comme 
travail principal, des spécialités comme: radiateur, 
suspension, carburation et système d'allumage, trans­
mission automatique, silencieux, vitrerie, alignement de 
roues, usinage de pièces d'automobile. » 

12° L'article 1.20 sera remplacé par le suivant: 
« 1.20 Le terme « démonteur de véhicules-moteurs » 

désigne toute personne qui fait le démontage des véhi­
cules-moteurs dans le but de vendre ou d'emmagasiner 
les pièces et de vendre le métal comme rebut. » 

13° L'article 1.21 sera remplacé par le suivant: 
« 1.21 Le mot « pompiste » désigne le préposé à la 

distribution de l'essence ou des carburants dans un poste 
d'essence. » 

14° L'article 1.22 sera remplacé par le suivant: 
« 1.22 Le mot « salarié » désigne tout apprenti, 

manoeuvre, ouvrier non spécialisé, ouvrier qualifié, 
compagnon ou artisan qui exécute individuellement, en 
équipe ou en société, un travail régi par le décret, à 
l'exception des vendeurs de véhicules à moteur. » 

15° L'article 1.23 sera remplacé par le suivant: 
« 1.23 Le terme « heures normales » signifie les 

heures de travail prévues au présent décret pour chaque 
catégorie d'emploi. » 

16° L'article 4.01 sera remplacé par le suivant: 
« 4.01 Les taux horaires minimaux seront les sui­

vants: 

10. Section 1.18 will be replaced by the following: 
"1.18 The term "motor vehicle accessories" means 

mufflers, shock absorbers, belts, batteries, hoses, ther­
mostats, distributor-points, spark-plugs, windshield 
wipeTs, headlights, filters, brake-linings and all other 
parts that can be added or removed without impeding 
the normal functioning of motor vehicles." 

11. Section 1.19 will be replaced by the following: 
"1.19 The term "specialized shop" means any place 

where the main or exclusive work involves specializa­
tion in: radiators, suspension, carburation and the 
electrical system, atomatic transmission, mufflers, 
glass, wheel alignment, machining of automobile 
parts." 

12. Section 1.20 will be replaced by the following: 
"1.20 The term "dismantler of motor vehicles" 

means any person who dismantles motor vehicles for 
the sale or storage of parts and for the sale of the metal 
as scrap." 

13. Section 1.21 will be replaced by the following: 
"1.21 The word "pump attendant" means any em­

ployee who serves gasoline or carburants in a gasoline 
station." 

14. Section 1.22 will be replaced by the following: 
"1.22 The word "employee" means any apprentice, 

labourer, non-specialized worker, qualified worker, 
journeyman or artisan who, individually, in a crew or 
in partnership, performs work governed by the decree, 
with the exception of motor vehicle salesman." 

15. Section 1.23 will be replaced by the following: 
"1.23 The term "standard working hours" means 

the working hours prescribed in the present decree for 
each category of employment." 

16. Section 4.01 will be replaced by the following: 
"4.01 Minimum hourly rates shall be as follows: 

1. Compagnon de tous les métiers — Journeyman, all trades: 
Classe « A » — Class " A " $3.35 
Classe « AB » — Class " A B " ". 3.10 
Classe « B » — Class " B " 3.10 
Classe « C » — Class " C " 2.80 
Classe « D • — Class " D " 2.60 

2. Tourneur de vilebrequin— Crankshaft turner 2.80 
3. Apprenti — Apprentice: 

1ère année—1st year 1.60 
2ème année — 2nd year 1.70 
3ème année — 3rd year 1. 85 
4ème année — 4th year 2.10 

4. Préposé aux pièces•— Parts man: 
Débutant — Beginner 1. 60 
Après 12 mois — After 12 months '. 1.70 
Après 24 mois — After 24 months 1.85 
Après 36 mois — After 36 months 1.95 
Après 60 mois, 2ème classe — After 60 months, 2nd Class 2.10 
Après 7 ans, 1ère classe — After 7 years, 1st Class 2.65 

5. Hommes de service et livreurs — Serviceman and delivcryman: 

Débutant — Beginner 1.60 

SI juillet 
July S 1st 

197S 

$3.50 
3.25 
3.25 
2.95 
2.75 
2.95 

1.70 
1.80 
1.95 
2 25 

1.70 
1.80 
1.95 
2.10 
2.25 
2.85 

l 70 

31 juillet 
July 31 si 

1973 

$3.65 
3.40 
3.40 
3.10 
2.90 
3.10 

1.80 
1.90 
2.05 
2 45 

1 80 
1.90 
2.05 
2 25 
2.40 
3 00 

1 80 
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Après 12 mois—After 12 months $1.70 $1.80 $1 90 
Après 24 mois — After 24 months 1.85 1.95 2 05 
Après 36 mois — After 36 months 1.95 2.10 2.25 
Après 48 mois — After 48 months 2.10 2.25 2.40 

6. Spécialité pneus et ressorts: Service — camions: — Tire and spring spe­
ciality: Service — trucks: 
Débutant—Beginner 1.65 1.70 1.75 
Après 12 mois — After 12 months 1.75 1 85 1 95 
Après 24 mois — After 24 months 2.00 2.10 2.20 
Après 36 mois — After 36 months 2.25 2.40 2.60 
Gardien de nuit — Night watchman 

7. Salaire du gardien — Watchman's rate , 1.45 1.45 1 50 » 

17° L'article 4.03 sera abrogé. 17. Section 4.03 will be abrogated. 
18° L'article 4.04 sera remplacé par le suivant: 18. Section 4.04 will be replaced by the following: 
« 4.04 II sera loisible à l'employeur, après entente "4.04 The employer may, after agreement with the 

avec l'intéressé, dans le cas de réparations, de rémuné- worker concerned, in the case of repairs, pay journey-
rer les compagnons pour une opération déterminée au men a flat rate for a specific operation instead of the 
taux fixe au lieu du taux horaire mentionné à l'alinéa hourly rate mentioned in section 4.01. The time alloted 
4.01. Le temps alloué pour cette opération sera déter- for this operation shall be determined by the tables in 
miné par les tables en usage ou estimations signées par use or by an estimate signed by an expert, 
un expert. 

Le taux horaire applicable préyu pour chaque emploi The applicable hourly rate designated for each job 
constitue une garantie minimale pour tout travail constitutes a minimal guarantee for all flat-rate work, 
exécuté à taux fixe. Le temps détaillé et les montants The employer shall keep a detailed record of the 
payés doivent être comptabilisés par l'employeur de time used and the amounts paid in order that the 
façon à pouvoir être vérifiés par le Comité paritaire. » Parity Committee may verify such record." 

19° L'article 4.08 sera remplacé par le suivant: 19. Section 4.08 will be replaced by the following: 
« 4.08 Les classes « A B » et « D » chez les compa- "4.08 Journeymen Classes " A B " , and " D " shall be 

"nous seront maintenues ainsi que le salaire s'y ratta- maintained as well as the salary thereof, for all those 
chant pour ceux qui sont ainsi classés actuellement. I l so classed at the present time. Such journeymen are 
leur est loisible d'être reclassés lors d'un nouvel examen, entitled to be reclassed after another examination. 
Elles disparaissent toutefois dans tout examen futur. » The said classes shall be done away with for any future 

examination." 
20° L'article 5.01 sera remplacé par le suivant: 20. Section 5.01 will be replaced by the following: 
« 5.01 La semaine normale de travail des compa- "5.01 The standard workweek for journeymen, 

gnons, apprentis, préposés aux pièces sera de 44 heures apprentices and parts men shall be 44 hours at 9 hours 
à raison de 9 heures par jour; de 8 heures a.m. à midi per day: from 8:00 a.m. to 12 noon, and from 1:00 p.m. 
et de 1 heure à 6 heures p.m. du lundi au jeudi inclusi- to 6:00 p.m. Monday to Thursday inclusively; and from 
vement et de 8 heures a.m. à midi et de 1 heure p.m. à 8:00 a.m. to 12:00 noon and from 1:00 p.m. to 5:00 
5 heures p.m. pour la journée du vendredi. » p.m. Friday." 

21° L'article 5.07 suivant sera ajouté: 21. The following section 5.07 will be added: 
« 5.07 Le terme « journée normale de travail » signi- "5.07 The term "standard workday" means the 

fie la journée complète qui ne devra pas être diminuée complete day which shall not be shortened as to stand-
quant à son contenu en heures ouvrables. » • ard working hours." 

22° L'article 5.08 suivant sera ajouté: 22. The following section 5.08 will be added: 
« 5.08 II sera loisible à l'employeur d'instituer une "5.08 The employer shall be allowed to form another 

autre équipe après un avis de (7) jours francs de 1 heure shift a.ter 7 full days' notice from 1:00 p.m. to 6:00 p.m. 
p.m. à 6 heures p.m., de 7 heures p.m. à 11 heures p.m., and from 7:00 p.m. to 11:00 p.m., Monday to Thursday 
du lundi au jeudi inclusivement et le vendredi de 1 heure inclusively, and on Friday from 1:00 p.m. to 6:00 p.m. 
p.m. à 6 heures p.m. et de 7 heures p.m. à 10 heures and from 7:00 p.m. to 10:00 p.m., in order to arrive at 
p.m. pour former une semaine normale de 44 heures, a standard workweek of 44 hours. I t is understood that 
Il est entendu que cet employeur doit être un vendeur this employer must be a franchised truck-dealer, 
à franchise de camion. Toutefois, cette deuxième équipe However, this second shift applies only to employees 
s'appliquera seulement aux salariés ayant moins d'an- having less seniority and it must be rotated for each 
cienneté et devra être rotative pour chaque période period of one week. For employees having more scnio-
d'une semaine. Pour les salariés plus anciens, le travail rity, work on these shifts shall be on a voluntary basis." 
sur ces équipes se fera sur une base volontaire. » . 

23° L'article 5.09 suivant sera ajouté: 23. Ihe followmg section 5.09 will be added: 
« 5 09 Les salariés travaillant sur l'équipe stipulée "5.09 The employees working on the short stipulated 

à l'article 5 08 recevront une prime de quart de $0.15 in section 5.08 shall receive a shift differential of $0.15 

l'heure. » P " h o u r - " 
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24° À l'article 6.07 on remplacera 35% par 40%. 
25° À l'article 7.01 on ajoutera: 
« Le premier lundi d'août » . 
26° L'article 7.02 sera remplacé par le suivant: 
« 7.02 Dès la première année d'application du décret, 

sept (7) jours fériés sont chômés et payés sur une base 
de neuf heures de travail, à savoir: 

La Fête du Travail, le Jour de Noël, le Jour de l'An, 
la Saint-Jean-Baptiste, la Confédération, l'Action de 
Grâces, le Lundi de Pâques. » • 

27° Les articles 7.03 et 7.04 seront abrogés. 
28° L'article 8.01 sera remplacé gar le suivant: 
« 8.01 Tout salarié qui a au moins 2 mois de service 

peut bénéficier d'un congé de trois (3) jours payés au 
taux effectif pour les heures qu'il perd lors du décès de 
son père, de sa mère, de son conjoint ou de l'un de ses 
enfants, à condition que ces trois jours soient compris 
entre le jour du décès et celui des funérailles. » 

29° L'article 9.01 sera remplacé par le suivant: 
« 9.01 Tous les vendredis midi au plus tard, l'em­

ployeur fera la paye en argent ou en chèque. Cependant 
si cette journée les banques sont fermées, l'employeur 
devra faire la paye la veille et aux mêmes heures. » 

30° L'article 10.09 sera remplacé par le suivant: 
« 10.09 Jamais plus d'un salarié sur quatre (4) par 

département ne pourra prendre ses vacances à la fois. 
De plus, l'employeur pourra retarder les vacances d'un 
salarié s'il survient un événement qui soit contraire à 
la bonne marche de l'entreprise. » 

31° L'article 11 sera remplacé par le suivant: 

« Article 11. Dispositions diverses: 
« 11.01 L'employeur doit fournir des salopettes aux 

salariés, à ses frais. Cependant, tout salarié doit payer 
$1 par semaine à l'employeur pour les frais de nettoyage 
desdites salopettes. 

11.02 L'employeur prendra toutes les dispositions 
nécessaires pour sauvegarder la sécurité et la santé des 
salariés durant leurs heures de travail. 

11.03 L'employeur fournira des salles de toilette 
propres et des gobelets de papier pour boire, des 
lunettes protectrices lorsque nécessaires, des tuyaux 
d'évacuation pour les gaz et des éventails d'aération. 

11.04 L'employeur devra tenir un degré de chaleur 
normale dans son établissement à l'arrivée des salariés 
dans l'établissement. 

11.05 Le plan d'assurance actuel devra être converti 
en autant que possible avec une seule Compagnie res­
ponsable, et devra être défrayé à 50% par l'employeur 
et 50% par le salarié et devra couvrir au moins les 
bénéfices suivants: 

Assurance-vie : $4,000, double indemnité en cas de 
mort accidentelle. 

Indemnité hebdomadaire de 75% du salaire. 
Bénéfices de chambre privée payés. 
Prescription médicale payée par l'Assurance, moyen­

nant un déductible de S0.5Ù payé par le salarié. 
11.06 Tout véhicule souillé de sang ou détritus devra 

être lavé à la vapeur, à l'extérieur du garage ou à 
l'intérieur mais en dehors des heures de travail, avant 

24. In section 6.07 35% will be replaced by 40%. 
25. "The first Monday of August" will be added to 

section 7.01: 
26. Section 7.02 will be replaced by the following: 
"7.02 From the first year of the decree' application, 

the following seven (7) days are general holidays with 
pay, to be paid on a basis of 9 hours of work: 

Labour Day, Christmas Day, New Year's Day, 
Saint John the Baptist Day, Confederation Day, 
Thanksgiving Day, Easter Monday." 

27. Sections 7.03 and 7.04 will be abrogated. 
28. Section 8.01 will be replaced by the following: 
"8.01 Any employee with at least 2 months of service 

shall be entitled to full wages for regular hours lost 
during three (3) working days due to the death of his 
father, mother, wife or child. However, such three (3) 
days shall be taken between the time of death and the 
day of the funeral services. 

29. Section 9.01 will be replaced by the following: 
"9.01 At the latest, every Friday at noon, the em­

ployer shall pay his employees in money or by cheque. 
However, if the banks are closed on such day, the em­
ployer shall distribute the pay the day before at the 
same hours." 

30. Section 10.09 will be replaced by the following: 
"10.09 Never more than one out of four (4) em­

ployees per department may take his annual vacation 
at the same time. In addition, the employer may delay 
the vacation of an employee if there occurs any event 
which could impede the proper functioning of the 
enterprise." 

31. Section 11 will be replaced by the following: 

"Section 11, General Provisions. 
"11.01 The employer shall furnish overalls at his 

own cost to his employees. However, every employee 
shall pay $1 per week to the employer for the laun­
dering of the said overalls. 

11.02 The employer shall take all the necessary 
precautions to protect the safety and the health of his 
employees during working hours. 

11.03 The employer shall provide toilette facilities 
and clean paper drinking cups, protective goggles when 
necessary, pipes for the evacuation of gases, and venti­
lating fans. 

11.04 The employer shall keep his establishment at 
normal temperatures for the arrival of employees. 

11.05 The present insurance plan shall he converted 
inasmuch as this is possible with only one responsible 
Insurance Company, and the cost shall be paid 50% by 
the employer and 50% by the employee and the plan 
must include the following benefits. 

Life-insurance: $4,000: double indemnity in case of 
accidental death. 

Weekly indemnity of 75% of wages. 
Paid private-room. 
Medical prescriptions paid by the insurance, the first 

$0.50 to he paid by the employee. 
11.06 Any vehicle soiled by blood or refuse shall 

he steam washed outside the garage, or inside but after 
working hours before vehicle repair work. Also, the 
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la réparation des véhicules. De plus, l'employeur 
verra à ce que les véhicules soient dégelés et égouttés 
à un endroit autre que celui des réparations. 

11.07 Le salarié engagé comme homme de métier 
doit fournir les outils nécessaires à l'exercice de son 
métier jusqu'à un pouce et quart de capacité. » 

La publication du présent avis ne rend pas obliga­
toires les dispositions qui y sont contenues. Seul un 
arrêté en conseil peut rendre obligatoires ces disposi­
tions, avec ou sans amendement. L'arrêté un conseil 
ne peut entrer en vigueur avant la date de sa publica­
tion dans la Gazelle officielle du Québec. 

Durant les trente jours à compter de la date de 
publication de cet avis dans la Gazette officielle du Québec, 
l'honorable ministre du Travail et de la Main-d'oeuvre 
recevra les objections que les intéressés pourront 
désirer formuler. 

Le sous-ministre, 
R É A L M I H K A U L T , C.R.I. 

Ministère du Travail et de la Main-d'oeuvre, 
- Québec, le 11 décembre 1971. 43438-0 

employer shall see that vehicles are thawed and dried 
in a place other than that used for repair work. 

11.07 The employee hired as a tradesman shall sup­
ply all the necessary tools for his trade up to \ % inch 
capacity." 

Publication of this notice does not make binding the 
provisions therein. Such provisions, with or without 
amendments, can be made binding only by an order in 
council that cannot come into force before the date 
of its publication in the the Quebec Official Gazette. 

During the thirty days following publication of this 
notice in the Québec Official Gazette, the Honourable 
Minister of Labour and Manpower will consider objec­
tions which interested parties may wish to make. 

R E A L M I R E A U L T , C.R.I., 
Deputy Minister. 

Department of Labour and Manpower, 
Québec, December 11, 1971. 43438-o 

Arrêtés en Conseil 

Arrêté en conseil 
Chambre du Conseil Exécutif 

Numéro 4033 

Québec, le 1er décembre 1971. 
Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

C O N C E R N A N T la responsabilité de l'Office des auto­
routes du Québec. 

A T T E N D U Qu'en vertu de l'article 7 de la Loi de 
l'exécutif (S .R . 1964, ch. 9 et amendements), le lieute­
nant-gouverneur en conseil peut, notamment, définir 
les devoirs qui doivent être remplis par tout membre 
du Conseil exécutif, modifier le nom sous lequel un 
ministre est désigné et confier une partie des fonctions 
d'un ministre à un autre ministre. 

I L EST ORDONNÉ sur la proposition du Premier minis­
tre: 

Q U E l'honorable Georges E. Tremblay, membre du 
Conseil exécutif, soit responsable de l'Office des auto­
routes du Québec. 

Le greffier du Conseil exécutif, 
43500-O JULIEN C H O U I N A R D . 

Arrêté en conseil 
Chambre du Conseil Exécutif 

Numéro 4062 

Québec, le 1er décembre 1971. 
Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

C O N C E R N A N T la population des municipalités. 

A T T E N D U QUE l'article 46 de la Loi des cités et villes, 
édicté par l'article 5 du chapitre 55 des lois de 1968 
(Loi modifiant de nouveau la Loi des cités et villes) et 
que l'article 16a du Code municipal, édicté par l'article 2 
du chapitre 86 des lois de 1968 (Loi modifiant de nou-

Orders in Council 

Order in Council 
Executive Council Chamber 

Number 4033 

Québec, December 1, 1971. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

RESPECTING the responsibility for the Québec Auto-
routes Authority. 

W H E R E A S under section 7 of the Executive Power 
Act ( R . S . , 1964, ch. 9 and amendments) the Lieutenant-
Governor in Council may in particular define the duties 
to be exercised by any member of the Executive 
Council, change the name under which a minister is 
designated and entrust part of the duties of a minister 
to another minister. 

IT IS ORDERED , on the recommendation of the Prime 
Minister: 

T H A T the Honourable Georges E. Tremblay, member 
of the Executive Council, be responsible for the Québec 
Autoroutes Authority. 

JULIEN C H O U I N A R D , 
43500-O Clerk of Ihe Executive Council. 

Order in Council 
Executive Council Chamber 

Number 4062 

Québec December 1, 1971. 
Presenr: The Lieutenant-Governor. 

RESPECTING the population of the municipalities. 

W H E R E A S section 46 of the Cities and Towns Act, 
enacted by section 5 of chapter 55 of the statutes of 
1968 (An Act to again amend the Cities and Towns Act ) 
and article 16o of the Municipal Code, enacted by 
section 2 of chapter 86 of the statutes of 1968 (An Act 
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veau le Code municipal) stipulent que pour les fins de 
la Loi des cités et villes, du Code municipal et de toute 
charte d'une cité ou d'une ville, la population d'une 
municipalité est celle qui est indiquée au dernier dé­
nombrement fait pour l'ensemble de la province ou de la 
municipalité, si ce dénombrement est reconnu valide 
à ces fins par le lieutenant-gouverneur en conseil; 

A T T E N D U Qu'il est opportun, dans l'immédiat, de 
reconnaître valide pour toutes les municipalités du 
Québec le dénombrement fait par le Bureau de la Statis­
tique du Québec et établissant la population de chacune 
des municipalités au 1er juin 1971; 

I L EST ORDONNE , en conséquence, sur la proposition 
de l'honorable ministre des Affaires municipales, ce 
qui suit: 

Le dénombrement fait par le Bureau de la Statistique 
du Québec apparaissant dans le « Répertoire des muni­
cipalités » , édition 1972, et établissant la population 
de chacune des municipalités, au 1er juin 1971, est 
reconnu valide pour les fins de la Loi des cités et villes, 
du Code municipal et de toute charte d'une cité ou 
d'une ville. 

Le présent arrêté remplace l'arrêté no 4546 du 9 
décembre 1970. 

Le présent arrêté a effet à compter du 1er jan­
vier 1972. 

Le greffier du Conseil exécutif, 
43501-O JULIEN CHOUINARD. 

Arrêté en conseil 
Chambre du Conseil Exécutif 

Numéro 3936 

Québec, le 24 novembre 1971. 
Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

CONCERNANT le règlement de la Régie de l'assurance-
maladie du Québec relatif à la Loi de l'assurance-
maladie. 

A T T E N D U Qu'aux termes de l'article 57 de la Loi de 
l'assurance-maladie (L .Q. 1970, chap. 37 et amende­
ments), la Régie de l'assurance-maladie du Québec 
peut, par règlement, prescrire la forme et la teneur des 
formules qui peuvent ou doivent être utilisées pour les 
fins de ladite loi par un professionnel de la santé ou une 
personne qui réside au Québec; 

A T T E N D U QUE pour les fins de la mise en oeuvre des 
programmes de médicaments et de soins dentaires du 
régime d'assurance-maladie, il est à propos que la 
Régie de l'assurance-maladie du Québec établisse un 
règlement pour prescrire la forme et la teneur de certai­
nes formules; 

A T T E N D U Qu'à cette fin il est opportun de modifier de 
nouveau le règlement numéro 1 de la Régie de l'assu­
rance-maladie du Québec concernant la Loi de l'assu­
rance-maladie; 

A T T E N D U Qu'en date du 19 octobre 1971, la Régie de 
l'assurance-maladie du Québec a adopté un règlement 
modifiant de nouveau le règlement numéro 1 de la 
Régie de l'assurance-maladie du Québec concernant la 
Loi de l'assurance-maladie; 

to again amend the Municipal Code) provide that for 
the purposes of the Cities and Towns Act, the Municipal 
Code and the charter of any city or town, the population 
of a municipality shall be that shown in the last 
census made for the whole of the Province or munici­
pality, if such census is recognized as valid for such 
purposes by the Lieutenant-Governor in Council; 

W H E R E A S it is expedient to recognize without 
delay as valid for all the municipalities of the province 
of Québec the census made by the Québec Bureau of 
Statistics establishing the population of each munici­
pality as at the 1st of June 1971; 

Therefore it is ordered, upon the recommendation of 
the Minister of Municipal Affairs, as follows: 

The census made by the Québec Bureau of Statistics, 
which appears in the 1972 edition of the Municipal 
Guide, establishing the population of each munici­
pality as at the 1st of June 1971, is recognized as valid 
for the purposes of the Cities and Towns Act, the 
Municipal Code and the charter of any city or town. 

This order replaces Order No 4546, dated 9 De­
cember 1970. 

This order shall have effect from the 1st of January 
1972. 

JULIEN C H O U I N A R D , 
43501-O Clerk of the Executive Council. 

Order in Council 
Executive Council Chamber 

Number 3936 

Québec, November 24, 1971. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

RESPECTING the by-law of the Québec Health Insurance 
Board regarding the Health Insurance Act. 

W H E R E A S under section 57 of the Health Insurance 
Act (Q.S. 1970. chap. 37 and amendments) the Québec 
Health Insurance Board may, by by-law, prescribe 
the form and tenor of the forms which may or must be 
used for the purposes of that said Act by a health 
professional or a resident of Québec; 

W H E R E A S for the purposes of implementing the drug 
program and the dental care program of the Health 
Insurance Plan it is expedient that the Québec Health 
Insurance Board make a by-law to prescribe the form 
and tenor of certain forms; 

W H E R E A S for that purpose it is expedient to again 
amend by-law Number I of the Québec Health In­
surance Board respecting the Health Insurance Act; 

W H E R E A S on October 19. 1971 the Québec Health 
Insurance Board approved a by-law amending again 
By-law Number 1 of the Québec Health Insurance 
Board respecting the Health Insurance Act. 
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A T T E N D U Qu'aux termes de l'article 57 de ladite loi, 
un tel règlement doit, avant d'entrer en vigueur, être 
approuvé par le lieutenant-gouverneur en conseil. 

I L EST ORDONNÉ sur la proposition du ministre des 
Affaires sociales: 

Q U E soit approuvé le règlement ci-annexé et intitulé: 

R È G L E M E N T modifiant de nouveau le règlement numéro 
1 de la Régie de l'assurance-maladie du Québec 
concernant la Loi de l'assurance-maladie. 

Le greffier du Conseil exécutif, 
JULIEN C H O U I N A R D . 

R É G I E D E L ' A S S U R A N C E - M A L A D I E 
D U QUÉBEC 

R È G L E M E N T modifiant de nouveau le règlement numéro 
1 de la Régie de l'assurance-maladie du Québec 
concernant la Loi de l'assurance-maladie. 
1° La table des matières dudit règlement est modifiée 

comme il suit: 
a) en remplaçant l'intitulé du titre I V , par l'intitulé 

suivant: 
« Relevés d'honoraires, demandes de paiement et 

mandats » ; 
6) en ajoutant après le titre V ce qui suit: 

T I T R E V I — Carnet de réclamation 

Carnet de réclamation 6 0 1 
c) en ajoutant au titre Formules après l'intitulé de la 

formule 16, les intitulés suivants des formules 17 et 18: 
17 — Demande de paiement — Pharmaciens. 
18 — Carnet de réclamation. 

2° L'article 4.01 dudit règlement est modifié: 
a) en insérant après les mots: « transmettre à la 

Régie un relevé d'honoraires • ce qui suit: « ou une 
demande de paiement » ; 

6) en remplaçant les mots: « ou 6 (optométristes) 
selon le cas. » par les mots: « , 6 (optométristes) ou 
17 (pharmaciens) selon le cas. » 

3° Ledit règlement est modifié en ajoutant après le 
titre V, le titre V I et l'article 6.01 : 

T I T R E V I — Carnet de réclamation 

Article 6.01: 
Toute personne qui a droit à l'aide sociale conformé­

ment à la Loi de l'aide sociale (1969, ch. 63), qui est 
bénéficiaire d'une allocation en vertu de la Loi des allo­
cations aux aveugles, de la Loi de l'aide aux invalides 
ou de la Loi de l'assistance aux personnes âgées ou qui 
reçoit le maximum du supplément du revenu mensuel 
garanti conformément à la Loi sur la sécurité de la 
vieillesse (Statuts du Canada), doit détenir un carnet 
de réclamation en vigueur délivré suivant l'article 56a) 
de la Loi de l'assurance-maladie (1970, ch. 37), et selon 
la forme et la teneur de la formule 18. 

4° Les formules 5 et 13a dudit règlement sont rem­
placées par les suivantes: 

5 — Relevé d'honoraires — chirurgiens-dentistes; 
13a — Demande de paiement — Bénéficiaire (Chi­

rurgien-dentiste désengagé). 

W H E R E A S under section 57 of the said Act, such a 
by-law must be approved by the Lieutenant-Governor 
in Council before coming into force. 

I T IS ORDERED upon the recommendation of the 
Minister of Social Affairs: 

T H A T approval be given the by-law annexed hereto 
and entitled: 

"By-law to again amend By-law Number 1 of the 
Québec Health Insurance Board respecting the Health 
Insurance Act. 

JULIEN C H O U I N A R D , 
Clerk of the Executive Council. 

QUÉBEC H E A L T H I N S U R A N C E B O A R D 

B Y - L A W amending again by-law number I of the Quebec 
Health Insurance Board respecting the Health 
Insurance Act 
1. The table of contents of the said by-law is amen­

ded as follows: 
(a) by replacing the heading of Title I V by the fol­

lowing heading : 
"Statements of fees, claims and mandates"; 

(6) by adding, after Title V, the following : 

" T I T L E V I — Claim Booklet 

Claim Booklet 6 01 
(c) by adding to the title Forms, after the heading 

of form 16. the following headings of forms 17 and 18: 
17. Claim Form — Pharmacist 
18. Claim Booklet 

2. Section 4.01 of the said by-law is amended: 
(a) by inserting after the words: "submit to the 

Board a Statement of fees", the following: "or a 
claim"; 

(6) by replacing the words "or 6 (optometrists) as 
the case may be" by the words: " , 6 (optometrists) or 
17 (pharmacists) as the case may be". 

3. The said by-law is amended by adding after title 
V, title VI and section 6.01 : 

T I T L E V I — Claim Booklet 

Section 6.01 : 
Every person who is entitled to social aid under the 

Social Aid Act, (1969, chap. 63), is a recepient of an 
allowance under the Blind Persons Allowances Act, 
the Disabled Persons Assistance Act or the Aged Per­
sons Assistance Act, or receives the maximum monthly 
guaranteed income supplement in accordance with the 
Old Age Security Act (Statutes of Canada) must hold 
a claim booklet in force, issued under section 56a) of 
the Health Insurance Act (1970, chap. 37) in conformity 
with the torm and tenor of Form 18. 

4. Forms 5 and 13a of the said by-law are replaced 
by the following: 

5. Statement of fees — Dental Surgeons; 
13a. Claim form — Beneficiary (Dental surgeon 

who has withdrawn). 
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R E L E V É D ' H O N O R A I R E S — CHTRURGLENS-DENTISTES 
S T A T E M E N T OF FEES — D E N T A L SURGEONS 

Formule 5 
Form 5 
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Formule 13a 
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D E M A N D E DE P A I E M E N T — P H A R M A C I E N S 
C L A I M F O R M — P H A R M A C I S T S 

Formule 17 
Form 17 
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1 — Preuve d'admissibilité: médicaments 
Proof of qualification: Medications 

Formule 18 
Form 18 
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2 — Registre pharmaceutique 
Register of Medications 
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Soumissions — Demandes de Tenders — Requests for 

La Visi ta t ion-de-la-Pointe-du-Lac 
Comté de Saint-Maurice 

Avis public est par les présentes donné que des 
soumissions cachetées et portant l'inscription « Sousmis-
siofls pour obligations » seront reçues par le soussigné 
Marcel Crête, secrétaire-trésorier, Bureau de la corpo­
ration, 2000, rue Sainte-Marguerite, Pointe-du-Lac, 
comté de Saint-Maurice, P.Q., jusqu'à 8 heures du soir, 
mercredi, le 29 décembre 1971, pour l'achat de $150,000 
d'obligations de la municipalité de La Visitation-de-la-
Pointe-du-Lac, comté de Saint-Maurice, datées du 15 
janvier 1972 et remboursables en série du 15 janvier 
1973 au 15 janvier 1992 inclusivement, avec intérêt à 
un taux non inférieur à 7%, ni supérieur à 8%, payable 
semi-annucllement les 15 janvier et 15 juillet de chaque 
année. Le taux d'intérêt peut être le même pour toute 
l'émission; cependant, si plus d'un taux est utilisé, 
le montant émis à chaque taux différent doit couvrir 
un ou des amortissements annuels entiers, tel que 
montré au tableau d'amortissement dans le présent 
avis. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 15 janvier 1972. 

Tableau d'amortissement — $150,000 — S0 ans 
Année Capital 

15 janvier 1973 8 3,500 
15 janvier 1974 3,500 
15 janvier 1975 4,000 
15 janvier 1976 4,000 
15 janvier 1977 4,500 
15 janvier 1978 5,000 
15 janvier 1979 5,500 
15 janvier 1980 5,500 
15 janvier 1981 6,000 
15 janvier 1982 6,500 
15 janvier 1983 7,000 
15 janvier 1984 7,500 
15 janvier 1985 8,500 . 
15 janvier 1986 9,000 
15 janvier 1987 9,500 
15 janvier 1988 10,500 
15 janvier 1989 11,000 
15 janvier 1990 12,000 
15 janvier 1991 13,000 
15 janvier 1992 14,000 

En plus, les modalités suivantes seulement seront 
considérées: 

1° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le solde 
reporté à la dixième année. 

2° Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec le 
solde reporté à la quinzième année. 

3° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

4" Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à 10 ans pour une partie et l'autre partie 
à terme fixe 20 ans. 

La Visi tat ion-de-la-Poii i te-dii-Lac 
County of St. Maurice 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for Bonds" will be received by the 
undersigned, Marcel Crête, Secretary-Treasurer, at the 
Office of the Corporation, 2000 St. Marguerite Street, 
Pointe-du-Lac, County of St. Maurice, P.Q., until 
8:00 o'clock, p.m., on Wednesday, December 29, 1971, 
lor the purchase of a bond issue of $150,000 for the 
Municipality of La Visitation-de-la-Pointe-du-Lac, 
County of St. Maurice, dated January 15, 1972 and 
redeemable serially from January 15, 1973 to January 
15, 1992 inclusive, with interest at a rate of not less 
than 7%, nor more than 8%, payable half-yearly on 
January 15th and July 15th of each year. The rate 
of interest may be the same for the whole issue; however, 
should more than one rate be used, the amount issued 
at each different rate must cover one or several complete 
annual redemptions, as shown on the redemption table 
in this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be 
calculated as from January 15, 1972. 

Redemption table — $160,000 — SO years 
Year Capital 

January 15, 1973 $ 3,500 
January 15, 1974 3,500 
January 15, 1975 4,000 
January 15, 1976 4,000 
January 15. 1977 4,500 
January 15, 1978 5,000 
January 15, 1979 5,500 
January 15, 1980 5,500 
January 15, 1981 6,000 
January 15, 1982 6,500 
January 15, 1983 7,000 
January 15, 1984 7,500 
January 15, 1985 8,500 
January 15, 1986 9,000 
January 15, 1987 9,500 
January 15. 1988 10,500 
January 15, 1989 11,000 
January 15, 1990 12,000 
January 15, 1991 " 13,000 
January 15. 1992 14,000 

Moreover, the following terms and conditions only 
will be considered: 

1. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to the tenth year. 

2. 1 to 15-year serial bonds with the balance carried 
forward to the fifteenth year. 

3. 1 to 10-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term bonds. 

4. 1 to 10-year serial bonds with the balance car­
ried forward to ten years for the one part and the other 
part as 20-year fixed-term bones. 
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Toutefois, pour cette dernière modalité, les obliga­
tions échéant à terme fixe 20 ans ne devront pas être 
pour un montant inférieur à $14,000 et si supérieur à ce 
dernier montant, cet excédent ne devra comprendre 
qu'un ou des amortissemerlts annuels entiers, en tenant 
compte du tableau d'échéances apparaissant sans le 
présent avis, et en commençant par les dernières années 
d'échéances excluant l'échéance du 15 janvier 1992. 

Cependant, les soumissions ne devront être transmises 
que pour un seul des modes d'émission ci-haut et ne 
devront comporter qu'un seul des termes sauf dans les 
cas d e exceptions notées. L'adjudication sera faite 
conformément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus les 
intérêts courus s'il y a lieu, par chèque visé, payable au 
pair à Trois-Rivières. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales dans la province de Québec de la banque 
dont le nom est mentionné dans la procédure d'emprunt. 

Lesdites obligations ne seront pas rachctables par 
anticipation sauf si elles sont émises en partie à terme 
fixe 20 ans pour un montant supérieur à 814,000 et seul 
cet excédent sera rachetable par anticipation, au pair, 
le 15 janvier de chaque année pour le montant annuel 
requis pour les fins de l'amortissement de l'émission, 
conformément au tableau d'échéances apparaissant 
dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1% du montant de l'emprunt. 

La municipalité de La Visitation-de-la-Pointe-du-Lac 
s'engage à ne pas émettre de nouvelles obligations sur 
le marché canadien dans les soixante jours à compter du 
15 janvier 1972, sans une autorisation écrite de l'adju­
dicataire de la présente émission. 

Lesdites obligations seront émises en vertu du règle­
ment numéro 97 — $150,000 — aqueduc. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées à une 
séance du conseil qui sera tenue, mercredi, le 29 décem­
bre 1971, à 8 heures du soir. Bureau de la corporation, 
2000, rue Sainte-Marguerite, Pointe-du-Lac, comté de 
Saint-Maurice, P.Q. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni la plus 
haute ni aucune des soumissions. 

Pointe-du-Lac (Comté de Saint-Maurice), ce 30 
novembre 1971. 

Le secrétaire-trésorier, 
M A R C E L CRÊTE. 

Bureau de la corporation, 2000, rue Ste-Margueritc, 
Pointe-du-Lac, Comté de St-Maurice, P.Q. 

Téléphone: 377-1121, code 819. 43481-0 

Municipali té de Rivière-Malbaie 

Comté de Charlevoix-Est 

Avis public est par les présentes donné que des 
soumissions cachetées et portant l'inscription « Sou­
missions pour obligations » seront reçues par le soussi­
gné Lucien Bergeron, secrétaire-trésorier, jusqu'à 7.30 
heures du soir. Bureau de la corporation, R.R. No 1, 
La Malbaie, comté de Charlevoix, P.Q., et par après 
jusqu'à 8 heures du soir. Salle de l'École Félix-Anfoine 

However, in the case of the last method of payment, 
the 20-year fixed-term bonds should not be for an 
amount less than 314,000 and if greater than the latter 
amount, the said surplus should only comprise one or 
several complete annual redemptions, taking into 
account the redemption table appearing in this notice, 
and starting with the last years of redemption, excluding 
the maturity ot January 15,. 1992. 

However, tenders should be sent for one of the above 
methods of issue only, and should comprise one only 
of the terms, save in the cases of the exceptions sti­
pulated herein. Adjudication will be made according 
to law. 

The successful tenderer agrees to pay for the bonds 
at the price indicated in his tender, covering capital 
and any interest, by certified cheque payable at par at 
Trois-Rivières. 

Capital and interest are payable at all branches in 
the Province of Québec of the bank mentioned in the 
loan procédure. 

The said bonds will not be redeemable by anticipa­
tion unless they are issued partly as 20-year fixed-term 
honds for an amount greater than $14,000, and the said 
surplus only will be redeemable by anticipation, at par, 
on January 15th of each year for the annual amount 
required to amortize the issue, in accordance with the 
redemption table appearing in this notice. 

Each tender must be accompagnied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the loan. 

The Municipality of La Visitation-de-la-Pointe-du-
Lac agrees not to bring out new bonds on the Canadian 
market within the sixty days upon, from and after 
January 15, 1972, without written authorization from 
the successful tenderer of the present issue. 

The said bonds will be issued pursuant to by-law 
number 97 — $150,000 — aqueduct. 

Tenders will be opened and considered at a meeting 
of the council to be held on Wednesday, December 29, 
1971, at 8:00 o'clock, p.m., at the Office of the Corpo­
ration, 2000 St. Marguerite Street, Pointe-du-Lac, 
County of St. Maurice, P.Q. 

The council does not bind itself to accept the highest 
or any of the tenders. 

Pointe-du-Lac (County of St. Maurice), November 
30, 1971. 

M A R C E L C R Ê T E , 

Secretary-Treasu rer. 

Office of the Corporation, 2000 St. Marguerite Street, 
Pointe-du-Lac, County of St. Maurice, P.Q. 

Telephone: 377-1121, code 819. 43481 

Municipality of Riviere-Malbaie 
County of Charlevoix-East 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for bonds" will be received by the 
undersigned, Lucien Bergeron, Secretary-Treasurer, 
until 7:30 o'clock p.m., at the Office of the Corpora­
tion, R.R. N o . 1, La Malbaie. county of Charlevoix, 
P.Q., and thereafter until 8:00 o'clock p.m., at the 
Félix-Antoine Savard School Auditorium, La Malbaie, 
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Savard, La Malbaie, comté de Charlevoix, P.Q., 
mardi, le 28 décembre 1971, pour l'achat de $75,000 

' d'obligations de la municipalité de Rivière-Malbaie, 
comté de Charlevoix-Est, datées du 15 janvier 1972 
et remboursables en série du 15 janvier 1973 au 15 
janvier 1992 inclusivement, avec intérêt à un taux 
non inférieur à 7%, ni supérieur à 8%, payable semi-
annuellement les 15 janvier et 15 juillet de chaque 
année. Le taux d'intérêt peut être le même 'pour toute 
l'émission; cependant, si plus d'un taux est utilisé, le 
montant émis à chaque taux différent doit couvrir un 
ou des amortissements annuels entiers, tel que montré 
aux tableaux d'amortissement dans le présent avis. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 15 janvier 1972. 

Tableau d'amortissement — 875,000 — 20 ans 
Année Capital 

15 janvier 1973 • $ 500 
15 janvier 1974 500 
15 janvier 1975 500 
15 janvier 1976 500 
15 janvier 1977 500 
15 janvier 1978 500 
15 janvier 1979 500 
15 janvier 1980 500 
15 janvier 1981 500 
15 janvier 1982 500 
15 janvier 1983 1,000 
15 janvier 1984 1,000 
15 janvier 1985 1,000 
15 janvier 1986 1,000 
15 janvier 1987 1,000 
15 janvier 1988 1,000 
15 janvier 1989 1,500 
15 janvier 1990 1,500 
15 janvier 1991 1,500 
15 janvier 1992 59,500 

En plus, les modalités suivantes seulement seront 
considérées : 

1° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à la dixième année. 

2° Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec le 
solde reporté à la quinzième année. 

3° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

4° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à 10 ans pour une partie et l'autre partie 
à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, pour cette dernière modalité, les obliga­
tions échéant à terme fixe 20 ans ne devront pas être 
pour un montant inférieur à $4,500 et si supérieur à ce 
dernier montant, cet excédent ne devra comprendre 
qu'un ou des amortissements annuels entiers, en tenant 
compte des tableaux d'échéances apparaissant dans 
le présent avis, ét commençant par les dernières 
années d'échéances excluant l'échéance du 15 janvier 
2012 de la partie renouvelable ci-après indiquée. 

Cependant, les soumissions ne devront être trans­
mises que pour un seul des modes d'émission ci-haut 

county of Charlevoix, P.Q., on Tuesday, December 
28, 1971, for the purchase of a bond issue of $75,000 
for the Municipality of Rivière-Malbaie, county of 
Charlevoix-East, dated January 15, 1972 and redeem­
able serially from January 15, 1973 to January 15, 
1992 inclusive, with interest at a rate of not less than 
7%, not more than 8%, payable half-yearly on January 
15th and July 15th of each year. The rate of interest 
may be the same for the whole issue; however, should 
more than one rate be used, the amount issued at 
each different rate must cover one or several complete 
annual redemptions, as shown on the redemption 
tables in this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be 
calculated as from January 15, 1972. 

Redemption table — $75,000 — 20 years 
Year Capital 

January 15, 1973 $ 500 
January 15, 1974 500 
January 15, 1975 500 
January 15, 1976 500 
January 15, 1977 500 
January 15, 1978 500 
January 15, 1979 500 
January 15, 1980 500 
January 15, 1981 500 
January 15, 1982 500 
January 15, 1983 1,000 
January 15, 1984 1,000 
January 15, 1985 1,000 
January 15, 1986 1,000 
January 15, 1987 1.000 
January 15, 1988 1,000 
January 15, 1989 1,500 
January 15, 1990 1,500 
January 15, 1991 1,500 
January 15, 1992 59,500 

Moreover, the following terms and conditions only 
will be considered: 

1. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to the tenth year. 

2. 1 to 15-year serial bonds with the balance carried 
forward to the fifteenth year. 

3. 1 to 10-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term bonds. 

4. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to ten years for the one part and the other 
part as 20-year fixed-term bonds. 

However, in the case of the last method of payment, 
the 20-year fixed-term bonds should not be for an 
amount less than $4,500, and if greater than the latter 
amount, the said surplus should only comprise one or 
several complete annual amortizations, taking into 
account the redemption tables appearing in this 
notice, and starting with the last years of redemtpion, 
excluding the maturity of January 15, 2012 of the 
renewable part hereinafter mentioned. 

However, tenders should be sent for one of the 
above methods of issue only, and should comprise one 
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et ne devront comporter qu'un seul des termes sauf 
dans les cas des exceptions notées. L'adjudication 
sera faite conformément à la loi. 

L'échéance du 15 janvier 1992 au montant de 
$59,500 comprend un solde de $58.000 renouvelable 
pour une période additionnelle de 20 ans, et échéant 
comme suit: 

Année Capital 

15 janvier 1993 $2,000 
15 janvier 1994 2,000 
15 janvier 1995 2,000 
15 janvier 1996 2,000 
15 janvier 1997 2,500 
15 janvier 1998 2,500 
15 janvier 1999 3,000 
15 janvier 2000 3,000 
15 janvier 2001 3,500 
15 janvier 2002 3,500 
15 janvier 2003 2,000 
15 janvier 2004 2,500 
15 janvier 2005 2,500 
15 janvier 2006 3,000 
15 janvier 2007 3,000 
15 janvier 200S 3,500 
15 janvier 2009 3,500 
15 janvier 2010 3,500 
15 janvier 2011 4,000 
15 janvier 2012 4,500 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus les 
intérêts courus s'il y a lieu, par chèque visé, payable 
au pair à La Malbàie. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales dans la province de Québec de la banque 
dont le nom est mentionné dans la procédure d'em­
prunt. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables par 
anticipation sauf si elles sont émises en partie à terme 
fixe 20 ans pour un montant supérieur à $59,500 et 
seul cet excédent sera rachctable par anticipation, au 
pair, le 15 janvier de chaque année pour le montant 
annuel requis pour les fins de l'amortissement de 
l'émission, conformément au tableau d'échéances 
apparaissant dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1% du montant de l'emprunt. 

La municipalité de Rivière-Malbaie s'engage à ne 
pas émettre de nouvelles obligations sur le marché 
canadien dans les soixante jours à compter du 15 
janvier 1972, sans une autorisation écrite de l'adjudi­
cataire de la présente émission. 

Lesdites obligations seront émises eu vertu des 
règlements suivants: 99 tel que modifié — $55,000 — 
aqueduc, égouts, etc.; 105 tel que modifié — $20.000 — 
aqueduc, égouts. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées à une 
séance du conseil qui sera tenue, mardi. le 28 décembre 
1971, à 8 heures du soir. Salle de l'École Félix-Antoine 
Savard, La Malbaie, comté de Charlevoix, P.Q. 

only of the terms, save in the cases of the exceptions 
stipulated herein. Adjudication will be made according 
to law. 

The maturity of January 15, 1992 in the amount of 
$59,500 includes a balance of $58,000 renewable for 
an additional 20-year period, and maturing as follows: 

Year Capital 

January 15, 1993 $2,000 
January 15, 1994 2,000 
January 15, 1995 2,000 
January 15, 1996 2,000 
January 15, 1997 2,500 
January 15, 1998 2,500 
January 15, 1999 3,000 
January 15, 2000 3,000 
January 15, 2001 3,500 
January 15, 2002 3,500 
January 15, 2003 2,000 
January 15, 2004 2,500 
January 15, 2005 2,500 
January 15, 2006 3,000 
January 15, 2007 3,000 
January 15, 2008 3,500 
January 15, 2009 3,500 
January 15, 2010 3,500 
January 15, 2011 4,000 
January 15, 2012 4,500 

The successful tenderer agrees to pay for the bonds 
at the price indicated in his tender, covering capital 
and any interest, by certified cheque payable at par 
at La Malbaie. 

Capital and interest are payable at all branches in 
the Province of Québec of the bank mentioned in the 
loan procedure. 

The said bonds will not be redeemable by anticipa­
tion unless thay are issued partly as 20-year fixed-term 
bonds for an amount greater than $59,500, and the 
said surplus only will be redeemable by anticipation, 
at par, on January 15th of each year for the annual 
amount required to amortize the issue, in accordance 
with the redemption table appearing in this notice. 

Each tenders must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the loan. 

The municipality of Rivière-Malbaie agrees not to 
bring out new bonds on the Canadian market within 
the sixty days upon, from and after January 15, 1972, 
without written authorization from the' successful 
tenderer of the present issue. 

The said bonds will be issued pursuant to the follow­
ing by-laws: 99, as amended — $55,000 — aqueduct, 
sewers, etc. ; 105, as amended — $20,000 — aqueduct, 
sewers. 

Tenders will be opened and considered at a meeting 
of the council to - be held on Tuesday, December 28, 
1971, at 8:00 o'clock p.m., at the Félix-Antoine Savard 
School Auditorium, La Malbaie. countv of Charlevoix 
P.Q. 
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Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni la plus 
haute ni aucune des soumissions. 

La Malbaie (Comté de Charlevoix-Est), ce 2 décem­
bre 1971. 

Le secrétaire-trésorier, 
L U C I E N BERCERON. 

Bureau de la corporation, R . R . No 1, 
La Malbaie (Comté de Charlevoix-Est), P.Q. 

Téléphone: 665-3218, code 418. 43480-O 

New-Carl is le 

Comté de Bonaventure 

Avis public est par les présentes donné que des 
soumissions cachetées et .portant l'inscription « Sou­
missions pour obligations » seront reçues par le soussi­
gné Douglas Smollett, secrétaire-trésorier, Centre 
Culturel, Route N o 6, Case postale 40, New-Carlisle, 
comté de Bonaventure, P.Q., jusqu'à 7 heures du soir, 
mardi, le 28 décembre 1971, pour Tachât de $120,000 
d'obligations de la municipalité de New-Carlisle, comté 
de Bonaventure, datées du 15 janvier 1972 et rembour­
sables en série du 15 janvier 1973 au 15 janvier 1992 
inclusivement, avec intérêt à un taux non inférieur à 
7%, ni supérieur à 8%, payable semi-annuellement les 
15 janvier et 15 juillet de chaque année. Le taux 
d'intérêt peut être le même pour toute l'émission; 
cependant, si plus d'un taux est utilisé, le montant 
émis à chaque taux différent doit couvrir un ou des 
amortissements annuels entiers, tel que montré au 
tableau d'amortissement dans le présent avis. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 15 janvier 1972. 

Tableau d'amortissement — SlêO.000 — W ans 
Année Capital 

15 janvier 1973 $ 5,500 
15 janvier 1974 6,500 
15 janvier 1975 7,000 
15 janvier 1976 7,500 
15 janvier 1977 8,000 
15 janvier 1978 8,500 
15 janvier 1979 9,000 
15 janvier 1980 9,500 
15 janvier 1981 10,500 
15 janvier 1982 11,500 
15 janvier 1983 2,500 
15 janvier 1984 3,000 
15 janvier 1985 3,000 
15 janvier 1986 3,000 
15 janvier 1987 3,500 
15 janvier 1988 3,500 
15 janvier 1989 4,000 
15 janvier 1990 4,500 
15 janvier 1991 4,500 
15 janvier 1992 5,000 

The council does not bind itself to accept the highest 
or any of the tenders. 

La Malbaie (County of Charlevoix-East), December 
2, 1971. 

L U C I E N BERGERON, 
Secretary-Treasurer. 

Office of the Corporation, R.R. N o . 1, 
La Malbaie (Couuty of Charlevoix-East), P.Q. 

Telephone : 665-3218, code 418. 43480 

New-Carlisle 

County of Bonaventure 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for Bonds" will be received by the 
undersigned, Douglas Smollette, Secretary-Treasurer, 
at the Cultural Center, Highway N o . 6, Post Office 
Box 40, New-Carlisle, County of Bonaventure, P.Q., 
until 7:00 o'clock, p.m., on Tuesday, December 28, 
1971, for the purchase of a bond issue of $120,000 for 
the Municipality of New-Carlisle, county of Bona­
venture, dated January 15, 1972 and redeemable 
serially from January 15, 1973 to January 15, 1992 
inclusive, with interest at a rate of not less than 7%, 
nor more than 8%, payable half-yearly on January 
15th and July 15th of each year. The rate of interest 
may be the same for the whole issue; however, should 
more than one rate be used, the amount issued at each 
different rate must cover one or several complete annual 
redemptions, as shown on the redemption table in 
this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be 
calculated as from January 15, 1972. 

Redemption table — SISO.000 — SO years 
Year Capital 

January 15, 1973 $ 5,500 
January 15, 1974 6,500 
January 15, 1975 7,000 
January 15, 1976 7,500 
January 15, 1977 8,000 
January 15, 1978.-. 8,500 
January 15, 1979 9,000 
January 15, 1980 9,500 
January 15, 1981 10,500 
January 15. 1982 11.500 
January 15, 1983 2,500 
January 15, 1984 3,000 
January 15, 1985 3,000 
January 15, 1986 3,000 
January 15, 1987 3,500 
January 15, 1988 3,500 
January 15. 1989 4,000 
January 15, 1990 4,500 
January 15. 1991 4,500 
January 15, 1992 5,000 

En plus, les modalités suivantes seulement seront 
considérées: 

Moreover, the following terms and conditions only 
will be considered: 
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1° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à la dixième année. 

2° Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec le 
solde reporté à la quinzième année. 

3° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

4° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à 10 ans pour une partie et l'autre partie 
à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, pour cette dernière modalité, les obliga­
tions échéant à terme fixe 20 ans ne devront pas être 
pour un montant inférieur à $5,000, et si supérieur à 
ce dernier montant, cet excédent ne devra comprendre 

''qu'un ou des amortissements annuels entiers, en tenant 
compte du tableau d'échéances apparaissant dans le 
présent avis, et en commençant par les dernières années 
d'échéances excluant l'échéance du 15 janvier 1992. 

Cependant, les soumissions ne devront être transmises 
que pour un seul des modes d'émission ci-haut et ne 
devront comporter qu'un seul des termes sauf dans les 
cas des exceptions notées. L'adjudication sera faite 
conformément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations, au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus les 
intérêts courus, s'il y a lieu, par chèque visé, payable 
au pair à New-Carlisle. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales dans la province de Québec de la banque 
dont le nom est mentionné dans la procédure d'emprunt. 

Les obligations ne seront pas rachetables par antici­
pation sauf si elles sont émises en partie à terme fixe 
20 ans pour un montant supérieur à $5,000, et seul cet 
excédent sera rachetable par anticipation au pair le 
15 janvier de chaque année pour le montant annuel 
requis pour les fins de l'amortissement de l'émission 
conformément au tableau d'échéances apparaissant 
dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1% du montant de l'emprunt. 

La municipalité de New-Carlisle s'engage à ne pas 
émettre de nouvelles obligations sur le marché canadien 
dans les soixante jours à compter du 15 janvier 1972. 
sans une autorisation écrite de l'adjudicataire de la 
présente émission. 

Lesdites obligations seront enlises en vertu du règle­
ment No 267 — $120,000 — aqueduc, égouts, machi­
neries. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées à une 
séance du conseil qui sera tenue mardi, le 28 décembre 
1971, à 7 heures du soir. Centre Culturel, Route N o 6, 
Case postale 40, New-Carlisle, comté de Bonaventure, 

P.Q. 
Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni la plus 

haute ni aucune des soumissions. 
New-Carlisle (Comté de Bonaventure), ce 1er 

décembre 1971. 
Le secrétaire-trésorier, 

DOUGLAS SMOLLETT. 

Centre Culturel, Route No 6, Case postale 40, 
New-Carlisle, (Bonaventure), P.Q. 

Téléphone: 752-3141, code 418. 43479-0 

L 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to the tenth year. 

2. 1 to 15-year serial bonds with the balance carried 
forward to the fifteenth year. 

3. 1 to 10-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term bonds. 

4. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to ten years for the one part and the other part 
as 20-year fixed-term bonds. 

However, in the case of the last method of payment, 
the 20-year fixed-term bonds should not be for an 
amount less than $5,000, and if greater than the latter 
amount, the said surplus should only comprise one or 
several complete annual redemptions, taking into 
account the redemption table appearing in this notice, 
and starting with the last years of redemption, exclud­
ing the maturity of January 15, 1992. 

However, tenders should be sent for only one of the 
above methods of issue, and should comprise only one 
of the term, save in the cases of the exceptions stipu­
lated herein. Adjudication will be made according to 
law. 

The successful tenderer agrees to pay for the bonds 
at the price indicated in his tender, covering capital and 
any interest, by certified cheque payable at par at 
New-Carlisle. 

Capital and interest are payable at all branches in 
the Province of Québec of the bank mentioned in the 
loan procedure. 

The said bonds will not be redeemable by anticipa­
tion unless they are issued partly as 20-year fixed-term 
bonds for an amount greater than $5,000, and the said 
surplus only will be redeemable by anticipation, at par, 
on January 15th of each year for the annual amount 
required to amortize the issue, in accordance with the 
redemption table appearing in this notice. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the loan. 

The Municipality of New-Carlisle agrees not to bring 
out new bonds on the Canadian Market within the 
sixty days upon, from and after January 15, 1972, 
without written authorization from the successful 
tenderer of the present issue. 

The said bonds will be issued pursuant to by-law 
N o . 267 — $120,000 — aqueduct, sewers, machinery. 

Tenders will be opened and considered at a meeting 
of the council to be held on Tuesday, December 28, 
1971, at 7:00 o'clock, p.m., at the Cultural Center, 
Highway No. 6, Post Office Box 40, New-Carlisle, 
County of Bonaventure, P.Q. 

The council does not bind itself to accept the highest 
or any of the tenders. 

New-Carlisle (County of Bonaventure), December 1, 
1971. 

D O U G L A S SMOLLETT, 

Secretary-Treasurer. 

Cultural Center, Highway N o . 6, Post Office Box 40, 
New-Carlisle, (Bonaventure), P.Q. 

Telephone : 752-3141, code 418. 43479 
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A V I S P U B L I C , est par le present donné que les 
T E R R E S et H É R I T A G E S sous-mentionnés ont été 
saisis et seront vendus aux temps et lieux respectifs, 
tels que mentionnés plus bas. 

C H I C O U T I M I 

District de Chicoutimi 
Cour Supérieure, ( T ES C O M P A G N I E S D'ASSU-

N o 38-923. < -L-» R A N C E S R O Y A L , corpora-
t tion légalement constituée ayant 

une place d'affaires à 1170 Chemin St-Louis, Sillery, 
Québec, et T H E N O R T H E R N A S S U R A N C E C O M ­
P A N Y L T D . , corporation légalement constituée ayant 
une place d'affaires à 500 nie St-Jacques ouest, Mont­
réal, et L A C O M P A G N I E D ' A S S U R A N C E PRO­
VINCES-UNIES , corporation légalement constituée 
ayant une place d'affaires à 2225 Boul. Ste-Anne. 
Québec, demanderesses; vs G U S T A V E C L A V E A U , 
résidant de St-Félix d'Otis, comté de Chicoutimi, dé­
fendeur. 

1. Un terrain mesurant cent pieds (100') de largeur 
par cent pieds (100') de profondeur, formant partie du 
lot désigné sous le numéro trente-sept (Ptie No. 37), 
dans le rang quatre (Rg. I V ) , au cadastre officiel du 
canton Otis, borné comme suit: En front à un chemin 
privé construit par les vendeurs, passant sur la balance 
de leur lot et conduisant au chemin public actuel, en 
profondeur ainsi que d'un côté à la balance de ce lot 
restant aux demandeurs, de l'autre côté au terrain de 
M . Gilles Boies. Avec bâtisses dessus construites, cir­
constances et dépendances, et actuellemetn en la pos­
session de Gustave Claveau, de St-Félix d'Otis, district 
de Chicoutimi, comme lui appartenant. 

2. Le lot désigné sous le numéro vingt-trois (Lot 
N o . 23), dans le rang six (Rg V I ) , au cadastre officiel 
du canton Otis, borné comme suit: vers le nord-est 
par la ligne entre les rangs six et quatre (Rgs VI et 
I V ) ; vers le sud-est par le lot numéro vingt-quatre (Lot 
No 24); vers le sud par le Lac Otis; vers le nord-ouest 
par le numéro vingt-deux (lot N o . 22), ayant treize 
chatnes (13) de largeur, sur quarante chaînes (40) de 
profondeur moyenne et contenant en superficie cinquan­
te-deux acres (52 acres), sauf à distraire les parties 
vendues et dont les actes de vente ont été enregistrés 
sous les numéros suivants: 181-439, 182-934, 182-966, 
182-967, 182-989, 183-457, 183-800, 184-891, 187-566 
et 188-051. Sauf également à distraire, la servitude 
consentie en faveur de la Compagnie Electrique du 
Saguenay. en date du 28 juillet 1965 et enregistré sous 
le N o . 196-367. Avec bâtisses dessus construites, cir­
constances et dépendances, et actuellement de Gustave 
Claveau, de St-Félix d'Otis, district de Chicoutimi, 
comme lui appartenant. 

Pour être vendus au bureau du registrateur de la 
division d'enregistrement de Chicoutimi, au palais de 

P U B L I C N O T I C E , is hereby given that the under­
mentioned L A N D S and T E N E M E N T S have been 
seized, and will be sold at the respective times and 
places mentioned below. 

C H I C O U T I M I 

District of Chicoutimi 
Superior Court, I "D O Y A L I N S U R A N C E GROUP, 

No. 38-923. \ a corporation legally incorpo-

\ rated, having a place of business at 
1170 St. Louis Road, Sillerv, Québec, and T H E 
N O R T H E R N ASSURANCE C O M P A N Y L T D . , a 
corporation legally incorporated, having a place of 
business at 500 St. James Street West, Montreal, and 
U N I T E D P R O V I N C E S I N S U R A N C E C O M P A N Y , 
a corporation legally incorporated, having a place of 
business at 2225 Ste. Anne Boulevard, Québec, plain­
tiffs, M G U S T A V E C L A V E A U , residing at St. Félix 
d'Otis, county of Chicoutimi, defendant. 

1. A piece of land measuring one hundred feet (100') 
in width by one hundred feet in depth'(lOO'), forming 
part of lot number thirty-seven (Pt . 37), in Range 
four (R . I V ) , of the official cadastre for the township 
of Otis, bounded as follows: In front by a private road 
constructed by the vendors, crossing the remainder of 
their lot and leading to the present public road; on the 
depth and on one side by the remainder of the lot 
remaining in the possession of the plaintiffs, on the 
other side by the land belonging to Mr. Gilles Boies. 
With buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies, and presently in the possession of 
Gustave Claveau, of St. Félix d'Otis, district of Chi­
coutimi, as being his property. 

2. The lot designated under number twenty-three 
(Lot No. 23), in Range six (Rg. V I ) , of the official 
cadastre for the township of Otis, bounded as follows: 
on the northeast by the line between Ranges six and 
four (Rgs. V I and I V ) ; on the southeast by lot number 
twenty-iour (Lot N o . 24); on the south by Otis Lake; 
on the northwest by lot number twenty-two (lot N o . 
22), measuring thirteen chains (13) in width, by forty 
chains (40) in average depth, and containing fifty-two 
acres (52 acres); less and to withdraw the parts sold 
under deeds of sale registered under the following num­
bers: 181-439, 182-934, 182-966, 182-967, 182-989, 183-
457,183-800,184-891. 187-566 and 188-051. Less and to 
withdraw also a servitude in favour of the Compagnie 
Électrique du Saguenay, dated July 28. 1965 and 
registered under number 196-367. With buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies, and 
presently in the possession of Gustave Claveau, of 
St. Félix d'Otis, district ol Chicoutimi, as being his 
property. 

T o be sold at the office of the Registrar for the Regis­
tration Division of Chicoutimi, Court House, in Chi-

Ventes par Shérifs Sheriffs' Sales 
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justice, de Chicoutimi, le D O U Z I È M E jour du mois 
de J A N V I E R 1972, à ONZE heurse de l'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du Shérif, R E N É DELISLE. 

Chicoutimi, le 2 décembre 1971. 43483-0 

H U L L 

Canada — Province de Québec 
District de Hull 

Cour Provinciale, l T U f E. C L A U D E G R A T T O N , avo-
N o 86.561. \ LVX c a t , membre en règle du 

' Barreau du Québec, ayant acquitté 
toutes ses cotisations, exerçant et pratiquant à 35, 
boulevard Gamelin, dans les cité et district de Hull, 
demandeur, vs M . et M M E L A U R E N T B É D A R D , 
domiciliés et résidant au numéro 8, avenue Danis dans 
la ville de Cornwall, province d'Ontario, co-défendeurs, 
et R E N É JANEL, régistrateur, mis en cause. 

« Un immeuble situé dans le canton de Hull, con­
sistant en toute cette propriété connue et désigné 
comme étant une partie du lot un de la subdivision 
officielle du lot originaire trois « B » (Ptie 3B-1) dans 
le sixième rang dudit canton de Hull, aux plan et 
livre de renvoi officiels dudit canton, et ladite parcelle 
de terrain étant située à l'est ou nord-est du chemin 
de Cantley et mesurant cent un pieds (101') de lar­
geur dans sa limite sud-ouest et cent vingt-neuf pieds 
129') plus ou moins dans sa limite nord-est, ladite 
limite sud-ouest ayant front sur le chemin de Cantley, 
sur une profondeur de quatre-vingt-dix pieds (90') 
dans sa limite sud-est et de quatre-vingt-quinze pieds 
(95') dans sa limite nord-ouest, le tout mesures an­
glaises, plus ou moins; et borné comme suit: au sud-
ouest par le chemin de Cantley; au nord-est par autre 
partie du même lot, propriété de Alexandre St-Jacques 
ou représentants; au nord-ouest par autre partie du 
même lot, propriété de Paul Millettc ou représentants 
et au sud-est par autre parties du même lot, propriété 
de Victor Legault ou représentants; avec toutes 
bâtisses y érigées, circonstances et dépendances. 

Le tout tel qu'il se trouve actuellement. > 
Pour être vendu au bureau (l'enregistrement de la 

division de Hull, à Hull, le D O U Z I È M E jour de 
J A N V I E R , 1972, à T R O I S heures de l'après-midi. 

Le shérif adjoint intérim.. 
Bureau du Shérif, J E A N - G U Y R O C H O N . 

ce 29 novembre 1971. 43484-0 

Canada — Province de Québec 
District de Hull 

Cour Provinciale, I \/T OSCAR P O U L I N & F I L S 
N o 85,216. < 1 V 1 . L T É E , corps politique léga-

v lement constitué ayant place d'affai­
res à 27, rue Mangin. dans les cité et district de Hull, 
demanderesse; vs L É O N A R D L A F R E N I È R E , com-

coùtimi, on the T W E L F T H day of J A N U A R Y 1972, 

at E L E V E N o'clock in the forenoon. 

R E N É D E L I S L E , 

Sheriff's Office, Sheriff. 
Chicoutimi, December 2, 1971. 43483 

H U L L 

Canada — Province of Québec 
District of Hull 

Provincial Court, I \ XH. C L A U D E G R A T T O N , ad-
N o . 86,561. \ J-Vl vocate, fully paid up member 

I in good standing of the Québec 
Bar, practising at 35 Gamelin Boulevard, in the city 
and district of Hull, plaintiff, vs M R . and M R S . L A U ­
R E N T B É D A R D , domiciled and residing at number 
8, Danis Avenue, in the town of Cornwall, Province of 
Ontario, co-defendants, and R E N É JANEL, registrar, 
mis en cause. 

"An immoveable situated in the township of Hull, 
the whole being a property known and designated as 
a part of lot one of the official subdivision of original 
three " B " (Pt. 3B-1) in the sixth range of said township 
of Hull, on the official plan and book of reference for 
the said township, and the said parcel of land being 
situated on the east or northeast of Cantely Road, and 
measuring one hundred and one feet (101') in width in 
its southwest limit, and one hundred and twenty-nine 
feet (129'), more or less, in its northeast limit; the said 
southwest limit fronting on Cantley Road, by a depth 
of ninety feet (90') in its southeast limit and ninety-five 
feet (95') in its northwest limit, the whole English 
measure, more or less, and bounded as follows: on the 
southwest by Cantley Road, on the northeast by 
another part of the same lot, property of Alexandre 
St-Jacques, or representatives, on the northwest by 
another part of the same lot, property of Paul Milletle 
or representatives and on the southeast by other parts 
of the same lot, property of Victor Legault or represent­
atives; with all the buildings constructed thereon, 
circumstances and dependencies. 

The whole as it now subsists." 
T o be sold at the registry office. Hull Division, in 

Hull, on the T W E L F T H day of J A N U A R Y . 1972, 
at T H R E E o'clock in the afternoon. 

J E A N - G U Y R O C H O N , 
Sheriff's Office, Interim Assistant Sheriff. 

November 29, 1971. 43484 

Canada — Province of Québec 
District of Hull 

Provincial Court, ( \ K OSCAR P O U L I N & F I L S 
No. 85.216. < J -Vl . L T É E , a body politic and 

\ corporate, having a place of business 
at 27 Mangin Street, in the citv and district of Hull 
plaintiff; vs L É O N A R D L A F R E N I È R E , dealer 
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merçant, domicilié et résidant dans la Ville de Mani­
waki. district de Labelle, défendeur, et A N D R É 
L A N T H I E R , registrateur, mis en cause. 

« Un immeuble sis dans le village de Gracefield, 
comté de Gatineau, province de Québec, consistant en 
toute cette propriété connue et désignée comme étant 
formée d'une partie du lot numéro soixante et un 
(ptie 61), au cadastre officiel du village de Gracefield, 
lequel morceau de terrain peut être décrit comme suit: 
À partir du coin nord-est de la propriété de John Morin 
et al, ou ayants-droit et de là se dirigeant vers l'est en 
ligne droite, sur une distance de cent soixante-trois 
pieds (163'); de là se dérigeant vers le sud en suivant 
une ligne parallèle à la ligne est de la propriété dudit 
John Morin ou ayants-droit sur une distance de soixan­
te-huit pieds (68') ; de là se dirigeant encore vers l'est 
en ligne droite sur une distance de quatre-vingt-un 
pieds (81') ; de là se dirigeant encore vers le sud sur une 
ligne parallèle à la propriété dudit John Morin ou 
ayants-droit, sur une distance de soixante-quatre 
pieds (64') ; de là se dirigeant vers l'ouest en ligne droite, 
jusqu'à la propriété dudit John Morin ou ayants-droit, 
sur une distance d'environ deux cent cinquante-neuf 
pieds (259'); et de là se dirigeant vers le nord le long 
de la ligne est de la propriété dudit John Morin ou 
ayants-droit, jusqu'au point de départ; et ladite pro­
priété bornée comme suit: Vers l'ouest par la propriété 
dudit John Morin ou représentants; de tous les autres 
côtés par la propriété de la Fabrique ou ses ayants-
droits. 

Avec toutes les bâtisses dessus érigées, circonstances 
et dépendances. 

Sauf et excepté parties dudit immeuble vendues: 

1° À M . Ernest Dupras par acte passé devant le 
notaire Cléo Vaillancourt, le trente janvier, mil neuf 
cent cinquante-quatre, sous le numéro 929 de ses 
minutes et dont copie fut dûment enregistrée au bureau 
d'enregistrement de la division de Gatineau, sous le 
numéro 32972; 

2° À Athanase Poulin par acte passé devant Me 
Cléo Vaillancourt, notaire, le 18 février, 1956, sous le 
numéro 1939 de ses minutes et dont copie fut dûment 
enregistrée au bureau d'enregistrement de la division 
de Gatineau, sous le numéro 38364; 

3° A Athanase Poulin par acte passé devant le 
notaire Cléo Vaillancourt, le 11 mai 1960, sous le 
numéro 4314 de ses minutes et dont copie fut dûment 
enregistrée au bureau d'enregistrement de la division 
de Gatineau sous le numéro 52,352. 

Le tout tel qu'il se trouve actuellement. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement de la 
division de Gatineau, à Maniwaki, le T R E I Z I È M E 
jour de J A N V I E R , 1972, à T R O I S heures de l'après-
midi. 

Le shérif adjoint intérim, 
Bureau du Shérif, J E A N - G U Y R O C H O N 

ce 29 novembre 1971. 43485-0 

domiciled and residing in the town of Maniwaki, 
district of Labelle, defendant, and A N D R É L A N ­
T H I E R , registrar, mis en cause. 

"An immoveable situated in the village of Gracefield, 
county of Gatineau, Province of Québec,, the whole 
being the property known and designated as part of 
lot number sixty-one (Pt. 61) of the official cadastre 
for the village of Gracefield, which piece of land may be 
described as follows: Starting at the northeast corner 
of the property of Jolm Morin, et al, or rightful owners, 
and thence in a straight line to the east a distance of 
one hundred and sixty-three feet (163'); thence towards 
the south following a line parallel to the cast line of 
the property of the said John Morin, or rightful owners, 
a distance of sixty-eight feet (68') ; thence following a 
straight line eastward a distance of eighty-one feet 
(81'); thence southward again on a line parallel to the 
property of the said John Morin, or rightful owners, 
a distance of sixty-four feet (64') ; thence towards the 
west in a straight line to the property of the said John 
Morin, or rightful owners, a distance of approximately 
two hundred and fifty-nine feet (259'); thence towards 
the north along the east line of the property of the said 
John Morin, or rightful owners, to the starting point; 
and the said property bounded as follows: On the west 
by the property of the said John Morin, or represen­
tatives; on all other sides by the property of the "Fa­
brique", or its rightful owners; 

With all buildings thereon erected, circumstances 
and dependencies. 

Less and to withdraw parts of the said immoveable, 
sold: 

1. T o M . Ernest Dupras, under a deed executed 
before Cléo Vaillancourt, Notary, on January thirtieth, 
one thousand nine hundred and fifty-four, under 
number 929 of his minutes, a copy of which was duly 
registered at the Gatineau Division Registry Office, 
under number 32972; 

2. T o Athanase Poulin, under a deed executed 
before M . Cléo Vaillancourt, Notary, on February 18, 
1956, under number 1939 of his minutes, a copy of 
which was duly registered at the Gatineau Division 
Registry Office, under number 38364; 

3. T o Athanase Poulin, by a deed executed before 
Cléo Vaillancourt, Notary, on May 11, 1960, under 
number 4314 of his minutes, a copy of which was duly 
registered at the Gatineau Division Registry Office, 
under number 52,352. 

As the whole now subsists." 

T o be sold at the Gatineau Division Registry Office, 
in Maniwaki, on the T H I R T E E N T H day of J A N ­
U A R Y 1972, at T H R E E o'clock in the afternoon. 

J E A N - G U Y R O C H O N , 

Sheriff's Office, Acting Assistant Sheriff. 
November 29, 1971. 43485 
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J O L I E T T E 

F ieri Fadas de Terris 
Canada — Province de Québec 

District de Montréal 
Cour Provinciale, l \ A C I L L E S P I N A R D , journa-

N o 319 477. \ L V X . liste, demeurant et domici-
v lié au numéro 696 de la rue Le 

Normand, en la municipalité de Boucherville, district 
de Montréal, partie demanderesse, vs M . JEAN P A U L 
P L O U F F E , demeurant et domicilié au 1442 de la rue 
Viau, en les cité et district de Montréal, partie défen­
deresse. 

« Un certain emplacement situé à l'Epiphanie, dans 
le comté de l'Assomption, connu et désigné comme étant 
une partie du lot numéro cent quarante-trois (Ptie lot 
N o 143) aux plan et livre de renvoi officiels du cadastre 
de la paroisse de l'Epiphanie; mesurant cent un pieds 
de largeur en avant et environ cent vingt pieds de lar­
geur en arrière, par une profondeur de cent cinquante-
cinq pieds dans sa ligne ouest et de cent trente-trois 
pieds dans sa ligne est, mesure anglaise et plus ou moins; 
et borné comme suit: au nord par une partie du lot 
N o 143 appartenant à Henri Deslongchamps ou repré­
sentants; au sud par la Rivière L'Achigan; d'un côté 
à l'ouest par une partie du lot N o . 143 appartenant à 
M . Martella ou représentants, et de l'autre côté à 
l'est par une autre partie dudit lot N o 143 étant la 
propriété de Délie Sartonia Bénard ou représentants; 
la ligne est dudit emplacement est située à une distance 
d'environ vingt-sept pieds dans le prolongement est du 
camp portant le numéro 30 présentement vendu, mesu­
rée dans une direction est suivant la ligne nord dudit 
emplacement. 

Avec un camp d'été portant le numéro 30 ainsi que 
tous les meubles meublants et effets mobiliers se trou­
vant dans lesdits lieux. 

Tel que le tout existe actuellement, avec toutes les 
servitudes actives et passives, apparentes ou occultes 
attachées audit immeuble, et notamment la servitude 
de passage et d'usage du canal d'égout, tel que le tout 
est plus amplement décrit, aux termes des titres d'ac­
quisition ci-après mentionnés dudit vendeur. » 

Pour être vendu au bureau de la division d'enregis­
trement de l'Assomption, à l'Assomption, district de 
Joliette, JEUDI, le T R E I Z I È M E jour de J A N V I E R 
1972, à ONZE heures de l'avant-midi. 

Le shérif intérimaire. 
Bureau du Shérif, J E A N - M A R C M A R I O N . 

Joliette, ce 29 novembre 1971. 43486-0 

M O N T R É A L 

Fieri Facias de Terris 

Cour Supérieure — District de Montréal 
C " \ / f O N T R E A L T R U S T C O M P A N Y , 

No 799-911.< A V I M A L E X K A Y R E A L T I E S I N C . 
' Dans l'avis publié dans la Gazette officielle 

du Québec du 4 décembre 1971 à la page 8877, le dernier 

J O L I E T T E 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Québec 

District of Montreal 
Provincial Court, ( \ / [ R . G I L L E S P I N A R D , jour-

No. 319 477. \ nalist, residing and domi-
\ ciled at 696 Le Normand Street, in 

the municipality of Boucherville, district of Montreal, 
plaintiff, vs Mr . J E A N P A U L P L O U F F E , residing and 
domiciled at 1442 Viau Street, in the city and district 
of Montreal, defendant. 

" A certain emplacement situated at l'Epiphanie, 
in the county of l'Assomption, known and designated 
as forming part of lot number one hundred and forty-
three (Pt. lot N o . 143) on the. official plan and book of 
reference of the parish of l'Epiphanie measuring one 
hundred and one feet wide in front and about one 
hundred and twenty feet wide in the rear, by a depth 
of one hundred and fifty-five feet on its west line and 
one hundred and thirty-three feet on its east line, 
English measure and more or less, bounded as follows: 
On the north by a part of lot N o . 143 belonging to 
Henri Deslongchamps or representatives; on the south 
by L'Achigan River; on one side on the west by a part 
of lot No. 143 belonging to Mr. Martella or represen­
tatives, and on the other side on the east by another 
part of said lot N o . 143 belonging to Delle Sartonia 
Bénard or representatives. The east line of the said 
emplacement is situated at about twenty-seven feet in 
the eastern prolongation of the camp bearing number 
30, presently sold, measured in an easterly direction 
along the north line of the said emplacement. 

Including a summer camp bearing number 30, 
together with the furniture, goods and chattels sub­
sisting on the said premises. 

As the whole now subsists with all active and passive, 
apparent or unapparent, servitudes attached to the 
said immoveable, notably the servitude of right of wav 
and use of the sewer ditch, as the whole is now fully 
described, according to the terms of the deeds of pur­
chase hereinafter mentioned belonging to the said 
vendor." 

T o be sold at the l'Assomption Registration Divi­
sion Office, in l'Assomption, district of Joliette, on 
T H U R S D A Y , the T H I R T E E N T H day of J A N U A R Y , 
1972, at E L E V E N o'clock in the forenoon. 

J E A N - M A R C M A R I O N , 
Sheriff's Office, Acting Sheriff. 

Joliette, November 29, 1971. 43486 

M O N T R E A L 

Fieri Facias de Terris 

Cour Supérieure — District of Montréal 

( \ / [ O N T R E A L T R U S T C O M P A N Y , 
No. 799-911.< J-VX v s A L E X K A Y R E A L T I E S I N C . 

I In the notice published in the Québec 
Official Gazette ot December 4, 1971, on page 8877, 
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paragraphe aurait dû se lire: « Pour être vendu « en one should have read in the last paragraph: " T o be 
bloc » au bureau du protonotaire, etc . . . » sold "En bloc" at the Prothonotary's Office, etc . . . " 
43330-O 43330-O 

I N D E X No 50 
A R R Ê T É S EN C O N S E I L ORDERS IN COUNCIL 

3936 — Régie de l'assurance-maladie du Québec, règlement relatif à la Loi de l'assurance-maladie 9066 
3936 — Québec Health Insurance Board, by-law respecting the Health Insurance Act 9066 
4033 — Office des autoroutes du Québec, responsabilité 9065 
4033 — Québec Autoroutes Authority, responsability 9065 
4062 — Population des municipalités 9065 
4062 — Population of municipalities 9065 

A V I S D I V E R S MISCELLANEOUS NOTICES 

Board of Notaries of the Province of Québec ([Amend, to the by-laws) 9050 
Chambre des notaires de la province de Québec (Mod. Règl.) 9050 
Corporation de l'institut de cardiologie de Montréal (Règl - By-laws) 9043 
Montreal, ville - city (Rachat d'obligations - Redemption of bonds No. 76) 9046 
Montréal, ville - city (Rachat d'obligations - Redemption of bonds No. 76) (Erratum) 9044 
Montréal, ville - city (Rachat d'obligations - Redemption of bonds No. 76) 9049 
Ste-Anne-de-Varennes, par. (Requête-Pétition) 9044 
Varennes, village (Requête-Pétition) 9044 

C H A N G E M E N T DE N O M — Loi du 

Demandes: 

CHANGE OF NAME ACT 

Applications: 

Beaupré Simard, Marie Léonie. 
Gladstone, Benny 
Hovsepian, Joseph Djivan 
McBain, St. Arnaud, John. . . . 
Nachfolger, Allan 
Rochon, Peter Joseph 

Accordés: Granted: 

Dionne, George Burton. 
Duncan, Arthur Stanley. 
Hirsh, Saul Allan 
Hirsh, Sydney 

B I L L S 

Assented. . . 
Sanctionnés. 

BILLS 

9052 
. 9052 

Béliveau (Ben) inc 
Bock (Carl) & Co. Ltd 
Club de ski de Ste-Angèle du Mont-Joli ( L e ) . 
Coccinella Auto Part Inc 

C O M P A G N I E S EX TRA-PROVINCIAL 
É T R A N G È R E S COMPANIES 

Changements d'agent: Changes of agent: 

Powervac Systems of Canada Ltd 9043 
Tan Jav of Canada Ltd 9043 

C O M P A G N I E S - COMPANIES 
L O I DES 4 C T 

Demandes d'abandon 
de charte 

Alran Realty Inc 9027 
Bédard limitée 

Applications/or 
Surrender of Charter 

9029 

Dalmys (Québec) Limited 
École canadienne de judo & de karate inc... 
École de barbiers Labrosse ltée 
Egret Distributing (Québec) Limited 
Entreprises Gerle inc. (Les) 
Fortier & Mercier inc 
Fur-Trim Ltd 
Industries Botond inc 
Holdan Investments Inc 
Mueller Industries Canada Limited 
Polish Publications Ltd 
St. Laurent (J. A . ) Motor Sales Inc 
Sergé Trading Inc 
Sommeil d'or ltée (Au) 

9040 
9040 
9040 
9040 
9041 
9041 

9038 
9038 
9038 
9038 

9026 
9026 
9027 
9027 
9026 
9026 
9028 
9028 
9026 
9028 
9029 
9027 
9028 
9029 
9028 
9027 
9027 
9029 
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Dissoutes Dissolved 

Autobus Napierville inc 9021 
Bélanger (Lise) inc. 9021 
Danseau & Beauchemin ltée 9021 
Daniel ( M . ) inc 9022 
Eastwick Corpn. 9022 
Équipe de natation de St-Laurent inc. ( L ' ) . . . 9022 
General Knitting Corp 9022 
Guides Bois-Fontaine inc 9022 
Immeubles d'Assise ltée (Les) 9022 
Immeubles Ste-Victoire inc 9023 
Lessard & Robert inc 9023 
Plomberie du Domaine inc 9023 
Provincial Chemicals Ltd 9023 
Regmax Holdings Ltd 9023 
Rouyn-Noranda Press Limited 9023 
Rudell Holdings Inc 9024 
Sauvé (Adrien) inc 9024 
Weiner (Samuel) & Son Inc 9024 
Western Tire & Auto Supply (Québec) L i ­

mited 9024 

Divers Miscellaneous 

Association au Relais inc. (Règl.- By-laics) . . . 9032 
Astro Development & Research Corp. (Nom -

Name ch.) 9029 
Boucher (P.E. ) limitée (Dir.) 9031 
Boutique bagatelle inc. (Dir.) 9031 
Cartier Construction Corporation (Dir.) 9030 
Centre de formation de pédicures inc. (Le) 

(Nom - Name ch.) 9030 
Centre sportif le bûcheron inc. (Règl.- By­

laws) 9030 
Club d'athlétisme antilope de Montréal (Dir.) 

(Règl- By-laws) 9030 
Demili inc. (Nom - Name ch.) 9030 
École bilingue de l'ouest de l'Ile (Dir.) 9032 
Flower and Garden Show Inc. (Dir.) 9031 
International Railway Publishing Company 

(Limited) (Dir.) 9032 
Irec inc. (Dir.) 9031 
Jack's Dress Company (Dir.) 9031 
Johnson, Gibson & Brown Ltd. (Norn -

Name ch.) 9031 
P.S.V. inc. (Dir.) 9032 
R M T Security Inc 9033 
Salon de fleurs et du jardinage inc. (Dir.).... 9031 
Sécurité R M T inc 9033 
Société d'éditions générales et culturelles (La ) 

(Nom - Name ch.) 9032 
Société de placements Javelin ltée (La) (Dir.) 9031 
Van Ginkel Associates Ltd. (Dir.) 9032 
West Island Bilingual School (Dir.) 9032 

Lettres patentes Letters Patent 

A.B.R. Metal Inc 8891 
A.C. Import Inc 8891 
A & P Electric Inc 8891 
Académie de Médecine Sportive du Québec 

( L ' ) 8892 
Accueil paroissial Saint-Antoine de Longueuil. 8892 

Acrylic Lighting and Furniture Incorporated. 8892 
Aéro-Club de St-Donat 8893 
Aéro Club de Sorel ltée 8893 
African Safari Park (Québec) Inc. 8894 
Agence de presse libre du Québec inc. ( L ' ) . . . . 8894 
Agences Guv Vinson inc 8894 
Alexander (St. Eustache) Inc 8895 
Alpern Travel Inc 9016 
Aménagements Daveluyville inc. (Les) 8895 
Andreas Restaurant Corp 8895 
Anodisation Atlas ltée 8896 
Antirouille Laval inc 8896 
Apollo Social Club Inc. 8928 
Appartements des Rapides inc. (Les) 8897 
Asac inc. ( L ' ) _ 8897 
Association de chasse et pêche de Gaspé inc.. . 8897 
Association de chasse et pêche du Petit Lac 

Brompton 8898 
Association des arbitres de hockey de la Mau­

ricie inc. ( L ' ) 8898 
Association des carnavals ambulants du Qué­

bec inc 8898 
Association des entrepreneurs pétroliers du 

Québec inc 8899 
Association des Golfeurs de Nominingue inc. 

( L ' ) . . 8899 
Association des italiens du Quartier St-Michel. 8900 
Association des joueurs de soccer mineur de 

Sherbrooke 8900 
Association des motocyclistes de sentiers du 

Saguenay-Lac St-Jean 8900 
Association du Centre d'Affaires de Montmo­

rency inc 8901 
Association régionale de natation amateur 

Rive-Sud Métropolitaine 8901 
Association régionale du sport amateur de 

Beloeil inc 8902 
Association Sportive de Saint-Jean-Deschail­

lons. . , 8902 
Association sportive Wee-Ski de VVeedon inc.. 8902 
Associés de Notre-Dame-des-Sept-Dou leurs 

inc. (Les) 8903 
Atelier Geor-Nic inc 8903 
Atlas Anodizing Ltd 8896 
B.A.B. inc.. . 8903 
B.D.G. Appraisers Inc 8951' 
BPI , Inc 8904 
B.S. Co inc 8904 
Bar pétrolier Dorchester inc 8905 
Barraute Construction Ltd 8905 
Béa Phono Inc 8905 
Benco (1971) ltée 8906 
Bestway Trading Co. Ltd 8906 
Bijouterie R.B. inc. (La) 8906 
Bill and Sun Company Limited 8907 
Blainville Toyota Inc 8907 
Bonspiel international de Québec (1971) inc. 

(Le) 8907 
Boutique de l'affiche Canardière inc 8908 
Boutique de laine Grenon inc 8908 
Boutique Dis-Ca inc 8909 
Boutique La Cocagne inc 8909 
Bremer Electric Company Inc ' 8909 
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Lettres patentes 

(.suite) 

Letters Patent 

(continued) 

Bromont Estate Inc 8941 
Brousseau (Pierre) et associés inc 8910 
Buck Transport Inc 8910 
Bukovyna Construction Company Limited. . 8910 
Cabaret Loraine inc 8911 
Cameron Air Service Inc 8911 
Camp-école Keno 8911 
Camping Au Pied du Mont inc 8912 
Canadian Inventory Consultants Ltd 8912 
Canots Radisson (1971 ) ltée (Les) 8913 
Carignan (R . O.) inc 8913 
Carplex inc 8913 
Centrap (Mitis) inc 8914 
Centre académique Fournier inc 8914 
Centre culturel & sportif Ste-Jeanne d'Arc inc. 8914 
Centre d'amusement du Lac à la Tortue inc.. . 8915 
Centre de recherches appliquées de Richelieu-

Yamaska ( L e ) 8915 
Centre d'informatique de la santé pour l'Estrie 

( C I . S . E . ) 8910 
Centre musicaux Roger Williams limitée 9017 
Centre récréatif Simon de Rimouski inc 8916 
Centres de putting du Québec inc. (Les) 8916 
Cercle de l'Amitié St-Enfant-Jésus ( P . A . T . ) 

( L e ) 8917 
Chamblv Minor Hockey Inc 8963 
Chareford inc 8917 
Chartrand (Françoise) inc 8918 
Château d'Amos ltée ( L e ) 8918 
Château des Monts inc. (Le) 8918 
Chicoine (Jean) inc 8919 
Chicoine ( W . ) (Gaspé) inc 8919 
Ciné circuit Chaleurs inc 8919 
Ciné-Club Barbel inc 8920 
Clarke, MacGillibrav, White Funeral Direc-

to r s l . l d . . . . 8920 
Clinique juridique populaire inc 8921 
Club Agor inc 8921 
Club à la Mode de Paris inc 8921 
Club auto-neige les Rapides de Tadoussac.. 8922 
Club Auto Secours inc 8922 
Club d'athlétisme Dynamique de Laval inc.. . 8922 
Club d'Aviron de l'Équipe du Québec inc 8923 
Club de chasse et de pèche Magpie inc 8923 
Club de l'Âge d'Or de St-Édouard 8924 
Club de moto-neige La Tanière inc. ( L e ) 8924 
Club de motos-neige Trois Villages 8925 
Club de tir de Disraeli incorporée. 8925 
Club des Alcaniens de Shawinigan inc 8925 
Club des loisirs Joyeux de l'Âge d'Or de Sher­

rington , 8926 
Club de tir Nordique d'Amos me 8920 
Club du Rocher inc 8926 
Club Kiwanis de Victoriaville inc 8927 
Club des Grondeurs (Hauterive) inc 8927 
Club Lions de Charny inc 8928 
Club Social Apollon inc 8928 
Club social C .B .M. inc * ' - s 

Club social de Fermont inc. ( L e ) 8929 
Club social Le Plateau inc 8929 

Club social Le Rocher 8930 
Club social Mercure inc 8930 
Club sportif Aux Trois Canards inc 8930 
Club sportif les Para-Commandos inc 8931 
Club sportif Les Quadrants inc. . . . 8931 
Codomo Sand & Construction Limited 8931 
Comité des épouses des policiers de Montréal. 8932 
Comité des loisirs Notre-Dame du Laus inc. . 8932 
Comité des loisirs St-Pierre de Wakefield inc. 8933 
Comité sportif de la jeunesse de Montréal inc. 8933 
Compagnie de construction Bukovyna limitée 8910 
Compagnie de gestion B & V inc. (La) 8933 
Compagnie de saumure du Québec limitée (La ) S992 
Compagnie R.L.F . limitée (La ) 8934 
Conseil régional de développement de la région 

administrative de Québec 8934 
Conseil régional de l'Âge d'Or de la Rive-Sud 

Métropolitaine 8934 
Conseillers canadiens en inventaire Itée (Les) 8912 
Consortium urbain de l'Est inc 8935 
Construction Barraute ltée 8905 
Constructions R. Bergeron inc. (Les) 8935 
Corim inc 8936 
Corporation de développement Jeunesse 8936 
Corporation de placement Granit limitée (La) 8936 
Corporation des loisirs St-Pierre de La Patrie 

(La) _ 8937 
Corporation du centre local de services com­

munautaires de St-Marc des Carrières (La ) 8937 
Créations Doigts de Fée inc 8937 
Daoust Sport Performance Motor Ltd 8938 
Deco-Lam inc 8938 
De Grâce, publicité inc 8939 
Délicatesses Jako inc.. 8939 
Demers (R . ) Transport Inc 8939 
Dessin Teck inc 8940 
Diamond (R.B. ) inc 8940 
Dion, Marcel A. inc 8940 
Distributions Candela inc. (Les) 8941 
Distributions Via le Monde inc. (Les) 8941 
Distributrices Supérieures inc. (Les) 9008 
I >nmaiuc Bromont inc. 894] 
Domaine du Lac Sandysun inc 9003 
Domaine Val des Monts inc 8942 
Dom-Cil Construction Inc 8942 
Draperies Mart Inc 8942 
Duro-Plastic Inc 8943 
Dutch Yachts Importing Inc 8968 
Eastgate Minerals Ltd 8943 
Eastern Township Maintenance Inc 8944 
Econar Construction Inc 8944 
Écuries Laçasse inc. (Les) 8944 
Edico Investments Inc 8945 
Édifice Le Faubourg (Québec) 8945 
Edmond Jewellery Ltd 8945 
Électro-Technique J.L. inc 8946 
Élément (Donat) ltée. . . 8946 
Entrepôts de Cristobal Itée (Les) 8946 
Entreprises B.C.O. inc. (Les) 8947 
Entreprise D .A .R . ltée 8947 
Entreprises D B L inc. (Les) 8948 
Entreprises Diromos inc. (Les) 8948 
Entreprises Elmec inc. (Les) 8948 



91M GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 11 décembre 1971, 103' année, n° 50 

Lettres patentes Letters Patent 

(suite) (continued) 

Entreprises G. Geoffroy, ltée (Les) 8949 
Entreprises Katimavik inc. (Les) 8971 
Entreprises M . Germain inc. (Les) 8949 
Entreprises Paul Brunelle inc. (Les) 8949 
Entreprises Raymond & Savoie inc. (Les) . . . 8950 
Entreprises Yvonne Fassion inc. (Les) 8950 
Épicerie Maurice Therrien inc 8950 
Epiphanie Construction Inc. ( L ' ) 8951 
Évaluateurs B.D.G. inc. (Les) 8951 
Far West Mercantile Corporation (The) 8951 
Fédération des associations Canada-Norman­

die 8952 
Fédération des motocyclistes de sentiers du 

Québec 8952 
Fédération du plongeon amateur du Québec. 8953 
Fédération provinciale de judo et disciplines 

assimilées 8953 
Fédération provinciale des associations de pa­

rents pour l'aide à l'inadapté 8954 
Félix Mart inc 8964 
Ferber Development Inc 8954 
Ferme de Petite Matane inc. (La ) 8955 
Ferme récréative St-Modeste inc. (La) 8955 
Fermont Social Club Inc. (The) 8929 
Finance Frontenac inc 8955 
Fondation Tiers-Monde-Honduras 8956 
Fonds Claude Raymond inc. ( L e ) 8968 
Fradette (Jean) inc 8957 
Fromagerie Baie des Ha! Ha! ltée (La) 8957 
Gahy Service Station Ltd 8957 
Gallimard ltée 8958 
Gallop Leasing Inc 8975 
Gauthier (Alain) limitée 8958 
Gaz propane Rainville inc 8958 
Gee-Kay Sales Ltd 8959 
Gerpatec inc 8959 
Gestnan limitée 8959 
Gomi inc 8960 
Grand Prix Chesterfield Ltd 8960 
Graphic-Color Printing Ltd 8968 
Grondin (Réal) inc 8960 
Habitation du Fort inc 8961 
Habitations de la Côte Nord (Sept-Iles) inc.. 8961 
Habitations de l'Homme Itée (Les) 8962 
Habitation de l'Industrie inc. (Les) 8962 
Habitations Lorettaines inc. (Les) 8962 
Héneault (Léo) inc 8963 
Hockey mineur de Chambly inc 8963 
Honker Associates Ltd 8963 
Hôtel Central Beloeil inc 8964 
Hôtel Mont Jasper inc 8964 
Hublanc inc 8964 
Hudon ( R . ) Ready Mix Inc 8965 
Immeuble Oumiak inc 8965 
Immeubles Benny inc. (Les) 8965 
Immeubles Bernard Roberge inc. (Les) 8966 
Immeubles Demosthene inc. (Les) 8966 
Immeubles Lacor inc. (Les) 8967 
Immeubles L.J.B. Gaudette inc 8967 
Immeubles Mon Toi t inc. (Les) 8967 

Impact Design Inc 8968 
Importateurs de voiliers Hollandais inc. (Les) 8968 
Imprimerie graphique couleur Itée 8968 
Installations de tapis de Sherbrooke inc. (Les) 8969 
Industries Lu Bel limitée (Les) 8977 
Italian Fur Hats Inc 8969 
Jalbec inc 8970 
Jenan Apparel Inc 8970 
Jeune Chambre de Palmarolle inc. (La) 8970 
Jolycon Enterprises inc 8971 
Katimavik Enterprises Inc 8971 
Keller (Johann) (Québec) ltée 8971 
Kieff Grediaga inc 8972 
L.C. entrepreneurs généraux Itée 8972 
Langelier ( A . ) Construction Inc 8972 
Latte & Associates Ltd 8973 
Latte & associés Itée. 8973 
Laurentide Transmission Inc 8973 
Laval Promotion Service Inc 9004 
Laval Rustproofing Inc. 8896 
Leclerc (Henri) Camera Inc. 8974 
Legault (Normand) Demolition Inc 8974 
Leider (Arnold) Inc 8974 
Librairie Paul Itée 8975 
Location Galop inc 8975 
Loisirs de l'Immaculée-Conception de Sher­

brooke (Les) 8975 
Lopar Investment Inc 8976 
Lopinar inc 8976 
Lu Bel Industries Limited 8977 
Lumberjack Restaurants Inc 8998 
M & R Cleaners Inc i 8984 
M .T. Woodworking Chesterfield Frames Ltd. 8977 
Machinerie Laurin inc 8977 
Magpie Hunting Bnd Fishing Club Inc 8923 
Majorettes Beloeil-Mont-St-Hilaire (Les ) . . 8978 
Mâle Boutique pour hommes inc. (Le) 8998 
Manpower Business Services (Québec), Ltd. . . 8978 
Marché Buttino inc 8979 
Marché Dandurand inc 8979 
Marché Réal Chartier inc 8980 
Marché St-Gabriel inc 8980 
Maribe ltée 8980 
Marina du Richelieu inc 8981 
Metropolitan South Shore Regional Council 

of Senior Citizens 8934 
Meunerie Gérard Soucy inc 8981 
Millionaire Hockey Equipment Inc.. 8981 
Model Aeronautic Radio Specialists Inc.. . . 8982 
Montcalm Mines Ltd 8982 
Motel Colibri (1971) inc 8982 
Motel Le Canotier ltée sus:', 
Munroe and Allen Québec Ltd.. \(ïs:i 
Nadeau (Camille) et fils inc 8983 
Nettoyeurs M & R inc 8984 
New Glasgow Chums Inc. 8984 
Normandin (Pierre) inc 8985 
North Shore Glass Inc 9016 
Nuborn Enterprises Ltd 8985 
Paquette (André) Automobiles inc 8985 
Parc Safari Africain (Québec) inc 8894 
Paré Crane Service Inc 8986 
Patoine & frères inc 8986 
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Let t res patentes Letters Patent 

(suite) (continued) 

Pavilion St-Arnaud inc 8986 
Perab Inc 8987 
Perron (Yoland) ltée 8987 
Piché (F. X . ) inc 8987 
Pink Shower and Bath Manufacturing Com­

pany Limited 
Pizza Pan (Crescent) Ltd 
Place Akat ltée 8989 
Place Cap Rouge inc 8989 
Placements Dauverne inc 8989 
Placements Fabio inc 8990 
Placements Ma Re Claude inc. (Les) 8990 
Plombelec inc 8990 
Poirier (Maurice) & Associés inc 8991 
Poulin (J.E.) i nc . . . . . 8991 
Projets chimiques universels ltée 9012 
Promoter Panels Inc 8991 
Provincial Meat Packers Ltd 8992 
Putt (D.B. ) Inc 8992 
Québec Brine Company Limited 8992 
Québec International Bonspiel (1971) Inc 8907 

. Québec Tin Mines Ltd 8993 
Quepro inc 8993 
Quincaillerie de Giffard inc 8994 
Quincaillerie X . Gagnon & fils ltée 8994 
R.J. Electric Inc 8994 
Rainville Propane Gas Inc 8958 
Rebro Construction Inc. 8995 
Réfrigération Rive-Sud inc 8995 
Reliable Messenger Service Inc 8995 
Rénovations C. & L . ltée 8996 
Résidence Ste-Rose inc. 8996 
Résidences de la Mauricie inc. (Les) 8996 
Restaurant au Cap Rouge inc 8997 
Restaurant Rendez-Vous de Jonquière inc... . 8997 
Restaurants Galmic ltée. 8998 
Restaurants Le Bucheron inc 8998 
Restaurateur de la Montée inc. (Le) 8998 
Rivière-du-Loup Tire Service Inc 9003 
Ro-Lyn-Da Consultants Inc 8999 
Sauvé (Rousseau) Warren inc 8999 
Rush Boutique Inc 9000 
S.H.G. inc 9000 
St. Michel Realties Inc : 9000 
Sable & Construction Codomo limitée 8931 
Salaison Carrière inc 9001 
Salbec inc 9001 
Salon Carolyne inc ; 9 U U 1 

Salon La Dame de Coeur incorporée 9002 
Samson dactylographe inc 9002 
Sandysun Lake Estates Inc J003 
Savard & Savard ltée ; 9003 
Service de pneus Rivière-du-Loup me 900.5 
Service de Promotion Laval inc 9004 
Service d'esthétique à domicde (Jeunesse-

Beauté) inc.. 9004 
Services de plomberie & chauffage Premier 

limitée 9004 

Services juridiques universitaires inc 9005 

Sno Jet Ltd 9 0 0 5 

Sno Jet ltée. 9005 
Société de Finance Berri ltée 9006 
Société de teelmique d'entretien Solvitech inc. 9006 
Société Gaspésienne des arts 9006 
Société immobilière Jean-Yves Dupont inc. 

(La) 9007 
Sorel Air Club Ltd 8893 
Spécialiste du pneu D.P. inc. (Les) 9007 
Station de Service Gaby ltée 8957 
Studio d'art Serge Moresco inc 9008 
Superior Vending Machines Inc 9008 
Tardif (René) inc. 9008 
Taverne Rancho inc 9009 
Teck Drawing Inc 8940 
Tétrault (B. ) & fils inc 9009 
Théâtre des Temps Tranquilles (Le) 9009 
Three Village Snow Mobile Club 8925 
Transport d'écoliers Sept-Iles ltée 9010 
Trans Québec Automobiles inc 9010 
Trepero inc 9010 
Turcotte (André) inc 9011 
Unité de réadaptation pour alcooliques. Ac­

cueil Domrémy-Malartic inc.. 9011 
United Touch Football Association of Mont­

real , 9012 
Universal Chemical Designs Ltd 9012 
V.A.R . inc 9012 
Vacation Valley Properties Inc 9013 
Val Kilkenny inc 9013 
Variahab inc 9013 
Variétés Clairo inc 9014 
Variétés Métro inc 9014 
Vibraco inc 9015 
Villa Chinoise inc 9015 
Villa Rosa des Deux Montagnes inc 9015 
Vinson (Guy) Agencies Inc 8894 
Vitrerie Côte Nord inc 9016 
Voyages Alpern inc 9016 
Waterville Woodcraft Inc 9016 
Williams (Roger) Music Centres Limited. . . . 9017 
World Wide Sales Industries Inc 9017 

Lettres patentes 
annulées 

Forêt-Québec ltée. 

Letters Patent 
Annulled 

9042 

Lettres patentes Letters Patent 
supplémentaires supplementary 

Arcade Restaurant Inc 9018 
CFCF Limited 9018 
CFCF limitée 9018 
Compagnie Henderson, Barwick limitée ( L a ) . 9018 
Economie Trading Ltd. 9018 
Henderson, Barwick Co. Limited 9018 
Institut Parallèle pour le Progrès Régional et 

Communautaire 9020 
Lapte Inc 9019 
Massawippi Country Club Incorporated 9019 
McMahon Distributors Limited 9019 
Norwegian Seamen's Church Association.. . . 9019 
Parallel Institute for Community and Re­

gional Development 9020 

i 
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Lettres patentes 
supplémentaires 

(suite) 

Letters Patent 
supplemen tary 

(continued) 

Sheer Elegance Enterprises (Québec) Ltd.. . . 9020 
Splend'Or Knitting Mills Ltd 9020 
Tempo Industries Corporation 9020 
Universal-Wolverine Company Limited 9021 

Sièges sociaux 

Asselin Baril & Michaud inc 
Astro Construction inc 
Bremer Electric Company Inc 
Château MacKay inc 
CJJ Company Ltd 
Cohen (Peter) Realties Inc 
Concours hippique Montréal 76 inc. 
École bilingue de l'ouest de l'île. 

Head Offices 

9033 
9033 
9033 
9036 
9037 
9033 
9036 
9038 

Ezra Corporation 9034 
Immeubles Beaupré inc. (Les) 9034 
Immeubles Mobelle inc. (Les) 9036 
Immeubles prestige inc 9035 
Intra Development Inc 9035 
M M J Industries Limited 9034 
Menuiserie d'East Angus inc. (La) 9037 
Montreal 76 Horse Show Inc 9036 
Montroil Resources Ltd 9035 
Mt-Royal Findings Ltd 9036 
Placements Gatineau inc. (Les) 9037 
Prestige Immoveable Inc 9035 
Québec Liquor Corporation 9037 
Seda Holdings Ltd 9034 
Sandown Investment Corp 9036 
Savard & Savard ltée 9037 
Société des alcools du Québec 9037 
V.I .P . Leasing (1966) Limited 9034 
Val Riche inc 9035 
West Island Bilingual School 9038 

DEMANDES A 
L A L É G I S L A T U R E 

APPLICATIONS 
TO LEGISLATURE 

Estate of Charles Séraphin Rodier 9040 
Hull, cité-citv 9039 
Laval, ville-city 9039 
Succession Charles Séraphin Rodier 9040 

L I Q U I D A T I O N DES 
C O M P A G N I E S — Loi de la 

Prefin inc 

WINDING-UP 
ACT 

9052 

M I N I S T È R E S DEPARTMENTS 

Assemblée nationale National Assembly 

Commissions parlementaires: Parlcmcnlary Commissions: 

Acousticiens en prothèses auditives, loi des 
(Bill 270, 1971) 9054 

Architectes, loi des (Bill 259, 1971) 9054 
Architects Act (Bill 259, 1971) 9054 
Chimistes professionnels, loi des (Bill 263, 

1971) • 9054 
Chiropractie Act (Bill 269, 1971) 9054 

Chiropraxie, loi sur (Bill 269. 1971) 9054 
Forest Engineers Act (Bill 262, 1971) 9054 
Hearing-aid Acousticians Act (Bill 270, 1971). 9054 
Ingénieurs forestiers, loi des (Bill 262, 1971).. 9054 
Médecins vétérinaires, loi des (Bill 257, 1971) 9054 
Podiatrie, loi sur (Bill 271, 1971) 9054 
Podiatry Act (Bill 271, 1971) 9054 
Professional Chemists Act (Bill 263, 1971). . . 9054 
Veterinary Surgeons Act (Bill 257. 1971) 9054 

Institutions Financial 
financières, Institutions, 
compagnies Companies 
et coopératives and Cooperatives 

Assurance: Insurance: 

Compagnie d'assurance mutuelle contre le feu 
de la paroisse de Ste-Marie-de-Monnoir, 
comté de Rouville (Annul.) 9055 

Compagnie d'assurance mutuelle contre le feu 
de la paroisse de Ste-Marie-de-Monnoir, 
County of Rouville (Annul.) 9055 

Compagnies de fidéicommis: Trust Companies: 

Compagnie de fiducie Nelcon (La ) 9056 

Nelcon Trust Company. . 9056 

Industrie Industry 
et commerce and Commerce 

Avis de pêche aux coquillages 9041 
Notices respecting shellfishing 9041 

Terres et forêts Lands and Forests 

Cadastre: Cadastre: 

Granby. canton - township 9024 
Ste-Adèle d'Abercrombie 9025 
Ste-Antoine de Longueuil. par 9025 
Ste-Antoine de Longueuil, par. 9025 
St-Hyacinthe, cité - city , 9025 
Signai, canton - township 9025 

Travail Labour 
et de la Main-d 'oeuvre and Manpower 

Industrie ou métiers de: Industry or Trades of: 

Automobile, Joliette (Mod- Amend.) 9056 
Automobile. Rimouski. (Mod.- Amend.) 9056 
Bread delivery. Montreal (Amend.) 9059 
Distributeurs de pain, Montréal (Mod.) 9059 
Garage, Drummondville I Mod- Amend.). . . . 9057 
Garage, Rouyn-Noranda [ M oil.-Amend.).. . . 9060 

N O M I N A T I O N APPOINTMENT 

Divers: Miscellaneous: 
Normand, Robert (Sous-ministre de la Justice-

Assistant Deputy M inister of Justice) 9042 

Société d'habitation Québec Housing 
du Québec Corporation 

Beauharnois, cité - city (Programme de réno­
vation - Renewal program) 9048 
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S O U M I S S I O N S — TENDERS — 

demandes de Requests for 

New-Carlisle, munie 9075 
Rivière-Malbaie, munie 9072 
Visitaiion-de-la-Pointe-du-Lac, munie 9071 

S Y N D I C A T PROFESSIONAL 
P R O F E S S I O N N E L SYNDICATE 

Syndicat des travailleurs de fonderie de 
l'Islet (Exist, term.) 9053 

V E N T E S SALES 

Par Shérifs By Sheriffs 

Chicout imi Chicoutimi 

Compagnie d'assurances Royal (Les) et al vs 
Claveau 9077 

Hull Hull 

Gratton vs Bédard 9 0 7 8 

Poulin (Oscar) & fils ltée M Lafrcnière 9 0 7 8 

Joliette Joliette 

Pinard vs Plouffe 9 0 8 0 

Montréal Montreal 

Montreal Trust Company M Kay (Alex) 
Realties Inc. (Erratum) 9 0 8 0 

Taxes Taxes 

Ile Perrot, ville-town 9 0 5 4 

Mistassini, ville-town . . . 9 0 5 3 











codilicaiion administrative 

$6.00 

en vente 

QUÉBEC: 

Comptoir de vente de 
l'Éditeur officiel du Québec, 
2, rue Saint-Jean 

Librairie Garneau Itée, 
47-49, rue Buade 

Librairie des Presses de 
l'Université Laval 

MONTRÉAL: 

Comptoir de vente de 
l'Éditeur officiel du Québec, 
310 ouest, rue Ste-Catherine 

Librairie des Presses de 
l'Université de Montréal 

Wilson & Lafleur Itée, 
39 ouest, rue Notre-Dame 

SAINT-HYACINTHE: 
Le Comptoir du Livre 
1391, rue Calixa-Lavallée 

TROIS-RIVIÈRES: 
Comptoir de vente de 
l'Éditeur officiel du Québec, 
Bureau régional du ministère 
de l'Éducation 
2590, boulevard Royal 


